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29-06-2022 1096 Marianne 

Verhaert
90 29-06-2022 1098 Marianne 

Verhaert
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30-06-2022 1099 Nicolas Parent 90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90
05-07-2022 1106 Maria 

Vindevoghel
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Depraetere
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90
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
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13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57
27-08-2021 588 Els Van Hoof 65 21-09-2021 636 Ellen Samyn 67
08-10-2021 677 Barbara Pas 69 23-12-2021 784 Michael Freilich 77
13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78 17-01-2022 806 Sophie Thémont 78
18-01-2022 807 Greet Daems 78 18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82
24-02-2022 894 Barbara Pas 83 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87 06-05-2022 1027 Barbara Pas 88

13-05-2022 1038 Hugues Bayet 88 17-05-2022 1042 Mélissa Hanus 88
20-05-2022 1051 Vincent Scourneau 89 20-05-2022 1052 Sander Loones 89
23-05-2022 1056 Melissa 

Depraetere
89 30-05-2022 1065 Wouter 

Vermeersch
89
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08-06-2022 1072 Jasper Pillen 89 28-06-2022 1091 Wouter 
Vermeersch

90

04-07-2022 1093 Samuel Cogolati 90 04-07-2022 1094 Wouter 
Vermeersch

90

05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90 05-07-2022 1104 Wouter 
Vermeersch

90

05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90 05-07-2022 1106 Peter De Roover 90

05-07-2022 1108 Dieter Vanbesien 90 05-07-2022 1109 Dieter Vanbesien 90
08-07-2022 1114 Vincent Scourneau 91 08-07-2022 1115 Leen Dierick 91
08-07-2022 1116 Vincent Scourneau 91 15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91
15-07-2022 1118 Annick Ponthier 91 20-07-2022 1119 Bert Moyaers 91

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
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30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
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09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53
13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 16-04-2021 624 Ellen Samyn 53
19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53 19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53
20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53 21-04-2021 636 Bert Moyaers 53
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 661 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 28-04-2021 666 Emir Kir 55
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28-04-2021 667 Emir Kir 55 28-04-2021 668 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

04-05-2021 675 Sophie Thémont 55 06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 706 Josy Arens 56
12-05-2021 708 Nawal Farih 56 12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56
17-05-2021 714 Philippe Goffin 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58
20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65
19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65
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23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1054 Nawal Farih 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70

18-10-2021 1073 Nawal Farih 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1079 Kattrin Jadin 70 20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70
28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72 04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72
04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72 09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72
09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72 10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72
16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73 16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73
18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74 19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74
19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74 19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74
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19-11-2021 1147 Katleen Bury 74 19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74
24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74 25-11-2021 1153 Barbara Pas 74
29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74 08-12-2021 1163 Kattrin Jadin 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
09-12-2021 1167 Kattrin Jadin 75 10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75
13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75 14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75
23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77 28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77

28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1192 Maggie De Block 77 28-12-2021 1193 Maggie De Block 77
29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77 29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77
29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77
04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76 10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78

10-01-2022 1205 Kathleen 
Depoorter

78 11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78

12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78 12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78
13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78 14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78
14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78 17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78
17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78 19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78
20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79 21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79 26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79 26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1255 Maggie De Block 79
28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79 31-01-2022 1259 Barbara Pas 79
01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79 07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80

08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80 08-02-2022 1272 Kathleen 
Depoorter

80

09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80 09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80 11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81
11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81 14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81
16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81 16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81
17-02-2022 1293 Kattrin Jadin 82 17-02-2022 1294 Kattrin Jadin 82
17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82 17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82

17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82 18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82

21-02-2022 1301 Frieda Gijbels 82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82
21-02-2022 1304 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82
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23-02-2022 1314 Kattrin Jadin 82 23-02-2022 1315 Kattrin Jadin 82
24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 10-03-2022 1360 Kathleen 
Depoorter

83

11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83 15-03-2022 1368 Tomas Roggeman 83
17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84 17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84
21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84 21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84
21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84
22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84
23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84 28-03-2022 1409 Caroline Taquin 85
28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85 28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85
29-03-2022 1417 Tom Van Grieken 85 29-03-2022 1418 Sander Loones 85
29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85 30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85

30-03-2022 1424 Kattrin Jadin 85 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85
15-04-2022 1451 Kathleen 

Depoorter
87 19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87

21-04-2022 1454 Nawal Farih 87 21-04-2022 1455 Nawal Farih 87
21-04-2022 1456 Nawal Farih 87 21-04-2022 1458 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87
25-04-2022 1464 Nathalie Muylle 87 31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86
31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86 31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86
01-04-2022 1432 Frank Troosters 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1441 Dominiek Sneppe 86 06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86
08-04-2022 1443 Frieda Gijbels 86 08-04-2022 1445 Ellen Samyn 86
12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86 13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86

13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86 29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88
02-05-2022 1471 Frieda Gijbels 88 04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88
04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88 04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88
05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88 05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88

05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88 05-05-2022 1483 Barbara Pas 88
05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88 06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88
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06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88 10-05-2022 1492 Kathleen 
Depoorter

88

10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88 13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88
13-05-2022 1499 Nathalie Dewulf 88 16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88
16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88 16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88
17-05-2022 1503 Barbara Pas 88 17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88
18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88 18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88
18-05-2022 1509 Barbara Pas 88 18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88

19-05-2022 1511 Kattrin Jadin 89 19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89
19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1514 Kattrin Jadin 89
20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1516 Steven Creyelman 89
20-05-2022 1517 Vincent Scourneau 89 23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89
30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89 30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89

30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89 31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89

01-06-2022 1525 Leen Dierick 89 01-06-2022 1526 Leen Dierick 89
01-06-2022 1527 Leen Dierick 89 02-06-2022 1528 Kattrin Jadin 89
02-06-2022 1529 Georges 

Dallemagne
89 03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89

03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89 03-06-2022 1534 Patrick Prévot 89
03-06-2022 1535 Frieda Gijbels 89 03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89
07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89 07-06-2022 1538 Gaby Colebunders 89
07-06-2022 1539 Gaby Colebunders 89 09-06-2022 1541 Florence Reuter 90
13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90 13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90

14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90 14-06-2022 1546 Ellen Samyn 90
15-06-2022 1548 Nathalie Muylle 90 15-06-2022 1549 Nawal Farih 90
17-06-2022 1550 Benoît Piedboeuf 90 17-06-2022 1551 Nathalie Muylle 90
17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90 17-06-2022 1554 Nathalie Muylle 90
17-06-2022 1555 Steven Creyelman 90 17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90
20-06-2022 1557 Patrick Prévot 90 21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90
22-06-2022 1559 Jasper Pillen 90 22-06-2022 1560 Eva Platteau 90
22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90 23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90
24-06-2022 1563 Ellen Samyn 90 24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90
24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90 24-06-2022 1566 Laurence Hennuy 90
24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90 27-06-2022 1568 Nathalie Muylle 90
27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90 28-06-2022 1570 Sophie Thémont 90
29-06-2022 1571 Sophie Thémont 90 29-06-2022 1572 Frieda Gijbels 90
01-07-2022 1573 Laurence Hennuy 90 01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1575 Kathleen 
Depoorter

90 01-07-2022 1576 Kathleen 
Depoorter

90

01-07-2022 1577 Kathleen 
Depoorter

90 01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90
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04-07-2022 1579 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1580 Kathleen 
Depoorter

90

04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1582 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90

06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90 06-07-2022 1588 Frieda Gijbels 90
06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90 07-07-2022 1590 Wouter 

Vermeersch
91

07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91
07-07-2022 1593 Kathleen Pisman 91 07-07-2022 1594 Nathalie Muylle 91
11-07-2022 1595 Nathalie Dewulf 91 11-07-2022 1596 Nahima Lanjri 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 11-07-2022 1598 Barbara Pas 91

12-07-2022 1599 Caroline Taquin 91 12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91
13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91 14-07-2022 1604 Sophie Rohonyi 91
14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91 14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91
14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91 14-07-2022 1608 Laurence Hennuy 91
14-07-2022 1609 Catherine Fonck 91 14-07-2022 1610 Steven Creyelman 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1614 Nathalie Muylle 91
15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91 15-07-2022 1616 Annick Ponthier 91
15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91 15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91

20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

13-05-2022 1181 Marijke Dillen 88 14-06-2022 1252 Marijke Dillen 90
14-06-2022 1254 Marijke Dillen 90 24-06-2022 1268 Stefaan Van Hecke 90
30-06-2022 1272 Michael Freilich 90 05-07-2022 1278 Caroline Taquin 90
05-07-2022 1279 Caroline Taquin 90 08-07-2022 1283 Darya Safai 91
11-07-2022 1287 Frank Troosters 91 14-07-2022 1295 Marijke Dillen 91
14-07-2022 1297 Marijke Dillen 91 14-07-2022 1299 Marijke Dillen 91
19-07-2022 1302 Philippe Goffin 91 19-07-2022 1307 Philippe Goffin 91
19-07-2022 1309 Philippe Goffin 91 19-07-2022 1310 Philippe Goffin 91
20-07-2022 1311 Stefaan Van Hecke 91

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 05-05-2022 406 Barbara Pas 88
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08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89 24-06-2022 436 Benoît Piedboeuf 90
05-07-2022 440 Vicky Reynaert 90 06-07-2022 441 Dieter Vanbesien 90
06-07-2022 442 Nahima Lanjri 90 08-07-2022 443 Ellen Samyn 91
15-07-2022 445 Annick Ponthier 91 15-07-2022 446 Annick Ponthier 91

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
09-02-2022 431 Steven Creyelman 80 29-03-2022 452 Tom Van Grieken 85
29-03-2022 457 Peter Buysrogge 85 31-03-2022 463 Guillaume Defossé 86
13-04-2022 469 Peter Buysrogge 86 09-06-2022 501 Steven Creyelman 90
14-07-2022 526 Georges 

Dallemagne
91

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 05-07-2022 121 Wouter 
Vermeersch

90

15-07-2022 123 Annick Ponthier 91 15-07-2022 124 Annick Ponthier 91
20-07-2022 125 Simon Moutquin 91

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 26-01-2022 149 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 156 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 158 Thierry Warmoes 79
02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79 10-03-2022 182 Thierry Warmoes 83
31-03-2022 192 Thierry Warmoes 86 18-05-2022 200 Gilles Vanden 

Burre
88

07-06-2022 201 Sophie Thémont 89 08-06-2022 203 Samuel Cogolati 89
04-07-2022 210 Philippe Pivin 90 05-07-2022 211 Frank Troosters 90
13-07-2022 212 Vincent Scourneau 91 15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91
15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91 15-07-2022 217 Leen Dierick 91
19-07-2022 218 Philippe Goffin 91

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

15-03-2022 124 Tomas Roggeman 83 26-04-2022 130 Frieda Gijbels 87
17-05-2022 133 Maria 

Vindevoghel
88 17-05-2022 134 Julie Chanson 88
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18-05-2022 135 Jean-Marie 
Dedecker

88 30-05-2022 136 Michael Freilich 89

20-06-2022 138 Frieda Gijbels 90 05-07-2022 139 Raoul Hedebouw 90
05-07-2022 140 Michael Freilich 90 13-07-2022 141 Vincent Scourneau 91
15-07-2022 142 Annick Ponthier 91 15-07-2022 143 Annick Ponthier 91

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69 29-10-2021 232 Kris Verduyckt 72
10-11-2021 235 Tomas Roggeman 72 29-11-2021 245 Frank Troosters 74
21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82 22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82
03-03-2022 296 Frank Troosters 83 08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83

08-03-2022 298 Marianne 
Verhaert

83 08-04-2022 317 Frank Troosters 86

02-05-2022 328 Frank Troosters 88 04-05-2022 329 Michel De Maegd 88
06-05-2022 333 Tomas Roggeman 88 24-05-2022 338 Tomas Roggeman 89
07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 19-07-2022 363 Khalil Aouasti 91

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 11-05-2022 171 Katleen Bury 88
12-05-2022 172 Katleen Bury 88 12-05-2022 173 Katleen Bury 88
12-05-2022 174 Katleen Bury 88 14-06-2022 177 Sophie Thémont 90
21-06-2022 178 Michael Freilich 90 05-07-2022 179 Kattrin Jadin 90
15-07-2022 181 Annick Ponthier 91 15-07-2022 182 Annick Ponthier 91
18-07-2022 183 Nathalie Dewulf 91 19-07-2022 184 Michael Freilich 91
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202216174
Question n° 286 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 07 juillet 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202216174
Vraag nr. 286 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 07 juli 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Prestation de serment pour la Commission d'accès aux
documents administratifs (QO 27706C).

Eedaflegging Commissie Toegang Bestuursdocumenten
(MV 27706C).

J'ai abordé à plusieurs reprises dans le passé le dysfonc-
tionnement de la Commission d'accès aux documents
administratifs. Ce problème ayant été relayé par les médias
et ayant ensuite fait l'objet d'une pression de la part de
l'opinion publique, les arrêtés de nomination ont été adop-
tés en février 2022.

Ik heb in het verleden meermaals het niet-functioneren
van de Commissie voor Toegang tot Bestuursdocumenten
aangekaart. Omdat dit werd opgepikt door de media en er
wat druk volgde in de publieke opinie werden de benoe-
mingsbesluiten toch aangenomen in februari 2022.

Or, il s'avère, après enquête, que cette Commission ne
fonctionne toujours pas correctement, et ce trois mois après
la nomination. Ce dysfonctionnement s'expliquerait par le
fait que les membres n'ont pas encore pu prêter serment en
raison du calendrier et de l'agenda du ministre compétent:
aucune date n'a encore été fixée pour cette prestation de
serment.

Navraag leert echter dat deze Commissie nog steeds - het
gaat hier toch om drie maanden na de benoeming - niet
naar behoren werkt. Dit zou te wijten zijn aan het feit dat
de leden de eed nog steeds niet hebben kunnen afleggen.
En de oorzaak zou hierbij bij de planning en agenda van de
bevoegde minister liggen - want er is nog steeds geen
datum voor dergelijke eedaflegging.

Bref, l'accès aux documents administratifs ne peut tou-
jours pas se faire normalement, ce qui témoigne non seule-
ment de nonchalance, mais surtout d'inobservation des
principes de bonne gouvernance que vous vous plaisez à
brandir et pour lesquels vous entendiez vous engager.

Kortom, voorlopig is de toegang tot bestuursdocumenten
nog steeds niet op een normale wijze mogelijk. Dit getuigt
niet alleen van nonchalance maar vooral van een verwaar-
lozing van de principes van goed bestuur waar u zo graag
mee schermt en zich voor wilde engageren.

1. Quelle est la raison précise pour laquelle la prestation
de serment pour la Commission d'accès aux documents
administratifs n'a pas encore eu lieu?

1. Wat is exact de reden waarom de eedaflegging voor de
Commissie voor Toegang tot Bestuursdocumenten nog niet
gebeurde?

2. À quelle date cette prestation de serment se déroulera-
t-elle? Si aucune date n'a encore été fixée, pourquoi pas?

2. Op welke datum zal deze eedaflegging plaatsvinden?
Indien er nog geen datum is, waarom niet?
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DO 2021202216175
Question n° 287 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 07 juillet 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202216175
Vraag nr. 287 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 07 juli 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Fonctionnement de la Commission relative à la publicité
de l'administration (QO 29339C).

Werking Commissie voor Toegang tot Bestuursdocumenten
(MV 29339C).

Vous vous êtes engagé à faire en sorte que la Commis-
sion relative à la publicité de l'administration puisse
accomplir ses missions. Cette Commission a rendu son
dernier avis il y a presque un an. Dans l'intervalle, de nou-
veaux membres seraient désignés mais ils n'ont toujours
pas pu prêter serment. La ministre Verlinden a indiqué que
les choses allaient s'arranger.

U beloofde er werk van te maken dat de Commissie voor
Toegang tot Bestuursdocumenten haar taak kan uitvoeren.
Deze Commissie leverde haar laatste advies bijna een jaar
geleden af. Ondertussen zouden er nieuwe leden zijn aan-
geduid maar konden deze nog steeds de eed niet afleggen.
minister Verlinden gaf aan dat alles in orde zou komen.

1. Pour quelle(s) raison(s) cette Commission ne fonc-
tionne toujours pas?

1. Wat is of wat zijn de redenen waarom deze Commissie
nog steeds niet werkt?

2. Selon vous, le fait que cette Commission ne fonctionne
toujours pas correctement est-il en phase avec votre décla-
ration antérieure?

2. Meent u dat het uitblijven van een goede werking van
dit orgaan strookt met de eerdere verklaring die u hierom-
trent deed?

3. À partir de quand fonctionnera-t-elle effectivement?
Quelles initiatives prendrez-vous à cette fin?

3. Wanneer zal de werking effectief ingang vinden?
Welke initiatieven zal u hiervoor nemen?

4. Quand attendez-vous les premiers avis? 4. Wanneer verwacht u de eerste adviezen?

DO 2021202216178
Question n° 288 de Monsieur le député Michael Freilich

du 07 juillet 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202216178
Vraag nr. 288 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 juli 2022 (N.) aan de
eerste minister:

TikTok. TikTok.
Le 29 juin 2022, plusieurs médias américains ont rap-

porté que Brendan Carr, membre de la Commission fédé-
rale américaine des communications (Federal
Communications Commission, FCC), avait demandé à
Apple et à Google de retirer TikTok de leurs plateformes.
Selon le commissaire américain, TikTok fonctionne tel un
outil de surveillance avancé qui récolte des masses de don-
nées personnelles et sensibles: il collecte notamment l'his-
torique de recherche et de navigation et enregistre les
frappes de clavier et les données d'identification biomé-
triques.

Op 29 juni 2022 berichtten verscheidene Amerikaanse
media over de oproep van commissioner Brendan Carr van
de Federal Communications Commission (FCC) aan Apple
en Google om TikTok van hun platformen te halen. Hij
zegt hierover dat "TikTok functioneert als een geavanceerd
surveillance-instrument dat grote hoeveelheden persoon-
lijke en gevoelige gegevens verzamelt, waaronder zoek- en
surfgeschiedenis, toetsaanslagpatronen en biometrische
identificatiegegevens".

Les propos de Brendan Carr s'appuient entre autres sur
un rapport d'enquête du site d'information américain
BuzzFeed. Comme TikTok est installé sur des millions
d'appareils dans le monde entier et dès lors aussi en Bel-
gique, nous souhaitons poser les questions suivantes.

Hij baseert zich onder meer op een onderzoeksrapport
van het Amerikaans nieuwsmedium BuzzFeed. Aangezien
TikTok internationaal, en dus ook in België, op miljoenen
toestellen staat, hebben wij volgende vragen.

1. Que pensez-vous de cette demande adressée par la
FCC américaine, qui fait autorité en matière de télécom-
munications?

1. Hoe staat u tegenover deze oproep van de Ameri-
kaanse FCC, die op het vlak van telecommunicatie toon-
aangevend is?
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2. Entreprendrez-vous vous-même, ou le Centre pour la
Cybersécurité Belgique entreprendra-t-il, des démarches
similaires en Belgique?

2. Zal u, of het Centrum voor Cybersecurity België,
gelijkaardige stappen zetten hier in België?

3. Que fait la Belgique pour éviter de telles fuites ou de
tels transferts de données vers l'étranger?

3. Wat doet België om dit soort datalekken of -transfers
naar het buitenland te voorkomen?

4. Possédez-vous des statistiques sur le nombre d'utilisa-
tions de TikTok sur des appareils connectés au réseau de
services publics?

4. Heeft u cijfers over het aantal keer dat TikTok gebruikt
wordt op toestellen die geconnecteerd zijn met het netwerk
van overheidsdiensten?

5. Quelles mesures prendrez-vous afin d'éviter toute
fuite, par ce biais, d'informations importantes, voire
vitales, pour le fonctionnement de la nation?

5. Welke stappen zal u ondernemen om te voorkomen dat
belangrijke informatie, of zelfs informatie van vitaal
belang voor het functioneren van de natie via deze weg kan
uitlekken?

6. Envisagerez-vous d'interdire TikTok au sein de cer-
tains services publics?

6. Zal u nadenken over een verbod op TikTok op
bepaalde overheidsdiensten?

DO 2021202216269
Question n° 293 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202216269
Vraag nr. 293 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?



22 QRVA 55 091
09-09-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216270
Question n° 294 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202216270
Vraag nr. 294 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

DO 2021202216279
Question n° 295 de Monsieur le député Theo Francken

du 19 juillet 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202216279
Vraag nr. 295 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 19 juli 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Defence Investment Gaps Analysis and Way Forward (QO
28220C).

Defence Investment Gaps Analysis and Way Forward (MV
28220C).

En mars 2022, le Conseil européen a chargé la Commis-
sion et l'Agence européenne de Défense d'analyser les
manquements dans les investissements en matière de
défense et de formuler des propositions pour renforcer
davantage la base de défense technologique et industrielle.

In maart 2022 gaf de Europese Raad aan de Commissie
en het Europese Defensieagentschap de opdracht om een
analyse te maken van tekortkomingen op het gebied van
defensie-investeringen en om voorstellen te doen voor de
verdere versterking van de technologische en industriële
defensiebasis.

Les propositions finales incluent des initiatives de renfor-
cement de la coordination pour l'achat commun de capaci-
tés de défense et des incitants financiers pour rendre de tels
achats plus attrayants.

De uiteindelijke voorstellen omvatten initiatieven om tot
meer coördinatie rond gezamenlijke aanschaf van defen-
siecapaciteiten en financiële prikkels om dit aantrekkelij-
ker te maken.

1. Quelles sont les conclusions du gouvernement concer-
nant ce plan et quelle position défendra-t-il lors du sommet
européen?

1. Wat zijn de bevindingen van de regering bij dit plan en
welke positie zal ze hierover uitdragen op de Europese
top?
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2. Quelle influence ces initiatives européennes peuvent-
elles avoir sur les investissements déjà décidés dans le
cadre de la Vision stratégique 2030 et de son actualisation
sous la forme du plan STAR?

2. Welke invloed kunnen deze initiatieven van de EC
hebben op de al besliste investeringen onder de Strategi-
sche Visie 2030 en de update in de vorm van het STAR-
plan?

3. Comment maintenir le caractère volontaire de la parti-
cipation à ces initiatives?

3. Hoe kan de vrijwillige basis voor deelname aan deze
initiatieven bewaard blijven?

4. Comment assurer la complémentarité avec les
méthodes existantes dans le cadre de l'OTAN?

4. Hoe kan de complementariteit aan bestaande methodes
onder de NAVO bewaard blijven?

5. Quelle est votre position quant à la relation entre les
nouveaux domaines que l'Union européenne souhaite
approfondir et les coopérations intra-européennes exis-
tantes en matière de développement et d'achats, telles que
l'OCCAR?

5. Hoe beoordeelt u de relatie tussen de nieuwe domeinen
waar de Europese Unie zich in wil verdiepen en al
bestaande intra-Europese samenwerkingen rond ontwikke-
ling en aankoop zoals OCCAR?

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202216169
Question n° 950 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 07 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216169
Vraag nr. 950 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 07 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Agences bancaires. - Distributeurs automatiques de billets. Bankkantoren. - Geldautomaten.
Depuis 2015, près de 2.200 distributeurs automatiques de

billets ont disparu de notre pays. De plus, entre 2008 et
2019, le nombre d'agences bancaires est passé de 8.259 à
4.684.

Sinds 2015 zijn er bijna 2.200 geldautomaten uit ons land
verdwenen. Bovendien is het aantal bankkantoren in de
periode van 2008 tot 2019 gedaald van 8.259 tot 4.684.

1. Combien d'agences bancaires et de distributeurs auto-
matiques de billets ont été supprimés depuis 2019 jusqu'à
aujourd'hui? Pouvez-vous fournir ces chiffres ventilés par
année?

1. Hoeveel bankkantoren en geldautomaten werden er
sinds 2019 tot heden afgeschaft? Kunt u die cijfers uitsplit-
sen per jaar?

2. Combien de communes sont aujourd'hui sans distribu-
teur automatique de billets et combien disposent d'un dis-
tributeur uniquement (hors distributeurs bpost)?

2. In hoeveel gemeenten zijn er thans geen geldautoma-
ten meer en hoeveel gemeenten beschikken er over slechts
één geldautomaat (de geldautomaten van bpost niet meege-
rekend)?

3. Combien de communes disposent d'un seul distribu-
teur bpost?

3. Hoeveel gemeenten beschikken slechts over één geld-
automaat van bpost?
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DO 2021202216240
Question n° 956 de Madame la députée Barbara Pas du

13 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216240
Vraag nr. 956 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 13 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Emploi des langues en matière de normes. Taalgebruik omtrent normen.
L'arrêté royal du 7 juillet 1994 fixant les normes de base

en matière de prévention contre l'incendie et l'explosion,
auxquelles les bâtiments doivent satisfaire, contient une
série de normes européennes ou renvoie directement à des
normes européennes. Les normes sont mises à disposition
par le Bureau de Normalisation (NBN). Un certain nombre
de ces normes ne sont toutefois pas disponibles en néerlan-
dais, mais en français, en anglais et en allemand.

Het koninklijk besluit van 7 juli 1994 tot vaststelling van
de basisnormen voor de preventie van brand en ontploffing
waaraan de gebouwen moeten voldoen heeft een aantal
Europese normen opgenomen of verwijst rechtstreeks naar
Europese normen. Normen worden beschikbaar gesteld
door het Bureau voor Normalisatie (NBN). Een aantal van
die normen is evenwel niet in het Nederlands beschikbaar,
wel in het Frans, Engels en Duits.

Dans son avis n° 35.335 du 18 février 2019, la Commis-
sion permanente de Contrôle linguistique (CPCL) a exa-
miné cette situation et l'a jugée contraire aux lois sur
l'emploi des langues en matière administrative (LLC):
"toutes les normes publiées et distribuées par le NBN
doivent être établies en français, néerlandais et allemand.
Ce principe s'applique également aux normes européennes
qui doivent être transposées sur la base des règles euro-
péennes par les organismes nationaux de normalisation par
le biais de l'enregistrement du texte intégral".

In haar advies nr. 35.335 van 18 februari 2019 heeft de
Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) deze situatie
onderzocht en strijdig bevonden met de taalwet in
bestuurszaken: "Alle normen die worden verspreid en
gepubliceerd door het NBN dienen te zijn opgesteld in het
Nederlands, het Frans en het Duits. Dit geldt eveneens
voor de Europese normen die op basis van Europese regels
moeten worden omgezet door de nationale normalisatie-
instellingen door middel van de registratie van de integrale
tekst".

À ma connaissance, les normes jugées contraires aux
LLC ne sont toujours pas disponibles en néerlandais. Les
LLC constituent pourtant des lois d'ordre public. Je renvoie
également à l'article 58 des LLC, qui prévoit que sont nuls
tous actes et règlements administratifs contraires, quant à
la forme ou quant au fond, aux LLC. L'absence de version
néerlandaise de ces normes comporte donc des risques
importants d'un point de vue juridique.

Voor zover ik kan nagaan zijn de normen die strijdig wer-
den bevonden met de SWT nog steeds niet in het Neder-
lands voorhanden. De SWT is nochtans een wet van
openbare orde. Ik verwijs ook naar artikel 58 van de SWT
dat stelt dat alle administratieve handelingen en verorde-
ningen die naar de vorm of naar de inhoud strijdig zijn met
de SWT nietig zijn. Juridisch loopt men dus grote risico's
door deze normen niet in het Nederlands te voorzien.

1. Quelle suite a été entre-temps donnée à cet avis de la
CPCL? Toutes les normes qui sont contenues dans cet
arrêté royal ou auxquelles il est fait référence sont-elles
entre-temps disponibles en néerlandais?

1. Welk gevolg werd inmiddels gegeven aan dit advies
van de VCT? Zijn alle normen die in dit koninklijk besluit
vervat zijn of waarnaar verwezen wordt inmiddels in het
Nederlands voorhanden?

2. Si tel n'est pas (encore) le cas, pourquoi en est-il ainsi?
Dans ce cas, prenez-vous à l'heure actuelle, éventuellement
en concertation avec votre collègue en charge de l'Inté-
rieur, les mesures nécessaires pour veiller à ce que ces
normes soient disponibles en néerlandais dans les plus
brefs délais?

2. Indien dit (nog) niet het geval is, waarom is dat dan
zo? Neemt u in dat geval, eventueel in overleg met uw col-
lega bevoegd voor Binnenlandse Zaken, vooralsnog de
nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat deze normen
ten spoedigste in het Nederlands beschikbaar zijn?

3. De manière plus générale, combien de normes mises à
disposition par le NBN sont disponibles respectivement en
néerlandais, en français, en anglais et en allemand?

3. Meer in zijn algemeenheid: hoeveel normen die
beschikbaar worden gesteld door het NBN zijn respectie-
velijk beschikbaar in het Nederlands, het Frans, het Engels
en het Duits?

4. Quel montant le pouvoir fédéral met-il à la disposition
du NBN en général, et en particulier pour les traductions?

4. Welk bedrag stelt de federale overheid ter beschikking
van het NBN in het algemeen en voor vertalingen in het
bijzonder?
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5. Quelles mesures prenez-vous de manière générale
pour veiller à ce que toutes les normes mises à disposition
par le NBN soient également établies en néerlandais,
conformément à l'avis précité de la CPCL?

5. Welke maatregelen neemt u in het algemeen om ervoor
te zorgen dat alle normen die door het NBN ter beschik-
king worden gesteld ook opgesteld zijn in het Nederlands,
overeenkomstig het voormelde advies van de VCT?

DO 2021202216291
Question n° 960 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216291
Vraag nr. 960 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Solariums. - Contrôles. Solariums. - Controles.
Les solariums sont souvent pointés du doigt en raison des

risques de développement d'un cancer de la peau causé par
l'utilisation des bancs solaires. Il est important à cet égard
que le SPF Économie contrôle de manière stricte les sola-
riums afin de prévenir au maximum les risques.

Er wordt vaak gewaarschuwd tegen het gebruik van de
zonnebank, dat huidkanker kan veroorzaken. Het is dan
ook belangrijk dat de FOD Economie solariums streng
controleert om het risico zo gering mogelijk te houden.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de
contrôles ont été organisés, par année, par le SPF Écono-
mie dans des solariums?

1. Hoeveel controles heeft de FOD Economie de voorbije
vijf jaar per jaar uitgevoerd in solariums?

2. Lors de ces contrôles, combien de solariums se sont
avérés en infraction avec la législation?

2. In hoeveel gevallen bleken de gecontroleerde solari-
ums niet in orde met de regelgeving?

3. Pour quelles raisons principales ces solariums
n'étaient-ils pas conformes?

3. Wat waren de belangrijkste inbreuken?

4. Quelle est la stratégie mise en place par le SPF Écono-
mie afin d'assurer le respect par les solariums des normes
en vigueur?

4. Welke strategie volgt de FOD Economie om ervoor te
zorgen dat de solariums de voorschriften in acht nemen?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202216167
Question n° 1115 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 07 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216167
Vraag nr. 1115 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 07 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les chantiers sous-traités par Infrabel. Door Infrabel uitbestede werken.
Je vous ai interrogé à plusieurs reprises sur la question de

la sous-traitance au sein de la SNCB et Infrabel.
Ik heb u al verscheidene malen vragen gesteld over de

uitbesteding van werken bij de NMBS en Infrabel.
Pouvez-vous indiquer pour l'année 2021: Kunt u voor het jaar 2021 melden:
- le nombre de chantiers ouverts par Infrabel; - op hoeveel plaatsen Infrabel werken gestart is;
- le nombre de travailleurs Infrabel employés sur ces

chantiers;
- hoeveel werknemers van Infrabel er voor die werk-

zaamheden ingezet werden;
- le nombre de travailleurs de sociétés retenues dans le

cadre de marchés de sous-traitance et le nombre de sociétés
concernées;

- hoeveel werknemers van bedrijven die in het raam van
onderaannemingsopdrachten geselecteerd werden er hier-
voor ingezet werden en over hoeveel bedrijven het gaat;

- le nombre d'accidents de travail relevés; - hoeveel arbeidsongevallen er geteld werden;
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- le nombre d'accidents de travail concernant des travail-
leurs de sociétés retenues dans le cadre de marchés de
sous-traitance;

- hoeveel arbeidsongevallen er plaatsvonden waarbij er
werknemers betrokken waren van bedrijven die in het raam
van onderaannemingsopdrachten geselecteerd werden;

- le nombre d'agents Infrabel affectés à la brigade de sur-
veillance des chantiers;

- hoeveel Infrabelmedewerkers er aangesteld werden bij
de brigade die toezicht houdt op de werken;

- le nombre de dépassements horaires constatés pour ces
agents affectés à la surveillance des chantiers;

- hoeveel overuren er vastgesteld werden voor deze voor
het toezicht op de werken aangestelde medewerkers;

- le nombre de contrôles portant sur le respect du code de
conduite pour les fournisseurs et entrepreneurs d'Infrabel;

- hoeveel controles er gebeurden om de inachtneming
van de gedragscode voor de leveranciers en onderaanne-
mers van Infrabel na te gaan;

- le nombre d'infractions portant sur le non-respect des
obligations liées à ce code?

- hoeveel inbreuken er waren wegens de niet-inachtne-
ming van de in die code vastgestelde verplichtingen?

DO 2021202216187
Question n° 1118 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 08 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202216187
Vraag nr. 1118 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 08 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le développement d'un système d'enregistrement pour lut-
ter contre le vol de vélos.

De ontwikkeling van een registratiesysteem in de strijd
tegen fietsdiefstallen.

Récemment, l'institut de sécurité routière Vias a publié
une étude sur le problème des vols de vélos dans notre
pays. L'une des conclusions de l'étude est qu'il est très
important que les vélos soient marqués ou enregistrés, afin
que la police puisse les restituer à leur propriétaire
lorsqu'ils sont retrouvés après un vol. Or, les systèmes
d'enregistrement sont fragmentés actuellement. C'est pour-
quoi Vias préconise le développement d'un système d'enre-
gistrement unique à l'échelon national.

Het verkeersveiligheidsinstituut Vias publiceerde recent
een studie over het probleem van fietsdiefstallen in ons
land. Eén van de conclusies van de studie is dat het erg
belangrijk is dat fietsen worden gemerkt of geregistreerd,
zodat wanneer de politie een gestolen fiets terugvindt, deze
aan de eigenaar kan worden teruggegeven. Vandaag bestaat
er echter een versnippering van registratie-initiatieven.
Daarom pleit Vias voor de ontwikkeling van één registra-
tiesysteem op nationaal niveau.

Dans l'accord de gouvernement, le gouvernement fédéral
avait déjà exprimé son intention de mettre en place un
registre central dans le cadre de la lutte contre le vol de
vélos. Un comité de pilotage a été créé à cet effet.

Eerder drukte de federale regering in haar regeerakkoord
ook al het voornemen uit om werk te maken van een cen-
traal fietsregister in de strijd tegen fietsdiefstallen. Daartoe
werd een stuurgroep opgericht.

1. Avez-vous toujours l'intention de développer un
registre central des vélos? Dans l'affirmative, quel est l'état
d'avancement de ce projet? Existe-t-il déjà un échéancier
pour l'instauration de ce registre? S'agira-t-il d'un système
d'enregistrement obligatoire ou volontaire?

1. Heeft u nog steeds het voornemen om een centraal
fietsregister te ontwikkelen? Zo ja, wat is de stand van
zaken met betrekking tot dit voornemen? Bestaat er al een
timing wanneer dit register ingevoerd zal worden? Gaat het
om een wettelijk verplicht of vrijwillig registratiesysteem?

2. L'étude menée par l'institut Vias met en avant deux
systèmes d'enregistrement. Le premier prévoit un enregis-
trement au moyen du numéro de registre national, lié au
numéro de registre national du propriétaire. L'autre piste
consiste en un numéro de cadre unique. Quel système pré-
férez-vous? Pourquoi?

2. De studie van Vias schuift twee systemen van fietsre-
gistratie naar voren. Enerzijds is er de registratie door mid-
del van het nationaal registernummer, gelinkt aan het
Rijksregisternummer. Anderzijds is er de piste van een
uniek framenummer. Naar welk systeem gaat uw voorkeur
uit? Waarom?

3. Comment concilierez-vous le développement d'un
registre central des vélos et la compétence régionale en
matière de politique en matière de vélos?

3. Hoe rijmt u de ontwikkeling van een centraal fietsre-
gister met de gewestelijke bevoegdheid inzake fietsbeleid?
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4. Envisagez-vous de prendre d'autres mesures dans le
cadre de la lutte contre le vol de vélos?

4. Heeft u nog andere maatregelen voor ogen in de strijd
tegen fietsdiefstallen?

DO 2021202216221
Question n° 1120 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 12 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216221
Vraag nr. 1120 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
12 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Adaptation plan de transport 2023-2026. - Ligne 43 (QO
27973).

Aanpassing van het vervoersplan 2023-2026 wat lijn 43
betreft (MV 27973).

Je me permets d'anticiper votre réponse à ma question
écrite n° 983 du 31 mars 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 85) étant donné que de nouveaux
éléments sont apparus depuis. Je vous demandais si la
SNCB avait l'intention de modifier les horaires de la ligne
43 afin d'assurer la correspondance avec les trains IC de la
ligne 162 en gare de Marloie, et ce dans au moins un sens,
Arlon-Liège ou Liège-Arlon par exemple.

Ik zou willen vooruitlopen op uw antwoord op mijn
schriftelijke vraag nr. 983 van 31 maart 2022 (Schriftelijke
vragen en antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 85) aange-
zien er sindsdien nieuwe elementen opgedoken zijn. Ik had
u gevraagd of de NMBS van plan was de dienstregeling
van lijn 43 aan te passen om de aansluiting op de IC-trei-
nen van lijn 162 in het station Marloie te verzekeren, en dat
minstens in één richting, Aarlen-Luik of Luik-Aarlen bij-
voorbeeld.

Figurez-vous que la SNCB l'a fait. En effet, en raison de
travaux effectués par Infrabel sur la ligne 43, la SNCB a
avancé les heures de départ pour les trains vers Marloie de
22 minutes et ce durant tout le mois d'avril grosso modo.
Ce faisant, le train L arrivait à Marloie avec 22 minutes
d'avance, et donc la correspondance avec l'IC en direction
d'Arlon était assurée; elle ne l'était pas sans modification
horaire à cause d'un décalage d'une seule minute.

Welnu, de NMBS heeft dat intussen gedaan. Inderdaad,
door werken die Infrabel op lijn 43 uitvoerde, heeft de
NMBS de vertrekuren van de treinen naar Marloie voor
zowat de hele maand april met 22 minuten vervroegd.
Door die aanpassing kwamen de L-treinen 22 minuten eer-
der aan in Marloie, zodat de aansluiting op de IC-trein naar
Aarlen verzekerd was. Zonder de aanpassing kon die aan-
sluiting niet gehaald worden omdat er één minuut verschil
op zat.

Pour un trajet Liège-Arlon, on passait alors à un trajet de
2 h 30 avec cet aménagement de l'horaire et ce malgré
l'attente de 20 minutes en gare de Marloie. Assurer la cor-
respondance dans le sens Liège-Arlon me semble intéres-
sante étant donné qu'il n'y pas de train P le vendredi soir
pour les étudiants revenant de Liège.

Voor het traject Luik-Aarlen werd de rit dankzij die aan-
passing van de dienstregeling teruggebracht tot 2.30 uur,
en dat ondanks de 20 minuten wachttijd in het station Mar-
loie. Het lijkt me interessant de aansluiting in de richting
Luik-Aarlen te verzekeren, aangezien er op vrijdagavond
geen P-trein rijdt voor studenten die uit Luik naar huis
terugkeren.

À partir du 2 mai 2022, retour à la case départ en repre-
nant les horaires initiaux. La correspondance à Marloie
n'est de nouveau plus assurée, le temps pour le trajet men-
tionné auparavant repasse à 3 h 00, les navetteurs sont redi-
rigés par Namur, etc.

Sinds 2 mei 2022 is het terug naar af, want toen werd de
initiële dienstregeling opnieuw van kracht. De aansluiting
in Marloie is niet langer verzekerd, de tijd voor het boven-
genoemde traject is opnieuw opgelopen tot 3 uur, pende-
laars worden omgeleid via Namen, enz.

1. Pour le prochain plan de transport, la SNCB compte-
elle modifier les horaires de la ligne 43 de la même
manière qu'elle l'a fait temporairement dans le courant du
mois d'avril 2022?

1. Is de NMBS van plan om de dienstregeling van lijn 43
in het volgende vervoersplan op dezelfde manier aan te
passen als ze dat tijdelijk al deed in april 2022?
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2. Le cas échéant, comment la SNCB justifie-t-elle le
statu quo alors qu'une modification - malheureusement
temporaire - des horaires n'est que bénéfique, que ce soit
pour la survie de la ligne 43, pour le service offert aux
navetteurs et en particulier les étudiants, etc.?

2. Hoe rechtvaardigt de NMBS in dat geval de huidige
situatie, terwijl een - helaas tijdelijke - wijziging van de
dienstregeling alleen maar gunstig was, zowel voor het
voortbestaan van lijn 43, als voor de dienstverlening aan
pendelaars en in het bijzonder aan studenten, enz.?

DO 2021202216269
Question n° 1123 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216269
Vraag nr. 1123 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
15 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

DO 2021202216288
Question n° 1125 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216288
Vraag nr. 1125 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les incivilités dans le domaine du rail. Spoorwegvandalisme.-
Le matériel de la SNCB fait quotidiennement l'objet

d'incivilités diverses. Les tags et autres graffitis sur les
trains représentent un des types d'incivilités les plus fré-
quemment constatées.

Dagelijks wordt er materieel van de NMBS gevandali-
seerd. Meestal gaat het over graffiti en tags op de treinen.
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1. Pouvez-vous communiquer le nombre d'incivilités
recensées sur les cinq dernières années? J'aimerais obtenir
une ventilation par année.

1. Hoeveel gevallen van spoorwegvandalisme werden er
de voorbije vijf jaar per jaar opgetekend?

2. Disposez-vous de statistiques quant au type d'actes
perpétrés?

2. Beschikt u over statistieken met betrekking tot het
soort van vandalisme?

3. Est-il possible de déterminer le montant des coûts
engendrés par ces dégradations?

3. Kan u de schade als gevolg van dit vandalenwerk
becijferen?

4. Des mesures sont-elles mises en place pour lutter
contre ces incivilités?

4. Worden er maatregelen genomen om spoorwegvanda-
lisme tegen te gaan?

DO 2021202216321
Question n° 1131 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 20 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216321
Vraag nr. 1131 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 20 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Plan estival. Zomerplan van de NMBS.
La SNCB a annoncé son programme estival et l'offre de

trains adaptés durant cette période.
De NMBS heeft haar zomerplan en aangepaste treinaan-

bod voor de zomer bekendgemaakt.
Le Kust-Express testé en 2021 sera renouvelé avec une

formule légèrement différente, il ne sera plus obligatoire de
réserver sa place à l'avance, ce qui permettra une plus
grande flexibilité. Néanmoins, il est important que des
alternatives soient assurées en cas de forte fréquentation,
comme les trains supplémentaires déjà annoncés. Ce ser-
vice de trains directs au départ de Liège, Bruxelles-Midi,
Gand et Anvers vers différentes gares côtières doit être
garanti afin de proposer une réelle alternative aux voitures.

De formule van de Kust-Express, die in 2021 uitgetest
werd, zal in een licht aangepaste versie herhaald worden.
Het zal niet meer verplicht zijn om op voorhand een plaats
te reserveren, wat meer flexibiliteit biedt. Niettemin is het
belangrijk dat er in geval van grote reizigersdrukte alterna-
tieven voorhanden zijn, zoals de reeds aangekondigde
extra treinen. Deze rechtstreekse treinverbindingen vanuit
Luik, Brussel-Zuid, Gent en Antwerpen naar de verschil-
lende kuststations moet gegarandeerd worden om een écht
alternatief voor de wagen te kunnen bieden.

D'autres offres comme le Duo Tickets (un ticket pour
deux voyageurs), le Discovery Ticket (vers les parcs
d'attractions et zones touristiques), le Youth Holidays pour
les moins de 26 ans, le Senior Ticket pour les plus de 65
ans et le Off Peak Summer abonnement devraient inciter
les publics ciblés à utiliser plus fréquemment les trains
durant ce période.

Andere aanbiedingen zoals het Duo Ticket(één ticket
voor twee reizigers), het Discovery Ticket (naar attractie-
parken en toeristische gebieden), de Youth Holidays voor
wie jonger is dan 26 jaar, het Senior Ticket voor 65-plus-
sers en het Off-Peak Summer Abo zouden die doelgroepen
ertoe moeten aansporen om tijdens deze periode vaker de
trein te nemen.

Cependant, ces trains supplémentaires et ces promotions
interpellent du point de vue financier.

Toch doen die extra treinen en aanbiedingen uit financi-
eel oogpunt vragen rijzen.

Des estimations ont-elles été réalisées pour estimer le
montant des trains supplémentaires et le coût des offres
promotionnelles. Il est légitime de se demander combien
coûteront ces offres et services en plus des coûts liés au
personnel supplémentaire mobilisé pour y répondre.

Werden er al ramingen gemaakt om te bepalen hoeveel
die extra treinen en promotionele aanbiedingen kosten?
Men kan zich terecht de vraag stellen hoeveel deze aanbie-
dingen en diensten zullen kosten boven op de kosten voor
het extra personeel dat ingezet wordt om die dienstverle-
ning te verzekeren.

1. Combien coûteront à la SNCB les trains supplémen-
taires vers la côte et vers les autres destinations durant
l'été?

1. Hoeveel zullen de extra treinen naar de kust en de
andere bestemmingen tijdens de zomer de NMBS kosten?

2. Ces trains seront-ils rentables malgré toutes les promo-
tions mises en place?

2. Zullen deze treinen rendabel zijn ondanks de gehan-
teerde promotionele prijzen?
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3. Allez-vous mobiliser du personnel supplémentaire
durant certaines périodes?

3. Zal er tijdens bepaalde periodes extra personeel wor-
den ingezet?

4. Ces frais ont-ils été prévus par la SNCB? 4. Werden die kosten door de NMBS ingecalculeerd?
5. Le réseau pourra-t-il supporter une telle affluence de

trains en cas de plan "chaleur"?
5. Zal het net, ingeval het hitteplan geactiveerd wordt,

een dergelijke toestroom van treinen aankunnen?
.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202216190
Question n° 1114 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 juillet 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216190
Vraag nr. 1114 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Exemption de la TVA pour les pédicures médicales. Btw-vrijstelling voor medisch pedicuren.
Après analyse approfondie du SPF Finances, vous avez

communiqué votre satisfaction de pouvoir répondre favo-
rablement à la demande de l'Institut wallon de Formation
en Alternance et des indépendants et Petites et Moyennes
Entreprises (IFAPME) et de son pendant néerlandophone,
Syntra, organismes professionnels formateurs reconnus et
soutenus par les régions. Une fois diplômées, les pédicures
spécialisées indépendantes de l'IFAPME et de Syntra béné-
ficieront également de l'exemption de TVA.

Na een grondige analyse door de FOD Financiën bent u
tot uw tevredenheid kunnen ingaan op het verzoek van het
Institut wallon de Formation en Alternance et des indépen-
dants et Petites et Moyennes Entreprises (IFAPME) en de
Nederlandstalige pendant ervan Syntra. Beide instanties
zijn erkende opleidingscentra en werken met steun van het
Gewest. Gespecialiseerde voetverzorgers die met een
diploma van het IFAPME of Syntra als zelfstandige aan de
slag gaan, genieten eveneens de btw-vrijstelling.

Dans le secteur des soins de santé, la nouvelle législation
sur la TVA - entrée en vigueur le 1er janvier 2022 - prévoit
une exonération de TVA pour les opérations et traitements
thérapeutiques. Le SPF Finances accepte désormais de
reconnaître également l'IFAPME et Syntra par délégation
de compétence.

De nieuwe btw-wetgeving voor de medische en parame-
dische beroepen, die op 1 januari 2022 van kracht is
geworden, voorziet in een btw-vrijstelling voor therapeuti-
sche ingrepen en behandelingen in de gezondheidszorg. De
FOD Financiën erkent nu ook het IFAPME en Syntra bij
delegatie van bevoegdheid.

L'exemption ne s'applique pas aux soins esthétiques des
pieds.

De vrijstelling geldt evenwel niet voor esthetische voet-
verzorging.

1. Pouvez-vous fournir une estimation du montant de
TVA qui sera exonéré par les pédicures médicales spéciali-
sées?

1. Op hoeveel raamt men de btw die de Staat zal mislo-
pen door de btw-vrijstelling voor gespecialiseerde medisch
pedicuren?

2. Le SPF Finances envisage-t-il d'autres modifications
du champ d'application des exemptions?

2. Overweegt de FOD Financiën nog andere wijzigingen
van het toepassingsgebied van de vrijstellingen?
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DO 2021202216191
Question n° 1115 de Madame la députée Leen Dierick

du 08 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216191
Vraag nr. 1115 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 08 juli
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Régime fiscal pour les cadres et chercheurs étrangers. Fiscaal regime buitenlandse kaderleden en onderzoekers.
La loi-programme du 27 décembre 2021 prévoit un nou-

veau dispositif légal en ce qui concerne le régime fiscal qui
est applicable aux cadres étrangers occupés temporaire-
ment en Belgique, en vue d'attirer du personnel qualifié.

De programmawet van 27 december 2021 bevat een
nieuwe wettelijke regeling betreffende het fiscale regime
van toepassing voor buitenlandse kaderleden die tijdelijk
in België werkzaam zijn om gekwalificeerd personeel aan
te trekken.

Il convenait de réformer le système précédent, régi par la
circulaire administrative du 8 août 1983, qui était illimité
dans le temps et avait pour conséquence que de nombreux
expatriés se retrouvaient dans un statut d'apatride fiscal et
n'étaient pas imposés en Belgique, mais ne l'étaient pas non
plus dans leur pays d'origine.

Het vorige systeem, geregeld door een administratieve
circulaire van 8 augustus 1983, was aan vernieuwing toe
aangezien het onbeperkt in de tijd toepasbaar was en
ervoor zorgde dat heel wat expats zich in een statuut van
fiscale staatloosheid bevonden en geen belastingen in Bel-
gië betaalden, maar ook niet in hun land van herkomst.

Dans le nouveau système, le régime est limité aux expa-
triés gagnant au moins 75.000 euros et n'est valable que
pour cinq ans, renouvelables une fois pour trois ans. Les
employeurs pourront toujours verser aux expatriés une
indemnité forfaitaire de 30 % en plus de leur salaire,
jusqu'à concurrence de 90.000 euros. Les chercheurs
auront, eux aussi, la possibilité d'avoir accès au nouveau
régime des expatriés moyennant certaines conditions. Ces
dispositions sont conformes aux ambitions des gouverne-
ments fédéral et flamand d'investir davantage dans l'inno-
vation et la recherche.

Door de nieuwe regeling wordt het regime beperkt tot
expats die minstens 75.000 euro verdienen en zal het nog
maar vijf jaar geldig zijn, eenmaal te verlengen met drie
jaar. Werkgevers zullen een expat nog een forfaitaire kos-
tenvergoeding van 30 % bovenop zijn loon kunnen beta-
len, met een maximum van 90.000 euro. Ook onderzoekers
krijgen onder bepaalde voorwaarden de mogelijkheid om
toegelaten te worden tot het nieuwe expatregime. Dit sluit
aan bij de ambities van de federale en Vlaamse regering
om meer in te zetten om innovatie en onderzoek.

Fin 2021, quelque 25.000 cadres bénéficiaient du régime
fiscal avantageux pour les cadres étrangers. Ils ont eu six
mois pour indiquer s'ils souhaitaient dépendre du nouveau
système ou demeurer assujettis à l'ancien régime durant
deux ans encore.

Eind 2021 waren er ongeveer 25.000 kaderleden die
genoten van het gunstig fiscaal regime voor buitenlandse
kaderleden. Men kreeg een half jaar de tijd om aan te
geven of men in het nieuwe systeem wenste te stappen of
nog twee jaar van het oude regime wenste gebruik te
maken.

1. Combien de cadres recouraient-ils au régime fiscal
applicable aux cadres étrangers au 31 décembre 2021?

1. Hoeveel kaderleden maakten op 31 december 2021
gebruik van het fiscale regime van toepassing voor buiten-
landse kaderleden?

2. Combien de cadres recourent-ils au nouveau régime
fiscal aujourd'hui?

2. Hoeveel kaderleden maken vandaag gebruik van het
nieuwe fiscale regime?

3. Combien de cadres ont-ils choisi de demeurer assujet-
tis à l'ancien régime durant deux ans encore?

3. Hoeveel kaderleden kozen ervoor om nog twee jaar
gebruik te maken van het oude regime?

4. Combien de chercheurs recourent-ils au nouveau
régime fiscal aujourd'hui?

4. Hoeveel onderzoekers maken vandaag gebruik van het
nieuwe fiscale regime?

5. Combien de ces chercheurs sont-ils recrutés par une
ASBL et combien le sont-ils par une entreprise?

5. Hoeveel van deze onderzoekers worden aangeworven
door een vzw en hoeveel door een vennootschap?

6. À combien se monte le revenu imposable médian de
ces chercheurs?

6. Hoeveel bedraagt de mediaan van het belastbaar inko-
men van deze onderzoekers?
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DO 2021202216199
Question n° 1116 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 juillet 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216199
Vraag nr. 1116 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Prêts hypothécaires. - Efficacité énergétique. Hypothecaire leningen. - Energie-efficiëntie.
Dans son rapport macroprudentiel publié le 7 juin 2022

et qui rend compte de la manière dont elle a veillé à la sta-
bilité du système financier, la Banque nationale de Bel-
gique (BNB) propose que les banques tiennent compte de
l'efficacité énergétique d'un logement au moment
d'octroyer un crédit hypothécaire.

Op 7 juni 2022 heeft de Nationale Bank haar macropru-
dentieel verslag gepubliceerd, waarin ze ingaat op de
manier waarop ze toegezien heeft op de stabiliteit van het
financiële stelsel. In het verslag stelt de Nationale Bank
voor dat banken bij het toekennen van een hypothecaire
lening rekening houden met de energie-efficiëntie van een
woning.

Selon la BNB, un tiers des portefeuilles de crédits hypo-
thécaires belges est garanti par des biens dont l'inefficacité
énergétique (Performance Énergétique des Bâtiments -
PEB E ou F) place leurs propriétaires en position inconfor-
table en cas de hausse des prix de l'énergie.

Volgens de Nationale Bank wordt een derde van de Bel-
gische leningen gedekt door panden waarvan de energie-
inefficiëntie (energieprestatiecertificaat - EPC E of F) hun
eigenaars in een ongemakkelijke positie brengt wanneer de
energieprijzen stijgen.

Dans cette optique, la BNB recommande que les prêteurs
collectent de façon systématique les données liées à la per-
formance énergétique des bâtiments pour l'ensemble des
nouveaux crédits sollicités - qui représentaient un montant
de 245 milliards d'euros en 2021.

Tegen die achtergrond raadt de Nationale Bank krediet-
verstrekkers aan om systematisch gegevens te verzamelen
over de energieprestaties van gebouwen voor alle nieuw
aangevraagde leningen - die in 2021 overeenkwamen met
een bedrag van 245 miljard euro.

Le PEB influencerait alors la quotité maximale autorisée. De EPC-waarde zou dan een invloed hebben op het
maximumpercentage dat geleend mag worden.

La Confédération Construction, par la voix de Niko
Demeester, son directeur général, a déjà fait connaître son
désaccord sur ce point, plaidant pour que l'impact de la
rénovation énergétique sur la valeur du bien soit intégré
dans la capacité de remboursement du prêt hypothécaire
"afin de pouvoir augmenter la capacité d'emprunt des ache-
teurs".

De Confederatie Bouw liet bij monde van directeur-gene-
raal Niko Demeester al weten niet akkoord te gaan met dat
punt en stelt dat het effect van de energierenovatie op de
waarde van het onroerend goed geïntegreerd moet worden
in de capaciteit voor terugbetaling van een hypothecaire
lening "om de ontleningscapaciteit van de kopers uit te
breiden".

1. Quelle est votre position par rapport aux recommanda-
tions de la BNB, qui propose de lier l'efficacité énergétique
d'un bien et l'octroi du prêt hypothécaire?

1. Wat is uw standpunt over de aanbevelingen van de
Nationale Bank om de energie-efficiëntie van een onroe-
rend goed te koppelen aan de toekenning van een hypothe-
caire lening?

2. Que pensez-vous de l'opposition de la Confédération
Construction aux recommandations de la BNB, et de sa
proposition d'intégrer à la valeur du bien l'impact de sa
rénovation énergétique?

2. Wat vindt u van het verzet van de Confederatie Bouw
tegen de aanbevelingen van de Nationale Bank en van haar
voorstel om de impact van de energierenovatie mee te
nemen in de waarde van het onroerend goed?
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DO 2021202216269
Question n° 1117 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216269
Vraag nr. 1117 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
15 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

DO 2021202216270
Question n° 1118 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216270
Vraag nr. 1118 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
15 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.
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Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

DO 2021202216314
Question n° 1119 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 20 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216314
Vraag nr. 1119 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 20 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Répertoire proposé par les notaires et les huissiers de jus-
tice.

Repertorium aangeboden door notarissen en gerechtsdeur-
waarders.

Au fil des années, le répertoire a été proposé sur support
papier par les notaires et les huissiers de justice lors de
l'enregistrement afin de contrôler les droits d'écriture fédé-
raux. Durant la crise du coronavirus, l'on a opté pour la
version numérique et l'on a abandonné la version papier en
raison de la fermeture des bâtiments publics. Depuis
octobre 2021, ces répertoires sont réintroduits sur support
papier, en l'absence de base légale pour organiser ce pro-
cessus par voie numérique.

Door de jaren heen werd het repertorium door notarissen
en gerechtsdeurwaarders op papier aangeboden bij de
registratie, ter controle van de federale rechten op geschrif-
ten. Tijdens COVID-19 werd er overgeschakeld naar digi-
tale aanbieding en niks meer op papier omwille van de
sluiting van openbare gebouwen. Sinds oktober 2021 wor-
den deze repertoriums terug op papier binnengebracht
gezien er nog geen wettelijke basis was om dit digitaal te
doen.

1. Quand pouvons-nous espérer la poursuite de la numé-
risation? A-t-elle déjà été approuvée? Quand fera-t-elle
l'objet d'une publication au Moniteur belge?

1. Wanneer mogen we de verdere digitalisering verwach-
ten? Werd dit al goedgekeurd? Wanneer wordt het gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad?

2. Cela fait déjà plusieurs années que les bureaux des
SPF sont fermés entre Noël et le nouvel an, à l'exception de
certains services, qui sont encore nécessaires. Actuelle-
ment, les services de sécurité juridique sont également
obligés de mettre du personnel à disposition pendant les
jours ouvrables entre Noël et le nouvel an, ainsi que le len-
demain de Noël.

2. Reeds enkele jaren zijn de kantoren van de FOD's
gesloten tussen Kerstmis en Nieuwjaar, met uitzondering
van enkele diensten, die wel nog nodig zijn. Momenteel
zijn ook de diensten van rechtszekerheid verplicht perso-
neel ter beschikking te stellen tijdens de werkdagen tussen
Kerstmis en Nieuwjaar, alsook op tweede Kerstdag.
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La direction prétend que l'objectif est de fermer effecti-
vement, mais cette fermeture n'est possible que moyennant
l'approbation du Conseil des ministres (en concertation
avec la chambre du conseil des notaires et des huissiers de
justice), c'est-à-dire qu'au cours de cette période, les actes
ne peuvent être présentés que jusqu'au 22 décembre à
minuit, avant la fermeture entre le 22 et le 31 décembre de
l'année en cours, et ne peuvent à nouveau être présentés
qu'à partir du 2 janvier de la nouvelle année.

Vanuit de directie wordt gezegd dat het de bedoeling is
om effectief te sluiten maar dat kan slechts als de goedkeu-
ring van de Ministerraad er komt (in samenspraak met de
raadkamer van notarissen en gerechtsdeurwaarders, dit wil
zeggen dat er dan slechts akten kunnen en mogen aangebo-
den worden tot 22 december om 24 u en dan niet meer tus-
sen 22 en 31 december van het lopende jaar en pas terug op
2 januari van het nieuwe jaar.

Si cette nouvelle procédure était approuvée et pouvait
être publiée au Moniteur belge dès maintenant (dans les
trois mois à venir), toute personne soumise à cette procé-
dure (les agents, les notaires, les huissiers de justice et leur
personnel) pourrait se préparer à temps pour clôturer les
dossiers de l'année en cours avant Noël.

Als men dit nu zou goedkeuren en kunnen publiceren in
het Belgisch Staatsblad (binnen de drie komende maan-
den), dan kan iedereen op wie het van toepassing is (amb-
tenaren, notarissen, gerechtsdeurwaarders en hun
personeel) zich tijdig voorbereiden om de werkzaamheden
van het lopende jaar vóór Kerstmis af te sluiten.

Cette décision est-elle prévue prochainement? Est-il pos-
sible de la mettre en oeuvre dès à présent afin que le per-
sonnel puisse prendre congé entre Noël et le nouvel an?

Zit deze beslissing eraan te komen? Is het mogelijk om
dit nog te laten ingaan zodat het personeel tussen Kerstmis
en Nieuwjaar met verlof kan?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202216166
Question n° 1590 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 07 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216166
Vraag nr. 1590 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 07 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Réforme des avantages fiscaux dans le domaine du football
de haut niveau.

Hervorming fiscale voordelen topvoetbal.

Des réformes des cotisations ONSS des sportifs profes-
sionnels, y compris la déductibilité limitée des rémunéra-
tions de courtage (cf. réglementation FIFA) (3% de la
rémunération globale brute annuelle), à concurrence de 43
millions d'euros sont inscrites dans le "Tableau budgétaire
2022" (version du 12 octobre 2021).

Conform de "Tabel begrotingsopmaak 2022" (versie
12 oktober 2021) werd voorzien in een "hervorming RSZ-
bijdragen sportbeoefenaars inclusief beperkte aftrekbaar-
heid makelaarslonen confer FIFA-regeling (3 % van de
jaarlijkse totale bruto bezoldiging)" ten belope van 43 mil-
joen euro.

Les notifications budgétaires du 20 octobre 2021 font
état d'une réforme des cotisations ONSS patronales et des
travailleurs applicables aux sportifs rémunérés pour un
montant annuel de 30 millions d'euros, et d'une réforme de
la déduction des frais professionnels sur les commissions
des agents de joueurs ainsi que d'autres mesures fiscales
visant à lutter contre les abus pour un montant annuel de 13
millions d'euros, ce qui représente au total 43 millions
d'euros.

In de begrotingsnotificaties van 20 oktober 2021 is er
sprake van een hervorming van de RSZ-werkgevers- en
werknemersbijdragen van betaalde sportbeoefenaars voor
een jaarlijks bedrag van 30 miljoen euro en een hervor-
ming van de aftrek van beroepskosten op makelaarscom-
missies en andere fiscale maatregelen om misbruiken tegen
te gaan voor een jaarlijks bedrag van 13 miljoen euro.
Samen goed dus voor 43 miljoen euro.
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1. La Pro League estime qu'en raison des nouvelles
règles en matière de sécurité sociale et de fiscalité, on
paiera 51 millions d'euros de plus à l'État, soit un montant
largement supérieur aux 43 millions d'euros que le gouver-
nement avait initialement annoncé percevoir auprès de
l'ensemble des disciplines sportives. De surcroît, la
réforme fiscale annoncée n'est même pas encore finalisée,
affirme le quotidien Het Nieuwsblad.

1. "De Pro League denkt dat de nieuwe regels wat betreft
sociale zekerheid en fiscaliteit hen 51 miljoen euro meer
zal doen betalen aan de overheid. Dat is een pak meer dan
de 43 miljoen euro die de regering aanvankelijk aangekon-
digd had dat ze zou ophalen bij alle sporttakken. En dan is
de aangekondigde fiscale hervorming nog niet eens rond",
zo meldt Het Nieuwsblad.

Voici le calcul de la Pro League: Dit is de berekening van de Pro League:
nouvelles règles de l'ONSS: -37 millions d'euros; vernieuwde RSZ-regels: -37 miljoen euro;
nouvelles règles relatives au précompte professionnel: -7

millions d'euros;
nieuwe regels rond de bedrijfsvoorheffing: -7 miljoen

euro;
taxes sur les transactions des agents de joueurs: -7 mil-

lions d'euros.
belastingen op makelaarstransacties: -7 miljoen euro.

Pouvez-vous confirmer les calculs de la Pro League?
Dans la négative, quels sont les montants corrects selon
vous? Comment s'explique la différence entre l'objectif
budgétaire (43 millions d'euros) et les calculs de la Pro
League (51 millions d'euros)?

Kan u de berekeningen van de Pro League bevestigen?
Zo niet, wat zijn de correcte bedragen volgens u? Waarin
ligt het verschil tussen de begrotingsdoelstelling (43 mil-
joen euro) en de berekeningen van de Pro League (51 mil-
joen euro)?

2. Le gouvernement a-t-il l'intention de récolter les 43
millions d'euros prévus au sein du football professionnel
ou souhaitez-vous engranger beaucoup plus au cours de
cette législature?

2. Is het voornemen van de regering om de vooropge-
stelde 43 miljoen euro binnen te halen bij het topvoetbal of
wilt u veel meer binnenhalen deze legislatuur?

DO 2021202216171
Question n° 1591 de Madame la députée Sophie

Thémont du 07 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216171
Vraag nr. 1591 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
07 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La pénurie des thrombolytiques. Tekort aan trombolytica.
Les thrombolytiques sont des médicaments indispen-

sables dans la lutte contre les infarctus, AVC et embolies
pulmonaires. Ils sont toutefois en situation de pénurie dans
le monde.

Trombolytica zijn essentiële geneesmiddelen in de strijd
tegen infarcten, beroerten en longembolieën. Wereldwijd is
er echter een tekort aan.

Quelles pistes sont étudiées actuellement afin de faire
face à cette pénurie, tant à niveau national qu'européen?

Welke pistes worden er momenteel zowel op nationaal
als op Europees niveau verkend om dit tekort aan te pak-
ken?
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DO 2021202216172
Question n° 1592 de Madame la députée Sophie

Thémont du 07 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216172
Vraag nr. 1592 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
07 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La prise en charge des traitements contre le cancer. Terugbetaling van kankerbehandelingen.
Selon une étude de My Health, My Life: "Pour la plupart

des malades (de cancer), il y a un impact sur le plan finan-
cier auquel s'ajoutent des situations de rejet, voire de dis-
crimination, des problèmes d'isolement et
d'incompréhension ainsi que des difficultés à parler des
problèmes sexuels".

Volgens een studie van My Health, My Life heeft kanker
voor de meeste patiënten financiële gevolgen, maar leidt de
ziekte ook tot situaties van afwijzing of zelfs discriminatie,
problemen van isolement en onbegrip, evenals moeilijkhe-
den om over seksuele problemen te praten.

La faible prise en charge des médicaments pour amélio-
rer la qualité de vie des patients représente un poids pour
de nombreux patients. Ils sont ainsi nombreux à être inca-
pables de faire face aux frais financiers qu'engendrent le
cancer.

De beperkte terugbetaling van geneesmiddelen om de
levenskwaliteit van de patiënten te verbeteren is voor vele
patiënten een zware dobber. Velen zijn dan ook niet in staat
om de financiële kosten die kanker met zich meebrengt te
dragen.

1. Disposez-vous d'une estimation du coût moyen total
des traitement contre les cancers les plus répandus en Bel-
gique?

1. Beschikt u over een raming van de gemiddelde totaal-
kosten van de meest gebruikte kankerbehandelingen in
België?

2. Une meilleure prise en charge des médicaments pour
améliorer la qualité de vie des patients est-elle envisagée?

2. Wordt er gedacht aan een betere terugbetaling van de
geneesmiddelen voor de verbetering van de levenskwaliteit
van de patiënten?

DO 2021202216181
Question n° 1593 de Madame la députée Kathleen

Pisman du 07 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216181
Vraag nr. 1593 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Pisman van
07 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le conventionnement des kinésithérapeutes. Conventionering kinesitherapeuten.
Une pétition lancée par AXXON figure sur le site inter-

net de la Chambre. L'association plaide en faveur de l'abo-
lition de la règle selon laquelle un patient reçoit un
remboursement inférieur de 25 % pour les services fournis
par un kinésithérapeute, une sage-femme, un infirmier, un
logopède, etc. non conventionné.

Op de website van de Kamer loopt een petitie opgestart
door AXXON. Zij pleiten voor de afschaffing van de regel
die bepaalt dat een patiënt 25 % minder terugbetaling ont-
vangt voor de prestaties van een niet-geconventioneerde
kinesitherapeut, vroedvrouw, verpleegkundige, logope-
dist, enz.

Elle souligne que cette mesure ne s'applique pas à cer-
tains professionnels des soins de santé, tels que les méde-
cins et les dentistes. La pétition indique que pour y
parvenir, il suffit à l'exécutif de donner effet aux articles 85
et 86 de la loi relative à la qualité de la pratique des soins
de santé.

Ze wijzen erop dat deze maatregel niet geldt voor
bepaalde andere zorgverstrekkers zoals artsen en tandart-
sen. De petitie wijst erop dat de uitvoerende macht om dit
te bekomen alleen uitwerking moet geven aan de artikelen
85 en 86 van de wet op de kwaliteitsvolle praktijkvoering
in de gezondheidszorg.

Les kinésithérapeutes, en particulier, se sentent contraints
de remettre en question leur convention en ces temps
d'inflation galopante. En effet, l'indexation de leurs hono-
raires est particulièrement faible (en 2022, elle s'est élevée
à 0,79 %), ce qui est insoutenable.

Specifiek voor de kinesitherapeuten geldt dat zij zich in
deze tijden van torenhoge inflatie genoodzaakt voelen om
hun conventionering in vraag te stellen. De indexering van
hun honoraria is immers bijzonder laag (in 2022 bedroeg
dit 0,79 %), wat niet langer houdbaar is.
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1. Je suppose que vous vous êtes concerté avec les pre-
neurs d'initiatives. Quelle a été l'issue de votre consulta-
tion?

1. Ik ga ervan uit dat u in overleg staat met de initiatief-
nemers. Wat was het resultaat van het overleg?

2. Les pétitionnaires proposent deux manières de rectifier
cette situation. Premièrement, l'on peut s'assurer que le
remboursement du patient est indépendant de la décision
du prestataire de soins de santé de se conventionner (par
exemple en travaillant avec un forfait par prestation). Deu-
xièmement, l'on peut s'assurer que l'évolution des hono-
raires des conventionnés est équitable quel que soit le
contexte économique. Que pensez-vous de ces deux
options?

2. De indieners van de petitie reiken twee manieren aan
om deze situatie recht te trekken. Ten eerste kan men ver-
zekeren dat de terugbetaling van patiënten onafhankelijk is
van de beslissing van de zorgverlener om zich te conventi-
oneren (bijv. door te werken via een vast tarief per presta-
tie). Ten tweede kan men verzekeren dat de evolutie van de
honoraria van de geconventioneerden in elke economische
context billijk is. Hoe kijkt u naar deze twee keuzes?

3. L'institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) a annoncé récemment que 69 % des kinésithéra-
peutes ont adhéré à la convention. En 2021, le nombre de
prestataires non conventionnés aurait doublé, passant de
15 % à 31 %. Est-ce exact? Quelle a été l'évolution de ce
pourcentage au cours de ces cinq dernières années? Vous
attendez-vous à une hausse de ce chiffre dans un futur
proche?

3. Recentelijk kondigde het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) aan dat 69 % van de kine-
sitherapeuten toegetreden zijn tot de conventie. Het aantal
niet-geconventioneerden zou in 2021 zijn verdubbeld van
15 % naar 31 %. Klopt dit en wat is de evolutie van dit
aantal gedurende de voorbije vijf jaar? Verwacht u een ver-
dere toename van dit aantal in de nabije toekomst?

4. 31 % des kinésithérapeutes n'ont pas adhéré à la
convention. Il importe de connaître les sous-groupes qui
composent ce groupe. Les kinésithérapeutes retraités qui
n'ont pas supprimé leur numéro INAMI et les kinésithéra-
peutes qui travaillent comme salariés dans des hôpitaux,
par exemple, appartiennent également à ce groupe. En
l'absence de cette considération, l'on risque d'obtenir un
aperçu inexact du nombre de kinésithérapeutes indépen-
dants qui choisissent de ne pas (ne plus) se conventionner.

4. 31 % van de kinesitherapeuten hebben zich niet aange-
sloten bij de conventie. Het is belangrijk om te weten uit
welke subgroepen deze groep bestaat. Gepensioneerde
kinesitherapeuten die hun RIVIZ-nummer niet hebben
opgezegd en kinesitherapeuten in loondienst bij bijvoor-
beeld ziekenhuizen zitten immers ook in de groep. Zonder
hier rekening mee te houden dreigt men een vertekend
beeld te krijgen van het aantal zelfstandige kinesitherapeu-
ten die kiezen om zich niet (langer) te conventioneren.

Pouvez-vous, pour les groupes de kinésithérapeutes sui-
vants, préciser le pourcentage de conventionnés: kinésithé-
rapeutes salariés, kinésithérapeutes indépendants et
kinésithérapeutes retraités, mais qui exercent encore de
temps en temps ou qui sont encore enregistrés auprès de
l'INAMI? Votre administration distingue-t-elle encore
d'autres sous-groupes de kinésithérapeutes? Veuillez four-
nir une estimation en l'absence de chiffres fiables dispo-
nibles.

Kan u voor de volgende groepen van kinesitherapeuten
verduidelijken welk percentage geconventioneerd is?
Kinesitherapeuten in loondienst, zelfstandige kinesithera-
peuten en kinesitherapeuten die in feite gepensioneerd zijn,
maar af en toe nog een prestatie leveren of nog geregis-
treerd zijn bij het RIVIZ? Zijn er nog andere subgroepen
van kinesitherapeuten die uw administratie onderscheidt?
Indien er voor deze groepen geen zekere cijfers bestaan,
graag een schatting.

5. Quel est le coût estimé si le gouvernement met en
oeuvre les articles 85 et 86 de la loi relative à la qualité de
la pratique des soins de santé? Quel est ce coût s'il
concerne uniquement la profession de kinésithérapeute?

5. Wat is de geschatte kostprijs mocht de regering uitvoe-
ring geven aan de artikelen 85 en 86 van de wet op de kwa-
liteitsvolle praktijkvoering in de gezondheidszorg? Wat is
die kostprijs mocht dit specifiek gebeuren voor de beroeps-
groep van de kinesitherapeuten?

6. En ce qui concerne spécifiquement les kinésithéra-
peutes, quelle est l'économie estimée pour la sécurité
sociale du fait que 31 % d'entre eux ne sont actuellement
pas conventionnés?

6. Wat is specifiek voor de kinesitherapeuten de
geschatte besparing voor de sociale zekerheid van het feit
dat 31 % van hen vandaag niet-geconventioneerd zijn?
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7. Pensez-vous que si le gouvernement n'intervient pas et
que de plus en plus de kinésithérapeutes indépendants
quittent la convention, il existe un risque réel que plus de
41 % des kinésithérapeutes soient non conventionnés dans
un avenir proche? Cela signifierait que la convention ne
s'applique plus. Quelles en seraient les conséquences?

7. Gelooft u dat, indien de regering niet ingrijpt en steeds
meer zelfstandige kinesitherapeuten uit de conventie stap-
pen, er een reële kans bestaat dat er meer dan 41 % van de
kinesitherapeuten niet-geconventioneerd zullen zijn in de
nabije toekomst? Dit zou betekenen dat de conventie niet
langer geldt. Welke gevolgen zou dit hebben?

DO 2021202216182
Question n° 1594 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 07 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216182
Vraag nr. 1594 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
07 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Remboursement des soins de logopédie pour les enfants
présentant des troubles du langage.

Terugbetaling logopedie voor kinderen met taalstoornis.

Pour le remboursement des soins de logopédie en cas de
troubles du langage, l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) doit notamment avoir la preuve que
l'enfant a un QI total de 86 ou plus (article 36 de la
nomenclature des prestations médicales). Seuls les enfants
répondant à cette condition ont droit au remboursement de
la thérapie monodisciplinaire.

Voor een terugbetaling logopedie bij een stoornis in de
taalontwikkeling moet voor het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) onder meer aange-
toond worden dat het kind een totaal-IQ heeft dat gelijk is
aan of hoger dan 86 (artikel 36 van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen). Enkel deze kinderen heb-
ben recht op terugbetaling van monodisciplinaire therapie.

En d'autres termes, les enfants souffrant de troubles du
développement du langage et de dysphasie, dont le QI est
inférieur à 86 ne peuvent pas prétendre au remboursement
des soins de logopédie monodisciplinaire. Ils bénéficie-
raient, en revanche, du remboursement d'une prise en
charge logopédique multidisciplinaire. Dans votre réponse
à une question posée récemment sur le sujet, vous avez
indiqué qu'il était généralement admis par les différentes
parties prenantes qu'un traitement multidisciplinaire est
mieux adapté et a plus de chances de succès qu'un traite-
ment monodisciplinaire pour les patients dont le QI est
inférieur à 86.

Kinderen met taalontwikkelingsstoornissen en dysfasie
die een IQ onder 86 hebben met andere woorden geen
recht op terugbetaling voor monodisciplinaire logopedie.
Zij zouden daarentegen wel recht op terugbetaling voor
multidisciplinaire logopedie hebben. In een antwoord op
een recente vraag hierover gaf u aan dat door de verschil-
lende betrokkenen algemeen aanvaard wordt dat een multi-
disciplinaire behandeling beter geschikt is en meer kans op
slagen heeft dan een monodisciplinaire behandeling voor
patiënten met een IQ lager dan 86.

Indépendamment de ces considérations, je souhaiterais
aborder la question de l'évaluation du QI. L'INAMI fonc-
tionne sur la base du QI total. Les Centra voor leerlingen-
begeleiding (CLB), quant à eux, souhaitent tenir compte de
l'erreur de mesure standard. Entre le moment où on a éva-
lué le QI et une éventuelle évaluation ultérieure, les résul-
tats d'un test d'intelligence peuvent, en effet, varier. C'est
pourquoi les CLB préfèrent travailler avec des intervalles
de confiance.

Los daarvan zou ik het met u graag hebben over die
inschatting van het IQ. Het RIZIV werkt met een totaal-IQ.
Centra voor leerlingenbegeleiding (CLB) wil echter reke-
ning houden met de standaardmeetfout. De resultaten op
een intelligentietest kunnen immers variëren bij een even-
tuele volgende meting. Vandaar dat het CLB zelf verkiest
om te werken met betrouwbaarheidsintervallen.

Dans ce cadre, l'INAMI a envoyé un courrier aux CLB
leur demandant de ne plus travailler avec des intervalles de
confiance, mais de déterminer le QI total tel que décrit
dans la nomenclature. Les CLB ont, à leur tour, demandé
dans un courrier adressé à l'INAMI de remplacer ce QI
total par l'intervalle de confiance.

Hierop heeft het RIZIV een brief verstuurd naar het CLB
waarin ze vragen om niet meer te werken met betrouw-
baarheidsintervallen, maar met een totaal-IQ zoals
beschreven in de nomenclatuur. Het CLB heeft op hun
beurt in een brief gevraagd aan het RIZIV om dit totaal-IQ
te vervangen door het betrouwbaarheidsinterval.
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1. De nouvelles concertations ont-elles déjà été organi-
sées entre les CLB et l'INAMI? Dans l'affirmative, quels
sont les résultats de ces concertations?

1. Heeft er reeds verder overleg plaats gevonden tussen
het CLB en het RIZIV? Zo ja, wat is de uitkomst hiervan?

2. Quelle est votre position à ce sujet? 2. Hoe staat u tegenover deze kwestie?

DO 2021202215644
Question n° 1595 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 11 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215644
Vraag nr. 1595 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
11 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les maladies professionnelles chez bpost. Bpost. - Beroepsziekten.
1. Combien de demandes ont-elles été introduites chez

Fedris par des salariés de bpost en 2017, en 2018, en 2019,
en 2020 et en 2021 (sur une base annuelle)?

1. Hoeveel aanvragen werden er bij Fedris door werkne-
mers van bpost ingediend in 2017, 2018, 2019, 2020 en
2021 (op jaarbasis)?

2. Pour combien de dossiers la maladie professionnelle a-
t-elle été reconnue, cette reconnaissance donnant lieu à une
indemnisation?

2. Hoeveel dossiers kregen een erkenning van een
beroepsziekte en ontvingen daardoor een schadevergoe-
ding?

3. Combien de personnes employées par bpost ont-elles
introduit un recours contre le refus de reconnaissance de la
maladie professionnelle?

3. Hoeveel werknemers tekenden beroep aan tegen de
weigering van erkenning van beroepsziekte?

4. Quelles sont les maladies professionnelles les plus
courantes qui ont été reconnues? Merci de bien vouloir éta-
blir un top cinq pour les années 2017, 2018, 2019, 2020 et
2021 (sur une base annuelle).

4. Wat zijn de meest voorkomende beroepsziekten die
erkend werden? Graag een top vijf voor de jaren 2017,
2018, 2019, 2020 en 2021 (op jaarbasis)?

DO 2021202216200
Question n° 1596 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 11 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216200
Vraag nr. 1596 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
11 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'interruption de carrière pour aide de proximité. Loopbaanonderbreking mantelzorg.
Les aidants proches constituent un maillon essentiel

d'une société solidaire. Ils apportent de l'aide à une per-
sonne de leur entourage qui nécessite des soins lorsque le
besoin s'en fait ressentir. L'aide offerte peut prendre
diverses forme,s comme préparer des repas et aider à man-
ger, aider lors de déplacements, mais aussi apporter une
aide de nature psychologique, sociale ou morale.

Mantelzorgers zijn een cruciale schakel in een solidaire
samenleving. Ze ondersteunen een zorgbehoevende uit hun
omgeving wanneer er een zorgnood is. De aangeboden
hulp kan vele vormen aannemen: maaltijden bereiden en
helpen bij het eten, bijstand geven bij verplaatsingen, maar
ook hulp van psychologische, sociale of morele aard.
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Depuis le 1er octobre 2015, les travailleurs indépendants
ont la possibilité d'interrompre temporairement leur acti-
vité pour dispenser des soins à un proche gravement
malade, des soins palliatifs à un proche ou des soins à un
enfant en situation de handicap. Ils ont le droit d'inter-
rompre complètement ou partiellement l'activité indépen-
dante qu'ils exercent. Cette interruption peut durer de
minimum 1 mois à maximum 12 mois. Au cours de cette
période maximale de 12 mois, ils bénéficient, sous cer-
taines conditions, d'une allocation.

Sinds 1 oktober 2015 kunnen zelfstandigen hun activiteit
tijdelijk onderbreken om te zorgen voor een ernstig ziek
familielid, een familielid dat palliatief is of een gehandi-
capt kind. Zij hebben hiermee het recht om de zelfstandige
activiteit die ze uitoefenen volledig of gedeeltelijk te
onderbreken. Deze onderbreking is mogelijk voor mini-
mum 1 maand en maximum 12 maanden. Gedurende die
maximale periode van 12 maanden hebben zij dan recht op
een uitkering onder bepaalde voorwaarden.

Nous constatons qu'entre 2016 et 2019, le nombre de
demandeurs prenant en charge un proche dépendant a pra-
tiquement doublé. Ces chiffres ont été communiqués par le
ministre des Classes moyennes et des Indépendants, M.
Denis Ducarme, le 9 avril 2020.

We stellen vast dat er tussen 2016 en 2019 bijna een ver-
dubbeling was van het aantal aanvragers met een zorgbe-
hoevend familielid. Deze cijfers werden meegedeeld door
minister van Middenstand en Zelfstandigen Dennis
Ducarme op 9 april 2020.

Par ailleurs, le Conseil des ministres a décidé le 15 juin
2021 d'augmenter de 2 % l'allocation octroyée aux indé-
pendants qui interrompent temporairement leur activité
professionnelle pour devenir aidant proche, et ce sur l'avis
du Comité général de gestion pour le statut social des tra-
vailleurs indépendants. Les indépendants sont ainsi davan-
tage encouragés à prendre un congé pour aidants proches.

De Ministerraad heeft daarbovenop op 15 juni 2021
beslist om de uitkering ten voordele van de zelfstandige die
zijn beroepsactiviteit tijdelijk onderbreekt als mantelzorger
met 2 % te verhogen. Dit kwam er op advies van het Alge-
meen Beheerscomité voor het Sociaal Statuut der Zelfstan-
digen. Zo worden zelfstandigen verder gestimuleerd om
mantelzorgverlof aan te gaan.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre d'indépen-
dants ayant bénéficié d'une interruption de carrière pour
aide de proximité entre 2019 et maintenant? Pourriez-vous
fournir un relevé par mois ainsi qu'une ventilation par
genre et par tranche d'âge?

1. Kan u een overzicht geven van het aantal zelfstandigen
dat loopbaanonderbreking voor mantelzorg heeft opgeno-
men van 2019 tot nu? Graag een overzicht per maand en
opgesplitst per gender en leeftijdsgroep.

2. Combien d'indépendants ont bénéficié d'une interrup-
tion de carrière à temps partiel pour aide de proximité?
Combien en ont bénéficié à temps plein?

2. Hoeveel zelfstandigen namen deeltijds loopbaanonder-
breking voor mantelzorg? Hoeveel deden dit voltijds?

3. Quelle était la durée moyenne de l'interruption de car-
rière pour aide de proximité en 2019, 2020 et 2021?

3. Wat is de gemiddelde duur van de loopbaanonderbre-
king voor mantelzorg in 2019, 2020 en 2021?
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DO 2021202216201
Question n° 1597 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 11 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216201
Vraag nr. 1597 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
11 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les personnes atteintes d'une assuétude aux jeux. Mensen met een gokverslaving.
Une discussion est en cours au sein de plusieurs pouvoirs

locaux concernant l'opportunité de fixer ou non des
conventions pour les sociétés de jeux. Depuis le renforce-
ment de la loi sur les jeux de hasard, outre les casinos,
toutes les agences de jeux en ligne doivent également obte-
nir une autorisation communale. La nouvelle législation
prévoit que les communes doivent motiver clairement où
un tel commerce est autorisé. L'interdiction ne doit, quant à
elle, pas être motivée mais l'attention des pouvoirs locaux
est attirée sur le fait que promouvoir l'illégalité ne constitue
pas non plus une solution (à partir du 1er octobre, les
conditions d'accès à ces commerces deviendront plus
strictes).

In meerdere lokale besturen is vandaag de discussie
lopende omtrent het al dan niet vastleggen van convenan-
ten voor gokbedrijven. Sedert de verstrenging van de kans-
spelwet zullen naast de casino's ook alle online gokwinkels
een gemeentelijke autorisatie vereisen. De nieuwe wetge-
ving stelt dat gemeenten duidelijk moeten motiveren waar
dergelijke handel toegelaten is. Het verbieden moet niet
gemotiveerd worden maar lokale besturen worden erop
gewezen dat illegaliteit promoten evenmin een oplossing is
(vanaf 1 oktober verstrengen de toegangsmaatregelen voor
deze handelszaken).

1. Êtes-vous en mesure de fournir une vue d'ensemble
des centres de traitement de l'assuétude aux jeux? Merci de
fournir une vue d'ensemble par province depuis 2019.

1. Heeft u een overzicht van alle centra waar gokversla-
ving wordt behandeld? Graag een overzicht sinds 2019 en
per provincie.

2. Êtes-vous en mesure de fournir une vue d'ensemble du
nombre de personnes traitées pour une assuétude aux jeux?
Dans l'affirmative, j'aimerais obtenir une vue d'ensemble
par province et par commune.

2. Heeft u een overzicht van het aantal mensen dat in
behandeling is voor gokverslaving? Indien ja, graag een
overzicht per provincie en gemeente?

3. Avez-vous connaissance des mesures prises pour aider
les personnes atteintes d'une assuétude aux jeux qui ont
bénéficié d'un traitement?

3. Heeft u een zicht op de maatregelen voor personen met
een gokverslaving die een behandeling kregen?

DO 2021202216210
Question n° 1598 de Madame la députée Barbara Pas

du 11 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216210
Vraag nr. 1598 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 11 juli
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Non-respect de la législation linguistique par l'INAMI. De niet-naleving van de taalwetgeving door het RIZIV.
L'Institut national d'assurance maladie-invalidité

(INAMI) est une institution publique soumise à la législa-
tion linguistique. Cela signifie que les collaborateurs de ses
services doivent utiliser le néerlandais dans leurs contacts
avec des personnes ou des entreprises situées en Flandre,
même lorsque la communication émane d'un service fran-
cophone de l'INAMI.

Het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) is een overheidsinstelling die onderworpen is
aan de taalwetgeving. Dat houdt in dat haar diensten in
contacten met personen of bedrijven in Vlaanderen het
Nederlands als taal dienen te gebruiken, ook wanneer de
communicatie uitgaat van een Franstalige afdeling van het
RIZIV.

Toutefois, lorsque la Section contrôle social de l'INAMI
effectue des recherches sur une entreprise implantée en
Wallonie et, dans ce cadre, demande des renseignements à
des clients et/ou fournisseurs de cette entreprise situés en
Flandre, cette demande est formulée en français.

Wanneer de Section controle social van het RIZV onder-
zoek doet naar een in Wallonië gevestigd bedrijf, en daar-
voor klanten en/of leveranciers van dat bedrijf gevestigd in
Vlaanderen om inlichtingen verzoekt, gebeurt dit echter in
het Frans.
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1. Êtes-vous d'accord avec moi qu'il s'agit là d'une infrac-
tion à la législation linguistique?

1. Bent u het met mij eens dat zulks een inbreuk is op de
taalwetgeving?

2. Pourquoi cette communication s'effectue-t-elle tout de
même en français?

2. Waarom gebeurt deze communicatie toch in het Frans?

3. Quelles mesures comptez-vous prendre pour veiller à
ce que dorénavant, les lois linguistiques soient respectées?

3. Wat zal u ondernemen om ervoor te zorgen dat vanaf
nu de taalwetten worden nageleefd?

4. Les personnes ou les entreprises qui ne répondent pas
dans le délai imparti à une enquête sociale qui leur est
adressée par l'INAMI, s'exposent à une amende de 2.400 à
4.800 euros. Une telle amende peut-elle être imposée et
est-elle exigible lorsque la personne ou l'entreprise interro-
gée ne répond pas parce que la demande de renseignements
n'a pas été établie conformément à la législation linguis-
tique? En d'autres termes, le fait de ne pas comprendre le
français et, par conséquent, de classer une demande de ren-
seignements rédigée en français constitue-t-il un motif
pour recevoir une grosse amende?

4. Personen of bedrijven die niet binnen een vastgestelde
termijn antwoorden op een toegestuurde enquête sociale
van het RIZIV mogen zich verwachten aan een boete tus-
sen de 2.400 en 4.800 euro. Is deze boete afdwingbaar of
invorderbaar wanneer de ondervraagde persoon of bedrijf
niet antwoordt omdat de vraag om inlichtingen niet con-
form de taalwetgeving werd gesteld? Anders gesteld: is het
niet begrijpen van het Frans en het dus klasseren van een
aanvraag om inlichtingen in het Frans een reden om een
stevige boete te krijgen?

DO 2021202216220
Question n° 1599 de Madame la députée Caroline

Taquin du 12 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216220
Vraag nr. 1599 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
12 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

COVID-19. - Un cadre législatif pour la ventilation. COVID-19. - Een wetgevend kader voor ventilatie.
La stratégie concernant la ventilation des locaux a été

l'une des principales armes dans le cadre de la lutte contre
la prolifération du coronavirus du COVID-19.

De strategie rond de luchtverversing van binnenruimten
was een van de belangrijkste wapens in de strijd tegen de
verspreiding van het coronavirus.

À ce sujet, vous avez récemment annoncé qu'un cadre
législatif qui organisera la ventilation serait prochainement
élaboré. Depuis plusieurs mois, un cadre est annoncé et
notamment pour soutenir les propriétaires de lieux publics.

U hebt wat dat betreft onlangs aangekondigd dat er eerst-
daags een wetgevend kader om de ventilatie te regelen uit-
gewerkt zal worden. Er wordt al verscheidene maanden
een kader aangekondigd, meer bepaald om eigenaars van
publiek toegankelijke ruimtes te ondersteunen.

1. Confirmez-vous qu'un tel cadre législatif est actuelle-
ment en préparation par vos services? Dans l'affirmative,
où en sont exactement ces travaux? À ce stade, pouvez-
vous déjà apporter des précisions concrètes?

1. Kunt u bevestigen dat een dergelijk wetgevend kader
momenteel door uw diensten voorbereid wordt? Zo ja, hoe
staat het met die werkzaamheden? Kunt u in dit stadium al
wat concrete details verschaffen?

2. Des secteurs d'activités précis sont-ils concernés? Si
oui, lesquels?

2. Zullen er specifieke bedrijfssectoren geviseerd wor-
den? Zo ja, welke?

3. Quelle concertation est réalisée avec les secteurs pri-
vés visés par le futur cadre légal? Quelles sollicitations
avez-vous effectuées auprès d'eux?

3. Welk overleg wordt er gevoerd met de particuliere sec-
toren waarvoor het toekomstige wetgevende kader gevol-
gen zal hebben? Welke vragen hebt u hun gesteld?

4. Des aides spécifiques sont-elles disponibles et prévues
pour aider les différents secteurs concernés?

4. Is er specifieke steun beschikbaar en gepland om de
verschillende betrokken sectoren te helpen?

5. Dans quel délai le cadre législatif sera-t-il d'applica-
tion? Quels sont précisément vos objectifs en vue d'une
entrée en vigueur?

5. Wanneer zal het wetgevend kader in werking treden?
Wat zijn uw specifieke doelstellingen met het oog gericht
op die inwerkingtreding?
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DO 2021202216222
Question n° 1600 de Madame la députée Karin Jiroflée

du 12 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216222
Vraag nr. 1600 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
12 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Covid long (QO 29258C). Langdurige covid (MV 29258C).
Nous avons de plus en plus de preuves que les patients

atteints du covid subissent les conséquences de leur conta-
mination non seulement à court terme, mais également à
long terme. Sciensano a publié le 28 juin 2022 un commu-
niqué de presse présentant les résultats de son étude sur le
covid long.

Er is steeds meer evidentie dat covidpatiënten niet alleen
op korte termijn, maar ook op lange termijn lijden onder de
gevolgen van hun besmetting. Sciensano bezorgde op
28 juni 2022 een persbericht uit met de resultaten van hun
onderzoek naar langdurige covid.

Cette étude révèle notamment que les femmes, les per-
sonnes ayant un faible niveau d'études, les personnes ayant
des antécédents de maladies chroniques et les personnes en
surpoids et obèses courent des risques accrus.Le covid long
menace ainsi d'aggraver la fracture sanitaire. Ces résultats
démontrent également l'importance de la prévention et des
soins multidisciplinaires adéquats pour les personnes souf-
frant d'une maladie chronique.

Uit dat onderzoek blijkt onder andere dat vrouwen, men-
sen met een lager opleidingsniveau, mensen met een voor-
geschiedenis van chronische aandoeningen en mensen met
overgewicht en obesitas grotere risico's lopen. Long covid
dreigt op die manier de gezondheidskloof verder uit te die-
pen. Deze resultaten bewijzen verder ook het belang van
preventie en adequate multidisciplinaire zorg voor mensen
met chronische aandoeningen.

Environ 30 % des personnes atteintes du covid long se
sentent complètement rétablies après trois et six mois. À
l'inverse, 4 % des participants atteints du covid long sont
confrontés, après trois et six mois, à des limitations fonc-
tionnelles sévères et 2 % à des problèmes respiratoires
aigus. 3 % des participants déclarent faire face à d'impor-
tants problèmes financiers en raison de leur état de santé.

Ongeveer 30 % van de mensen met langdurige covid
voelen zich na drie en zes maanden volledig hersteld.
Omgekeerd kampt 4 % van de deelnemers met langdurige
covid na drie en zes maanden met ernstige functionele
beperkingen en 2 % met ernstige ademhalingsmoeilijkhe-
den. 3 % van de deelnemers geeft aan grote financiële pro-
blemen te hebben als gevolg van hun gezondheidstoestand.

L'année dernière, le Parlement a adopté, à l'initiative du
groupe Vooruit, une résolution réclamant la reconnaissance
et un suivi de qualité pour les patients souffrant du
COVID-19 de longue durée (Doc. Parl. 55/1861), qui a
également mis l'accent sur les soins multidisciplinaires.

Vorig jaar nam het Parlement op initiatief van de Vooruit-
fractie een resolutie aan waarin erkenning en goede zorg
werd gevraagd voor patiënten die lijden aan langdurige
COVID-19 (Parl. Doc. 55/1861). Daarin lag de focus ook
op multidisciplinaire zorg.

1. L'ensemble des frais médicaux des patients souffrant
du covid long sont-ils comptabilisés dans le maximum à
facturer? Y a-t-il encore une marge d'amélioration à cet
égard?

1. Worden alle medische kosten van patiënten met long
covid mee opgenomen in de maximumfactuur? Is daar nog
ruimte voor verbetering?

2. Existe-t-il d'autres manières de mieux soutenir les
patients confrontés à des difficultés financières en raison
ducovid long?

2. Zijn er andere manieren om patiënten die het door long
covid financieel moeilijk krijgen beter te ondersteunen?

3. De quelle manière les patients chez qui le covid long a
été diagnostiqué sont-ils soutenus aujourd'hui dans leurs
besoins en matière de soins?

3. Op welke manier worden gediagnosticeerde langdu-
rige covidpatiënten vandaag ondersteund in hun zorgno-
den?

4. Ce soutien est-il au point à l'heure actuelle? Quelles
démarches entreprendrez-vous encore pour améliorer ce
soutien, le cas échéant?

4. Staat die ondersteuning vandaag al op punt? Welke
stappen zal u nog ondernemen om die ondersteuning,
indien nodig, te verbeteren?

5. Comment se déroule la coopération avec les entités
fédérées à cet égard?

5. Hoe verloopt de samenwerking met de deelstaten hier-
omtrent?
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DO 2021202216235
Question n° 1601 de Madame la députée Caroline

Taquin du 13 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216235
Vraag nr. 1601 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
13 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Secteur distribution médicaments. Sector van de geneesmiddelendistributie.
Chaque année, les grossistes qui assurent la distribution

des médicaments dans les pharmacies distribuent environ
250.000 médicaments. Ces professionnels assurent la
livraison des médicaments afin de renouveler les stocks
des pharmacies d'officine.

Jaarlijks verdelen de groothandelaars die instaan voor de
geneesmiddelendistributie in de apotheken ongeveer
250.000 geneesmiddelen. Deze beroepsbeoefenaars leve-
ren de geneesmiddelen om de voorraden van de officina-
apotheken aan te vullen.

Ces professionnels, maillon de la chaîne de la santé et de
son accessibilité aux soins, affirment être dans une situa-
tion plus que compliquée et appellent le gouvernement
fédéral à prendre des mesures concrètes afin d'assurer la
pérennité de ces entreprises belges.

Volgens deze verdelers, die een schakel in de keten van
de gezondheid en van de toegang tot de zorg zijn, zitten zij
in een uiterst moeilijk parket. Ze roepen de federale rege-
ring ertoe op concrete maatregelen te nemen om het voort-
bestaan van deze Belgische ondernemingen te verzekeren.

L'association regroupant ces professionnels a adressé, en
effet, trois demandes précises au gouvernement fédéral à
savoir: effectuer un rattrapage de l'indexation des marges
durant la période de crise sanitaire, maintenir un lien entre
les marges et l'évolution de l'indice santé dans les pro-
chaines années, et enfin allonger le temps d'application
d'un nouveau prix d'un médicament.

De beroepsvereniging van deze verdelers heeft inderdaad
de volgende drie concrete vragen aan de federale regering
gericht: een inhaaloperatie uitvoeren inzake de indexering
van de marges die tijdens de gezondheidscrisis van toepas-
sing waren, de komende jaren deze marges voortdurend
aan de evolutie van de gezondheidsindex koppelen en tot
slot de toepassingstermijn van een nieuwe prijs van een
geneesmiddel verlengen.

1. a) Avez-vous pris connaissance des revendications des
professionnels du secteur?

1. a) Hebt u kennisgenomen van de eisen van de beroeps-
beoefenaars uit deze sector?

b) Quelles actions sont menées par vos services en vue de
répondre à ces demandes formulées?

b) Welke acties ondernemen uw diensten om aan deze
eisen tegemoet te komen?

c) Une réponse concrète a-t-elle été apportée par vos ser-
vices aux représentants de ces professionnels?

c) Werd er door uw diensten een concreet antwoord aan-
gereikt aan de vertegenwoordigers van deze beroepsgroep?

2. Avez-vous récemment mené une concertation avec les
professionnels du secteur? Dans l'affirmative, quelles en
sont les conclusions? Si non, une concertation est-elle pro-
chainement prévue et dans quel délai?

2. Hebt u recent overleg gepleegd met de beroepsbeoefe-
naars uit deze sector? Zo ja, wat zijn daarvan de conclu-
sies? Zo niet, staat er voor binnenkort een overleg gepland
en binnen welke termijn?

3. De nouvelles initiatives sont-elles déjà envisagées par
le gouvernement en la matière? De nouvelles mesures ver-
ront-elles prochainement le jour?

3. Worden er ter zake al nieuwe initiatieven overwogen
door de regering? Zullen er binnenkort nieuwe maatrege-
len genomen worden?
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DO 2021202216236
Question n° 1602 de Madame la députée Caroline

Taquin du 13 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216236
Vraag nr. 1602 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
13 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Prise en charge de l'accident vasculaire cérébral. Behandeling van patiënten met een cerebrovasculair acci-
dent.

En Belgique, l'accident vasculaire cérébral (AVC) est
l'une des principales causes de décès. En effet, 19.000 per-
sonnes seraient touchées chaque année par cet accident et
un patient sur trois souffrirait de séquelles permanentes
pouvant altérer la marche, la préhension, ou encore la
parole.

In België zijn cerebrovasculaire accidenten (CVA) een
van de voornaamste doodsoorzaken. Jaarlijks worden er
namelijk 19.000 mensen door een CVA getroffen en een op
de drie patiënten zou blijvende gevolgen van een CVA
ondervinden zoals problemen met stappen, grijpen of zelfs
spreken.

Lors d'un AVC chaque minute est vitale pour le patient.
Chaque minute peut entraîner des lésions irréversibles. Il
est donc crucial d'avantage repérer les signaux d'alerte et
de les prendre en charge le plus rapidement possible.

Bij CVA is elke minuut van levensbelang voor de patiënt.
Elke verloren minuut kan leiden tot onherstelbare letsels.
Het is dus cruciaal om de alarmsignalen nog sneller te
detecteren en daar zo snel mogelijk op in te grijpen.

1. Combien de cas d'AVC ont été recensés sur notre terri-
toire durant ces cinq dernières années, et ce annuellement?
Combien de personnes sont malheureusement décédées
des suites d'un AVC au cours de cette même période?

1. Hoeveel CVA-gevallen werden er de voorbije vijf jaar
jaarlijks in ons land geregistreerd? Hoeveel mensen zijn er
in diezelfde periode jammer genoeg overleden ten gevolge
van een CVA?

2. Combien sont survenus dans des espaces publics?
Parmi ceux-ci combien de personnes ayant subi un AVC
ont pu bénéficier d'une intervention tierce avec défibrilla-
teur?

2. Hoeveel mensen werden er in de openbare ruimte door
een CVA getroffen? Hoeveel van hen werden er met
behulp van een defibrillator door derden geholpen?

3. Avez-vous connaissance du profil "type" des patients
touchés par un AVC sur notre territoire (genre, âge, etc.)?

3. Wat is het typisch profiel van patiënten die in ons land
getroffen worden door een CVA (geslacht, leeftijd enz.)?

4. Quelles sont les avancées scientifiques récentes en la
matière qui permettent de mieux lutter et prévenir ces
AVC?

4. Welke vooruitgang werd er recentelijk nog op weten-
schappelijk vlak geboekt om deze CVA's beter te behande-
len en te voorkomen?

5. Quels sont les dispositifs existants permettant d'établir
un diagnostic de manière précoce? Constate-t-on une amé-
lioration de la prise en charge? Jugez-vous nécessaire de
prendre des initiatives supplémentaires qui permettraient
de développer le diagnostic, mais aussi la prise en charge
des patients ayant subi un AVC?

5. Welke instrumenten bestaan er momenteel om snel een
diagnose te stellen? Wordt er een verbetering in de behan-
deling ervan vastgesteld? Zijn er volgens u bijkomende ini-
tiatieven nodig om de diagnose van CVA te verfijnen en de
behandeling van CVA-patiënten te verbeteren?

6. Êtes-vous favorable à la mise en oeuvre d'un registre
des patients victimes d'un AVC en Belgique?

6. Bent u voorstander van de invoering van een register
van CVA-patiënten in België?
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DO 2021202216239
Question n° 1603 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 13 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216239
Vraag nr. 1603 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 13 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Campagne vaccination septembre 2022. Vaccinatiecampagne september 2022.
Une nouvelle campagne de vaccination a été annoncée

pour le mois de septembre 2022 afin de stimuler l'immu-
nité de certains groupes contre la recrudescence des cas de
covid, en particulier contre le variant BA.5. Selon la Task
Force Vaccination, la Belgique fait face à sa septième
vague d'infections et les chiffres annoncent plus de 5.000
contaminations par jour début juillet 2022.

Er werd een nieuwe vaccinatiecampagne aangekondigd
voor september 2022 om de immuniteit van bepaalde groe-
pen te verhogen nu het aantal coronabesmettingen opnieuw
toeneemt. Het gaat meer in het bijzonder over de BA.5-
variant. Volgens de taskforce Vaccinatie maakt ons land
momenteel de zevende besmettingsgolf door en kan uit de
cijfers afgeleid worden dat er begin juli 2022 meer dan
5.000 besmettingen per dag zullen zijn.

Les groupes immunodéprimés et les personnes âgées
profiteront en priorité de la nouvelle campagne de vaccina-
tion. Ils recevront les convocations selon un ordre précis et
un système dégressif par âge comme par le passé. Au vu de
la propagation du variant et de sa capacité à infecter les
personnes déjà vaccinées par les anciennes injections, une
dose booster adaptée aux nouvelles formes du virus semble
pertinente.

Oudere mensen en mensen met een verzwakt immuun-
systeem krijgen voorrang bij de nieuwe vaccinatiecam-
pagne. Ze worden opgeroepen in een precieze volgorde en
volgens een degressief systeem per leeftijd, zoals in het
verleden. Gezien de verspreiding van de huidige variant,
die ook mensen aansteekt die eerder al gevaccineerd wer-
den, lijkt het aangewezen om een boosterprik aan te bieden
dat aangepast is aan de nieuwe virusvarianten.

Il est aussi annoncé que le reste de la population majeure
pourra demander une dose booster sur base volontaire et
individuelle. Néanmoins, la question du coût du vaccin
administré et de la volonté de la population de subir une
nouvelle injection doivent être prise en compte. La troi-
sième dose a eu un succès très relatif, en particulier lorsque
cette dernière a été rendue facultative pour conserver son
Covid Safe Ticket (CST). Il est important qu'une cohérence
soit assurée entre les injections et les annonces des autori-
tés compétentes afin de ne pas décourager la population
face au vaccin.

Ook werd aangekondigd dat de rest van de volwassen
bevolking op vrijwillige en individuele basis een booster-
prik zal kunnen aanvragen. Er moet echter rekening gehou-
den worden met de kosten van het toegediende vaccin en
de bereidheid van de bevolking om zich opnieuw te laten
vaccineren. Het succes van de derde dosis was zeer gering,
vooral toen ze facultatief gemaakt werd voor het behoud
van het Covid Safe Ticket (CST). Het is van belang dat de
vaccinatiecampagne overeenstemt met de aankondigingen
van de bevoegde instanties, zodat de bevolking niet ont-
moedigd wordt om zich te laten vaccineren.

1. Quel sera le vaccin administré pour cette quatrième
dose? Sera-t-il adapté face aux nouveaux variants?

1. Welk vaccin zal er als vierde dosis toegediend wor-
den? Zal het aan de nieuwe varianten aangepast worden?

2. Combien coûtera cette nouvelle campagne de vaccina-
tion?

2. Hoeveel zal die nieuwe vaccinatiecampagne kosten?

3. Si le CST devait faire son retour, est-ce que les doses
boosters seraient prises en compte?

3. Zal er rekening gehouden worden met de boostervac-
cins als het CST opnieuw ingevoerd wordt?

4. Craignez-vous que cette injection n'attire que peu de
monde étant donné les chiffres de la dernière dose booster?

4. Vreest u dat slechts weinigen zich geroepen zullen
voelen om zich te laten vaccineren, gezien de cijfers van de
recentste boosterprik?
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DO 2021202216254
Question n° 1604 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 14 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216254
Vraag nr. 1604 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
14 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Problèmes de gestion au CHU de Liège (QO 29522C). Problemen op het vlak van het beheer van het CHU van
Luik (MV 29522C).

Depuis le 23 juin 2022, une pétition circule au CHU de
Liège, signée par 196 médecins qui réclament plus de
transparence dans la gestion des 54 chefs de services.

Sinds 23 juni 2022 gaat er een petitie rond in het CHU
van Luik, die ondertekend is door 196 artsen die een trans-
paranter beheer van de diensten door de 54 diensthoofden
vragen.

Cette pétition fait suite à des mois de contestations, de
demandes de réponses et de transparence, jamais reçues,
dont:

Die petitie kwam er na maanden van betwistingen en vra-
gen om antwoorden en transparantie die nooit beantwoord
werden, onder meer over:

- la question de la durée du mandat d'un chef de service,
étant donné que les chefs de service du CHU de Liège sont
nommés à vie, alors que la réglementation à cet égard sti-
pule que la nomination à vie est l'exception, une exception
qui n'est pas reprise dans le règlement d'organisation géné-
rale du CHU de Liège;

- de kwestie van de duur van het mandaat van een dienst-
hoofd, aangezien de diensthoofden van het CHU van Luik
voor het leven benoemd zijn, terwijl de reglementering op
dat stuk bepaalt dat de benoeming voor het leven een uit-
zondering is, die niet opgenomen is in het huishoudelijk
reglement van het CHU van Luik;

- les problèmes d'objectivité et de transparence des déci-
sions du conseil médical;

- de problemen met de objectiviteit en de transparantie
van de beslissingen van de medische raad;

- le fonctionnement, le rôle et la force des avis du conseil
de service;

- de werking, de rol en de kracht van de adviezen van de
dienstraad;

- des lacunes de transparence budgétaires; etc. - tekortkomingen op het stuk van budgettaire transparan-
tie; enz.

À la suite de cette pétition, les 6.500 membres du person-
nel ont pris connaissance, à travers la presse locale, de ce
qui se jouait en coulisses depuis de nombreuses semaines
entre les médecins et leur conseil médical.

Naar aanleiding van die petitie hebben de 6.500 perso-
neelsleden via de lokale pers vernomen wat er zich al
wekenlang achter de schermen afspeelde tussen de artsen
en hun medische raad.

Aujourd'hui, rien n'a bougé et ce alors que ce sont 196
médecins sur les 842 médecins de l'hôpital qui ont signé la
pétition. Alors que le quorum de 20 % nécessaire pour sol-
liciter une assemblée générale extraordinaire - notamment
sur la révision du règlement du conseil de service - a ainsi
été atteint, le conseil médical a refusé d'organiser cette
assemblée générale et a maintenu la date du 29 juin pour
faire approuver ce nouveau document par le conseil
d'administration.

Vandaag is er niets veranderd, terwijl 196 van de 842 in
het ziekenhuis werkzame artsen de petitie ondertekend
hebben. Hoewel het quorum van 20 % dat nodig is om een
buitengewone algemene vergadering bijeen te roepen - met
name over de herziening van het reglement van de
dienstraad - aldus bereikt werd, heeft de medische raad
geweigerd die algemene vergadering te organiseren en aan
de datum van 29 juni vastgehouden om dat nieuwe docu-
ment door de raad van bestuur te laten goedkeuren.

Ainsi, l'un des pétitionnaires déclare que: "Si c'est
comme ça, nous n'hésiterons pas à prendre un avocat car le
conseil médical sera dans l'illégalité. On ne demande pour-
tant pas la lune, juste de la transparence dans la gestion et
on ne répond à aucune de nos demandes".

Zo verklaart een van de petitionarissen dat als dit de gang
van zaken is, we niet zullen aarzelen om een advocaat in de
arm te nemen, aangezien de medische raad in dat geval
onwettig handelt. We vragen nochtans niet het onmoge-
lijke, enkel een transparant beheer, maar er wordt op geen
enkele van onze vragen ingegaan, aldus nog de petitiona-
ris.
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1. Avez-vous eu connaissance de ces divers problèmes
liés à la gestion des chefs de service au sein du CHU de
Liège? Dans la positive, avez-vous entrepris une quel-
conque action?

1. Bent u op de hoogte van die verschillende problemen
in verband met het beheer door de diensthoofden in het
CHU van Luik? Zo ja, hebt u iets ondernomen?

2. Pouvez-vous préciser les lignes directrices entourant la
durée du mandat d'un chef de service?

2. Wat zijn de richtsnoeren met betrekking tot de duur
van het mandaat van diensthoofd?

3. Comment justifier l'exception wallonne d'application
au CHU de Liège?

3. Hoe kan de Waalse uitzondering in het CHU van Luik
gerechtvaardigd worden?

4. Quelles sont les possibilités d'action qui se présentent
à ces nombreux médecins revendiquant les lacunes d'ins-
tances telles que le fonctionnement du conseil médical?

4. Over welke mogelijkheden beschikken de talrijke art-
sen van het CHU die wijzen op de tekortkomingen van
bepaalde organen, zoals de werking van de medische raad,
om actie te ondernemen?

5. La solution ne serait-elle pas un audit externe stricte-
ment indépendant pour s'assurer d'une part de la transpa-
rence des comptes budgétaires et non-budgétaires, et
d'autre part de la gestion démocratique de cet hôpital uni-
versitaire?

5. Zou dit probleem niet opgelost kunnen worden via een
volledig onafhankelijke externe audit om enerzijds de
transparantie van de budgettaire en niet-budgettaire reke-
ningen en anderzijds het democratische beheer van dat uni-
versitaire ziekenhuis te verzekeren?

DO 2021202216255
Question n° 1605 de Madame la députée Catherine

Fonck du 14 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216255
Vraag nr. 1605 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
14 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Relevé des lieux de contact avec l'amiante (QO 29536C). Overzicht van de plaatsen waar men in contact kon komen
met asbest (MV 29536C).

Il semble que plusieurs patients présentent une patholo-
gie liée à l'amiante, dont le mésothéliome, alors qu'ils n'ont
pu avoir d'autre contact avec l'amiante qu'à travers le lieu
professionnel où ils ont exercé et alors que leur profession
n'est en rien liée à des travaux de quelque nature que ce soit
et donc en rien liée à un contact potentiel avec l'amiante.

Naar verluidt lijden verscheidene patiënten aan een asbe-
stziekte, zoals mesothelioom, terwijl ze alleen maar op hun
werkplek met asbest in contact gekomen kunnen zijn en
hun beroep niets te maken heeft met het uitvoeren van wer-
ken en dus niet gelinkt kan worden aan het risico van con-
tact met asbest.

1. En avez-vous connaissance? 1. Bent u daarvan op de hoogte?
2. Dispose-t-on d'un relevé des lieux de contact avec

l'amiante pour les patients présentant un mésothéliome ou
une autre pathologie liée à l'amiante, ainsi que des profes-
sions qu'ils ont exercé lors de la contamination avec
l'amiante?

2. Beschikt men over een overzicht van de plaatsen waar
patiënten met mesothelioom of een andere asbestziekte in
contact gekomen kunnen zijn met asbest, en van de beroe-
pen die deze patiënten uitoefenden toen ze asbestvezels
ingeademd hebben?

3. Dispose-ton d'un relevé de tous les lieux avec de
l'amiante?

3. Beschikt men over een overzicht van de plaatsen waar
er asbest aanwezig is?
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DO 2021202216256
Question n° 1606 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 14 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216256
Vraag nr. 1606 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 14 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'application Pancreatic Surgery (QO 29205C). App Pancreatic Surgery (MV 29205C).
Le cancer du pancréas est le dixième plus fréquent en

Belgique.
Pancreaskanker is de op negen na meest voorkomende

kanker in België.
Diagnostiqué à temps, le patient peut encore être sauvé à

la suite d'une opération chirurgicale. On observe toutefois
qu'après l'intervention, environ un tiers des patients déve-
loppent des complications comme des fuites de fluide dans
la cavité abdominale qui peuvent découler sur une septicé-
mie, une hémorragie interne ou un décès prématuré. Le
suivi est donc primordial.

Wanneer de diagnose tijdig gesteld wordt, kan de patiënt
nog gered worden dankzij een chirurgische ingreep. Na de
operatie ontstaan er bij ongeveer één op de drie patiënten
echter complicaties, zoals het lekken van vocht in de buik-
holte, wat kan leiden tot sepsis, inwendige bloedingen of
een vroegtijdig overlijden. Follow-up is dan ook van het
grootste belang.

Récemment, The Lancet a publié une étude réalisée dans
seize hôpitaux néerlandais autour d'une application mobile
qui assure le monitoring des patients les jours qui suivent
l'opération. En y introduisant une série de données recueil-
lies au cours de l'évaluation postopératoire comme le
pouls, la tension ou le taux de lymphocytes, l'application
nommée Pancreatic Surgery peut proposer un nouveau
scan de l'abdomen ou un traitement par antibiotiques pour
prévenir de problèmes sérieux.

Onlangs werd er in The Lancet een studie gepubliceerd
die in zestien Nederlandse ziekenhuizen uitgevoerd werd
rond een mobiele app waarmee patiënten in de dagen na de
operatie gemonitord kunnen worden. In de app Pancreatic
Surgery genaamd, wordt er een reeks tijdens de postopera-
tieve evaluatie verzamelde gegevens ingevoerd, zoals de
hartslag, de bloeddruk en het aantal lymfocyten, waarna de
app desgevallend een nieuwe scan van de onderbuik of een
behandeling met antibiotica voorstelt om ernstige proble-
men te voorkomen.

Sur les 1.700 patients qui ont participé à l'étude, l'appli-
cation a montré sa plus-value: elle a permis d'abaisser
presque de moitié le nombre de décès consécutifs à l'opéra-
tion et de réduire sensiblement la survenue de complica-
tions potentiellement létales. Pancreatic Surgery est
disponible gratuitement dans les app stores d'Apple et
Android.

Bij de 1.700 patiënten die aan de studie deelnamen, heeft
de app haar nut bewezen: dankzij de app kon de postopera-
tieve sterfte met bijna de helft verminderd worden en tra-
den er aanzienlijk minder levensbedreigende complicaties
op. Pancreatic Surgery is gratis beschikbaar in de appsto-
res van Apple en Android.

1. Pouvez-vous communiquer les statistiques relatives
aux complications liées aux opérations du pancréas dans
notre pays?

1. Kunt u cijfers meedelen met betrekking tot complica-
ties naar aanleiding van pancreasoperaties in ons land?

2. Quelles sont actuellement les guidelines concernant le
suivi post-opératoire? Qu'en est-il de l'utilisation de l'appli-
cation précitée dans notre pays? Est-il envisagé de déve-
lopper son utilisation vu les résultats des études la
concernant?

2. Wat zijn de huidige richtsnoeren voor de postopera-
tieve follow-up? In welke mate wordt de bovengenoemde
app in ons land gebruikt? Wordt er op basis van de resulta-
ten van de studies rond de app overwogen het gebruik
ervan uit te breiden?
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DO 2021202216257
Question n° 1607 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 14 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216257
Vraag nr. 1607 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
14 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Offres conjointes et mutualités (QO 29089C). Ziekenfondsen. - Koppelverkoop (MV 29089C).
Je suis tombée récemment sur la page internet des soins

infirmiers à domicile de la mutualité chrétienne (MC) en
néerlandais. Dans le plan par étapes "que faire si vous avez
besoin de soins infirmiers", la MC fait référence de
manière assez tendancieuse, semble-t-il, à la Croix Jaune et
Blanche.

Onlangs viel mijn oog op een webpagina van thuisver-
pleging van de christelijke mutualiteiten (CM). Bij het
stappenplan: wat te doen als je verpleegkundige verzorging
nodig hebt, lijkt de CM nogal sturend te verwijzen naar het
Wit-Gele Kruis.

1. Savez-vous dans quelle mesure les mutualités lient les
remboursements effectués dans le cadre de l'assurance
obligatoire au recours à leurs propres organisations et par-
tenaires? Cette pratique peut constituer une atteinte à la
libre concurrence entre les acteurs du secteur des soins de
santé et n'est pas nécessairement dans l'intérêt du patient.

1. Heeft u een beeld van de mate waarin ziekenfondsen
een terugbetaling door de verplichte verzekering linken
aan het gebruik van hun eigen organisaties en partners? Dit
kan de vrije concurrentie tussen de actoren in de zorg ver-
storen, en is ook niet per se in het belang van de patiënt.

2. Quelles mesures prendrez-vous afin de garantir que les
mutualités n'abusent pas de leur rôle de guichet d'informa-
tion auprès des patients pour favoriser leurs propres orga-
nisations et prestataires de soins de santé ou pour fournir
des informations inexactes sur la disponibilité de presta-
taires concurrents?

2. Wat wilt u doen opdat ziekenfondsen hun rol als infor-
matief loket voor de patiënten niet misbruiken om hun
eigen zorgorganisaties en -verstrekkers te bevoordelen of
verkeerde informatie te verschaffen over de beschikbaar-
heid van concurrerende zorgverstrekkers?

DO 2021202216258
Question n° 1608 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 14 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216258
Vraag nr. 1608 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
14 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Premiers secours en santé mentale (QO 29172C). Eerste hulp bij psychische problemen (MV 29172C).
Le secourisme en santé mentale (Mental health first aid)

est né en Australie en 2000 et a fait ses preuves dans 26
pays. Le secourisme en santé mentale est à entendre dans le
sens d'une capacité à réagir à la détresse psychique d'une
personne et à entrer en relation avec elle. Il ne s'agit ni de
prodiguer des soins, ni de remplacer les professionnels de
la santé mentale (médecins ou psychiatres, psychologues,
infirmiers, etc.).

Eerstehulpverlening bij psychische problemen (Mental
Health First Aid) is in 2000 in Australië ontstaan en heeft
haar nut al in 26 landen aangetoond. Onder eerstehulpver-
lening bij psychische problemen moet de vaardigheid ver-
staan worden om adequaat te reageren op iemand die in
psychische nood verkeert en contact te leggen met die per-
soon. Het gaat hier noch over het verlenen van zorg, noch
over het vervangen van practitioners (artsen of psychiaters,
psychologen, verpleegkundigen, enz.).

Adapté en France, ce programme intitulé "Premiers
secours en santé mentale" est déployé depuis 2019, dans
les universités avec un objectif de formation de plus de
5.000 secouristes.

In Frankrijk wordt dit programma onder de naam Pre-
miers secours en santé mentale (Eerste hulp bij psychische
problemen) sinds 2019 aan de universiteiten uitgerold met
als doel meer dan 5.000 eerstehulpverleners op te leiden.
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Cette politique s'est développée afin de garantir sur
l'ensemble du territoire une prise en charge précoce, un
repérage efficace et une dynamique d'"aller vers" et favori-
ser le développement d'une culture de la santé mentale.

Dat beleid werd ontwikkeld om in het hele land een
behandeling in een vroeg stadium en een doeltreffende
opsporing te waarborgen, een dynamiek van 'aanklamping'
te creëren en om de ontwikkeling van een cultuur op het
gebied van geestelijke gezondheid te bevorderen.

D'autres institutions ont suivi comme les administrations
pénitentiaires. Les employeurs publics sont invités à parti-
ciper au développement et de connaissance de l'offre de
formation en santé mentale au bénéfice d'agents placés
sous leur responsabilité.

Andere instellingen, zoals gevangenisbesturen, hebben
dat voorbeeld nagevolgd. Werkgevers in de openbare sec-
tor worden ertoe uitgenodigd deel te nemen aan de ontwik-
keling en de kennis van het aanbod van opleidingen inzake
geestelijke gezondheid ten behoeve van de ambtenaren die
onder hun verantwoordelijkheid vallen.

Depuis février 2022, cette formation a été étendue à la
fonction publique. Une offre de formation au secourisme
en santé mentale a été mise en place pour les agents volon-
taires, et ce afin de contribuer au développement d'une
culture de la prévention des situations de détresse psy-
chique et à lutter contre la stigmatisation des troubles psy-
chiques.

Sinds februari 2022 is deze opleiding uitgebreid tot het
openbaar ambt. Er wordt een opleiding rond eerstehulpver-
lening bij psychische problemen aangeboden, die ambtena-
ren op vrijwillige basis kunnen volgen, om bij te dragen
aan de ontwikkeling van een cultuur ter preventie van psy-
chisch lijden en om de stigmatisering van psychische
stoornissen te bestrijden.

Dans le cadre des plans bien-être, cette formation est éga-
lement proposée aux entreprises privées.

In het kader van welzijnsplannen wordt die opleiding ook
aan private ondernemingen aangeboden.

1. Quelle est votre analyse de cette initiative? 1. Wat is uw analyse van dat initiatief?
2. Avez-vous des données sur le niveau de la demande

pour ces formations dans les entreprises?
2. Weet u in welke mate er vraag naar deze opleidingen is

in ondernemingen?
3. Connaissez-vous l'impact de ces formations sur la per-

ception de la santé mentale au sein de la population, et
notamment des plus jeunes, et son impact sur l'améliora-
tion de la prise en charge précoce des problèmes psycholo-
giques?

3. Weet u welke impact deze opleidingen hebben op de
perceptie van geestelijke gezondheid bij de bevolking, en
meer bepaald bij jongeren, en wat de impact is op het stuk
van een betere vroegtijdige behandeling van psychische
problemen?

4. À l'instar des formation en secourisme et en prévention
incendie, cette formation premiers secours en santé men-
tale pourrait-elle faire l'objet d'un encadrement légal?

4. Kan deze opleiding rond eerste hulp bij psychische
problemen, net zoals EHBO- en brandpreventieopleidin-
gen, in een wettelijk kader ingebed worden?

DO 2021202216259
Question n° 1609 de Madame la députée Catherine

Fonck du 14 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216259
Vraag nr. 1609 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
14 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Données de vaccination entre l'open data et le tableau de
bord de Sciensano (QO 29615C).

Verschillen tussen de open data en het dashboard van
Sciensano op het stuk van de vaccinatiegegevens (MV
29615C).

Cette question a été posée lors de la session technique du
12 juillet 2022 à la Chambre mais Sciensano n'a pas pu
apporter de réponse à la question.

Deze vraag werd gesteld tijdens de technische sessie van
12 juli 2022 in de Kamer, maar Sciensano heeft er niet op
kunnen antwoorden.



QRVA 55 091
09-09-2022

53

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Pourquoi les données Vax de l'open data ne corres-
pondent-elles pas à celles du tableau de bord de Sciensano?
Exemple: le nombre de personnes de plus de 85 ans ayant
reçu une dose de vaccin sont de 358.000 dans l'open data
et de 321.000 sur le tableau de bord de Sciensano, soit une
différence de 10 %.

1. Waarom komen de vaccinatiegegevens van de open
data niet overeen met de gegevens op het dashboard van
Sciensano? Zo zouden er bijvoorbeeld volgens de open
data 358.000 85-plussers een vaccindosis gekregen heb-
ben, terwijl de teller op het dashboard van Sciensano op
321.000 staat; een verschil van 10 %.

2. Quel est le bon indicateur: l'open data ou le tableau de
bord de Sciensano? Comment expliquez-vous ces diffé-
rences?

2. Welke tool geeft de correcte cijfers weer: de open data
of het dashboard van Sciensano? Hoe verklaart u die ver-
schillen?

DO 2021202216261
Question n° 1610 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 14 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216261
Vraag nr. 1610 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 14 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Augmentation de la prévalence du diabète (QO 29259C). Toename prevalentie diabetes (MV 29259C).
Plus d'une personne diabétique sur trois ignore qu'elle est

atteinte de cette maladie. La prévalence réelle estimée du
diabète est de 10 %.

Meer dan een op de drie mensen met diabetes weet niet
dat ze de ziekte hebben. De geschatte werkelijke prevalen-
tie van diabetes bedraagt 10 %.

Il ressort de l'enquête belge de santé par examen (Belgian
Health Examination Survey - BELHES) que 7,7 % de la
population consomment des médicaments contre le dia-
bète, mais que parmi ces personnes, 19 % ont un diabète
mal contrôlé. En d'autres termes, 5 % de la population
souffrent de diabète sans le savoir et sans le contrôler cor-
rectement.

Uit de Belgian Health Examination Survey (BELHES)
blijkt dat 7,7 % van de populatie diabetesmedicatie
gebruikt; 19 % hiervan heeft echter de ziekte niet goed
onder controle. Met andere woorden, 5 % van de bevolking
lijdt aan diabetes, zonder het te beseffen en zonder de juiste
diabetescontrole.

Les personnes atteintes de diabète présentent un risque
plus élevé de décès prématuré: chez les personnes de 45 à
70 ans atteintes de diabète de type 1, le risque de décès est
cinq fois plus élevé que chez les personnes non diabé-
tiques, et chez les personnes atteintes de diabète de type 2,
le risque de décès est deux fois plus élevé.

Mensen met diabetes hebben een grotere kans om vroeg-
tijdig te overlijden: voor 45- tot 70-jarigen met diabetes
type 1 is de kans op overlijden vijf keer zo groot als voor
mensen zonder diabetes en voor mensen met diabetes type
2 is dit twee keer zo groot.

La prévalence du diabète augmente d'année en année, en
raison du vieillissement de la population, mais aussi d'une
augmentation réelle du risque de développer le diabète, qui
pourrait être lié à l'augmentation observée du surpoids et
de l'obésité.

Jaar na jaar stijgt de prevalentie van diabetes, als gevolg
van de vergrijzing van de bevolking, maar ook door een
daadwerkelijke toename van het risico op diabetes, moge-
lijk gelinkt aan de vastgestelde toenames in overgewicht en
aan obesitas.

La prévalence du diabète diagnostiqué (Atlas IMA-AIM)
est quasiment deux fois plus élevée chez les personnes
ayant un statut d'intervention majorée que chez les per-
sonnes ayant un statut d'intervention normal.

De prevalentie van gediagnosticeerde diabetes (IMA-
AIM-atlas) is bijna tweemaal zo hoog bij personen met een
verhoogde tegemoetkomingsstatus dan bij personen met
een standaard tegemoetkoming.

Cela peut indiquer qu'il existe des inégalités sociales
dans le dépistage et le suivi du diabète.

Dit kan erop duiden dat er sociale ongelijkheden bestaan
in de screening en follow-up van diabetes.

1. Êtes-vous au courant de cette tendance? 1. Bent u op de hoogte van deze trend?
2. Êtes-vous conscient du fait que le statut social des per-

sonnes atteintes de diabète joue un rôle dans leur propen-
sion à se faire examiner et traiter?

2. Bent u zich ervan bewust dat de sociale status van de
mensen met diabetes van invloed is op het zich laten
onderzoeken en behandelen?
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3. Quelles initiatives prendrez-vous afin de résorber les
inégalités? Organiserez-vous des concertations à ce sujet
avec la secrétaire d'État à l'Égalité des chances?

3. Welke initiatieven zal u nemen om deze ongelijkheid
weg te werken? Zal u hiervoor in overleg treden met de
staatssecretaris voor Gelijke Kansen?

4. Quelles initiatives supplémentaires prendrez-vous en
vue d'informer davantage la population et organiserez-vous
des concertations avec les entités fédérées afin d'aborder la
question?

4. Welke bijkomende initiatieven zal u nemen om de
bevolking bijkomend te informeren en zal u hiervoor in
overleg treden met de deelstaten teneinde de problematiek
aan te kaarten?

5. Quels canaux envisagez-vous d'emprunter pour
d'éventuelles initiatives supplémentaires?

5. Via welke kanalen plant u eventuele bijkomende initia-
tieven?

DO 2021202216263
Question n° 1611 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 14 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216263
Vraag nr. 1611 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 14 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Indépendants actifs dans le secteur des soins de santé (QO
29101C).

Zelfstandigen in de zorg (MV 29101C).

Bien qu'un certain nombre d'efforts aient été réalisés pour
les soins de santé, tout porte à croire que les indépendants
actifs dans ce secteur pourraient faire partie des oubliés.
Ainsi, la prime en faveur des infirmiers spécialisés, les
revalorisations salariales et la hausse de la prime de fin
d'année, par exemple, leur sont passées sous le nez.

Ondanks het feit dat er voor de zorg een aantal inspan-
ningen werden geleverd, lijkt het er sterk op dat de zelf-
standigen in de zorg een vergeten groep dreigen te worden.
Zo zijn bijv. de premie voor gespecialiseerde verpleegkun-
digen, de betere verloning en de hogere eindejaarspremie
aan de zelfstandigen in de sector voorbijgegaan.

Pourtant, ils subissent, eux aussi, les effets de l'augmen-
tation du coût de la vie, tandis qu'ils ne bénéficient pas de
l'indexation automatique de leurs revenus.

Nochtans ondervinden ook zij de gevolgen van de stij-
gende levensduurte, terwijl ze niet kunnen genieten van de
automatische indexatie van hun inkomen.

De même, les employeurs sont confrontés à un problème
du même ordre. En effet, ils doivent financer l'indexation
des salaires sans que, pour y faire face, leurs propres reve-
nus ne soient ajustés par le biais d'une indexation des hono-
raires, par exemple.

In het verlengde hiervan kampen de werkgevers met een
gelijkaardige problematiek. Zij dienen immers de indexe-
ring van de lonen te financieren zonder dat ze hiervoor zelf
hun inkomsten aangepast zien via bijv. een indexering van
de honoraria.

Il va sans dire que ce problème exerce une certaine pres-
sion sur le volet de l'offre de soins.

Het hoeft geen betoog dat deze problematiek een zekere
druk uitoefent op de aanbodzijde van de zorg.

1. Reconnaissez-vous le problème? 1. Erkent u de problematiek?
2. Dans le cadre de ce problème, avez-vous déjà organisé

des concertations avec les associations professionnelles
concernées telles que l'Association professionnelle fla-
mande des infirmiers indépendants? Dans l'affirmative,
quels ont été les résultats de ces concertations? Dans la
négative, prévoyez-vous de telles concertations?

2. Bent u in het kader van deze problematiek al in overleg
getreden met de betrokken beroepsverenigingen zoals bijv.
de Vlaamse Beroepsvereniging voor Zelfstandige Ver-
pleegkundigen? Indien zo, wat waren de resultaten van dit
overleg? Indien niet, plant u een dergelijk overleg?

3. Quelles initiatives envisagez-vous afin de répondre
aux préoccupations des indépendants actifs dans le secteur
des soins de santé?

3. Welke initiatieven plant u om tegemoet te komen aan
de bezorgdheden van de zelfstandigen in de zorg?
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DO 2021202216266
Question n° 1612 de Madame la députée Kathleen

Pisman du 15 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216266
Vraag nr. 1612 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Pisman van
15 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Suivi de la loi sur l'indisponibilité des médicaments (QO
29273C).

Opvolging wet onbeschikbaarheid van geneesmiddelen
(MV 29273C).

La crise sanitaire a eu de lourdes répercussions et a mis
en évidence la vulnérabilité de notre pays et de l'Europe sur
plusieurs points, et notamment en ce qui concerne la dispo-
nibilité des médicaments.

De coronacrisis heeft verregaande gevolgen gehad en
heeft verschillende kwetsbaarheden van ons land en van
Europa blootgelegd. Een van die kwetsbaarheden betreft
de beschikbaarheid van geneesmiddelen.

À l'échelon européen, cette situation a notamment
conduit le Parlement européen à publier en octobre 2021
un rapport sur les causes des pénuries de médicaments et
sur les moyens d'y remédier. La Commission européenne
devrait présenter, fin 2022, une proposition visant à amé-
liorer la législation européenne sur les médicaments.

Op het niveau van Europa heeft dit er onder andere voor
gezorgd dat het Europees Parlement in oktober 2021 een
rapport publiceerde over de oorzaken van medicijntekor-
ten, en hoe die aan te pakken. Van de Europese Commissie
wordt eind 2022 verwacht dat ze met een voorstel komt om
de Europese geneesmiddelenwetgeving te verbeteren.

La Belgique connaissait déjà de graves problèmes de dis-
ponibilité des médicaments avant la crise sanitaire.
Aujourd'hui encore, les pharmaciens font d'état de pénuries
majeures, telles que le manque d'amoxicilline et d'Ozem-
pic, pour ne citer que ces deux exemples importants. Afin
de résoudre le problème, la Belgique a publié une nouvelle
loi sur la disponibilité des médicaments début 2020. Toute-
fois, certaines dispositions de cette loi devaient encore
faire l'objet d'un arrêté royal d'exécution.

België had reeds voor corona grote problemen rond de
beschikbaarheid van medicatie, en ook momenteel rappor-
teren de apothekers grote tekorten. Amoxicilline en Ozem-
pic zijn twee belangrijke voorbeelden. België vernieuwde,
om aan de problemen tegemoet te komen, de wetgeving
rond de beschikbaarheid van geneesmiddelen begin 2020.
Sommige bepalingen van deze wet moesten echter nog uit-
werking krijgen via koninklijk besluit.

En réunion de commission du 7 juin 2022, vous nous
avez informés, dans ce cadre, que l'arrêté royal fixant les
conditions et les modalités de la substitution en cas d'indis-
ponibilité était quasiment finalisé. Toutefois, cet arrêté
royal "substitution" n'était pas le seul arrêté royal qui
devait encore être développé.

Tijdens de commissievergadering van 7 juni 2022 liet u
hieromtrent weten dat het koninklijk besluit over de substi-
tutie bijna gefinaliseerd is. Het koninklijk besluit substitu-
tie is echter niet het enige koninklijk besluit dat nog
uitwerking moest krijgen.

1. a) Qu'en est-il de l'arrêté royal "exportation" et de
l'arrêté royal "compensation en cas d'importation par le
pharmacien"? Ont-ils déjà été soumis pour avis au Conseil
d'État?

1. a) Hoe staat het met het koninklijk besluit export en
het koninklijk besluit compensatie bij import door de apo-
theker? Zijn deze ook reeds voorgelegd voor het advies
van de Raad van State?

b) Comment avez-vous fait en sorte que l'arrêté royal res-
pecte les normes européennes et la Constitution, alors que
la loi du 7 avril 2019 a été annulée?

b) Hoe heeft u ervoor gezorgd dat het koninklijk besluit
de Europese normen en de grondwet respecteert, daar waar
de wet van 7 april 2019 vernietigd werd?

c) Quelles modalités l'arrêté royal "compensation en cas
d'importation d'un médicament par le pharmacien", tel qu'il
se présente actuellement, prévoit-il? Quelles préoccupa-
tions les différentes parties prenantes ont-elles exprimées
et comment y avez-vous répondu?

c) Wat zijn de modaliteiten van het koninklijk besluit
compensatie wanneer de apotheker een geneesmiddel
importeert zoals het nu voorligt? Welke bezorgdheden wer-
den geuit door de verschillende stakeholders en hoe bent u
die tegemoet gekomen?

2. Avez-vous une idée de l'état des négociations au sein
de la Commission européenne concernant la législation
européenne sur les médicaments? L'actualisation de cette
législation fera-t-elle une réelle différence pour les pénu-
ries en Belgique?

2. Heeft u zicht op de onderhandelingen binnen de Euro-
pese Commissie rond de Europese geneesmiddelenwetge-
ving? Zal een update van deze wetgeving een wezenlijk
verschil uitmaken voor de tekorten in België?
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DO 2021202216267
Question n° 1613 de Madame la députée Kathleen

Pisman du 15 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216267
Vraag nr. 1613 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Pisman van
15 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Condamnation pour abus de brevet sur un médicament
orphelin et monopole sur la substance active (QO
29271C).

Veroordeling voor misbruik patent voor afschermen grond-
stof voor weesmagistrale bereiding (MV 29271C).

Test Achats a récemment déposé une plainte auprès de
l'Autorité belge de la Concurrence contre la firme pharma-
ceutique Leadiant. Cela ferait des années que Leadiant
achèterait les entreprises qui commercialisent à prix abor-
dables des médicaments à base d'acide chénodésoxycho-
lique (CDCA). En enregistrant son CDCA comme
médicament orphelin en 2017 et en achetant les produits
concurrentiels abordables pour les retirer du marché, Lea-
diant a pu multiplier le prix du médicament par 360.
L'autorité italienne de la concurrence a déjà condamné la
firme pour abus de position de monopole.

Test Aankoop heeft recent een klacht ingediend bij de
Belgische Mededingingsautoriteit over Leadiant. Leadiant
zou al jaren bedrijven opkopen die goedkope medicijnen
op de markt brengen die werken op basis van chenodeoxy-
cholzuur. Door haar eigen CDCA-variant in 2017 te laten
registreren als weesgeneesmiddel en door goedkopere
alternatieven op te kopen en uit de markt te halen kon
Leadiant een prijs vragen die 360 keer hoger ligt dan voor-
heen. De Italiaanse mededingingsautoriteit oordeelde reeds
dat Leadiant haar monopolypositie misbruikt.

Nous pouvons, bien entendu, analyser les pratiques de
Leadiant du point de vue du droit économique. Toutefois, il
est important également de les envisager sous l'angle de la
santé publique, car la qualité de vie des personnes atteintes
de la xanthomatose cérébrotendineuse (XCT), une maladie
rare mais mortelle, dépend de la prise continue du CDCA.

We kunnen deze praktijk van Leadiant natuurlijk bekij-
ken vanuit het oogpunt van het economisch recht. Het is
echter ook belangrijk om dit te belichten vanuit het oog-
punt van de volksgezondheid, aangezien mensen die de
zeldzame maar dodelijke aandoening cerebrotendineuze
xanthomatose (CTX) hebben afhankelijk zijn van een con-
stante inname van CDCA om kwalitatief te leven.

Par conséquent, l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) s'est vu contraint de rembourser le
médicament CDCA-Leadiant. Nous devons, dans ce cadre,
étendre les moyens de l'Agence européenne des médica-
ments (EMA), de l'Agence fédérale des médicaments et
des produits de santé (afmps) et de l'INAMI afin qu'ils
aient réellement la possibilité de déjouer les stratégies éco-
nomiques d'entreprises qui jouent avec des vies humaines.

Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) zag zich bijgevolg genoodzaakt om CDCA-
Leadiant terug te betalen. In deze context moeten we de
middelen van het Europees Geneesmiddelenbureau
(EMA), het federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) en het RIVIZ uitbreiden
zodanig dat zij reële mogelijkheden hebben om weerstand
te bieden aan economische strategieën die met mensenle-
vens spelen.

1. Le CDCA était utilisé depuis longtemps pour traiter la
XCT, mais il n'avait pas été officiellement enregistré à ce
titre auprès de l'EMA (et était utilisé off-label). C'est l'une
des raisons pour lesquelles Leadiant a pu abuser de la
législation sur les médicaments orphelins afin de réclamer
un prix exorbitant lorsqu'elle a commercialisé son CDCA.

1. CDCA werd reeds lange tijd gebruikt om CTX te
behandelen, maar het werd hiervoor niet officieel geregis-
treerd bij het EMA (en werd off-label gebruikt). Mede hier-
door kon Leadiant misbruik maken van de
weesgeneesmiddelenwetgeving om een veel hogere prijs te
vragen wanneer het CDCA-Leadiant op de markt bracht.

a) À votre avis, les dispositions anti-abus pour l'octroi du
statut de médicament orphelin sont-elles suffisamment
solides? Comment expliquez-vous que l'on n'ait pas pu
empêcher Leadiant de mener à bien sa stratégie?

a) Zijn volgens u de antimisbruikbepalingen voor de toe-
kenning van de status als weesgeneesmiddel voldoende
sterk? Hoe verklaart u dat men de strategie van Leadiant
niet kon voorkomen?
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b) Le fait que l'autorisation de l'afmps concernant la
matière première CDCA ait dépendu de la méthode de la
Pharmacopée européenne démontre-t-il qu'il existe des
erreurs structurelles dans notre politique d'autorisation? Je
pose cette question car cette matière première était
conforme à la Pharmacopée américaine et nos pharmaciens
hospitaliers se sont vus contraints de réaliser des prépara-
tions magistrales illégales. L'afmps devrait-elle pouvoir
faire preuve de davantage de flexibilité dans les procédures
d'autorisation en cas de besoins aigus?

b) Toont het feit dat het fagg de vergunning van de
grondstof CDCA liet afhangen van de methode van de
Europese Farmacopee aan dat er structurele fouten in ons
vergunningsbeleid zitten? Ik vraag dit aangezien deze
grondstof wel voldeed aan de Amerikaanse Farmacopee en
onze ziekenhuisapothekers zich verplicht zagen tot illegale
magistrale vervaardiging. Moet het fagg in staat zijn tot
meer flexibiliteit in de vergunningsprocedures in geval van
acute noden van personen?

2. Comment pouvons-nous encore renforcer notre légis-
lation afin d'éviter de telles situations? Pensez-vous, par
exemple, que les moyens d'action de l'INAMI devraient
être étendus afin de pouvoir subordonner le rembourse-
ment d'un médicament aux résultats d'une enquête menée,
par exemple, par l'Autorité belge de la Concurrence?

2. Op welke manier kunnen we onze wetgeving verder
versterken om dit soort van situaties te voorkomen?
Gelooft u bijv. dat de actiemiddelen van het RIZIV uitge-
breid moeten kunnen worden zodat ze de terugbetaling
voorwaardelijk kunnen stellen aan de afloop van een
onderzoek bij bijv. de Belgische Mededingingsautoriteit?

DO 2021202216268
Question n° 1614 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 15 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216268
Vraag nr. 1614 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
15 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'immunothérapie par cellules CAR-T (QO 29616C). CAR T-celtherapie (MV 29616C).
L'immunothérapie par cellules CAR-T constitue une

véritable révolution dans le traitement de certains types de
cancers du sang. Il s'agit d'une nouvelle forme de traite-
ment qui renforce le système immunitaire du patient pour
lui permettre de détecter et d'éliminer de manière ciblée les
cellules cancéreuses. Le traitement agit sur les cellules can-
céreuses malignes et, par conséquent, il endommage beau-
coup moins les cellules saines, contrairement aux
traitements traditionnels.

CAR T-celtherapie betekent een ware revolutie bij
bepaalde types bloedkanker. Het is een nieuwe vorm van
kankerbehandeling die het eigen afweersysteem bewapent
om kankercellen gericht op te sporen en te vernietigen. Ze
werkt in op slechte kankercellen, waardoor er - in tegen-
stelling tot traditionele behandelingen - veel minder
beschadiging is van gezonde cellen.

Les cellules T sont un type important de globules blancs
car elles reconnaissent les cellules cancéreuses et les com-
battent, du moins en temps normal. Toutefois, certaines
cellules cancéreuses peuvent échapper à cette reconnais-
sance.

De T-cel is een belangrijk type witte bloedcel omdat het
kankercellen herkent en aanvalt, althans in normale
omstandigheden. Sommige kankercellen kunnen aan deze
herkenning ontsnappen.

Dans le cas de l'immunothérapie par cellules CAR-T, on
prélève des cellules T grâce à une prise de sang et on les
modifie génétiquement pour les armer contre les cellules
malignes. On place un récepteur spécifique, appelé "CAR"
sur ces cellules T, ce qui leur permet de reconnaître tout de
même les cellules cancéreuses et de les éliminer. Dans des
circonstances favorables, ces cellules T modifiées restent
longtemps présentes dans l'organisme afin de combattre le
cancer et d'empêcher sa réapparition. En Belgique, ces cel-
lules sont produites par une spin-off de l'Universitair
Ziekenhuis Antwerpen et de l'Universiteit Antwerpen.

Bij CAR T-celtherapie is het zo dat de T-cellen via een
bloedafname in een labo genetisch worden bewerkt en dus
bewapend. Men plaatst op die T-cellen een speciale recep-
tor "CAR", waardoor de T-cellen toch in staat zijn om de
kankercellen te herkennen en te vernietigen. Deze aange-
paste T-cellen blijven dan in gunstige omstandigheden
langdurig in het lichaam aanwezig om de kanker te gene-
zen en om te voorkomen dat deze terugkomt. De productie
van deze cellen gebeurt in België bij een spin-off van het
Universitair Ziekenhuis Antwerpen en de Universiteit Ant-
werpen.
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Cette étude a pour objectif d'accélérer l'accès des patients
à des traitements de nouvelle génération. En effet, la pro-
duction locale de cellules CAR-T présente des avantages
importants sur le plan de l'accessibilité. Les patients cri-
tiques, dont la maladie évolue de façon agressive, peuvent
dès lors être soignés plus rapidement. Par ailleurs, le prix
du traitement diminue dès lors qu'il ne faut pas transporter
les cellules vers un centre de traitement situé à l'étranger.
Le fait que tout soit organisé en régie permet de réduire à
quelques semaines le délai entre le diagnostic et le traite-
ment, ce qui fait une grande différence pour les patients
critiques.

Het doel van deze studie is om patiënten sneller toegang
te bieden tot een nieuwe generatie behandelingen. Lokale
productie van CAR-T biedt immers belangrijke voordelen
naar toegankelijkheid. Kritisch zieke patiënten met een
agressief ziekteverloop kunnen zo sneller behandeld wor-
den. En ook de kostprijs daalt door het wegvallen van
transport naar en verwerking door buitenlandse centra.
Door alles in eigen beheer uit te voeren, zitten er nu maar
enkele weken tussen diagnose en behandeling, wat een
belangrijk verschil is voor kritische patiënten.

En Belgique, les enfants et les jeunes adultes atteints de
leucémie lymphatique aiguë et les adultes atteints d'une
forme agressive de cancer des ganglions lymphatiques,
pour qui les traitements traditionnels tels que la chimiothé-
rapie ne font plus d'effet, entrent en considération pour un
traitement aux cellules CAR-T, remboursé par l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI).

In België komen kinderen en jongvolwassenen met acute
lymfatische leukemie en volwassenen met een agressieve
vorm van lymfeklierkanker - bij wie traditionele behande-
lingen zoals chemotherapie geen effect meer hebben - in
aanmerking voor een CAR-T-behandeling met terugbeta-
ling door het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering (RIZIV).

1. Sur la base de quels critères a-t-on décidé que seuls ces
deux types de cancer entraient en considération pour un
traitement remboursé par l'INAMI?

1. Op basis van welke criteria werd bepaald dat enkel
deze twee types kankers in aanmerking komen voor terug-
betaling door het RIZIV?

2. Il semble que l'immunothérapie par cellules CAR-T
s'avère également très efficace, par exemple chez des
patients atteints de myélome multiple récidivant ou réfrac-
taire (voir entre autres l'étude espagnole menée par le Dr.
Carlos Fernandez De). Pourquoi ces patients n'entrent-ils
pas en considération pour le remboursement de leur traite-
ment par l'INAMI?

2. CAR T-celtherapie zou bijv. ook zeer effectief zijn bij
patiënten met recidiverend of refractair multipel myeloom
(onder andere Spaanse studie door Dr. Carlos Fernandez
De). Waarom komen deze patiënten niet in aanmerking
voor terugbetaling door het RIZIV?

DO 2021202216269
Question n° 1615 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216269
Vraag nr. 1615 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
15 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.
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Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

DO 2021202216270
Question n° 1616 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216270
Vraag nr. 1616 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
15 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?
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DO 2021202216273
Question n° 1617 de Madame la députée Catherine

Fonck du 15 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216273
Vraag nr. 1617 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
15 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le calcul des indemnités pour les patients souffrant
d'Alzheimer précoce (QO 29583C).

Berekening van de vergoedingen voor jongdementen (MV
29583C).

La réalité des personnes en maladie incapacité de travail
est terriblement plurielle. Les personnes souffrant de
démence d'Alzheimer précoce (diagnostic avant 65 ans)
vivent une situation particulièrement lourde et elles
peuvent être fort pénalisées en ce qui concerne leurs droits.
La maladie peut être présente 10 à 15 ans avant le diagnos-
tic.

De situatie van personen die arbeidsongeschikt zijn
wegens ziekte kan heel sterk verschillen. Jongdementen
(patiënten bij wie dementie gediagnosticeerd werd voor de
leeftijd van 65 jaar) zitten in een bijzonder zware situatie
en kunnen zwaar benadeeld worden wat hun rechten
betreft. De ziekte kan 10 tot 15 jaar voor de diagnose al
aanwezig zijn.

Permettez-moi de vous relayer ici la situation d'une phar-
macienne d'officine d'un hôpital universitaire qui a tra-
vaillé toute sa carrière, et qui a donc cotisé à l'Office
national de sécurité sociale au prorata des salaires perçus.
Un premier diagnostic de burn-out a été posé et elle n'a pu
poursuivre son travail. Elle a donc été réorientée, entre
autre sur les conseils du médecin conseil, vers un "trajet de
réinsertion professionnelle". Elle a diminué très sensible-
ment ses prestations en pharmacie (10 heures/semaine), et
a repris courageusement une formation de menuiserie à
l'Institut wallon de Formation en Alternance et des indé-
pendants et Petites et Moyennes Entreprises de Namur,
avec un contrat d'apprenti ouvrier en menuiserie bien
moins rémunérateur que son emploi initial.

Ik wil u de situatie voorleggen van een ziekenhuisapo-
theekster in een universitair ziekenhuis die haar hele loop-
baan gewerkt heeft en dus bijdragen betaald heeft aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid in verhouding tot het
salaris dat ze verdiende. Op een gegeven moment werd er
een burn-out vastgesteld en kon ze niet verder werken. Ze
werd dus, onder andere op advies van de arbeidsarts, bege-
leid naar een re-integratietraject. Ze schroefde haar werk-
uren in de apotheek fors terug (10 uur/week) en begon met
frisse moed aan een opleiding tot schrijnwerker bij het
Waalse opleidingscentrum IFAPME in Namen met een
contract als leerling-arbeider in het schrijnwerkersvak, met
een loon dat beduidend lager lag dan in haar vroegere baan.

C'est après une rechute d'un nouveau burn-out que le dia-
gnostic de la maladie d'Alzheimer précoce a été posé. Il ne
s'agissait pas donc d'un burn-out mais d'une démence. Elle
a obtenu la reconnaissance du handicap (sept points), mais
n'a droit à aucune indemnité complémentaire. Le calcul des
indemnités se fait sur son dernier salaire d'ouvrier, à l'âge
de 54 ans, ce qui revient dans son cas au minimum légal
(environ 1.200 euros).

Na een terugval en een nieuwe burn-out werd de diag-
nose jongdementie gesteld. Er was dus geen sprake van een
burn-out, maar van dementie. De handicap werd erkend
(zeven punten), maar ze heeft geen recht op enige aanvul-
lende vergoeding. De berekening van de vergoedingen
gebeurt op basis van haar laatste loon als arbeider op 54-
jarige leeftijd, wat in haar geval neerkomt op het wettelijke
minimum (circa 1.200 euro).

Le traitement de la maladie d'Alzheimer précoce, pallia-
tif, n'entre dans aucune rubrique pour les remboursements
d'assurance soins de santé et indemnités. Pourtant les frais
sont importants pour un maintien à domicile: aides fami-
liales, repas à domicile, psychothérapie, logopédie, ergo-
thérapie. La maladie empirant, ces frais augmentent
considérablement avec la prise en charge d'un lieu
d'accueil et de soins et l'augmentation des prestations para-
médicales.

De behandeling van jongdementie, d.i. palliatieve zorg,
valt onder geen enkele rubriek voor de terugbetaling door
de verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen. De kosten om thuis te kunnen blijven wonen zijn
nochtans niet min: thuishulp, levering van maaltijden aan
huis, psychotherapie, logopedie, ergotherapie. De ziekte
verergert mettertijd, waardoor die kosten fors stijgen wan-
neer de betrokkene in een woonzorgcentrum opgenomen
moet worden en er steeds meer paramedische zorg nodig
is.
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Compte tenu du décalage entre le début de la maladie et
la survenue du diagnostic, et donc l'évolution profession-
nelle défavorable qui découle de la maladie pas encore dia-
gnostiquée, ne serait-il pas juste d'envisager le calcul des
indemnités, sur base de la carrière complète, et non sur
base du dernier salaire?

Zou het, gelet op de tijdspanne tussen het begin van de
ziekte en de diagnose, en bijgevolg de ongunstige loop-
baanevolutie door de nog niet gediagnosticeerde ziekte,
niet billijk zijn om voor de berekening van de vergoedin-
gen uit te gaan van de volledige loopbaan en niet van het
laatste loon?

DO 2021202216274
Question n° 1618 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 15 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216274
Vraag nr. 1618 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
15 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le transfert des soins de santé en prison vers le SPF Santé
publique (QO 29121C).

Overdracht van de bevoegdheid voor gezondheidszorg in
de gevangenissen aan de FOD Volksgezondheid (MV
29121C).

Il y a déjà un an, je vous interpellais au sujet de la Com-
mission de surveillance de la prison de Lantin qui dénon-
çait la médiocre qualité des soins de santé dans le monde
pénitentiaire.

Een jaar geleden al heb ik u vragen gesteld over de Com-
missie van Toezicht van de gevangenis te Lantin, die de
matige kwaliteit van de gezondheidszorg in de gevangenis-
sen aan de kaak stelde.

Elle mettait l'accent sur le manque d'effectif et sur
l'obsolescence du programme informatique "Epicure"
entraînant notamment des erreurs de prescription et une
inaccessibilité du réseau de santé entraînant lui-même un
manque d'accès aux informations médicales et aux données
de vaccination des détenus.

De commissie wees op het personeelstekort, het verou-
derde computerprogramma Epicure, waardoor er fouten
gemaakt worden bij het voorschrijven van geneesmidde-
len, en het gebrek aan toegang tot het gezondheidsnetwerk,
wat op zijn beurt leidt tot een gebrek aan toegang tot de
medische gegevens en vaccinatiegegevens van de gedeti-
neerden.

Le transfert de la gestion des soins de santé en prison du
SPF Justice vers le SPF Santé publique est un chantier
d'envergure, amorcé il y a déjà plusieurs années et dont
l'engagement est acté dans l'accord de gouvernement. Le
corps médical pénitentiaire compte beaucoup sur ce trans-
fert de compétence pour permettre une amélioration signi-
ficative de la qualité des soins dispensés aux détenus.

De overheveling van de bevoegdheid inzake gezond-
heidszorg in de gevangenissen van de FOD Justitie naar de
FOD Volksgezondheid is een grootschalige onderneming
die al jaren geleden in gang gezet werd en waartoe de rege-
ring zich verbonden heeft in het regeerakkoord. De gevan-
genisartsen rekenen sterk op die
bevoegdheidsoverheveling, die volgens hen een signifi-
cante impact zou hebben op de kwaliteit van de zorg die
aan de gedetineerden verstrekt wordt.

Le ministre de la Justice nous a fait part d'une réunion
"très constructive" ayant eu lieu avec vous et a exprimé sa
volonté de préparer le transfert des soins de santé par projet
et d'en parler avec tous les partenaires concernés.

De minister van Justitie liet weten dat hij een "zeer con-
structief" overleg had gehad met u en gaf aan dat hij bereid
was om een wetsontwerp op te stellen voor de overheve-
ling van de bevoegdheid voor gezondheidszorg en erover
in gesprek te gaan met alle stakeholders.

1. Pouvez-vous expliquer ce qu'il est ressorti de votre
réunion avec le ministre de la Justice? Comment préparez-
vous ce transfert des soins de santé, et quand estimez-vous
possible ce transfert effectif?

1. Wat is het resultaat van uw overleg met de minister
van Justitie? Hoe bereidt u die overheveling van de
gezondheidszorg voor, en wanneer kan die volgens u rond
zijn?
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2. Concrètement, comment ce transfert améliorera-t-il la
qualité des soins de santé dans le milieu pénitentiaire? Est-
il également prévu dans ce cadre d'augmenter le nombre de
médecins dans les prisons? Comment rendre la fonction
attractive et faire en sorte que les médecins ne désertent
pas les prisons?

2. Hoe zal die overheveling de kwaliteit van de gezond-
heidszorg in de gevangenissen ten goede komen? Is het in
dat verband ook de bedoeling om het aantal artsen in de
gevangenissen te verhogen? Hoe kan de functie aantrekke-
lijk gemaakt worden en hoe kan men ervoor zorgen dat de
artsen in de gevangenissen aan de slag blijven?

3. Qu'en sera-t-il enfin de l'amélioration de la gestion
informatique des informations médicales des détenus?

3. Hoe zit het met het informaticabeheer van de medische
gegevens van de gedetineerden? 

DO 2021202216315
Question n° 1619 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 20 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216315
Vraag nr. 1619 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 20 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La consommation d'opioïdes. Opioïdengebruik.
Selon une étude réalisée par Eurotox, la consommation

d'opioïdes et d'autres substances a explosé ces dernières
années. Il ressort qu'actuellement pas moins de 10 % des
Belges s'en sont vus prescrit chaque année. Le nombre
d'individus ayant reçu une prescription remboursée a
presque doublé entre 2005 et 2019 jusqu'à atteindre
1.126.167 personnes cette année-là.

Volgens een studie van Eurotox is het gebruik van opio-
ïden en andere stoffen de voorbije jaren explosief toegeno-
men. Uit de studie blijkt dat momenteel niet minder dan
10 % van de Belgen jaarlijks opioïden voorgeschreven
krijgt. Tussen 2005 en 2019 is het aantal personen dat een
voorschrift kreeg dat in aanmerking komt voor terugbeta-
ling bijna verdubbeld. In dat laatste jaar ging het over
1.126.167 personen.

Le tramadol est l'opioïde le plus souvent prescrit et ce
dernier est parfois associé à d'autres substances comme le
paracétamol. De plus, l'oxycodone a pour sa part vu sa
consommation multipliée par 30. Plusieurs facteurs
peuvent expliquer la hausse de consommation dont le vieil-
lissement de la population mais aussi des abus comme le
surdosage, les dépendances ou encore le détournement via
la revente illégale.

Tramadol is het opioïde dat het vaakst voorgeschreven
wordt. Het wordt soms gelinkt aan andere stoffen, zoals
paracetamol. Daarnaast werd er dertig keer meer oxycodon
gebruikt. Verschillende factoren kunnen het gestegen
gebruik verklaren, waaronder de vergrijzing, maar ook
misbruik, zoals overdosissen, verslavingen en verduiste-
ring via illegale doorverkoop.

La consommation abusive de médicaments reste préoc-
cupante, en particulier pour des substances si puissantes.
De plus, au vu des prescriptions remboursées, cette hausse
entraîne un coût pour l'État, il est donc important de s'assu-
rer que les produits prescrits le soient à bon escient. Le
contrôle des abus est une priorité tant pour la santé des
citoyens que pour les finances de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI).

Overmatig geneesmiddelenverbruik blijft zorgwekkend,
zeker bij zulke krachtige stoffen. Bovendien jaagt die toe-
name de overheid op kosten, aangezien de voorgeschreven
producten terugbetaald moeten worden. Het is dan ook
belangrijk erop toe te zien dat de producten weldoordacht
voorgeschreven worden. De controle op misbruik is een
prioriteit, zowel voor de gezondheid van de burgers als
voor de financiën van het RIZIV.

1. Comment expliquez-vous cette hausse de la consom-
mation des opioïdes? Est-ce lié au vieillissement de la
population? Les médecins en délivrent-ils trop facilement?

1. Hoe verklaart u die toename van het opioïdengebruik?
Is er een verband met de vergrijzing? Schrijven de artsen
het middel te snel voor?

2. Le même phénomène se produit-il dans d'autres pays
européens?

2. Worden andere Europese landen met hetzelfde feno-
meen geconfronteerd?

3. Combien coûte le remboursement de ces substances à
l'INAMI?

3. Wat zijn de kosten voor het RIZIV voor de terugbeta-
ling van die stoffen?

4. Existe-t-il des réseaux de revente de ces produits au
marché noir?

4. Zijn er op de zwarte markt circuits waar die producten
doorverkocht worden?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202216189
Question n° 1283 de Madame la députée Darya Safai

du 08 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216189
Vraag nr. 1283 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van 08 juli
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Les mutilations génitales en Belgique. Genitale verminkingen in België.
Un article inquiétant sur les mutilations génitales des

petites filles et des jeunes femmes est paru dans la presse
cette semaine.

In de pers van deze week verscheen een verontrustend
artikel over genitale verminking bij meisjes en jonge vrou-
wen.

Il s'agit d'une étude qui a débuté en 2007 et qui est mise à
jour périodiquement. Elle a été présentée cette semaine au
CHU Saint-Pierre, l'un des centres médicaux de référence
en matière de mutilations génitales en Belgique.

Het gaat hier om een onderzoek dat werd opgestart in
2007 en periodiek wordt geactualiseerd. Het onderzoek
werd deze week voorgesteld in het UMC Sint Pieter, één
van de medische referentiecentra inzake genitale vermin-
king in België.

Les conclusions de l'étude sont terrifiantes: on estime à
23.395 le nombre de victimes de mutilations génitales et à
12.064 le nombre de jeunes filles qui risquent d'être exci-
sées lors d'un voyage dans leur pays d'origine, par
exemple.

De conclusies van het onderzoek zijn schrikwekkend:
naar schatting zouden 23.395 meisjes het slachtoffer zijn
van genitale verminking en lopen er nog eens zo'n 12.064
het risico om besneden te worden tijdens bijv. een reis naar
hun land van herkomst.

Par rapport à 2007, le nombre de victimes a été multiplié
par quatre et les chiffres des victimes potentielles de cette
forme de violence ont doublé. Les faits ne se déroulent pas
seulement à l'étranger mais aussi et surtout dans notre
pays. Nul besoin d'expliquer les traumatismes physiques
dont souffrent ces jeunes filles ni les traumatismes qui les
suivront toute leur vie.

Ten aanzien van 2007 is dat een verviervoudiging van het
aantal slachtoffers en een verdubbeling van de potentiële
slachtoffers die een mogelijk risico lopen op deze vorm
van geweldpleging. De feiten spelen zich niet alleen af in
het buitenland maar vinden hoofdzakelijk in ons land
plaats. Onnodig het fysieke en daarnaast levenslange
trauma toe te lichten.

L'étude existant depuis 2007 et étant publique, je puis
supposer que vos parquets ont déjà ouvert une enquête sur
ces pratiques barbares.

Gezien het onderzoek reeds sinds 2007 loopt en publiek
gekend is, mag ik aannemen dat uw parketten alvast een
onderzoek zijn gestart naar deze barbaarse praktijken.

1. Les parquets ont-ils cerné le phénomène? 1. Werd dit fenomeen door de parketten in kaart
gebracht?

2. Où ces pratiques ont-elles lieu? Se déroulent-elles chez
des médecins reconnus ou dans des lieux obscurs et isolés?

2. Waar vinden deze praktijken plaats? Bij erkende
geneesheren of gebeurt dit in schimmige achterafkamert-
jes?

3. Combien d'auteurs dénombre-t-on? 3. Over hoeveel daders gaat het?
4. Combien de victimes dénombre-t-on? 4. Over hoeveel slachtoffers gaat het?
5. Combien de condamnations ont-elles été prononcées

entre 2007 et aujourd'hui?
5. Hoeveel veroordelingen werden er tussen 2007 en nu

al uitgesproken?
6. Quelles mesures supplémentaires prendrez-vous afin

d'agir préventivement plutôt que d'engager des poursuites a
posteriori?

6. Welke bijkomende maatregelen zal u nog treffen om
dit fenomeen te voorkomen eerder dan reactief te gaan ver-
volgen?
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DO 2021202215278
Question n° 1287 de Monsieur le député Frank

Troosters du 11 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215278
Vraag nr. 1287 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 11 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Clarifications concernant la répartition des amendes rou-
tières.

Verduidelijking verdeling van verkeersboetes.

Le 29 novembre 2021, j'ai déjà interrogé votre collègue,
le ministre Vincent Van Quickenborne, sur les amendes
routières perçues par le gouvernement fédéral au cours des
cinq dernières années (question n° 867, Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 75). J'ai reçu une
réponse entre-temps, mais je voudrais quand même vous
demander de clarifier quelques chiffres.

Op 29 november 2021 heb ik reeds uw collega, minister
Vincent Van Quickenborne, bevraagd naar de geïnde ver-
keersboetes die de federale overheid de laatste vijf jaar
heeft ontvangen (vraag nr. 867, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 75). Hier heb ik ondertussen een
antwoord op mogen ontvangen maar ik zou u toch nog wil-
len vragen om enkele cijfers te verduidelijken.

1. J'ai obtenu un aperçu ventilé des perceptions immé-
diates avec un total de 322.308.873,51 euros pour 2020.
Dans le tableau 2, les mêmes perceptions immédiates
s'élèvent à 319.452.959,88 euros, soit une différence de
2.855.913,63 euros. Pouvez-vous expliquer cette diffé-
rence?

1. Er werd een overzicht verkregen van de onmiddellijke
inningen en dit opgesplitst met een totaal van
322.308.873,51 euro voor 2020. In een tweede tabel stond
er voor diezelfde onmiddellijke inningen een totaal van
319.452.959,88 euro, en dus een verschil van 2.855.913,63
euro. Kan u dit verschil verklaren?

2. Ces perceptions immédiates sont par ailleurs augmen-
tées de versements transactionnels, amendes de condamna-
tions et ordres de paiement. Pouvez-vous fournir une
ventilation par province, pour les années 2020 et 2021?

2. Daarnaast worden deze onmiddellijke inningen ver-
hoogd met transactionele stortingen, boetes van veroorde-
lingen en bevelen te betalen. Kan u hier een onderverdeling
doorsturen per provincie? Graag voor de jaren 2020 en
2021.

3. Pour 2020, un montant total de 239.079.800,09 euros
était classifié comme recettes fédérales; ces recettes sont
diminuées du montant indexé de ces mêmes recettes en
2002, soit 255.224.448,64 euros et augmentées du montant
indexé de 181.000.000 euros, soit  206.359.248,37 euros.
Le montant à répartir était dès lors de 190.214 599,82
euros. À quelle institution la différence entre les deux mon-
tants, soit environ 49 millions d'euros, revient-elle?

3. Voor 2020 was er een totaal van 239.079.800,09 euro
als federale inkomsten geclassificeerd waarbij een aftrek-
king van het geïndexeerd bedrag 2002 neerkwam op
255.224.448,64 euro en een toevoeging van het geïn-
dexeerd bedrag van 181.000.000 euro, namelijk
206.359.248,37 euro. Er was dus 190.214.599,82 euro te
verdelen. Aan welke instantie komt dit verschil toe, zijnde
zo'n 49 miljoen euro?

4. J'ai également reçu la répartition des recettes fédérales,
avec un solde après répartition de 59.033.108,07 euros
pour 2020. Il faut ajouter à cela les 20.653.891,98 euros
destinés à la police fédérale et aux zones de police. Je vou-
drais vous poser les deux questions suivantes concernant
ces chiffres.

4. Ik heb ook een verdeling van de federale ontvangsten
mogen ontvangen, met een saldo na verdeling van
59.033.108,07 euro voor 2020. Hierbij gaat nog
20.653.891,98 euro naar de federale politie en de politiezo-
nes. Bij deze cijfers heb ik twee vragen, namelijk:

a) Lors de la répartition du montant initial (190 millions
d'euros), 107 millions d'euros vont à la police fédérale et
aux zones de police et, après cette répartition, 20,6 millions
d'euros supplémentaires sont distribués à ces services. Pou-
vez-vous expliquer cette manière de répartir?

a) bij de verdeling van het initiële bedrag (190 miljoen
euro) gaat er 107 miljoen euro naar de federale politie en
politiezones, na deze verdeling wordt er nog eens 20,6 mil-
joen euro naar deze diensten verdeeld. Kan u aangeven
waarom dit op deze manier wordt verdeeld;

b) Après la différence entre le solde après la répartition et
la deuxième répartition à la police, il reste un montant de
38.379.216,09 euros. Où va ce montant restant? Veuillez
fournir un aperçu.

b) na het verschil tussen het saldo na de verdeling en de
tweede onderverdeling naar de politie, is er nog een bedrag
van 38.379.216,09 euro resterend. Waar gaat dit resterend
bedrag naartoe? Graag een overzicht.
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DO 2021202216247
Question n° 1295 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216247
Vraag nr. 1295 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Séances d'information sur l'échange d'informations avec la
VSSE.

Informatiesessies informatie-uitwisseling met de VSSE.

Dans le cadre des enquêtes sur le suivi par les services
belges de renseignements et de sécurité de détenus
condamnés pour terrorisme et/ou radicalisés pendant et
après leur incarcération, l'on insiste pour que des séances
d'information soient organisées régulièrement au sein de
chaque établissement pénitentiaire pour veiller à ce que
toutes les prisons soient sensibilisées à l'importance de
l'échange d'informations avec la Sûreté de l'État (VSSE).

In het kader van de onderzoeken naar de opvolging door
de Belgische inlichtingen- en veiligheidsdiensten van
wegens terrorisme veroordeelde en/of geradicaliseerde
gedetineerden tijdens en na hun opsluiting wordt er op aan-
gedrongen om regelmatig informatiesessies te organiseren
binnen elke penitentiaire inrichting om erop toe te zien dat
alle gevangenissen worden gesensibiliseerd voor het
belang van informatie-uitwisseling met de Veiligheid van
de Staat (VSSE).

1. Quelles initiatives ont déjà été prises pour sensibiliser
ces prisons?

1. Welke initiatieven zijn reeds genomen om deze gevan-
genissen te sensibiliseren?

2. Pouvez-vous me fournir un relevé des prisons où ces
séances d'information ont déjà été organisées?

2. Kunt u mij een overzicht geven van de gevangenissen
waar deze informatiesessies reeds werden georganiseerd?

3. Qui est responsable de l'organisation de ces séances
d'information?

3. Wie is verantwoordelijk voor de organisatie van deze
informatiesessies?

DO 2021202216249
Question n° 1297 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216249
Vraag nr. 1297 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Radicalisation des détenus en prison. Radicalisering gedetineerden in de gevangenis.
La radicalisation des détenus (terro ou droit commun)

dans nos prisons continue à poser problème.
Radicalisering van gedetineerden (terro of gemeen recht)

in onze gevangenissen blijft een probleem.
1. Combien de détenus ont-ils été et sont-ils identifiés

lors de leur séjour en prison comme étant radicalisés?
Merci de fournir un aperçu depuis 2018 et ventilé par pri-
son.

1. Hoeveel gedetineerden werden en worden tijdens hun
verblijf in de gevangenis geïdentificeerd als zijnde geradi-
caliseerd? Graag een overzicht sinds 2018 en opgesplitst
per gevangenis.

2. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de détenus
qui ont été identifiés comme étant radicalisés après leur
libération? Merci de donner un aperçu depuis 2018.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal gedetineer-
den die na de invrijheidsstelling zijn geïdentificeerd als
zijnde geradicaliseerd? Graag een overzicht sinds 2018.
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DO 2021202216251
Question n° 1299 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216251
Vraag nr. 1299 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre de personnes soupçonnées ou accusées de faits
terroristes.

Aantal personen die worden verdacht of beschuldigd van
terroristische feiten.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de per-
sonnes soupçonnées ou accusées de faits qualifiés de faits
terroristes sur une base annuelle depuis 2018?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal personen die
worden verdacht of beschuldigd van feiten die als terroris-
tische feiten worden gekwalificeerd en dit op jaarbasis
sinds 2018?

2. Combien de ces personnes soupçonnées ou accusées
de faits qualifiés de faits terroristes sont-elles placées sous
mandat d'arrêt ou font-elles l'objet de mesures de détention
provisoire sous surveillance électronique? Combien ont-
elles été libérées sous conditions? Merci de fournir un
aperçu par catégorie distincte depuis 2018, sur une base
annuelle.

2. Hoeveel van deze personen die worden verdacht of
beschuldigd van feiten die als terroristische feiten worden
gekwalificeerd zijn onder aanhoudingsbevel of zijn het
voorwerp van een regeling van voorlopige hechtenis onder
elektronisch toezicht, ofwel zijn voorwaardelijk in vrijheid
gesteld? Graag een overzicht per afzonderlijke categorie
sinds 2018, op jaarbasis.

3. Combien de personnes condamnées pour des faits ter-
roristes ont-elles, depuis, quitté la prison à la suite d'une
libération définitive ou en vertu d'un autre arrangement?
Merci de donner un aperçu annuel depuis 2018.

3. Hoeveel personen die zijn veroordeeld wegens terro-
ristische feiten hebben inmiddels de gevangenis verlaten
als gevolg van definitieve invrijheidsstelling of krachtens
een andere regeling? Graag een overzicht sinds 2018, op
jaarbasis.

DO 2021202216287
Question n° 1302 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216287
Vraag nr. 1302 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La réincarcération. Wederopsluiting.
Il n'est pas rare qu'une personne ayant été incarcérée

retourne en prison après une libération. La réincarcération
peut avoir différents motifs: récidive, révocation d'une
modalité de libération anticipée, etc.

Niet zelden belandt iemand die uit de gevangenis werd
ontslagen, opnieuw achter de tralies. Er kan om verschei-
dene redenen tot wederopsluiting besloten worden: reci-
dive, herroeping van een voorwaarde voor vervroegde
invrijheidstelling, enz.

Il ne faut donc pas confondre réincarcération et récidive:
toutes les personnes réincarcérées n'ont pas commis de
nouveaux faits après leur sortie de prison, et toutes les per-
sonnes ayant commis de nouveaux faits n'ont pas nécessai-
rement été arrêtées ou condamnées. Le phénomène de la
réincarcération est un indicateur important pour toute poli-
tique pénale et pénitentiaire.

Wederopsluiting mag dus niet verward worden met reci-
dive: niet alle personen die opnieuw worden opgesloten,
hebben na hun vrijlating nieuwe feiten gepleegd, en niet
alle personen die nieuwe feiten plegen, worden aangehou-
den of veroordeeld. De wederopsluitingscijfers vormen een
belangrijke maatstaf voor het gevoerde straf- en detentie-
beleid.
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Début 2010, l'Institut national de Criminalistique et de
Criminologie avait réalisé une étude laissant apparaître
qu'environ 48 % des condamnés définitifs libérés au cours
de la période d'étude (2003-2011) ont fait l'objet d'une ou
de plusieurs réincarcérations. Ce pourcentage élevé était à
l'époque interpellant.

Volgens een studie van het Nationaal Instituut voor Cri-
minalistiek en Criminologie van begin 2010 werd onge-
veer 48 procent van de in de loop van de periode waarop de
studie betrekking heeft (2003-2011) vrijgelaten definitief
veroordeelden een of meerdere keren opnieuw in de gevan-
genis opgesloten. Dat hoge percentage deed indertijd de
wenkbrauwen optrekken.

1. Le SPF Justice dispose-t-il de données actualisées sur
la réincarcération?

1. Beschikt de FOD Justitie over geactualiseerde gege-
vens inzake wederopsluiting?

2. Quel est le taux moyen de réincarcération dans notre
pays au cours des cinq dernières années?

2. Wat was het gemiddelde wederopsluitingspercentage
in ons land voor de voorbije vijf jaar?

3. Une étude plus récente a-t-elle été réalisée sur ce sujet?
Dans la négative, est-il envisageable de réaliser une étude
actualisée, si pas identique, en tout cas similaire?

3. Werd er inmiddels een recentere studie uitgevoerd
over dit onderwerp? Zo niet, zou er een geactualiseerde
studie uitgevoerd kunnen worden met dezelfde of in ieder
geval een vergelijkbare insteek?

DO 2021202216297
Question n° 1307 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216297
Vraag nr. 1307 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les peines de travail. Werkstraffen.
En 2022, nous avons fêté les 20 ans de la loi du 12 avril

2002 instaurant la peine de travail comme peine autonome
en matière correctionnelle et de police. Un juge peut pro-
noncer une peine de travail autonome, moyennant le
consentement de l'intéressé.

In 2022 hebben we de 20e verjaardag van de wet van
12 april 2002 tot invoering van de werkstraf als autonome
straf in correctionele zaken en in politiezaken gevierd.
Krachtens die wet kan de rechter een autonome werkstraf
uitspreken, als de beklaagde daarmee instemt.

1. Sur les cinq dernières années, combien de peines de
travail ont été prononcées à titre principal, par année?

1. Hoeveel werkstraffen werden er de jongste vijf jaar als
hoofdstraf opgelegd? Graag de cijfers per jaar.

2. Combien de peines de travail ont été effectivement
exécutées?

2. Hoeveel werkstraffen werden er effectief uitgevoerd?

3. Pour les cinq dernières années, quelle a été la réparti-
tion des peines de travail prononcées par arrondissement
judiciaire? Le cas échéant, comment peuvent être expli-
quées les différences entre arrondissements judiciaires?

3. Hoeveel werkstraffen werden er de afgelopen vijf jaar
opgelegd per gerechtelijk arrondissement? Wat is in voor-
komend geval de verklaring voor de verschillen tussen de
gerechtelijke arrondissementen?
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DO 2021202216301
Question n° 1309 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216301
Vraag nr. 1309 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Communication des ordonnances de la chambre du
conseil.

Kennisgeving van de beschikkingen van de raadkamer.

La pratique me rapporte que certaines chambres du
conseil de notre pays communiquent les ordonnances ren-
dues d'abord aux ministères publics afin qu'ils en prennent
connaissance et puissent apprécier s'ils interjettent appel ou
non. Ensuite, une fois examinées, les décisions reviennent
seulement aux greffes compétents pour être transmis aux
autres parties et à leur conseil.

Uit de praktijk bereiken er mij berichten dat bepaalde
raadkamers in ons land de door hen getroffen beschikking
eerst meedelen aan het openbaar ministerie opdat dat er
kennis van zou kunnen nemen en zou kunnen oordelen of
het al dan niet in hoger beroep gaat. Pas nadat de beschik-
kingen tegen het licht gehouden werden, worden ze ter
kennis gesteld van de bevoegde griffies, om vervolgens
aan de andere partijen en hun raadslieden bezorgd te wor-
den.

Or, dans le cadre d'un prévenu comparaissant détenu, ce
dernier dispose de 24 heures à dater du prononcé de la
décision pour interjeter appel.

Een voorgeleide gedetineerde beklaagde heeft na de uit-
spraak van de beschikking echter slechts 24 uur de tijd om
in hoger beroep te gaan.

Ainsi, l'exemple suivant m'a notamment été rapporté: un
détenu en détention préventive a vu sa détention prolongée
d'un mois par la chambre du conseil. L'ordonnance a été
prononcée en fin de journée. Cette ordonnance a été com-
muniquée au ministère public le lendemain matin. L'ordon-
nance a ensuite été retournée au greffe par le ministère
public sur le coup de midi et elle ne fut finalement trans-
mise par mail au conseil du détenu que sur le coup de 15
heures. Or, le greffe ferme à 16 heures si bien que le détenu
et son conseil ne disposaient plus de facto que d'une heure
pour interjeter appel.

Zo werd er mij het volgende voorbeeld gemeld: de deten-
tieperiode van een gevangene in voorlopige hechtenis werd
door de raadkamer met één maand verlengd. De uitspraak
van de beschikking vond plaats op het eind van de dag. De
beschikking werd de ochtend nadien aan het openbaar
ministerie meegedeeld en vervolgens op het middaguur
door het openbaar ministerie teruggestuurd naar de griffie,
en uiteindelijk pas om 15 uur via mail aan de raadsheer van
de gedetineerde bezorgd. Aangezien de griffie echter om
16 uur sluit, beschikten de gedetineerde en zijn raadsheer
de facto slechts over één uur om hoger beroep aan te
tekenen.

Cet exemple semble être coutume dans certaines juridic-
tions.

Dit voorbeeld blijkt in sommige rechtsgebieden de regel
te zijn.

L'égalité procédurale et les droits de la défense semblent
donc rompus ici.

Het laat zich dus aanzien dat de procedurele gelijkheid en
de rechten van de verdediging in deze gevallen geschonden
worden.

1. Avez-vous connaissance de cette problématique? 1. Draagt u kennis van deze problematiek?
2. Que pensez-vous de celle-ci? 2. Wat is uw mening hierover?
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DO 2021202216302
Question n° 1310 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216302
Vraag nr. 1310 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les transfèrements internationaux de détenus. Internationale overbrenging van gedetineerden.
Le transfèrement international de détenus désigne le

déplacement d'un détenu de nationalité étrangère dans son
pays d'origine pour y purger sa peine. Deux types de trans-
fèrements internationaux sont pratiqués en Belgique: le
transfèrement entrant (de l'étranger vers la Belgique) et le
transfèrement sortant (de la Belgique vers l'étranger).

Onder internationale overbrenging van gedetineerden
wordt er verstaan de overplaatsing van een gedetineerde
met een buitenlandse nationaliteit naar zijn land van her-
komst, opdat hij zijn straf in eigen land kan uitzitten. In
België worden er twee vormen van overbrenging uitge-
voerd: de ingaande overbrenging (van het buitenland naar
België) en de uitgaande overbrenging (van België naar het
land van herkomst).

Deux modalités sont possibles: le transfèrement volon-
taire (lorsque celui-ci intervient à la demande du détenu) et
le transfèrement non volontaire (lorsque l'initiative est
prise par l'administration, le plus souvent contre le gré du
détenu).

Daarbij zijn er twee mogelijkheden: de vrijwillige over-
brenging (wanneer de gedetineerde op eigen verzoek wordt
overgebracht) en de niet-vrijwillige overbrenging (wanneer
het initiatief door de administratie wordt genomen, in de
meeste gevallen tegen de wil van de gedetineerde).

1. Combien de détenus de nationalité étrangère sont
actuellement recensés dans les prisons belges?

1. Hoeveel gedetineerden met een buitenlandse nationali-
teit bevinden er zich momenteel in de Belgische gevange-
nissen?

2. Au cours des cinq dernières années, combien de trans-
fèrements entrants ont été réalisés par année?

2. Hoeveel ingaande overbrengingen vonden er de jong-
ste vijf jaar jaarlijks plaats?

3. Au cours des cinq dernières années, combien de trans-
fèrements sortants ont été réalisés par année?

3. Hoeveel uitgaande overbrengingen vonden er de jong-
ste vijf jaar jaarlijks plaats?

4. Parmi l'ensemble de ceux-ci, quelle est la répartition
entre transfèrements volontaires et transfèrements non
volontaires?

4. Kunt u voor de ingaande en de uitgaande overbrengin-
gen meedelen hoe de vrijwillige en de niet-vrijwillige
overbrengingen zich tot elkaar verhouden?

5. Quel a été l'impact global sur la population carcérale? 5. Welk effect hadden de overbrengingen in het algemeen
op de gevangenisbevolking?

DO 2021202216313
Question n° 1311 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 20 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216313
Vraag nr. 1311 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 20 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Solution pour un homme atteint d'un handicap mental
placé en détention préventive.

Oplossing voor man met mentale beperking in voorhechte-
nis.

Lorsque le juge d'instruction décide de placer une per-
sonne en détention préventive, cette personne intègre une
prison, qui fait alors office de maison d'arrêt. C'est égale-
ment le cas lorsque cette personne est atteinte d'un handi-
cap mental ou de troubles mentaux. Après le rapport d'un
psychiatre judiciaire, la personne concernée peut être
ensuite éventuellement internée.

Wanneer de onderzoeksrechter beslist om iemand in
voorlopige hechtenis te nemen, wordt deze persoon onder-
gebracht in een gevangenis, die dan dient als arresthuis. Dit
is ook het geval wanneer deze persoon een mentale beper-
king of stoornis heeft. Na een verslag van een gerechtspsy-
chiater kan de betrokken persoon nadien eventueel worden
geïnterneerd.
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C'est pourquoi certaines prisons disposent également
d'une aile qui peut offrir davantage de soins et où le per-
sonnel est mieux formé pour s'occuper des personnes
atteintes d'un handicap mental ou de troubles mentaux.
Pourtant, il ne s'agit pas toujours de l'endroit approprié
pour accueillir une personne nécessitant des soins spéciali-
sés, notamment parce qu'à l'heure actuelle, les prisons sont
confrontées à une surpopulation et qu'il y a donc moins
d'espace disponible pour les soins offerts sur mesure à
chaque détenu.

Sommige gevangenissen beschikken daarom ook over
een vleugel die meer zorg kan bieden en waar het perso-
neel beter opgeleid is om te zorgen voor personen met een
mentale beperking of stoornis. Toch is dit niet steeds de
geschikte locatie om iemand op te vangen die nood heeft
aan gespecialiseerde zorg, zeker omdat de gevangenissen
op dit moment met een overbevolking kampen en er dus
minder ruimte is voor zorg op maat aan elke gedetineerde.

Pour une personne présentant un trouble du spectre de
l'autisme, comme par exemple Sohaib Ahalit, un homme
de 25 ans qui est incarcéré dans une cellule austère (pas
dans une cellule d'isolement) de la prison d'Anvers, des
endroits alternatifs devraient être disponibles pour que le
personnel pénitentiaire et la direction ne soient pas encore
davantage chargés de tâches de soins intensifs. Entre-
temps, l'homme a été interné dans un établissement de
soins.

Voor een persoon met het autismespectrumstoornis, zoals
bijv. Sohaib Ahalit, de 25-jarige man die in een sobere cel
(geen isoleercel) verblijft in de gevangenis van Antwerpen,
zouden alternatieve locaties beschikbaar moeten zijn, zodat
het penitentiair personeel en de directie niet nog meer
belast wordt met intensieve zorgtaken. Ondertussen is de
man ondergebracht in een zorginstelling.

1. a) Quelles alternatives existe-t-il pour accueillir dans
un environnement adapté les personnes présentant des
troubles graves, si l'on décide de les placer en détention
préventive?

1. a) Welke alternatieven zijn er om personen met een
ernstige stoornis, als wordt beslist om hen in voorlopige
hechtenis te nemen, te plaatsen in een aangepaste setting?

b) Quelles possibilités sont actuellement à la disposition
des juges et des juridictions d'instruction?

b) Welke mogelijkheden staan er vandaag ter beschik-
king van de onderzoeksrechters en -gerechten?

c) La capacité d'accueil et les moyens sont-ils suffisants
pour appliquer ces mesures dans la pratique? Dans la néga-
tive, quels solutions ou moyens seront encore prévus?

c) Is er voldoende opvangcapaciteit en zijn er voldoende
middelen om deze maatregelen in de praktijk toe te pas-
sen? Zo neen, welke oplossingen of middelen zullen nog
worden voorzien?

2. a) Quelles prisons disposent de cellules aménagées
sobrement?

2. a) Welke gevangenissen beschikken over sober inge-
richte cellen?

b) Dans quelles situations ces cellules sont-elles utili-
sées?

b) Voor welke situaties worden deze gebruikt?

c) Quelle est la différence en matière d'aménagement par
rapport à une cellule normale et à une cellule d'isolement?

c) Wat is het verschil in inrichting ten opzichte van een
gewone cel en een isoleercel?

3. Quelle solution concrète a finalement été trouvée pour
M. Sohaib Ahalit, qui avait été placé en détention préven-
tive?

3. Welke concrete oplossing is er uiteindelijk gevonden
voor de heer Sohaib Ahalit, die in voorlopige hechtenis
was genomen?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202216192
Question n° 443 de Madame la députée Ellen Samyn du

08 juillet 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216192
Vraag nr. 443 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 08 juli 2022 (N.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

Fonctionnaires mis á la retraite d'office ou pour cause
d'inaptitude physique définitive.

Gepensioneerde ambtenaren wegens definitieve lichame-
lijke ongeschiktheid of ambtshalve pensionering.

1. Combien de fonctionnaires, par année d'âge, ont été
mis à la retraite pour cause d'inaptitude physique définitive
au 1er janvier 2022?

1. Hoeveel ambtenaren waren op 1 januari 2022 gepensi-
oneerd wegens definitieve lichamelijke ongeschiktheid,
per leeftijdsjaar?

2. Combien de fonctionnaires ont été mis à la retraite
d'office au 1er janvier 2022?

2. Hoeveel ambtenaren waren op 1 januari 2022 ambts-
halve gepensioneerd?

DO 2021202216269
Question n° 445 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216269
Vraag nr. 445 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?
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3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

DO 2021202216270
Question n° 446 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216270
Vraag nr. 446 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202216260
Question n° 526 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 14 juillet 2022 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202216260
Vraag nr. 526 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 14 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Le contingent de l'armée belge (QO 29611C). Belgische legercontingent (MV 29611C).
1. Quel est le contingent de l'armée belge, en personnel

militaire et civil au 31 décembre, des cinq dernières
années, ainsi qu'au 30 juin 2022?

1. Wat was het Belgische legercontingent, in militair en
in burgerpersoneel, op 31 december van de voorbije vijf
jaar, en op 30 juni 2022?

2. Quel est le nombre de militaires qui ont quitté leur
fonction, et le nombre de militaires engagé chaque année,
depuis les cinq dernières années?

2. Hoeveel militairen hebben de voorbije vijf jaar per jaar
hun functie verlaten en hoeveel militairen werden er de
afgelopen vijf jaar jaarlijks gerekruteerd?
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3. Quel sera le contingent de l'armée belge au
31 décembre 2022, 2023, 2024 et 2025?

3. Wat zal het Belgische legercontingent zijn op
31 december 2022, 2023, 2024 en 2025?

Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202216269
Question n° 123 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202216269
Vraag nr. 123 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?
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DO 2021202216270
Question n° 124 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202216270
Vraag nr. 124 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

DO 2021202216303
Question n° 125 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 20 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de
la Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202216303
Vraag nr. 125 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 20 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

La participation financière belge à l'ONUSIDA (QO
29561C).

Belgische financiële deelname aan UNAIDS (MV 29561C).

Nous sortons d'une année importante dans la lutte contre
la propagation du VIH/sida. 2021 marquait en effet les 40
ans de la découverte du premier cas, les 25 ans de la créa-
tion d'ONUSIDA et les 20 ans du Fonds mondial contre le
VIH, le paludisme et la tuberculose.

Vorig jaar was een belangrijk jaar in de strijd tegen de
verspreiding van hiv/aids. In 2021 was het immers 40 jaar
geleden dat het eerste geval werd ontdekt, 25 jaar geleden
dat UNAIDS werd opgericht en 20 jaar geleden dat het
Global Fund ter bestrijding van hiv/aids, malaria en tuber-
culose in het leven werd geroepen.

L'ONU avait fixé des objectifs ambitieux à atteindre pour
l'année 2020 comme l'objectif 90-90-90, à savoir 90 % de
personnes atteintes du VIH qui connaissent leur statut séro-
logique, 90 % de ces personnes qui suivent un traitement
rétroviral, et 90 % de ces derniers qui sont indétectables.

De VN wilden tegen 2020 een aantal ambitieuze doel-
stellingen bereiken, bijvoorbeeld de 90-90-90-doelstel-
ling, die behelst dat 90 % van de personen met hiv hun
serologische status moesten kennen, 90 % van hen een
retrovirale behandeling moesten volgen en het virus bij
90 % van laatstgenoemden ondetecteerbaar moest zijn.
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Si cet objectif n'a pas été atteint, c'est en partie en raison
de l'accroissement de l'épidémie au sein de populations
clefs, souvent discriminées et stigmatisées. Parmi elles, les
travailleuses du sexe, les personnes qui s'injectent des dro-
gues par seringue, les hommes ayant des relations
sexuelles avec des hommes, les personnes détenues, etc.
Ces populations clefs, qui représentent pourtant 62 % des
nouvelles infections en dehors de l'Afrique subsaharienne,
ne bénéficient que de 2 % des moyens accordés dans la
lutte contre le VIH.

Die doelstelling werd niet bereikt en dat is deels te wijten
aan de toename van de epidemie bij de sleutelpopulaties,
die vaak gediscrimineerd en gestigmatiseerd worden. Het
gaat onder meer over sekswerkers, personen die zichzelf
drugs inspuiten, mannen die seks hebben met mannen,
gedetineerden, enz. Slechts 2 % van de middelen voor de
strijd tegen hiv wordt voor die sleutelpopulaties, die buiten
Sub-Saharaans Afrika nochtans 62 % van de nieuwe
besmettingen uitmaken, uitgetrokken.

Or, du fait de leur stigmatisation ou de la pénalisation de
certaines pratiques, l'accès à des possibilités de dépistages,
mais aussi à des traitements efficaces est rendu compliqué.

Ten gevolge van de stigmatisering of de criminalisering
van bepaalde handelingen wordt de toegang tot testmoge-
lijkheden, maar ook tot werkzame behandelingen bemoei-
lijkt.

Le nouvel objectif de l'ONU est d'éradiquer l'épidémie
pour 2030. Pour ce faire, l'ONUSIDA a estimé les efforts
budgétaires nécessaires et urgents. Sur les 26,6 milliards
d'euros promis par les États, seuls 19 milliards ont été réel-
lement alloués.

De nieuwe doelstelling van de VN is de volledige uitroei-
ing van de epidemie tegen 2030. Volgens UNAIDS moeten
er daartoe dringend budgettaire inspanningen geleverd
worden. Van de 26,6 miljard die door de VN-lidstaten
beloofd werd, werd slechts er slechts 19 miljard daadwer-
kelijk toegekend.

1. Quelle est l'implication de la Belgique dans la lutte
contre le sida à travers le monde?

1. Welke inspanningen levert België in de strijd tegen
aids op wereldschaal?

2. À combien s'élève la contribution belge actuelle à
l'ONUSIDA? A-t-elle augmenté ces dernières années?

2. Wat is de huidige Belgische bijdrage aan UNAIDS?
Werd die de jongste jaren opgetrokken?

3. Le gouvernement a-t-il prévu de contribuer de manière
plus importante à ce programme mondial?

3. Is de regering van plan om meer bij te dragen tot dat
mondiale programma?

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202216227
Question n° 212 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216227
Vraag nr. 212 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Étude sur les SMR au Centre fédéral de recherche
nucléaire.

Onderzoek naar SMR's door het Belgische Studiecentrum
voor Kernenergie.

Le Centre fédéral de recherche nucléaire (SCK CEN),
établi à Mol, a célébré son 70e anniversaire le 24 mai 2022.
Il est reconnu au niveau mondial pour la qualité de son
expertise, ainsi que pour sa contribution sur les réacteurs
de recherche, sur les projets Myrrha et Hadès également.
Son budget annuel est établi à 250 millions d'euros.

Het Belgische Studiecentrum voor Kernenergie (SCK
CEN) in Mol heeft op 24 mei 2022 zijn 70ste verjaardag
gevierd. Dat centrum geniet wereldwijde erkenning voor
de kwaliteit van zijn expertise, alsook voor zijn bijdrage tot
de onderzoeksreactoren en de projecten Myrrha en Hades.
Zijn jaarlijkse budget wordt op 250 miljoen euro vastge-
steld.
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Le SCK CEN aura un rôle à jouer sur la route de la neu-
tralité carbone en Belgique en 2050, c'est une certitude. Il
recevra 25 millions d'euros par an pendant quatre années
dès 2023 pour les recherches liées à la quatrième généra-
tion de petits réacteurs modulaires, les Small modular
reactors (SMR), dont il existe environ 70 modèles, en
théorie.

Het staat buiten kijf dat er voor het SCK CEN een rol
weggelegd is in de evolutie naar een koolstofneutraal Bel-
gië in 2050. Het zal vanaf 2023 gedurende vier jaar jaar-
lijks 25 miljoen euro ontvangen voor onderzoek naar de
vierde generatie van kleine modulaire reactoren (Small
modular reactors of SMR's), waarvan er in theorie onge-
veer 70 modellen bestaan.

Présente à Mol, vous avez déclaré que: "Le budget alloué
au SCK CEN devrait permettre d'étudier si une énergie
nucléaire durable est possible et que le SCK CEN devra
objectiver, sur base de divers paramètres, lesquelles de ces
technologies sont intéressantes".

Bij uw bezoek in Mol hebt u verklaard dat de aan het
SCK CEN toegekende middelen dienden om te onderzoe-
ken of duurzame kernenergie mogelijk is en dat het SCK
CEN op basis van verschillende parameters objectief
moest vaststellen welke van die technologieën interessant
zijn.

1. Quelles recherches le SCK CEN va-t-il précisément
mener pour vérifier si une énergie nucléaire durable est
possible?

1. Via welk soort van onderzoek zal het SCK CEN pre-
cies nagaan of duurzame kernenergie mogelijk is?

2. Sur base de quels paramètres le SCK CEN va-t-il
objectiver les différentes technologies SMR?

2. Op basis van welke parameters zal het SCK CEN de
verschillende SMR-technologieën objectiveren?

3. Un point sur l'avancée des recherches du SCK CEN
est-il prévu? Quand?

3. Zal er een stand van zaken over de vooruitgang van het
onderzoek van het SCK CEN opgemaakt worden en zo ja,
wanneer?

DO 2021202216271
Question n° 215 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 15 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216271
Vraag nr. 215 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 15 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Le Traité sur la Charte de l'énergie (QO 29522C). Energiehandvestverdrag (MV 29522C).
Le 24 juin 2022, le Conseil européen a trouvé un accord

de principe sur la modernisation du Traité sur la Charte de
l'énergie (TCE). Cette modernisation consiste notamment
en une extension de la protection des investissements à de
nouvelles énergies (capture et stockage du CO2, biomasse
et hydrogène), ou encore en l'exclusion des investisse-
ments dans les énergies fossiles engagés à partir d'août
2023 ou qui ont plus de dix ans à cette date.

Op 24 juni 2022 bereikte de Europese Raad een princi-
peakkoord over de modernisering van het Energiehand-
vestverdrag (EHV). Die modernisering omvat onder meer
een uitbreiding van de investeringsbescherming tot nieuwe
energiebronnen (CO2-afvang en -opslag, biomassa en
waterstof) en de uitsluiting van investeringen in fossiele
brandstoffen die vanaf augustus 2023 aangegaan worden of
die op die datum meer dan tien jaar oud zijn.

1. Quel est votre retour sur les amendements apportés au
TCE, eu égard à l'impact que pourrait avoir la clause
d'arbitrage international (ISDS) sur les politiques engagées
en matière de climat au sein de l'Union européenne? Le
maintien de cette clause pourrait-elle compromettre la mise
en place des mesures du Fit for 55?

1. Wat is uw reactie op de wijzigingen in het EHV, met
betrekking tot de mogelijke gevolgen van de internatio-
nale-arbitrageclausule (ISDS) voor het klimaatbeleid van
de EU? Kan het behoud van die clausule de uitvoering van
de Fit for 55-maatregelen in het gedrang brengen?
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2. Le 16 juin 2022, la Cour de Justice de l'Union euro-
péenne (CJUE) a jugé prématuré la demande de notre pays
de se pencher plus avant sur la possibilité d'activation de la
clause ISDS entre une entreprise européenne et un État
membre de l'Union, maintenue dans la version modernisée
du Traité. Compte tenu de l'accord trouvé par le Conseil
européen, notre pays envisage-t-il de renouveler sa
demande auprès de la CJUE?

2. Op 16 juni 2022 oordeelde het Hof van Justitie van de
Europese Unie (HJEU) dat het voorbarig was om de moge-
lijke activering van de ISDS-clausule tussen een Europees
bedrijf en een EU-lidstaat, die in de gemoderniseerde ver-
sie van het Verdrag behouden werd, verder te onderzoeken.
Zal ons land zijn verzoek aan het HJEU hernieuwen, gelet
op het akkoord in de Europese Raad?

3. Compte tenu du fait que ni la clause ISDS, ni la clause
de survie du TCE, n'ont été ouvertes à discussions dans le
cadre des négociations du TCE, nous n'avons que peu
d'espoir de voir le processus de modernisation aboutir à des
avancées significatives. Pouvons-nous avoir votre position
sur une sortie "intelligente" du TCE par l'Union euro-
péenne, impliquant une neutralisation de la clause de sur-
vie et une sortie du TCE en tant que groupe de partie
contractante?

3. Aangezien noch de ISDS-clausule, noch de horizon-
clausule van het EHV tijdens de EHV-onderhandelingen
ter discussie gesteld werden, koesteren we weinig hoop dat
er echt stappen vooruit gezet zullen worden in het kader
van het moderniseringsproces. Hoe staat u tegenover een
"slimme" uittreding uit het EHV door de EU in de vorm
van een neutralisering van de horizonclausule en een uit-
treding uit het EHV als groep van verdragsluitende par-
tijen?

DO 2021202216276
Question n° 216 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 15 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216276
Vraag nr. 216 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 15 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

La réunion des ministres européens de l'énergie du
26 juillet 2022 (QO 29559C).

Bijeenkomst van de Europese ministers van Energie op
26 juli 2022 (MV 29559C).

Nous savons que, le 26 juillet 2022, les ministres euro-
péens de l'Énergie se réunissent pour évoquer notamment
la question de la disponibilité et de la sécurité de l'approvi-
sionnement en gaz d'ici à l'hiver prochain, ce de sorte à
parer à l'éventualité d'une coupure totale du gaz russe.

Op 26 juli 2022 komen de Europese ministers van Ener-
gie bijeen om met name de beschikbaarheid en de bevoor-
radingszekerheid van gas tegen de komende winter te
bespreken teneinde zich voor te bereiden op de mogelijke
totale afsluiting van Russisch gas.

En outre, le 6 juillet 2022, la présidente de la Commis-
sion européenne a annoncé que le plan européen d'urgence
pour réagir à une forte baisse des livraisons de gaz serait
présenté dans le courant du mois.

Bovendien heeft de voorzitter van de Europese Commis-
sie op 6 juli 2022 aangekondigd dat het Europees noodplan
om te reageren op een scherpe daling van de gasleveringen
later deze maand voorgesteld zou worden.

1. De manière générale, pouvez-vous indiquer la prépara-
tion de notre pays à cette réunion?

1. Kunt u in het algemeen aangeven hoe ons land zich op
die bijeenkomst voorbereidt?

2. Pouvons-nous obtenir votre retour sur le risque de cou-
pure totale de l'approvisionnement de gaz russe et les capa-
cités belges et européennes de contrevenir à cette
éventualité? Pouvez-vous fournir des informations sur les
avancées réalisées quant à l'établissement du RePowerEU?
Un calendrier a-t-il été défini ce concernant?

2. Hoe reageert u op het risico van een totale stopzetting
van de Russische gastoevoer en hoe staat het met de Belgi-
sche en Europese capaciteit om die eventualiteit op te van-
gen? Kunt u informatie verstrekken over de vooruitgang
die er geboekt werd bij de realisatie van RePowerEU?
Werd er ter zake een tijdpad vastgelegd?

3. Plus précisément, ce projet prévoit que les capacités
européennes de stockage du gaz soient remplies à hauteur
de 90 % pour le 1er octobre de chaque année. Pouvez-vous
savoir si cette mesure sera respectée dès cette année, et si la
Belgique est capable d'atteindre l'objectif mentionné?

3. Dit project voorziet er meer bepaald in dat de Europese
gasopslagcapaciteit jaarlijks tegen 1 oktober voor 90 %
gevuld moet zijn. Kunt u nagaan of die doelstelling vanaf
dit jaar gehaald zal worden en of België in staat is die doel-
stelling te halen?
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4. Des avancées ont-elles été réalisées en ce qui concerne
les questions du plafonnement du prix du gaz sur le marché
de gros et de l'achat groupé de gaz au niveau européen?
Les différentes analyses de la Commission européenne
ont-elles été transmises aux États membres? Ces questions
seront-elles abordées lors de la réunion du 26 juillet 2022?

4. Werd er vooruitgang geboekt op het vlak van de pla-
fonnering van de groothandelsprijs van gas en de groeps-
aankoop van gas op Europees niveau? Werden de
verschillende analyses van de Europese Commissie aan de
lidstaten doorgegeven? Zullen die kwesties op de bijeen-
komst van 26 juli 2022 besproken worden?

5. Suite aux discussions menées au sein du G7, la prési-
dente de la Commission a indiqué que l'Union "va se pen-
cher sur un mécanisme de plafonnement de prix du pétrole
(russe), former une alliance de pays capable de faire levier
pour convaincre les autres et éviter les contournements".
Pouvons-nous avoir votre point de vue sur cette mesure?
Quel impact pourrait-elle avoir sur les prix? Des informa-
tions quant aux travaux menés à ce propos vous sont-elles
parvenues? Ce point sera-t-il abordé le 26 juillet 2022?

5. Naar aanleiding van de gesprekken in de G7 heeft de
commissievoorzitter verklaard dat de Unie zich zal buigen
over een mechanisme om de prijs van (Russische) olie te
plafonneren, een alliantie van landen zal vormen die in
staat is een hefboomeffect teweeg te brengen om de andere
landen te overtuigen en omzeiling te voorkomen. Kunnen
we uw standpunt over die maatregel vernemen? Welke
impact zou die op de prijzen kunnen hebben? Hebt u infor-
matie ontvangen over de werkzaamheden die daartoe ver-
richt worden? Zal dit op 26 juli 2022 besproken worden?

DO 2021202216277
Question n° 217 de Madame la députée Leen Dierick

du 15 juillet 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202216277
Vraag nr. 217 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 15 juli 2022 (N.) aan de minister
van Energie:

L'extension du tarif social de l'énergie. (QO 29469C). De uitbreiding van het sociaal energietarief (MV 29469C).
De nombreuses personnes peinent à payer leurs factures

d'énergie. La précarité énergétique mérite donc une atten-
tion particulière de notre part. Notre pays dispose d'un sys-
tème unique de tarif social, qui protège les personnes à
revenus modestes ou en situation précaire. Au lieu du tarif
normal, plus élevé, celles-ci bénéficient d'un tarif social
réduit pour le gaz et l'électricité.

Heel wat mensen ondervinden moeilijkheden om hun
energiefactuur te betalen. Energiearmoede verdient dan
ook onze bijzondere aandacht. Ons land beschikt over een
uniek systeem om mensen met een laag inkomen of in een
kwetsbare situatie te beschermen via het sociaal tarief. Zij
krijgen in plaats van het normaal hoger tarief, een lager
sociaal tarief voor gas en elektriciteit aangerekend.

Ma proposition de loi visant d'une part, à actualiser le
cadre légal des tarifs sociaux et d'autre part, à l'étendre aux
réseaux de chaleur, a été approuvée le 25 avril 2019. Cette
mise à jour nous a permis de rectifier la situation d'inéga-
lité qui existait lorsqu'il s'agissait de logements sociaux
dans des immeubles à appartements dotés d'un système de
chauffage collectif fonctionnant au gaz naturel.

Op 25 april 2019 werd mijn wetsvoorstel goedgekeurd
om het wettelijk kader rond de sociale tarieven enerzijds te
actualiseren en anderzijds uit te breiden naar warmtenetten.
Met de actualisering hebben we de ongelijke situatie recht-
getrokken als het aankomt op sociale huisvesting in appar-
tementsgebouwen met een collectieve
verwarmingsinstallatie op aardgas.

La loi est entrée en vigueur le 1er janvier 2020. De wet is op 1 januari 2020 inwerking getreden.
L'extension ne concerne que les appartements chauffés

au gaz au moyen d'une chaudière collective dans
l'immeuble, comme c'était déjà le cas jusqu'à aujourd'hui
pour de tels appartements mis en location par des sociétés
de logement social. L'extension concerne celui qui donne
l'appartement en location, à savoir désormais également les
agences immobilières sociales et les CPAS.

De uitbreiding slaat enkel op appartementen, aangesloten
op een collectieve gasketel in het gebouw, zoals al tot van-
daag gold voor zulke appartementen die in huur werden
gegeven door sociale huisvestingsmaatschappijen. De uit-
breiding slaat op diegene die het appartement in huur geeft,
zijnde vanaf nu ook sociale verhuurkantoren en OCMW's.
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Pour l'extension du tarif social à la fourniture de chaleur
par l'intermédiaire de réseaux de chaleur, il n'est pas encore
clairement établi s'il devra s'agir de réseaux de chaleur
publics ou s'il pourra également s'agir de réseaux de cha-
leur privés. Des arrêtés d'exécution doivent encore être
pris.

Bij de uitbreiding van het sociaal tarief voor de levering
van warmte via warmtenetten is het nog niet duidelijk of
dit zowel voor openbare warmtenetten zal zijn of ook voor
privé-warmtenetten. Er moeten nog uitvoeringsbesluiten
komen.

1. Quel est l'état d'avancement des arrêtés d'exécution qui
doivent encore être pris?

1. Wat is de stand van zaken van de uitvoeringsbesluiten
die nog genomen moeten worden?

2. Pouvez-vous déjà fournir plus d'informations concer-
nant la portée des arrêtés d'exécution en préparation?

2. Kan u al meer informatie geven over de inhoud van de
uitvoeringsbesluiten die momenteel worden voorbereid?

3. Quand les arrêtés d'exécution devraient-ils être prêts
au plus tard?

3. Wanneer zullen de uitvoeringsbesluiten ten laatste
klaar zijn?

DO 2021202216298
Question n° 218 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 19 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202216298
Vraag nr. 218 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Les stocks stratégiques de pétrole. Strategische olievoorraden.
Notre pays doit détenir une "réserve d'urgence" de pro-

duits pétroliers à hauteur d'un certain volume lié pour par-
tie à la consommation annuelle de l'année 2021. Ainsi,
l'Agence du pétrole (APETRA) est chargée de gérer, en
général, les stocks stratégiques et d'acheter du pétrole brut
ou des produits pétroliers finis, d'acheter, de construire ou
de louer des capacités de stockage et de conclure des
contrats relatifs aux stocks opérationnels auprès des opéra-
teurs belges ou étrangers.

België is verplicht een aardolieproductennoodvoorraad
aan te houden die gedeeltelijk gekoppeld is aan het jaarver-
bruik van het jaar 2021. APETRA (Agence du pétrole -
Petroleumagentschap) is in het algemeen belast met het
beheer van de strategische voorraden en de aankoop van
ruwe aardolie of afgewerkte aardolieproducten; met het
aankopen, bouwen of huren van opslagcapaciteit; en met
het sluiten van contracten voor operationele voorraden met
Belgische of buitenlandse operatoren.

1. Quel est actuellement le volume de stocks de pétrole et
de produits pétroliers détenus par l'APETRA?

1. Hoeveel aardolie en aardolieproducten heeft het Petro-
leumagentschap momenteel in voorraad?

2. Comment sont gérés ces stocks actuellement face aux
crises de l'énergie?

2. Hoe wordt die voorraad beheerd in het licht van de
energiecrisis?

3. Cette gestion a-t-elle un quelconque impact sur le prix
du carburant à la pompe pour le citoyen?

3. Heeft dat beheer een impact op de brandstofprijs aan
de pomp?
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202216226
Question n° 141 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216226
Vraag nr. 141 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Avancement mission Gaia. - Voie lactée. Vooruitgang van de Gaia-missie met betrekking tot de
Melkweg.

Des astronomes belges ont livré le 13 juin 2022 les résul-
tats de leurs recherches et de leur collaboration au troi-
sième catalogue de données consacré à la Voie lactée.
Baptisée Gaia, du nom d'un satellite qui cartographie le
ciel en vue d'obtenir toujours plus de détails sur les près de
2 milliards d'étoiles de la galaxie, cette mission a été initiée
en 2014 par l'Agence spatiale européenne (ESA).

Belgische astronomen hebben op 13 juni 2022 de resulta-
ten uitgebracht van hun onderzoek naar en van hun samen-
werking aan de derde dataset gewijd aan de Melkweg. De
Gaia-missie, vernoemd naar de satelliet waarmee de Melk-
weg in kaart gebracht wordt om steeds meer details te ver-
krijgen over de bijna 2 miljard sterren in het
melkwegstelsel, werd in 2014 door het Europees Ruimtea-
gentschap (ESA) opgestart.

Grâce à deux télescopes optiques qui déterminent la posi-
tion exacte des corps célestes et analysent leur spectre
lumineux, les astronomes entendent, à terme, expliquer la
formation, la structure et l'histoire de la Voie lactée. Ils se
réjouissent de proposer, avec Gaia, je cite: "Le catalogue le
plus grand, le plus détaillé et le plus précis".

Met behulp van twee optische telescopen waarmee de
exacte positie van hemellichamen bepaald wordt en hun
lichtspectrum geanalyseerd wordt, hopen de astronomen
op termijn de vorming, structuur en geschiedenis van de
Melkweg te kunnen verklaren. Ze zijn blij dat ze dankzij
Gaia, de - zoals zij het zelf noemen - 'omvangrijkste, meest
gedetailleerde en nauwkeurigste catalogus' van ons Melk-
wegstelsel kunnen presenteren.

1. Quelles sont les implications financières pour la
recherche scientifique belge de notre participation à la
récolte de données Gaia?

1. Wat zijn de financiële gevolgen van onze deelname
aan het vergaren van gegevens in het kader van de Gaia-
missie voor het Belgische wetenschappelijk onderzoek?

2. Quand, selon vos informations, l'ambitieuse mission
Gaia, devrait-elle arriver à son terme et permettre la com-
préhension des mécanismes de formation des galaxies?

2. Wanneer zal de ambitieuze Gaia-missie volgens uw
informatie naar verwachting ten einde lopen en het moge-
lijk maken de mechanismen die spelen bij de vorming van
sterrenstelsels te doorgronden?

3. Pouvez-vous dresser un tableau d'ensemble des projets
spatiaux que nous portons et leurs coûts? Ceux, également,
que nous avons éventuellement abandonné. Ainsi que ceux
que nous nous apprêtons à soutenir, au travers de l'ESA.

3. Kunt u een overzicht verschaffen van de ruimteprojec-
ten die we ondersteunen en het kostenplaatje daarvan,
inclusief de projecten die eventueel afgeketst zijn en de
projecten die we eerstdaags via ESA zullen ondersteunen?
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DO 2021202216269
Question n° 142 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216269
Vraag nr. 142 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

DO 2021202216270
Question n° 143 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216270
Vraag nr. 143 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.
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Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2021202216285
Question n° 363 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 19 juillet 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216285
Vraag nr. 363 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 19 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'Albertine (QO 27948C). Albertinacomplex. (MV 27948C)
Je me permets, une nouvelle fois, de revenir vers vous

concernant l'entretien du complexe de l'Albertine par la
Régie des Bâtiments et plus particulièrement concernant
celui de la grande fontaine qui lui incombe.

Ik wil nogmaals terugkomen op het onderhoud van het
Albertinacomplex door de Regie der Gebouwen, en meer
in het bijzonder op het onderhoud van de grote fontein,
waarvoor de Regie verantwoordelijk is.

Récemment je rappelais en effet en commission l'impor-
tance de ce patrimoine fédéral au sein de notre capitale et
qu'il était urgent notamment de solutionner durablement le
problème des nombreuses dégradations le touchant.

Onlangs heb ik in de commissie herinnerd aan het belang
van dit federaal erfgoed in Brussel en aan de dringende
noodzaak om een duurzame oplossing te vinden voor het
probleem van de talrijke beschadigingen die het opgelopen
heeft.

En novembre 2021, vous répondiez par ailleurs à une de
mes questions écrites (question n° 216 du 28 septembre
2021, Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 68)
concernant l'entretien de la grande fontaine, ne fonction-
nant plus depuis très longtemps désormais, que "le but
étant de mettre en service la fontaine dans les meilleurs
délais, à savoir en mars 2022".

In november 2021 hebt u trouwens op een van mijn
schriftelijke vragen (vraag nr. 216 van 28 september 2021,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 68) over
het onderhoud van de grote fontein, die al erg lang buiten
gebruik was, geantwoord dat het het doel was de fontein zo
snel mogelijk weer in werking te stellen, met name in
maart 2022.
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Force est de constater que nous sommes à la mi-mai 2022
et que celle-ci ne fonctionne toujours pas.

Het is nu half mei en de fontein werkt nog steeds niet.

1. Pourquoi la grande fontaine ne fonctionne-t-elle tou-
jours pas à ce jour malgré votre précédente réponse?

1. Waarom werkt de grote fontein nog steeds niet, in
tegenspraak met hetgeen u in uw vorige antwoord gesteld
heeft?

2. Alors qu'il s'agit d'un site particulièrement prisé pen-
dant l'été tant par les Bruxellois que par les touristes qui
visitent notre capitale, quelles mesures sont prises afin de
garantir qu'elle soit enfin entièrement fonctionnelle, et ce,
de manière durable?

2. Dit is een bijzonder populaire plek in de zomer, zowel
voor de Brusselaars als voor de toeristen die onze hoofd-
stad bezoeken. Welke maatregelen worden er genomen om
ervoor te zorgen dat de fontein eindelijk volledig zal (blij-
ven) werken?

3. Depuis ma précédente question orale, pouvez-vous
indiquer s'il y a de nouveaux développements dans l'entre-
tien et la lutte contre le vandalisme sur ce site?

3. Kunt u meedelen of er sinds mijn vorige mondelinge
vraag nieuwe ontwikkelingen geweest zijn op het gebied
van het onderhoud en de bestrijding van vandalisme op die
site?

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202216269
Question n° 181 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202216269
Vraag nr. 181 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?
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3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

DO 2021202216270
Question n° 182 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202216270
Vraag nr. 182 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

DO 2021202215473
Question n° 183 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 18 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202215473
Vraag nr. 183 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 18 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les victimes qui se rendent dans les CPVS. Meldingen ZSG.
Un centre de prise en charge des victimes de violences

sexuelles (CPVS) est un service offert dans un certain
nombre d'hôpitaux. Toute victime de violences sexuelles
peut s'y rendre, 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7.

Een zorgcentrum na seksueel geweld (ZSG) is een dienst
die in een aantal ziekenhuizen wordt aangeboden. Elk
slachtoffer van seksueel geweld kan er terecht, 24 uur op
24 en 7 dagen op 7.
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1. Combien de victimes se sont présentées chaque année
dans les CPVS au cours des années 2019, 2020 et 2021?
Pouvez-vous fournir les chiffres par CPVS et ventilés
selon le genre et la catégorie d'âge des victimes?

1. Hoeveel slachtoffers hebben zich tijdens de jaren
2019, 2020 en 2021 (op jaarbasis) aangemeld bij een ZSG?
Graag cijfers per ZSG indien mogelijk. Is het mogelijk om
een oplitsing te maken naar geslacht en leeftijdscategorie
van de slachtoffers?

2. Combien de victimes se présentent dans la semaine
suivant les violences sexuelles? Combien de victimes se
présentent plus d'une semaine mais moins d'un mois après
les faits? Combien de victimes attendent plus d'un mois
avant de se rendre à un CPVS?

2. Hoeveel slachtoffers melden zich binnen de week na
het seksueel geweld? Hoeveel slachtoffers melden zich tus-
sen één week en één maand? Hoeveel slachtoffers wachten
meer dan een maand om zich naar een ZSG te begeven?

3. Combien de victimes qui se présentent ont finalement
déposé plainte auprès de l'inspecteur de moeurs de la
police au sein même du CPVS?

3. Hoeveel van de slachtoffers die zich aanmeldden leg-
den uiteindelijk klacht neer bij de zedeninspecteurs van de
politie in het ZSG zelf?

4. Comment évaluez-vous ces centres de prise en charge?
Sont-ils en nombre suffisant? Avez-vous l'intention d'en
créer d'autres à l'avenir? Ces centres sont-ils assez connus
du public?

4. Hoe evalueert u deze zorgcentra? Zijn er voldoende?
Worden er in de toekomst nog opgericht? Zijn deze centra
voldoende bekend bij het publiek?

DO 2021202215359
Question n° 184 de Monsieur le député Michael Freilich

du 19 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202215359
Vraag nr. 184 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 19 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

L'antisémitisme. Antisemitisme.
La cellule de veille chargée de lutter contre l'antisémi-

tisme a un rôle très important à jouer. Force est de consta-
ter que le nombre de signalements liés à l'antisémitisme est
en hausse ces dernières années. Ainsi, l'ancien membre du
conseil de district du CD en V, Hassan Aarab, a encore
déclaré dernièrement en public que "le meilleur juif est un
juif mort".

De waakzaamheidscel antisemitisme vervult een zeer
belangrijke rol. Het is ook zo dat het aantal meldingen van
antisemitisme de laatste jaren terug toeneemt. Zo was er
recent nog een publieke uiting van antisemitisme van ex-
CD en V districtsraadslid Hassan Aarab, die zei dat de
"beste jood een dode jood is".

1. À combien de reprises la cellule de veille contre l'anti-
sémitisme s'est-elle réunie au cours des deux dernières
années?

1. Hoeveel keer is de waakzaamheidscel antisemitisme
bijeen gekomen in de laatste twee jaar?

2. Dans l'hypothèse où elle ne s'est pas réunie: 2. Indien deze cel niet bijeengekomen is:
a) pourquoi? a) wat is hier de oorzaak van;
b) quelles initiatives sont-elles prises pour remédier à

cette situation?
b) wat wordt er gedaan om dit veranderen;

c) comment la pérennisation de la cellule de veille contre
l'antisémitisme est-elle évaluée au vu de la situation
actuelle?

c) hoe wordt het verdere voortbestaan van de waakzaam-
heidscel antisemitisme beoordeeld in dit licht?

3. Quels cabinets, services publics et experts étaient-ils
présents aux réunions et lesquels sont-ils invités?

3. Welke kabinetten, overheidsdiensten en experten
waren aanwezig en worden daarop uitgenodigd?
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4. Les services et cabinets concernés reçoivent-ils un rap-
port des points (principaux) de la concertation de la cellule
de veille contre l'antisémitisme? Dans l'affirmative, pour-
rions-nous les consulter, le cas échéant par le biais de la loi
relative à la publicité de l'administration?

4. Krijgen deze diensten en kabinetten een verslag of rap-
port van de (belangrijkste) gebeurtenissen tijdens het over-
leg van de waakzaamheidscel antisemitisme? Indien dit het
geval zou zijn: kunnen deze, eventueel door gebruik te
maken van de wet op de openbaarheid van bestuur, opge-
vraagd worden?

5. Quels ont été les observations et les dossiers les plus
importants traités par la cellule de veille contre l'antisémi-
tisme au cours de la période considérée?

5. Wat waren de belangrijkste opmerkingen en dossiers
die de waakzaamheidscel antisemitisme in deze periode
behandelde?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202214968
Question n° 924 de Madame la députée Sophie

Thémont du 08 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214968
Vraag nr. 924 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 08 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le paiement électronique obligatoire. Verplichte elektronische betaling.
CCV, fournisseur de services de paiement, affirme que

près d'un tiers des commerçants belges qui n'acceptent pas
le paiement électronique ne sont pas encore au courant de
la nouvelle réglementation à venir.

Volgens betalingsdienstaanbieder CCV is bijna een derde
van de Belgische handelaars die geen elektronische beta-
lingen aanvaarden, nog niet op de hoogte van de nieuwe
verordening.

1. Quelles démarches avez-vous entrepris afin de diffuser
l'information auprès des commerçants?

1. Wat hebt u ondernomen om de handelaars te informe-
ren?

2. Envisagez-vous une période d'adaptation avant
d'appliquer des sanctions pour non-respect à la règlementa-
tion?

2. Komt er een aanpassingsperiode alvorens er sancties
wegens niet-naleving van de verordening opgelegd wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 septembre 2022, à la
question n° 924 de Madame la députée Sophie Thémont
du 08 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 september 2022, op de vraag
nr. 924 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 08 juni 2022 (Fr.):

1. À l'occasion de la publication de la loi concernée en
mars 2022, les informations ont déjà été communiquées
très largement via la presse au public.

1. Naar aanleiding van de publicatie van de betrokken
wet in maart 2022, is reeds de nodige info via de pers aan
het publiek verstrekt.

Des explications plus détaillées sont quant à elles don-
nées sur le site web du SPF Économie. Depuis début juillet
2022, une campagne de sensibilisation active Let's pay
digital est également menée, via les médias sociaux.

Verdere uitleg worden gegeven op de website van de
FOD Economie. Vanaf begin juli 2022 wordt ook een
actieve bewustwordingscampagne, via de sociale media,
gevoerd, Let's pay digital.

La campagne s'adressera également spécifiquement aux
fédérations d'entreprises, aux guichets d'entreprises et aux
organisations représentatives des consommateurs pour
qu'ils puissent la relayer.

De campagne zal ook specifiek worden gericht op
bedrijfsfederaties, bedrijfsloketten en consumentenorgani-
saties, zodat zij deze kunnen doorgeven.

2. Dans un premier temps, l'Inspection économique inter-
viendra effectivement dans une optique de sensibilisation,
et privilégiera d'abord un avertissement si l'entreprise est
de bonne foi.

2. De Economische Inspectie zal aanvankelijk inderdaad
tussenkomen in een optiek van sensibilisering en zal eerst
een waarschuwing richten als de onderneming te goeder
trouw is.
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DO 2021202215696
Question n° 919 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 01 juin 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202215696
Vraag nr. 919 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 01 juni 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

L'accès des associations aux services bancaires. Toegang verenigingen tot bankdiensten.
Notre pays connaît une riche vie associative et une forte

culture du bénévolat, ce que la crise sanitaire a plus que
jamais démontré.

Ons land kent een uitgebreid verenigingsleven en een
sterke vrijwilligerscultuur. Dat maakte de coronacrisis ons
meer dan ooit duidelijk.

Depuis un certain temps, les associations de fait et les
bénévoles qui y travaillent sont confrontés à l'impossibilité
d'obtenir un compte à vue gratuit avec une carte de débit
dans une banque belge. Auparavant, un certain nombre de
banques belges proposaient aux associations un compte à
vue gratuit.

Feitelijke verenigingen en de vrijwilligers die hierin
actief zijn, worden sinds enige tijd geconfronteerd met het
feit dat het afsluiten van een kosteloze zichtrekening met
bijhorende debetkaart bij een Belgische bank niet meer
mogelijk is. Voorheen waren er een aantal Belgische ban-
ken die verenigingen een kosteloze zichtrekening aanbo-
den.

Dans la réponse à la question parlementaire n° 326 du
6 avril 2021 de M. Steven Matheï (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 52), vous avez indiqué qu'il
revient aux établissements de crédit de définir l'offre de
produits et de services et qu'aucune action directe ne peut
donc être entreprise puisque l'offre de tels produits relève
de leur compétence discrétionnaire.

In een antwoord op parlementaire vraag nr. 326 van
6 april 2021 van de heer Steven Matheï (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 52) gaf u aan dat de kre-
dietinstellingen het aanbod van producten en diensten
moeten bepalen en er geen directe actie kon ondernomen
worden omdat het aanbieden van dergelijke producten tot
de discretionaire bevoegdheid van de kredietinstellingen
behoort.

En outre, les associations éprouvent de plus en plus de
difficultés à ouvrir un compte en banque. Il nous revient
que les établissements financiers se plaignent de ce que la
loi anti-blanchiment et la Banque Nationale de Belgique
imposent des obligations tellement importantes que les
coûts pour les associations ne cessent de croître. Ces coûts
seraient donc répercutés sur les associations ou auraient
pour conséquence que de plus en plus d'associations ne
pourraient pas ouvrir de compte.

Daarnaast ondervinden verenigingen steeds vaker moei-
lijkheden om een bankrekening te openen. Vanuit de prak-
tijk vernemen we dat financiële instellingen aangeven dat
de antiwitwaswetgeving en de Nationale Bank van België
dermate hoge verplichtingen opleggen dat voor verenigin-
gen de kosten voor de financiële instellingen steeds hoger
oplopen. Dit zou bijgevolg doorgerekend worden aan de
vereniging of ertoe leiden dat steeds meer verenigingen
geen rekening kunnen openen.

1. Les associations de fait peuvent-elles également utili-
ser le compte à vue de l'un des membres plutôt qu'un
compte au nom de l'association?

1. Mogen feitelijke verenigingen ook de zichtrekening
van één van de leden gebruiken in plaats van een rekening
op naam van de feitelijke vereniging?

2. Où en est la mise en oeuvre du service bancaire de
base pour les entreprises?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de basis-
bankdienst voor ondernemingen?

3. Les ASBL et les associations de fait sont-elles égale-
ment couvertes par ce service bancaire de base? Dans la
négative, envisagez-vous d'élargir ce service aux ASBL et
aux associations de fait par le biais d'un arrêté royal?

3. Vallen ook vzw's en feitelijke verenigingen onder deze
basisbankdienst? Zo neen, zal u overgaan tot een uitbrei-
ding van de basisbankdienst voor vzw's en feitelijke ver-
enigingen via koninklijk besluit?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 août 2022, à la question
n° 919 de Monsieur le député Servais Verherstraeten
du 01 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 augustus 2022, op de vraag
nr. 919 van De heer volksvertegenwoordiger Servais
Verherstraeten van 01 juni 2022 (N.):

1. Une association de fait ne peut pas utiliser le compte
au nom de l'un de ses membres car cela conduirait à la pra-
tique interdite du prête-nom. Les fonds doivent se trouver
au nom du propriétaire économique.

1. Een feitelijke vereniging kan niet de rekening op naam
van één van de leden gebruiken aangezien dit tot de verbo-
den praktijk van naamlening zou leiden. De gelden moeten
op naam staan van de economische eigenaar.

2. À la suite des observations transmises par le Conseil
d'État et de l'Autorité de protection des données (APD) en
2021, des modifications sont actuellement préparées et
proposées à la loi du 8 novembre 2020 portant insertion
des dispositions en matière de service bancaire de base
pour les entreprises dans le livre VII du Code de droit éco-
nomique. L'avant-projet de loi à cet effet a déjà été soumis
à l'APD qui a rendu un avis sur cet avant-projet le
17 février 2022.

2. In navolging van de opmerkingen verstrekt door de
Raad van State en van de Gegevensbeschermingsautoriteit
(GBA) van 2021, worden momenteel aanpassingen voor-
bereid en voorgesteld aan de wet van 8 november 2020
houdende invoering van bepalingen inzake de basisbank-
dienst voor ondernemingen in boek VII van het Wetboek
van economisch recht. Het voorontwerp van wet daartoe
werd reeds voorgelegd aan de GBA, die rond dit vooront-
werp een advies uitbracht op 17 februari 2022.

Par ailleurs, l'avant-projet de loi a été soumis au Conseil
d'État qui a rendu un avis le 18 mai 2022. L'avant-projet de
loi est actuellement discuté au sein de la commission Éco-
nomie à la Chambre.

Daarnaast werd het voorontwerp van wet voorgelegd aan
de Raad van State, die op 18 mei 2022 advies uitbracht.
Het voorontwerp van wet wordt momenteel in de commis-
sie Economie van de Kamer gediscussieerd.

À la lumière de toutes les adaptations proposées à la loi
du 8 novembre 2020 précitée, mon administration prépare
également déjà un projet d'arrêté d'exécution de cette loi
adaptée. De cette manière, la chambre du service bancaire
de base pourra devenir opérationnelle le plus rapidement
possible.

In het licht van alle voorgestelde aanpassingen aan de
voornoemde wet van 8 november 2020, bereidt mijn admi-
nistratie ook reeds een ontwerp van uitvoeringsbesluit voor
rond deze aangepaste wet. Op die manier kan de basis-
bankdienst-kamer zo snel mogelijk operationeel worden.

Dans le respect du calendrier et des activités parlemen-
taires, l'objectif est de faire adopter les modifications de la
loi du 8 novembre 2020 précitée en juillet 2022 et de déjà
pouvoir adopter l'arrêté d'exécution correspondant peu
après.

Met respect voor de parlementaire kalender en werk-
zaamheden wordt ernaar gestreefd om de aanpassingen aan
de voornoemde wet van 8 november 2020 aangenomen te
zien in juli 2022 en om reeds kort daarna het bijhorende
uitvoeringsbesluit te kunnen aannemen.

3. Le champ d'application du service bancaire de base est
limité aux entreprises visées à l'article I.1, 1°, du Code de
droit économique.

3. Het toepassingsgebied van de basisbankdienst is
beperkt tot ondernemingen als bedoeld in artikel I.1, 1°,
van het Wetboek van economisch recht.

L'exposé des motifs de la loi du 8 novembre 2020 préci-
tée précise qu'un certain nombre d'entités sont exclues, y
compris "toute organisation sans personnalité juridique qui
ne poursuit pas de but de lucratif et qui ne procède effecti-
vement pas à une distribution des bénéfices à ses membres
ou à des personnes qui exercent une influence décisive sur
la politique de l'organisation".

De memorie van toelichting bij de voornoemde wet van
8 november 2020 verduidelijkt dat een aantal entiteiten
zijn uitgesloten, waaronder "iedere organisatie zonder
rechtspersoonlijkheid die geen winstoogmerk heeft en die
ook in feite geen uitkeringen verricht aan haar leden of aan
personen die een beslissende invloed uitoefenen op het
beleid van de organisatie".

Par conséquent, les ASBL et les associations de fait ne
relèvent pas du champ d'application du service bancaire de
base.

Vzw's en feitelijke verenigingen vallen bijgevolg niet
onder het toepassingsgebied van de basisbankdienst.

Il n'est pas prévu non plus d'étendre le champ d'applica-
tion de la loi aux ASBL et aux associations de fait.

Er zijn tevens geen plannen om het toepassingsgebied
van de wet te verruimen tot vzw's en feitelijke verenigin-
gen.
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DO 2021202215835
Question n° 929 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 10 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215835
Vraag nr. 929 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 10 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Fraude sur Internet. Internetfraude.
Il ressort de chiffres antérieurs que le nombre de signale-

ments auprès du SPF Économie concernant la fraude sur
Internet et les arnaques lors d'achats en ligne augmente
d'année en année. Un délit en ligne peut être déclaré auprès
de plusieurs instances, notamment auprès de la police ou
du point de contact du SPF Économie.

Uit eerdere cijfers blijkt dat de meldingen bij de FOD
Economie betreffende internetfraude en bedrog met online
aankopen jaar na jaar stijgen. Een onlinemisdrijf kan je
aangeven bij verschillende instanties, bij de politie of bij
het meldpunt van de FOD Economie.

1. Combien de plaintes concernant la fraude sur Internet
le point de contact a-t-il reçues en 2020 et 2021? Combien
de plaintes ont été recensées dans le courant du premier tri-
mestre de 2022? Pouvez-vous ventiler les chiffres entre
consommateurs et entreprises?

1. Hoeveel klachten over internetfraude kwamen bij het
meldpunt binnen in 2020 en 2021? Hoeveel klachten
waren dat in het eerste trimester van 2022? Graag een
opsplitsing tussen consumenten en bedrijven.

2. Quelle était la nature de ces plaintes et quelle méthode
a été utilisée (hameçonnage, etc.)? Merci de ventiler les
chiffres.

2. Wat was de aard van de klacht en welke methode werd
er gebruikt (phishing, enz.)? Graag een opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 août 2022, à la question
n° 929 de Monsieur le député Bert Moyaers du 10 juin
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 augustus 2022, op de vraag
nr. 929 van De heer volksvertegenwoordiger Bert
Moyaers van 10 juni 2022 (N.):

1. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
signalements concernant la fraude sur Internet reçus par le
Point de contact entre le 1er janvier 2020 et le 31 mars
2022, ventilés par année et selon que le signalement a été
introduit par un particulier ou une entreprise.

1. De onderstaande tabel geeft een overzicht van het aan-
tal meldingen over internetfraude ontvangen bij het Meld-
punt van 1 januari 2020 tot en met 31 maart 2022,
opgesplitst per jaartal en opgesplitst naargelang de melding
werd ingediend door een particulier of een onderneming.

2. L'Inspection économique ne dispose pas d'une réparti-
tion détaillée des formes de fraude. Plusieurs formes de
fraude peuvent en effet faire partie d'un même signalement.
En outre, il existe une multitude de formes différentes de
fraude avec des distinctions subtiles et il est dès lors
impossible de communiquer le nombre de signalements
par forme de fraude pour tous les cas connus de l'Inspec-
tion économique.

2. De Economische Inspectie beschikt niet over een
gedetailleerde opdeling tussen fraudevormen. Meerdere
fraudevormen kunnen immers deel uitmaken van één mel-
ding. Daarenboven zijn er een groot aantal verschillende
fraudevormen met subtiele verschillen, waardoor het
onmogelijk is om voor alle bij de Economische Inspectie
bekende gevallen het aantal meldingen per fraudevorm
mee te delen.

Année/ 
Jaar 

Nombre de signalements par des particuliers/  
Aantal meldingen particulier

Nombre de signalements par des entreprises/   
Aantal meldingen onderneming

2020 15 584 655

2021 12 313 389

01.01.2022 - 31.03.2022 2 535 106
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DO 2021202215967
Question n° 935 de Monsieur le député Jasper Pillen du

22 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215967
Vraag nr. 935 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 22 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Commission "Diffuseurs de presse indépendants". De commissie voor onafhankelijke dagbladhandelaars.
Dans le passé, la commission "Diffuseurs de presse indé-

pendants" a été installée auprès du SPF Économie en vue
de l'organisation d'un processus de concertation permanent
entre les différents acteurs du secteur.

In het verleden werd de Commissie Onafhankelijke Dag-
bladhandelaars opgericht. Die commissie werd binnen de
FOD Economie opgericht om een permanent overlegpro-
ces onder de verschillende spelers van de sector te organi-
seren.

Cette commission existe-t-elle toujours? Dans l'affirma-
tive, combien de fois s'est-elle réunie au cours des trois
dernières années? Veuillez fournir un aperçu annuel. Com-
bien de fois cette commission s'est-elle réunie en 2022?

Bestaat deze commissie nog? Indien ja, hoeveel keer
kwam deze commissie de afgelopen drie jaar samen?
Graag jaarlijkse cijfers. Hoe vaak kwam de commissie
samen in 2022?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 septembre 2022, à la
question n° 935 de Monsieur le député Jasper Pillen du
22 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 september 2022, op de vraag
nr. 935 van De heer volksvertegenwoordiger Jasper
Pillen van 22 juni 2022 (N.):

Depuis sa création le 17 février 2014, la Commission
"Diffuseurs de presse indépendant" s'est réunie 26 fois.

Sedert haar bestaan op 17 februari 2014, vergaderde de
Commissie "Onafhankelijke dagbladhandel" 26 maal.

Le 2 décembre 2019, la Commission "Diffuseurs de
presse indépendants" s'est réunie pour sa 26ème réunion.
Sur base de l'étude indépendante "Analyse stratégique de la
situation actuelle et de l'avenir des diffuseurs de presse
indépendants", un rapport final contenant des propositions
politiques a été préparé. La Commission n'est pas parvenue
à une position commune sur la formulation de propositions
politiques après la discussion de cette étude, d'une part, et
l'avis du Conseil central de l'économie sur les concessions
de services d'intérêt économique général pour la distribu-
tion des journaux et magazines autorisés, d'autre part.
Depuis lors, la Commission ne s'est plus réunie.

Op 2 december 2019 kwam de Commissie "Onafhanke-
lijke dagbladhandel" samen voor haar 26ste vergadering.
Op basis van de onafhankelijke studie "Strategische ana-
lyse van de huidige situatie en toekomst van de onafhanke-
lijke dagbladhandel" werd een eindrapport met
beleidsvoorstellen opgesteld. De Commissie kwam niet tot
een gezamenlijk standpunt over de formulering van
beleidsvoorstellen na de bespreking van deze studie ener-
zijds en het advies van de Centrale Raad voor het Bedrijfs-
leven aangaande de concessies voor de dienst van
algemeen economisch belang betreffende de bedeling van
de erkende kranten en tijdschriften anderzijds. Sindsdien is
de Commissie niet meer samengekomen.

La Commission s'est réunie: De Commissie kwam samen:
- en 2014 + 2015: 11 fois; - in 2014 + 2015: 11 keer;
- en 2016: 4 fois; - in 2016: 4 keer;
- en 2017: 6 fois; - in 2017: 6 keer;
- en 2018: 1 fois; - in 2018: 1 keer;
- en 2019: 4 fois. - in 2019: 4 keer.
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DO 2021202216017
Question n° 938 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 24 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216017
Vraag nr. 938 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 24 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les bureaux de recrutement de prestataires de soins étran-
gers.

Rekruteringsbureaus voor buitenlandse zorgverstrekkers.

Le 25 mai 2022, la RTBF a fait état d'une enquête qu'elle
a réalisée à propos de bureaux de recrutement qui attirent
du personnel infirmier étranger dans notre pays. Actuelle-
ment, il semble qu'en Belgique francophone, on recrute
principalement au Liban. En Wallonie et à Bruxelles, plus
de 10 % des infirmiers et infirmières seraient d'origine
étrangère. Dans le même temps, au Liban, un pays
confronté à une grave crise économique, on assiste à une
véritable fuite des cerveaux au niveau du personnel médi-
cal, ce qui a des répercussions importantes sur le pays
d'origine.

RTBF berichtte op 25 mei 2022 over een onderzoek dat
door hen werd uitgevoerd naar rekruteringsbureaus die
verpleegkundigen aantrekken uit het buitenland. Voor
Franstalig België wordt tegenwoordig blijkbaar vooral
vanuit Libanon gerekruteerd. In Wallonië en Brussel zou
meer dan 10 % van de verpleegkundigen uit het buitenland
afkomstig zijn. Ondertussen vindt in Libanon, dat zwaar
getroffen is door een economische crisis, een echte brain-
drain plaats van medisch personeel, met zware gevolgen
voor het land van herkomst.

La manière dont ce personnel infirmier étranger est
recruté pose question. Une somme importante est deman-
dée pour le recrutement et l'équivalence de leurs diplômes,
ils doivent rester au moins deux ans au service de l'hôpital
en question et les infirmières ne peuvent pas tomber
enceinte.

De manier waarop deze buitenlandse verpleegkundigen
worden gerekruteerd doet de wenkbrauwen fronsen. Er
wordt een grote som gevraagd voor de rekrutering en de
gelijkstelling van hun diploma's, ze moeten minstens twee
jaar in dienst van het ziekenhuis in kwestie blijven en
mogen niet zwanger worden.

Il est à noter en marge de ce reportage que dans d'autres
secteurs également, comme la dentisterie, il est fait appel à
des bureaux de recrutement pour attirer des soignants dans
notre pays.

Los van deze reportage: ook in andere sectoren, zoals bij
tandartsen, worden rekruteringsbureaus ingeschakeld om
zorgverstrekkers naar hier te halen.

1. Les pratiques de ces bureaux de recrutement sont-elles
contrôlées par vos services? Pouvez-vous fournir une vue
d'ensemble des contrôles effectués ces dernières années?
Des infractions ont-elles été constatées? Je souhaiterais
obtenir une vue d'ensemble des contrôles et des infractions
par province et par catégorie de professionnels de la santé.

1. Worden de praktijken van deze rekruteringsbureaus
gecontroleerd door uw diensten? Kan u een overzicht
geven van controles van de voorbije jaren? Werden er
inbreuken vastgesteld? Graag een overzicht van de contro-
les en inbreuken per provincie en beroepsgroep van zorg-
beoefenaars.

2. Il serait question de falsification de diplômes. Avez-
vous une idée de l'ampleur de ce phénomène? Pouvez-vous
fournir davantage d'explications (par province et par caté-
gorie professionnelle)?

2. Er zou sprake zijn van vervalsing van diploma's. Heeft
u zicht op de omvang van deze problematiek? Kan u dit
verder toelichten (per provincie en beroepsgroep)?

3. Avez-vous connaissance d'abus similaires dans
d'autres professions médicales ou paramédicales?

3. Heeft u weet van gelijkaardige misbruiken voor andere
medische of paramedische beroepen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 août 2022, à la question
n° 938 de Madame la députée Frieda Gijbels du 24 juin
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 augustus 2022, op de vraag
nr. 938 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Frieda Gijbels van 24 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216168
Question n° 949 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 07 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216168
Vraag nr. 949 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 07 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les chantiers sous-traités par les sociétés ferroviaires. Werken die door de spoorwegmaatschappijen uitbesteed
worden aan onderaannemers.

Madame la députée Cécile Cornet vous interrogeait en
commission ce 28 juin 2022 sur la sous-traitance sur le
chantier d'Infrabel à Louvain-La-Neuve (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 834).

Mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile Cornet
heeft u op 28 juni 2022 in de commissie vragen gesteld
over het werken met onderaannemers op de Infrabelwerf in
Louvain-la-Neuve (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022,
CRIV 55 COM 834).

Vous lui indiquiez notamment que le service d'inspection
du travail Contrôle des lois sociales du SPF Emploi avait
reçu une information concernant essentiellement des
risques de sécurité au travail. Un contrôle aurait été effec-
tué sur les lieux du chantier et des infractions auraient été
constatées.

U hebt haar onder meer geantwoord dat de arbeidsin-
spectiedienst Toezicht op de Sociale Wetten van de FOD
Werkgelegenheid op de hoogte gebracht werd van voorna-
melijk veiligheidsrisico's op de werkvloer. Er werd naar
verluidt een controle ter plaatse uitgevoerd, waarbij er
overtredingen vastgesteld werden.

Dans un contexte plus général, pouvez-vous indiquer
pour l'année 2021:

Kunt u meer in het algemeen voor het jaar 2021 aange-
ven:

1. le nombre de chantiers des sociétés ferroviaires contrô-
lés par vos services d'inspection du travail;

1. hoeveel werven van de spoorwegmaatschappijen er
door uw arbeidsinspectiediensten gecontroleerd werden;

2. le nombre d'infractions éventuellement constatées et le
type d'infraction relevé par vos services sur ces mêmes
chantiers;

2. hoeveel overtredingen er desgevallend vastgesteld
werden en welke soort van overtreding uw diensten op die-
zelfde werven vaststelden;

3. le cas échéant, le nombre d'enquêtes ouvertes auprès
des différents auditorats du travail du pays;

3. hoeveel onderzoeken er desgevallend bij de verschil-
lende arbeidsauditoraten van het land ingesteld werden;

4. le nombre de procédures judiciaires en cours, toujours
pour ces mêmes chantiers?

4. hoeveel gerechtelijke procedures er nog steeds met
betrekking tot diezelfde werven nog aan de gang zijn?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 août 2022, à la question
n° 949 de Monsieur le député Nicolas Parent du
07 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 augustus 2022, op de vraag
nr. 949 van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas
Parent van 07 juli 2022 (Fr.):

1. Pour l'année 2021, les services d'inspection sociale
n'ont effectué aucun contrôle sur les chantiers des sociétés
ferroviaires, à l'exception de l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants qui a effectué
quatre contrôles au cours desquels aucune infraction n'a été
constatée.

1. Voor wat betreft het jaar 2021 werden er door de soci-
ale inspectiediensten geen controles uitgevoerd op werven
van spoorwegbedrijven, met uitzondering van het Rijksin-
stituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen dat
vier controles heeft uitgevoerd waarbij er geen inbreuken
werden vastgesteld.

2. Voir la réponse au point 1. 2. Zie antwoord op punt 1.
3 et 4. Cela relève de la compétence de mon collègue, le

ministre de la Justice.
3 en 4. Dit valt onder de bevoegdheid van mijn collega,

minister van Justitie.

DO 2021202216202
Question n° 953 de Madame la députée Leslie Leoni du

11 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216202
Vraag nr. 953 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leslie Leoni van 11 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contrats gaz et électricité. - Vente porte-à-porte. Gas- en elektriciteitscontracten. - Deur-aan-deurverkoop.
La loi de transposition de la directive Omnibus a été

votée en mai 2022. Parmi plusieurs mesures pour mieux
protéger les consommateurs, cette loi contient une mesure
importante pour mon groupe, à savoir l'habilitation donnée
au Roi pour mieux réglementer la vente porte-à-porte dans
les secteurs où des abus sont constatés.

De wet tot omzetting van de omnibusrichtlijn werd in
mei 2022 aangenomen. Deze wet bevat verscheidene maat-
regelen om de consument beter te beschermen. Eén daar-
van is belangrijk voor mijn fractie, met name de
machtiging die aan de Koning verleend wordt om de deur-
aan-deurverkoop in sectoren waar er misbruiken vastge-
steld worden, beter te reguleren.

Je pense en particulier à la vente porte-à-porte de contrats
gaz et électricité, où cela fait des années que des abus sont
dénoncés par le médiateur de l'énergie.

Ik denk in het bijzonder aan de deur-aan-deurverkoop
van gas- en elektriciteitscontracten, waar de Ombudsdienst
voor Energie al jaren misbruiken aan de kaak stelt.

En effet, nous savons que la vente porte-à-porte en éner-
gie est un secteur critique.

We weten immers dat de deur-aan-deurverkoop van ener-
giecontracten een bedenkelijke sector is.

Nous avons des rapports du médiateur de l'énergie: We beschikken over verslagen van de Ombudsdienst
voor Energie:

- qui décrivent les techniques bien rôdées des démar-
cheurs;

- waarin de beproefde technieken van deur-aan-deurver-
kopers beschreven worden;

- qui établissent que ceux-ci visent en particulier des per-
sonnes âgées ou fragilisées socialement;

- waaruit blijkt dat deur-aan-deurverkopers zich in het
bijzonder richten op oudere of sociaal kwetsbare personen;

- qui montrent que le nombre d'abus répertoriés a été
multiplié par quatre en cinq ans.

- waaruit blijkt dat het aantal geregistreerde gevallen van
misbruik verviervoudigd is in vijf jaar tijd.

Il est donc important que la loi Omnibus, qui offre une
large gamme d'actions possible, soit suivie de mesures
d'exécution.

Het is dan ook van belang dat de wet tot omzetting van
de omnibusrichtlijn, die een hele reeks aan mogelijke
acties bevat, gevolgd wordt door uitvoeringsmaatregelen.
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Des mesures sont-elles actuellement à l'étude pour éviter
que des démarcheurs sans scrupule, profitent de l'augmen-
tation du prix de l'énergie, et de la peur que cela suscite,
pour arnaquer les gens? Si oui, pouvez-vous déjà décrire le
contenu de ces mesures? Où en sommes-nous dans la pro-
cédure?

Worden er momenteel maatregelen onderzocht om te
voorkomen dat gewetenloze deur-aan-deurverkopers mis-
bruik maken van de stijgende energieprijzen en de daar-
door veroorzaakte angst om mensen op te lichten? Zo ja,
kunt u de inhoud van die maatregelen al toelichten? Hoe
ver staat het daarmee?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 août 2022, à la question
n° 953 de Madame la députée Leslie Leoni du 11 juillet
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 augustus 2022, op de vraag
nr. 953 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leslie
Leoni van 11 juli 2022 (Fr.):

La directive Omnibus prévoit explicitement qu'aucune
interdiction générale de la vente de porte-à-porte ne peut
être imposée et qu'aucun secteur ne peut être exclu de cette
technique de vente. Les États membres ne peuvent prendre
des mesures dans la cadre de la vente de porte-à-porte que
pour lutter contre certaines pratiques commerciales trom-
peuses ou agressives.

De Omnibusrichtlijn bepaalt uitdrukkelijk dat geen alge-
meen verbod op huis-aan-huisverkoop kan worden opge-
legd en geen enkele sector kan worden uitgesloten van
deze verkooptechniek. De lidstaten kunnen enkel maatre-
gelen nemen in het kader van de huis-aan-huisverkoop ten-
einde bepaalde misleidende of agressieve
handelspraktijken aan te pakken.

Mon administration travaille en ce moment sur un projet
d'arrêté royal afin de mieux encadrer la vente de porte-à-
porte des contrats d'énergie.

Mijn administratie werkt momenteel aan een ontwerp
van koninklijk besluit om de huis-aan-huisverkoop van
energiecontracten beter te regelen.

Le projet d'arrêté royal prévoit plusieurs mesures: Het ontwerp van koninklijk besluit voorziet in verschil-
lende maatregelen:

- un délai d'attente de 14 jours entre la première visite de
l'entreprise au domicile du consommateur et la deuxième
visite. Lors de la première visite, aucun contrat ne pourra
être conclu avec le consommateur. Il s'agira uniquement
d'un moment d'information durant lequel l'entreprise sera
tenue de fournir au consommateur une série de documents
spécifiés dans le projet d'arrêté royal. L'objectif du délai
d'attente est de s'attaquer aux pratiques agressives des
entreprises qui font pression sur le consommateur pour
qu'il signe le contrat. Ce délai doit permettre au consom-
mateur d'examiner en détail la proposition qui lui est faite
et de se décider sur la base de toutes les informations dis-
ponibles. Ce n'est qu'après l'expiration de cette période
d'attente que l'entreprise peut rendre à nouveau visite au
consommateur et éventuellement conclure un contrat;

- een wachttijd van 14 dagen tussen het eerste bezoek van
de onderneming aan de woning van de consument en het
tweede bezoek. Tijdens het eerste bezoek kan met de con-
sument geen overeenkomst worden gesloten. Het zal
slechts gaan om een informatieperiode waarin de onderne-
ming verplicht zal zijn de consument een reeks documen-
ten te verstrekken die in het ontwerp van koninklijk besluit
worden gespecificeerd. Het doel van de wachttijd is agres-
sieve praktijken van ondernemingen aan te pakken die de
consument onder druk zetten om het contract te onderteke-
nen. Deze termijn moet de consument in staat stellen het
hem gedane voorstel tijdig te bestuderen en zich op basis
van alle beschikbare informatie een oordeel te vormen. Pas
na het verstrijken van deze wachttijd kan de onderneming
de consument opnieuw bezoeken en eventueel een over-
eenkomst sluiten;

- le blocage des prix proposés lors de la première visite
durant le délai d'attente jusqu'à la deuxième visite;

- bevriezing van de tijdens het eerste bezoek aangeboden
prijzen tijdens de wachtperiode tot het tweede bezoek;

- l'obligation pour l'entreprise de ne plus se présenter au
domicile du consommateur durant un an lorsque le
consommateur s'est expressément opposé à ce que l'entre-
prise se représente à son domicile.

- de verplichting voor de onderneming om gedurende een
jaar niet meer langs te gaan bij de consument indien de
consument daar uitdrukkelijk bezwaar heeft gemaakt tegen
het bezoek van de onderneming bij hem thuis.

Le projet d'arrêté royal est en discussion avec les
ministres co-compétents. Les mesures qui y sont actuelle-
ment prévues sont, dès lors, susceptibles de changer.

Het ontwerp van koninklijk besluit wordt momenteel
besproken met de medebevoegde ministers. De maatrege-
len die er momenteel in zijn opgenomen, zijn derhalve aan
wijzigingen onderhevig.
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DO 2021202216203
Question n° 954 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 11 juillet 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216203
Vraag nr. 954 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 11 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Plaintes et questions des consommateurs. - Guichet
unique.

Klachten en vragen van consumenten. - Uniek loket.

Le 16 juillet 2021, le Conseil des ministres a approuvé
une proposition de la secrétaire d'État à la Protection des
consommateurs Eva De Bleeker et de vous-même, ministre
de l'Économie, visant à créer un guichet unique dédié aux
questions et aux plaintes des consommateurs. Les consom-
mateurs allaient obtenir des réponses et des solutions en un
seul endroit. Ainsi qu'un meilleur suivi de leurs interroga-
tions ou de leurs plaintes.

Op 16 juli 2021 heeft de Ministerraad een voorstel van
staatssecretaris voor Consumentenbescherming, Eva De
Bleeker, en uzelf, minister van Economie, goedgekeurd,
dat ertoe strekte een uniek loket op te richten voor alle vra-
gen en klachten van consumenten. Consumenten zouden
antwoorden en oplossingen aangereikt kunnen krijgen op
één enkele plek, en hun vragen en klachten zouden beter
opgevolgd kunnen worden.

"Le guichet unique va permettre de faciliter le dépôt
d'une plainte par le consommateur. Ce même consomma-
teur sera informé du suivi de sa plainte", indiquiez-vous à
l'époque. "Du fait de ce suivi, le consommateur devrait
plus souvent recevoir une réponse personnalisée. Ce gui-
chet fonctionnera comme une "passerelle" vers les infor-
mations et les services relatifs à la protection des
consommateurs, cela permettra donc aussi au consomma-
teur de plus facilement trouver l'information".

Destijds hebt u gezegd dat consumenten dankzij het
unieke loket gemakkelijker een klacht zullen kunnen indie-
nen, en dat ze beter op de hoogte zullen worden gehouden
over de follow-up van hun klacht. Door die follow-up zou-
den consumenten vaker een gepersonaliseerd antwoord
moeten krijgen. Dat loket zou fungeren als een toegangs-
poort naar de informatie en diensten op het gebied van con-
sumentenbescherming, waardoor het voor consumenten
gemakkelijker wordt om informatie te vinden.

Dans une première phase, le guichet unique devait servir
de front desk pour 20 administrations et services fédéraux.
Cela inclut les 15 médiateurs reconnus. L'intention était
toutefois d'en faire un système ouvert et un modèle évolutif
pouvant être étendu à d'autres administrations publiques et
services de médiation, y compris ceux d'autres autorités de
notre pays.

In een eerste fase moest het unieke loket dienstdoen als
een frontdesk voor 20 federale administraties en diensten,
waaronder de 15 erkende ombudsdiensten.  Het was echter
de bedoeling er een open systeem en een schaalbaar model
van te maken, dat uitgebreid kon worden naar andere
publieke administraties en ombudsdiensten, inclusief die
van andere overheden in ons land.

1. Une année environ après la décision d'instaurer un gui-
chet unique pour les plaintes et questions des consomma-
teurs, quel bilan général tirez-vous?

1. Welke algemene balans maakt u op ongeveer één jaar
na de beslissing om een uniek loket voor klachten en vra-
gen van consumenten op te richten?

2. Combien de plaintes et de questions avez-vous reçu
grâce à ce guichet unique?

2. Hoeveel klachten en vragen hebt u dankzij dat unieke
loket ontvangen?

3. Combien d'administrations et services fédéraux en ont
fait aujourd'hui leur front court?

3. Voor hoeveel administraties en federale diensten fun-
geert dat unieke loket als frontdesk?

4. Quelles sont les prochaines administrations et pro-
chains services fédéraux qui y seront rattachés?

4. Welke administraties en federale diensten zijn als vol-
gende aan de beurt om aan dat unieke loket gekoppeld te
worden?

5. Combien de personnes composent ce guichet unique?
Pour quel coût global de fonctionnement?

5. Uit hoeveel mensen is dat unieke loket samengesteld?
Hoeveel bedragen de totale werkingskosten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 août 2022, à la question
n° 954 de Monsieur le député Vincent Scourneau du
11 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 augustus 2022, op de vraag
nr. 954 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 11 juli 2022 (Fr.):

1. Afin de mettre en place un tel guichet unique une étude
de faisabilité a été réalisée par un consultant externe.

1. Teneinde een dergelijk uniek loket te implementeren,
werd een haalbaarheidsstudie uitgevoerd door een externe
consultant.

Ce marché était axé sur trois points en particulier: Deze opdracht had in het bijzonder betrekking op drie
punten:

- les fonctionnalités à prévoir pour la plate-forme et les
initiatives réglementaires à prendre éventuellement;

- de functionaliteiten die moeten worden voorzien in het
platform en welke regelgevende initiatieven zijn eventueel
nodig;

- l'interopérabilité et la substituabilité éventuelle des sys-
tèmes existants chez les différents partenaires concernés;

- interoperabiliteit en eventuele substitueerbaarheid van
de bestaande systemen bij de verschillende betrokken part-
ners;

- l'élaboration des spécifications fonctionnelles et tech-
niques relatives au développement et à la mise en oeuvre
de la nouvelle plate-forme.

- het uitwerken van de functionele en technische specifi-
caties met betrekking tot de ontwikkeling en implementatie
van het nieuwe platform.

En fonction des résultats de cette étude de faisabilité - qui
a été finalisée à la mi-juillet - la plateforme numérique
unique pour les consommateurs sera développée et mise en
oeuvre dans le courant de l'année 2023 par le biais d'un
marché public ultérieur.

In functie van de resultaten van deze haalbaarheidsstudie
- die werd gefinaliseerd midden juli - zal middels een vol-
gende overheidsopdracht het uniek digitaal consumenten-
platform worden ontwikkeld en geïmplementeerd in de
loop van 2023.

2 à 4. Le guichet unique n'est pas encore opérationnel. Je
peux uniquement confirmer que, dans un premier temps,
au moins les 15 entités qualifiées pour le règlement extra-
judiciaire des litiges de consommation ainsi que le Point de
contact du SPF Économie seront intégrées dans la plate-
forme.

2 tot 4. Het uniek loket is nog niet operationeel. Ik kan
enkel bevestigen dat in eerste instantie zeker de 15 gekwa-
lificeerde entiteiten voor de buitengerechtelijke regeling
van consumentengeschillen alsook het Meldpunt van de
FOD Economie zullen worden opgenomen in het platform.

5. Il est prévu actuellement que huit personnes seront
nécessaires pour gérer la plateforme. Outre les moyens en
personnel, des moyens sont également nécessaires pour les
licences et la maintenance de la plateforme. L'étude de fai-
sabilité venant juste d'être achevée, il est encore trop tôt
pour faire une estimation correcte des coûts y afférents. En
effet, les coûts dépendront des choix qui devront être faits
pour le développement et la mise en oeuvre de la plate-
forme.

5. Momenteel is voorzien dat acht personen nodig zullen
zijn voor het beheer van het platform. Naast de middelen
voor personeel, zijn eveneens middelen nodig voor licen-
ties en onderhoud van het platform. Vermits de haalbaar-
heidsstudie nog maar pas werd afgerond is het echter nog
te vroeg om een correcte schatting te maken van de daar-
aan verbonden kosten. De kosten zullen immers afhangen
van de keuzes die zullen moeten worden gemaakt voor de
ontwikkeling en implementatie van het platform.



98 QRVA 55 091
09-09-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216204
Question n° 955 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 11 juillet 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216204
Vraag nr. 955 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 11 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Annonces de réduction des prix. - Évolution des règles. Aankondigingen van kortingen. - Evolutie van de regels.
Le 10 novembre 2021, vous vous êtes engagé à traquer,

au nom de la défense du consommateur, les arnaques du
quotidien telles que les réductions de prix trompeuses, les
faux avis qui vantent la qualité d'un produit ou encore
l'impression de soldes permanentes. Des changements de
prix incessants qui sont souvent synonymes d'arnaque pour
un consommateur qui a tendance à se fier à des réductions
parfois trompeuses. Dans votre avant-projet de loi, vous
entendiez donc clarifier les règles sur les annonces de
réduction de prix.

Op 10 november 2021 hebt u ten behoeve van de consu-
mentenbescherming de strijd aangebonden met oplichting
in het dagelijkse leven, zoals misleidende kortingen, nepre-
views waarin een product aangeprezen wordt of de indruk
dat er het hele jaar door solden zijn. Om de haverklap aan-
gepaste prijzen, waardoor een consument die de neiging
heeft ervan uit te gaan dat de soms misleidende kortingen
kloppen, op het verkeerde been gezet wordt. Uw vooront-
werp van wet strekte er dan ook toe de regels inzake de
aankondigingen van kortingen te verduidelijken.

Dans les faits, toute réduction de prix appliquée sur un
produit sera interdite sans la prise en compte d'un prix de
référence, soit le prix le plus bas appliqué durant au moins
30 jours précédant l'annonce de la remise de prix. L'avant-
projet de loi fait aussi la chasse aux clients fantômes. Les
faux avis qui vantent les qualités de tels ou tels produits ou
les recommandations de consommateurs créés de toutes
pièces seront sanctionnés. Il sera tout aussi interdit de
manipuler des avis dans le seul but de valoriser un produit.
Les messages tronqués ou la surévaluation des messages
positifs en supprimant les négatifs seront bannis.

In concreto komt er een verbod op kortingen waarbij er
geen rekening gehouden is met een referentieprijs, d.i. de
laagste prijs die voor het product aangerekend werd gedu-
rende minstens 30 dagen voorafgaand aan de aankondiging
van de korting. Via het voorontwerp van wet worden ook
de zogenaamde spookklanten aangepakt. Nepreviews
waarin de kwaliteiten van bepaalde producten aangeprezen
worden of aanbevelingen van consumenten die volledig
verzonnen zijn, worden strafbaar gesteld. Het zal evenzeer
verboden zijn om adviezen te manipuleren enkel en alleen
om de productwaardering te verhogen. Het zal niet meer
toegestaan zijn om reviews slechts gedeeltelijk te publice-
ren of positieve berichten zwaarder te laten wegen door
negatieve berichten weg te laten.

Dans le but de rendre les sanctions infligées par l'Inspec-
tion économique plus dissuasives, le montant maximum de
l'amende a augmenté à 4 % du chiffre d'affaires annuel
pour les sanctions de niveau 1 et 2. Il a grimpé à 6 % pour
les sanctions de niveau 3 à 6.

Teneinde het ontradende effect van de door de Economi-
sche Inspectie opgelegde sancties te vergroten, is het maxi-
mumbedrag van de boete opgetrokken tot 4 % van de
jaaromzet voor de sancties van niveau 1 en 2. Voor de
sancties van niveau 3 tot 6 werd het percentage verhoogd
tot 6 %.

1. Quel bilan général tirez-vous des changements législa-
tifs apportés aux règles sur les annonces de réduction de
prix?

1. Welke algemene balans maakt u op van de wetswijzi-
gingen met betrekking tot de regels inzake de aankondigin-
gen van kortingen?

2. Combien de clients fantômes avez-vous vu pu identi-
fier? Par quels moyens?

2. Hoeveel spookklanten werden er geïdentificeerd? Op
welke manier?

3. Combien d'amendes ont été infligées? Pour quel total? 3. Hoeveel boetes werden er opgelegd? Voor welk bedrag
in totaal?

4. Envisagez-vous de nouvelles mesures en matière
d'annonces de réduction de prix?

4. Zult u nieuwe maatregelen nemen in verband met aan-
kondigingen van kortingen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 août 2022, à la question
n° 955 de Monsieur le député Vincent Scourneau du
11 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 augustus 2022, op de vraag
nr. 955 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 11 juli 2022 (Fr.):

1. Les nouvelles règles en matière d'annonces de réduc-
tions de prix ont été adoptées dans la loi du 8 mai 2022
modifiant les livres Ier, VI et XV du Code de droit écono-
mique.

1. De nieuwe regels in verband met aankondigingen van
prijsverminderingen zijn opgenomen in de wet van 8 mei
2022 houdende wijziging van boeken I, VI en XV van het
Wetboek van economisch recht.

Vu ce qui précède, il est encore trop tôt pour procéder à
une première évaluation des nouvelles dispositions.

Gelet op het voorgaande is het momenteel nog te vroeg
om een eerste evaluatie te kunnen maken van de nieuwe
bepalingen.

2. Depuis l'entrée en vigueur, l'Inspection économique a
effectué plusieurs enquêtes sur de faux avis. Aucun faux
avis n'a cependant été relevé.

2. De Economische Inspectie heeft sinds de inwerking-
treding een aantal onderzoeken uitgevoerd naar valse
reviews. Er werden hierbij geen valse reviews vastgesteld.

3. Aucune amende n'a encore été mise en oeuvre pour
des infractions à la nouvelle législation.

3. Er werden nog geen geldboetes opgelegd voor inbreu-
ken op de nieuwe wetgeving.

4. Les nouvelles règles en matière d'annonces de réduc-
tions de prix trouvent leur source dans la réglementation
européenne. À cet égard, je peux d'avance préciser que les
États membres peuvent effectivement prévoir des règles
plus strictes que les règles européennes. Toutefois, il ne
peut, en raison de l'harmonisation minimale, être porté
atteinte au niveau de protection du consommateur établi à
l'échelon européen.

4. De nieuwe regels inzake aankondigingen van prijsver-
minderingen vinden hun oorsprong in Europese regelge-
ving. In dat opzicht kan ik alvast verduidelijken dat de
lidstaten wel degelijk mogen voorzien in strengere regels
dan de Europese regels. Er mag echter, omwille van de
minimale harmonisatie, geen afbreuk worden gedaan aan
het Europees ingestelde niveau van consumentenbescher-
ming.

DO 2021202216269
Question n° 957 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216269
Vraag nr. 957 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?
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2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 août 2022, à la question
n° 957 de Madame la députée Annick Ponthier du
15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 augustus 2022, op de vraag
nr. 957 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216270
Question n° 958 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216270
Vraag nr. 958 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 août 2022, à la question
n° 958 de Madame la députée Annick Ponthier du
15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 augustus 2022, op de vraag
nr. 958 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.):

SPF Emploi, Travail et Concertation sociale FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
1. Aucun cas n'a été signalé en 2021. 1. In 2021 zijn geen gevallen gerapporteerd.
2. Pas d'application. 2. Niet van toepassing.
3. Non. Pas d'application. 3. Nee. Niet van toepassing.
Office national des vacances annuelles (ONVA) Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie (RJV)
1. Résultats de l'analyse de risques psychosociaux effec-

tuée en février 2022: 1 cas sur 225 agents (104 répondants
= taux de réponse de 46 %).

1. Resultaten van de in februari 2022 uitgevoerde psy-
chosociale risicoanalyse: 1 geval op 225 agenten (104
deelnemers = 46 % antwoorden).

Le cas concernait un collègue de travail. De zaak betrof een collega.
2. Les trois critères retenus pour l'analyse de risques

étaient:
2. De drie voor de risicoanalyse gehanteerde criteria

waren:
- le service; - de dienst;
- le niveau; - het niveau;
- la tranche d'âge. - leeftijd.
La ventilation par service ne permet pas de quantifier la

question unique du "comportement sexuel inapproprié".
De uitsplitsing per dienst maakt het niet mogelijk de

kwestie van "ongepast seksueel gedrag" te kwantificeren.
3. Un transfert de service. 3. Een dienst overdracht.
Caisse auxiliaire de paiement des allocations de chômage

(CAPAC)
Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen (HVW)

1. Aucun cas n'a été signalé ou recensé. 1. Er zijn geen gevallen gemeld noch vastgesteld.
2. Pas d'application. 2. Niet van toepassing.
3. Non. Pas d'application. 3. Nee. Niet van toepassing.
Office national de l'Emploi (ONEM) Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)
1. Il n'y a pas eu de déclaration pour harcèlement sexuel

pour l'année 2021 à l'ONEM.
1. Er waren geen meldingen inzake ongewenst seksueel

gedrag op het werk bij de RVA in 2021.
2. Pas d'application. 2. Niet van toepassing.
3. Pas d'application. 3. Niet van toepassing.

DO 2021202216286
Question n° 959 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216286
Vraag nr. 959 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Violence sur agents dans le cadre de contrôle. Geweld tegen ambtenaren in het kader van controles.
Dans le cadre de leur fonction, des agents dépendant de

vos services sont amenés à effectuer des contrôles, notam-
ment dans le secteur de l'horeca. Dans le cadre de ces
contrôles, il arrive hélas qu'ils fassent l'objet de violences.

In het kader van hun functie voeren ambtenaren van
onder u ressorterende diensten ook controles uit, meer
bepaald in de horeca. Soms worden ze daarbij het slachtof-
fer van geweld.

1. Sur ces trois dernières années, quel a été le nombre de
faits de violences sur vos agents, dans le cadre de contrôle,
qui ont été recensés?

1. Hoeveel feiten van geweld tegen uw ambtenaren in het
kader van door hen uitgevoerde controles werden er de
afgelopen drie jaar geregistreerd?
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2. Constatez-vous une tendance à la hausse ou à la baisse
sur ces cinq dernières années?

2. Tekent er zich een stijgende of dalende tendens af in de
afgelopen vijf jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 août 2022, à la question
n° 959 de Monsieur le député Philippe Goffin du
19 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 augustus 2022, op de vraag
nr. 959 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 19 juli 2022 (Fr.):

1 et 2. L'Inspection économique n'a enregistré aucun cas
de violence (physique) à l'égard des agents de contrôle ces
dernières années. La violence physique est d'ailleurs évitée
autant que possible dans la mesure où il est fait appel à
l'assistance de la police en cas de suspicion du moindre
risque.

1 en 2. Bij de Economische Inspectie zijn geen gevallen
van (fysiek) geweld ten aanzien van controleagenten gere-
gistreerd de afgelopen jaren. Fysiek geweld wordt overi-
gens zoveel mogelijk ontweken, in die zin dat er in geval
van een vermoeden van enig risico een beroep wordt
gedaan op bijstand door de politie.

Des formes de violence verbale et d'entrave au service
sont toutefois signalées de façon sporadique.

Sporadisch worden wel vormen van verbaal geweld en
dienstbelemmering gesignaleerd.

Quoi qu'il en soit, aucune évolution réelle des incidents
n'est à noter au cours des dernières années.

Hoe dan ook is er over de laatste jaren geen echte evolu-
tie te noteren in de voorvallen.

DO 2021202216319
Question n° 961 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 20 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216319
Vraag nr. 961 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 20 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le présentéisme. Presenteïsme.
Le présentéisme s'est développé dans les entreprises

depuis l'arrivée du COVID-19 et Securex estime que le
phénomène a augmenté de 41 % depuis. Dès lors, de nom-
breux salariés viennent de plus en plus souvent travailler
alors que leur état de santé exigerait du repos. Un Belge sur
sept travaille en étant malade alors que le rapport était de
un sur dix il y a trois ans.

Sinds de uitbraak van de coronacrisis komt presenteïsme
vaker voor in bedrijven. Securex schat dat het fenomeen
sindsdien met 41 % is toegenomen. Als gevolg daarvan
komen veel werknemers steeds vaker werken wanneer hun
gezondheidstoestand rust vereist. Een op de zeven Belgen
werkt als hij of zij ziek is, waar dat drie jaar geleden nog
een op de tien was.

Il semblerait que les personnes les plus aptes à faire du
présentéisme structurel soient les individus hautement qua-
lifiés ayant un poste d'employé dans le privé ou dans de
toutes petites entreprises. Cependant, ce type de pratique
peut à terme influencer l'état de santé général de l'individu
et augmenter le risque de burn-out ou de problèmes médi-
caux plus graves.

Hooggekwalificeerde personen die als werknemer aan de
slag zijn in de privésector of in zeer kleine bedrijven lijken
het meeste risico te lopen op structureel presenteïsme. Op
termijn kunnen dergelijke praktijken echter een impact
hebben op de algemene gezondheid van de personen in
kwestie, en kunnen ze het risico op een burn-out of ernsti-
ger medische problemen vergroten.

Plusieurs facteurs jouent sur l'apparition de ce phéno-
mène mais la pression sur les employés, le besoin de per-
formance et la peur de perdre leur emploi en cette période
de crise incitent les collaborateurs à se présenter au travail
même dans de mauvaises conditions de santé. Il est impor-
tant qu'un cadre soit mis en place pour assurer un meilleur
suivi des travailleurs et éviter qu'à terme leur santé soit
dégradée de manière durable. Sans quoi, cela impactera
l'employé mais aussi la compétitivité de l'entreprise.

Verschillende factoren spelen een rol bij het optreden van
presenteïsme, maar de druk op de werknemers, de presta-
tiedrang en de angst om in deze tijden van crisis hun job te
verliezen, zetten de werknemers ertoe aan zelfs naar het
werk te komen als het niet goed gaat met hun gezondheid.
Het is belangrijk dat er een kader uitgewerkt wordt om een
betere opvolging van de werknemers mogelijk te maken en
om blijvende schade aan hun gezondheid te voorkomen.
Anders zal een en ander gevolgen hebben voor de werkne-
mer, maar ook voor het concurrentievermogen van het
bedrijf.
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1. Avez-vous des chiffres concernant le nombre
d'employés qui viennent travailler malade?

1. Hebt u cijfers over het aantal werknemers dat ziek
komt werken?

2. Craignez-vous une vague de burn-out ou de maladie
grave à moyen terme?

2. Vreest u op middellange termijn een golf van burn-
outs of ernstige aandoeningen?

3. Comptez-vous intervenir auprès des employeurs afin
qu'ils fassent attention à la santé de leur employés? Ce phé-
nomène va-t-il encore s'accentuer avec la crise actuelle?

3. Zult u er bij de werkgevers op aandringen dat ze aan-
dacht besteden aan de gezondheid van hun werknemers?
Zal dit fenomeen nog sterker worden in de huidige crisis?

4. Comptez-vous mettre en place des aides pour les
petites entreprises victimes du présentéisme?

4. Zult u steunmaatregelen nemen voor kleine onderne-
mingen die het slachtoffer zijn van presenteïsme?

5. Quid de présentéisme en cas de suspicion d'infection
au covid?

5. Hoe zit het met presenteïsme van mensen die vermoe-
delijk corona hebben?

6. Craignez-vous que ce phénomène créera des clusters
au vu de la recrudescence des infections?

6. Vreest u dat dit fenomeen clusters zal doen ontstaan,
nu het aantal coronabesmettingen opnieuw toeneemt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 août 2022, à la question
n° 961 de Monsieur le député Emmanuel Burton du
20 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 augustus 2022, op de vraag
nr. 961 van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 20 juli 2022 (Fr.):

1. La principale source de données sur les conditions de
travail en Belgique provient de l'enquête nationale réalisée
en collaboration avec les enquêtes européennes quinquen-
nales d'Eurofound. Les données de l'enquête de 2021 sont
en cours d'analyse et les résultats seront disponibles fin
2022.

1. De belangrijkste bron van gegevens over de arbeids-
omstandigheden in België is de nationale enquête die
wordt uitgevoerd in samenwerking met de vijfjaarlijkse
Europese enquêtes van Eurofound. De gegevens voor de
enquête van 2021 worden momenteel geanalyseerd en de
resultaten zullen eind 2022 beschikbaar zijn.

L'enquête nationale sur les conditions de travail menée
en 2015 avec la collaboration d'Eurofound portaient sur
2.500 personnes. Elle reprenait les deux questions sui-
vantes:

De nationale enquête over arbeidsomstandigheden die in
2015 met medewerking van Eurofound is uitgevoerd,
betrof 2.500 mensen. Het bevatte de volgende twee vragen:

- Au cours des 12 derniers mois, avez-vous travaillé alors
que vous étiez malade?

- Heeft u in de afgelopen 12 maanden gewerkt terwijl u
ziek was?

- Combien de jours de travail alors que vous étiez
malade?

- Hoeveel dagen heb je gewerkt toen je ziek was?

Les résultats sont les suivants: De resultaten zijn als volgt:
- En 2015, 48 % des personnes interrogées ont été tra-

vailler en étant malades.
- In 2015 ging 48 % van de respondenten aan het werk

toen ze ziek waren.
- Le nombre moyen de jours de travail en étant malade

est de 11 jours par an:
- Het gemiddelde aantal ziektedagen is 11 dagen per jaar:

o moins de cinq jours par an: 17 %; o minder dan vijf dagen per jaar: 17 %;
o entre cinq et dix jours par an: 19 %; o tussen vijf en tien dagen per jaar: 19 %;
o plus de dix jours par an: 9 %. o meer dan tien dagen per jaar: 9 %.
2. D'après les chiffres de l'Institut national d'assurance

maladie-invalidité, le nombre de burn-out est en forte aug-
mentation. La situation est très préoccupante et les raisons
de cette augmentation frappante sont diverses et souvent
multifactorielles. Tout le monde s'accorde à dire que cette
augmentation est, entre autres, une conséquence de la crise
sanitaire que nous avons traversée. Le constat est visible
non seulement dans le secteur des soins, mais aussi dans
d'autres secteurs.

2. Volgens de cijfers van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering neemt het aantal burn-outs sterk
toe. De situatie is zeer zorgwekkend en de redenen voor
deze opvallende stijging zijn divers en vaak multifactori-
eel. Iedereen is het erover eens dat deze stijging onder
meer een gevolg is van de gezondheidscrisis die wij tijdens
de covidcrisis hebben doorgemaakt. Dit is niet alleen te
zien in de gezondheidszorg, maar ook in andere sectoren.
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Déjà avant la crise, le nombre de burn-out et de troubles
mentaux était en augmentation. Bien que le sujet soit
encore trop souvent tabou, on en parle plus souvent, ce qui
est une bonne chose. Cette augmentation est sans doute
aussi le signe de changements importants dans le monde du
travail qui méritent toute notre attention.

Reeds vóór de crisis nam het aantal burn-outs en psychi-
sche stoornissen toe. Hoewel het onderwerp nog te vaak
taboe is, wordt het steeds vaker besproken, wat een goede
zaak is. Deze toename is waarschijnlijk ook een teken van
belangrijke veranderingen in de arbeidswereld die onze
volle aandacht verdienen.

3. L'employeur a déjà l'obligation de prévenir les risques
psychosociaux liés au travail, dont le stress et l'épuisement
professionnel, dans le cadre de la réglementation sur le
bien-être au travail. Il doit effectuer une analyse des
risques et prendre des mesures de prévention dans ce
domaine. L'inspection du travail compétente, le Contrôle
du bien-être au travail, veille avec les moyens dont elle dis-
pose à faire respecter cette législation.

3. Werkgevers zijn al verplicht om werkgerelateerde psy-
chosociale risico's, waaronder stress en burn-out, te voor-
komen op grond van de regelgeving inzake welzijn op het
werk. Hij moet een risicoanalyse uitvoeren en preventieve
maatregelen nemen op dit gebied. De bevoegde inspectie
Welzijn op het Werk, gebruikt de haar ter beschikking
staande middelen om toe te zien op de naleving van deze
wetgeving.

4. Avec mes collègues, les ministres Frank Vanden-
broucke, Petra De Sutter et David Clarinval, nous sommes
en train de préparer un plan d'action stratégique à moyen et
long terme pour soutenir et coordonner toutes les actions
visant à améliorer le bien-être mental au travail avec de
nouvelles mesures structurelles, y compris pour les PME.
Les causes étant multifactorielles, les solutions nécessite-
ront également une approche multiple et concertée.

4. Samen met mijn collega's, de ministers Frank Vanden-
broucke, Petra De Sutter en David Clarinval, werken wij
aan een strategisch actieplan op middellange en lange ter-
mijn om alle acties ter verbetering van het mentaal welzijn
op het werk te ondersteunen en te coördineren met nieuwe
structurele maatregelen, ook voor de kmo's. Aangezien de
oorzaken multifactorieel zijn, zullen ook de oplossingen
een meervoudige en gecoördineerde aanpak vereisen.

5. L'employeur ne peut sensibiliser les employés à s'auto-
évaluer qu'en cas de symptômes pouvant indiquer une
infection via l'outil d'auto-évaluation (https://sat.info-coro-
navirus.be/fr/formulaire/sat). Sur base du résultat, ils
doivent passer un autotest et/ou contacter leur médecin. En
attendant le résultat, ils se mettent en quarantaine. S'ils sont
testés positifs, ils s'isolent pendant au moins sept jours,
puis ils portent un masque pendant trois jours supplémen-
taire et essaient d'éviter autant que possible tout contact
avec d'autres personnes selon les directives de Sciensano
(https://covid-19.sciensano.be/fr/procedures/isolement).

5. De werkgever kan enkel de werknemers sensibiliseren
om in geval van symptomen die mogelijks op een infectie
wijzen, zichzelf te evalueren via de Self Assessment Tool
(https://sat.info-coronavirus.be/fr/formulaire/sat). Op
basis van het resultaat, dienen ze een zelftest af te nemen
en/of hun huisarts te contacteren. In afwachting van het
resultaat gaan ze in quarantaine. Indien ze positief testen,
gaan ze in isolatie voor minstens zeven dagen en vervol-
gens dragen ze nog drie dagen binnen een mondmasker en
trachten zoveel als mogelijk contacten met anderen te ver-
mijden volgens de richtlijnen van Sciensano (https://covid-
19.sciensano.be/fr/procedures/isolement).

Un employeur ne peut pas interroger les employés sur
leur état de santé, ni imposer des tests. Il peut cependant les
rendre disponibles. Un employé malade sur le lieu de tra-
vail devrait être encouragé à rentrer chez lui. Ce n'est que
dans le secteur de soins que les employés peuvent travailler
sur une base volontaire dans des conditions strictes (y com-
pris uniquement dans le département covid) en cas de
pénurie de personnel et si leur état de santé le permet.

Een werkgever kan de werknemers niet bevragen over
hun gezondheidstoestand, noch testen opleggen. Hij kan ze
wel ter beschikking stellen. Een zieke werknemer op de
werkplek moet aangezet worden om naar huis te gaan.
Enkel in de zorg konden werknemers op vrijwillige basis
gaan werken onder strikte voorwaarden (onder andere
enkel op de covidafdeling) in geval van personeelstekort
en als hun gezondheidstoestand het toeliet.

6. Le présentéisme peut augmenter le nombre de clusters
dans les entreprises, mais ne sera pas toujours le facteur
déterminant. Cela dépend des conditions de travail (y com-
pris la ventilation, la distance), des mesures d'hygiène, du
nombre de contacts, de la variante du virus et de la conta-
giosité de la personne atteinte de covid.

6. Presenteïsme kan het aantal clusters in bedrijven ver-
hogen, maar zal niet steeds de determinerende factor zijn.
Het hangt af van de arbeidsomstandigheden (onder andere
ventilatie, afstand), hygiënemaatregelen, aantal contacten,
variant van het virus en besmettelijkheidsgraad van de per-
soon met covid.
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Un employé ne présentant aucun symptôme ou des
symptômes mineurs peut également être contagieux. Cer-
taines variantes peuvent circuler sans causer de pathologie
grave chez les personnes vaccinées ou les personnes qui
ont déjà subi une infection. Seules les personnes qui ont
une affection sous-jacente ou qui ne sont pas vaccinées
courent un plus grand risque de symptômes graves.

Een werknemer zonder of met geringe symptomen kan
eveneens besmettelijk zijn. Sommige varianten kunnen cir-
culeren zonder ernstige pathologie te veroorzaken bij
gevaccineerde personen of personen die al een infectie
doormaakten. Enkel personen die een onderliggende aan-
doening hebben of niet gevaccineerd zijn lopen een groter
risico op ernstige symptomen.

Un employé qui est testé positif et qui ne reste pas à la
maison a un manque de sens civique. Un employeur qui
oblige tout simplement cet employé ou le met sous pres-
sion pour venir travailler, tout autant.

Een werknemer die positief test en niet thuisblijft heeft
een gebrek aan burgerzin. Een werkgever die deze werkne-
mer zonder meer verplicht of hem onder druk zet om te
komen werken, evenzeer.

DO 2021202216538
Question n° 977 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 04 août 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216538
Vraag nr. 977 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 04 augustus 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

La ratification par la Belgique des dispositions en matière
de logement contenues dans la Charte sociale euro-
péenne.

Belgische ratificatie bepalingen over wonen in het Euro-
pees Sociaal Handvest.

Le SPF Emploi coordonne l'établissement du rapport éta-
tique belge annuel sur l'application de la Charte sociale
européenne (CSE).

De FOD Werkgelegenheid coördineert de jaarlijkse rap-
portage namens België over het Europees Sociaal Hand-
vest (ESH).

Jusqu'à présent, 7 des 98 dispositions de la CSE n'ont pas
été ratifiées par la Belgique.

België heeft vandaag 7 van de 98 bepalingen van het
ESH niet geratificeerd.

Parmi celles-ci figurent également toutes les dispositions
relatives au droit au logement:

Daaronder ook alle bepalingen die gaan over het recht op
wonen:

- article 31.1: "les Parties s'engagent à prendre des
mesures destinées (...) à favoriser l'accès au logement d'un
niveau suffisant";

- artikel 31.1: "de partijen verbinden zich ertoe maatrege-
len te nemen die tot doel hebben (...) de toegang tot mens-
waardige huisvesting te bevorderen";

- article 31.2: "à prévenir et à réduire l'état de sans-abri
en vue de son élimination progressive";

- artikel 31.2: "de kans om dakloos te worden te voorko-
men en te beperken, teneinde die dreiging geleidelijk aan
weg te werken";

- article 31.3: "à rendre le coût du logement accessible
aux personnes qui ne disposent pas de ressources suffi-
santes".

- artikel 31.3: "de huisvestingskosten haalbaar te maken
voor personen die niet over voldoende middelen beschik-
ken".

Le droit au logement est un pilier important de l'État-pro-
vidence. Un logement abordable et de qualité constitue un
besoin fondamental.

Het recht op wonen is een belangrijke pijler van de wel-
vaartsstaat. Mensen hebben een betaalbaar en kwalitatief
dak boven hun hoofd nodig.

Le gouvernement a-t-il l'intention de faire ratifier ces dis-
positions avant la fin de la présente législature? Dans la
négative, pourquoi?

Zal de regering deze bepalingen nog voor het einde van
deze legislatuur laten ratificeren? Indien dat niet het geval
is, wat is de reden daarvoor?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 septembre 2022, à la
question n° 977 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 04 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 september 2022, op de vraag
nr. 977 van De heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 04 augustus 2022 (Fr.):

En Belgique, la politique du logement et l'habitat sont
des compétences des régions. Par conséquent, la décision
de ratifier l'article 31 de la Charte sociale européenne révi-
sée leur appartient.

Woonbeleid en huisvesting zijn in België bevoegdheden
van de gewesten. De beslissing om artikel 31 van het her-
zien Europees Sociaal Handvest te bekrachtigen, behoort
hen dan ook toe.

DO 2021202216569
Question n° 980 de Monsieur le député Michael Freilich

du 05 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216569
Vraag nr. 980 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 05 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

SIRS. - Suivi de l'enquête. SIOD. - Opvolging onderzoek.
Le 12 avril 2022, à ma demande, le Service d'information

et de recherche sociale, qui relève de votre compétence, a
initié une enquête, référencée SIOD/MEC/2215030N, sur
des cas possibles de fraude sociale et de concurrence
déloyale.

Op 12 april 2022 opende de Sociale Inlichtingen- en
Opsporingsdienst, dat onder uw bevoegdheid ressorteert,
op mijn vraag, een onderzoek naar gevallen van mogelijke
sociale fraude en oneerlijke concurrentie, met referte
SIOD/MEC/2215030N.

1. Cette enquête, référencée SIOD/MEC/2215030N, a-t-
elle été initiée à la suite de ma demande?

1. Is dit onderzoek geopend, als gevolg van mijn aan-
vraag, onder bovenstaande referte?

2. Cette enquête est-t-elle déjà terminée? 2. Is dit onderzoek reeds afgerond?
Dans la négative, quand sera-ce le cas? Zo niet, wanneer zou dit afgerond zijn?
3. Quels sont les résultats de cette enquête? 3. Wat was de uitkomst van dit onderzoek?
4. Des faits pénaux ont-ils pu être révélés? 4. Zijn er strafrechtelijke feiten aan het licht gebracht?
5. Quelles sont les prochaines étapes de vos services en la

matière?
5. Wat zijn de volgende stappen die uw diensten hierom-

trent zullen nemen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 01 septembre 2022, à la
question n° 980 de Monsieur le député Michael Freilich
du 05 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 september 2022, op de vraag
nr. 980 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 05 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216610
Question n° 984 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 10 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216610
Vraag nr. 984 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 10 augustus 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Traitement social et fiscal d'un abonnement de transport
pour déplacements professionnels.

Sociaal- en fiscaalrechtelijke behandeling van een abonne-
ment voor beroepsmatige verplaatsingen.

Un chef d'entreprise m'a interpellé afin que je vous fasse
part de son interrogation.

Een bedrijfsleider vroeg me om u de volgende vraag voor
te leggen.

Dans le cadre de l'engagement d'un de ses employés, son
entreprise a proposé un abonnement nominatif "Tec Hori-
zon" pour permettre à cet employé de se rendre en trans-
port en commun visiter les clients.

Zijn bedrijf heeft een van de werknemers bij de indienst-
treding een TEC-abonnement Horizon op naam aangebo-
den zodat die werknemer het openbaar vervoer kan nemen
om klanten te bezoeken.

Il s'agit donc bien ici de lui permettre d'effectuer des
déplacements professionnels et non pas des déplacements
entre le domicile et le lieu de travail.

Het is dus wel degelijk de bedoeling dat die werknemer
zich op die manier beroepsmatig kan verplaatsen. Het gaat
niet over woon-werkverkeer.

Cette démarche, en accord avec le travailleur, s'inscrit
dans une démarche soucieuse de la protection de l'environ-
nement et d'une utilisation rationnelle d'une voiture indivi-
duelle.

Die aanpak, waar de werknemer zich in kan vinden,
strookt met het streven van het bedrijf om een milieube-
wust beleid te voeren en op een rationele manier gebruik te
maken van individuele voertuigen.

Le travailleur est par ailleurs autorisé à utiliser cet abon-
nement en dehors de ses heures de travail.

De werknemer mag dat abonnement dan ook buiten de
werkuren gebruiken.

Les services juridiques du secrétariat social de l'entre-
prise restent perplexes quant au traitement de cet avantage.
Ils déclarent faire face à un flou juridique.

De juridische dienst van het sociaal secretariaat van het
bedrijf is verbijsterd over de behandeling van dat voordeel.
Volgens die dienst is er sprake van juridische onduidelijk-
heid.

1. S'agit-il d'une rémunération pure et simple, d'un avan-
tage de toute nature, de frais propres à l'employeur, d'un
avantage social, une intervention pécuniaire du travailleur
est-elle requise, etc.?

1. Betreft het hier een eenvoudige vergoeding, een voor-
deel van alle aard, kosten eigen aan de werkgever, een
sociaal voordeel? Moet de werknemer een geldelijke bij-
drage leveren? Enzovoort.

2. Comment faut-il considérer socialement et fiscalement
un abonnement de transport pour effectuer des déplace-
ments professionnels? Quel est le traitement social et fiscal
réservé à cette forme de rémunération alternative?

2. Hoe moet een abonnement op het openbaar vervoer
voor beroepsmatige verplaatsingen sociaal- en fiscaalrech-
telijk benaderd worden? Wat is de sociaal- en fiscaalrechte-
lijke behandeling van een dergelijke alternatieve
verloningsvorm?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 août 2022, à la question
n° 984 de Monsieur le député Albert Vicaire du 10 août
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 augustus 2022, op de vraag
nr. 984 van De heer volksvertegenwoordiger Albert
Vicaire van 10 augustus 2022 (Fr.):

1. La prise en charge par l'employeur d'un abonnement
aux transports en commun permettant au travailleur
d'effectuer ses déplacements professionnels constitue, du
point de vue du droit du travail, un coût propre à
l'employeur. Conformément à l'article 20, 1° de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l'employeur
est tenu en principe, s'il y échet et sauf stipulation
contraire, de mettre à la disposition du travailleur l'aide, les
instruments et les matières nécessaires à l'accomplissement
du travail.

1. Het bekostigen door de werkgever van een vervoersa-
bonnement op het openbaar vervoer waarmee de werkne-
mer zijn professionele verplaatsingen kan maken, is vanuit
arbeidsrechtelijk oogpunt een kost die eigen is aan de
werkgever. Overeenkomstig artikel 20, 1° van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten is de
werkgever er in beginsel toe verplicht, zo de omstandighe-
den dit vereisen en behoudens strijdige bepaling, de voor
de uitvoering van het werk nodige hulp, hulpmiddelen en
materialen ter beschikking te stellen.
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Si le travailleur est autorisé à utiliser cet abonnement en
dehors des heures de travail, cela constitue pour lui, du
point de vue du droit du travail, un avantage évaluable en
argent au sens de la loi du 12 avril 1965 concernant la pro-
tection de la rémunération des travailleurs.

Indien het de werknemer is toegestaan om ook buiten de
werkuren gebruik te maken van dat abonnement, dan
vormt dit voor hem vanuit arbeidsrechtelijk oogpunt een in
geld waardeerbaar voordeel in de zin zoals bedoeld door de
wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming van het
loon der werknemers.

2. La manière dont un tel avantage rémunératoire doit
être traité sur le plan fiscal et sur le plan des cotisations de
sécurité sociale est une question qui relève de la compé-
tence du ministre des Finances et du ministre des Affaires
sociales respectivement.

2. De wijze waarop een dergelijk loonvoordeel op fiscaal
vlak en op het vlak van socialezekerheidsbijdragen moet
worden behandeld, is een vraag die tot de bevoegdheid
behoort van respectievelijk de minister van Financiën en
de minister van Sociale Zaken.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2021202216269
Question n° 402 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202216269
Vraag nr. 402 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 25 août 2022, à la question n° 402 de
Madame la députée Annick Ponthier du 15 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
25 augustus 2022, op de vraag nr. 402 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 15 juli
2022 (N.):

DG Indépendants DG Zelfstandigen
Je ne dispose pas des données demandées pour la DG

Indépendants du SPF Sécurité sociale. En effet, je ne suis
compétent que sur le plan de la matière.

Aangezien ik enkel inhoudelijk bevoegd ben voor de DG
Zelfstandigen van de FOD Sociale Zekerheid, beschik ik
niet over de gevraagde gegevens.

Pour toutes les autres questions (personnel, logistique,
budget, ict, etc.) relatives au SPF Sécurité sociale, et donc
aussi pour la DG Indépendants, c'est le ministre des
Affaires sociales qui est compétent.

Voor alle andere onderwerpen (personeel, logistiek, bud-
get, ict, enz.) met betrekking tot de FOD Sociale Zeker-
heid, en dus ook tot de DG Zelfstandigen, is het de minister
van Sociale Zaken die bevoegd is.

SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie
Je vous renvoie à la réponse apportée par mon collège le

ministre de l'Économie, à la question n° 957 du 15 juillet
2022, points 1 et 3 (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs u naar het antwoord van mijn collega, de
minister van Economie, op vraag nr. 957 van 15 juli 2022,
punten 1 en 3 (zie huidig Bulletin).

SPF Santé publique FOD Volksgezondheid
Voici le nombre de personnes avec un handicap qui tra-

vaille au SPF Santé publique:
Hier hebt u het aantal mensen met een handicap die bij de

FOD Volksgezondheid werken:

Le SPF a plusieurs pistes afin d'augmenter le nombre de
personne présentant un handicap dans l'administration:

De FOD heeft verschillende mogelijkheden om het aan-
tal mensen met een handicap in de administratie te verho-
gen:

- stage des étudiants avec des troubles du spectre autis-
tique au sein du service absentéisme (Medex);

- plaatsing van studenten met autismespectrumstoornis-
sen in de afwezigheidsdienst (Medex);

- appel systématique à la banque de données du Selor
(handicap) lors d'engagements;

- systematisch gebruik van de Selor ( handicap) database
voor aanwervingsdoeleinden;

- adaptations du poste de travail; - aanpassingen aan het werkstation;
- étude par rapport aux aménagements nécessaires pour

les personnes à mobilité réduite dans le cadre du déména-
gement planifié;

- studie over de nodige aanpassingen voor personen met
beperkte mobiliteit in het kader van de geplande verhui-
zing;

- adaptation des postes de télétravail pour les personnes
avec handicap;

- aanpassing van telewerkposities voor mensen met een
handicap;

- campagne diversité sur base du projet Bosa; - diversiteitscampagne gebaseerd op het Bosa-project;

Année/ 
Jaar

Personne avec handicap/
Personen met een handicap

%

2017 17 1,94%

2018 17 1,92%

2019 19 2,14%

2020 19 1,99%

2021 21 2,17%
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- participation aux actions du réseau fédéral de diversité. - deelname aan de acties van het federaal diversiteitsnet-
werk.

Sciensano Sciensano
L'administration travaille parfois avec des personnes pré-

sentant un handicap, cependant, elles n'indiquent pas cette
information dans les documents officiels. Les pourcentages
suivants de personnes sont donc les chiffres officiels enre-
gistrés:

De administratie werkt soms met mensen met een handi-
cap, maar neemt die informatie niet op in officiële docu-
menten. De volgende percentages zijn dus de officiële
cijfers:

Dans le cadre de la politique de diversité de Sciensano, il
a été décidé d'analyser les équipements afin de voir ce qui a
déjà été réalisé et ce qui doit encore l'être. En ce moment,
nous appliquons la législation en vigueur et nous adaptons
les équipements sur mesure et au cas par cas où c'est néces-
saire selon des adaptations raisonnables - tant pour le per-
sonnel actuel que futur.

In het kader van het diversiteitsbeleid van Sciensano is
voorgenomen om de faciliteiten te analyseren om zo te kij-
ken wat hierin al gedaan is en nog gedaan kan worden. Op
het moment wordt de geldende wetgeving gevolgd en pas-
sen we de faciliteiten op maatwerk en casusniveau aan
waar nodig volgens de redelijke aanpassingen - zowel voor
huidig als toekomstig personeel.

Nous examinons comment rendre plus inclusif l'engage-
ment de personnel, pour chaque aspect de la diversité - et
donc aussi pour les personnes présentant un handicap.

We bekijken hoe het werven van personeel inclusiever
kan worden gemaakt, voor elk aspect van diversiteit - en
dus ook voor personen met een handicap.

Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA)

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedsel-
keten (FAVV)

Voici les pourcentages de personnes présentant un handi-
cap à l'AFSCA pour les cinq dernières années:

Hier zijn de percentages van personen met een handicap
bij het FAVV van de afgelopen vijf jaar.

Année/Jaar 2018 2019 2020 2021 2022

Nombre (moyen)/
Aantal (gem.)

750 735,5 778 834,5 872

Nombre mv/
Aantal mv.

1 1 1 1 2

% mv. 0,13% 0,14% 0,13% 0,12% 0,23%

Mv= moins valides/Mv = mindervalide

Année/
Jaar

%

2017 1,65%

2018 1,61%

2019 1,57%

2020 1,68%

2021 1,36%
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L'AFSCA prend des mesures afin de favoriser l'inclusion
du personnel présentant un handicap: l'Agence a organisé
une journée de sensibilisation au handicap invisible en
2021. Elle a également établi une procédure interne pour
faciliter la déclaration d'un handicap et bénéficier
d'aménagements raisonnables.

Het FAVV neemt maatregelen om de inclusie van perso-
neelsleden met een handicap te bevorderen: het organi-
seerde in 2021 een bewustmakingsdag over onzichtbare
handicaps. Het Agentschap heeft ook een interne proce-
dure vastgesteld om het gemakkelijker te maken een handi-
cap te melden en in aanmerking te komen voor redelijke
aanpassingen.

En matière de recrutement, l'AFSCA consulte prioritaire-
ment les réserves spécifiques du Selor mais celles-ci sont
très vites épuisées. Suite à ce constat, l'AFSCA a participé
au groupe de travail qui vise à simplifier les procédures de
recrutement des personnes présentant un handicap pour
l'ensemble de la fonction publique fédérale.

Wat de aanwervingen betreft, geeft het FAVV voorrang
aan het raadplegen van de specifieke reserves van Selor,
maar deze zijn zeer snel uitgeput. Het FAVV heeft dan ook
deelgenomen aan de werkgroep die de aanwervingsproce-
dures voor personen met een handicap voor het gehele
federaal openbaar ambt wil vereenvoudigen.

Cabinet Kabinet
Depuis le début de la législature (octobre 2020), mon

cabinet compte, parmi ses membres, une personne porteuse
d'un handicap.

Sinds het begin van de legislatuur (oktober 2020) telt
mijn kabinet één persoon met een handicap.

DO 2021202216270
Question n° 403 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202216270
Vraag nr. 403 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 25 août 2022, à la question n° 403 de
Madame la députée Annick Ponthier du 15 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
25 augustus 2022, op de vraag nr. 403 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 15 juli
2022 (N.):

SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
Je vous renvoie à la réponse du 29 août 2022 apportée

par mon collège le ministre de l'Économie, à la question
n° 958 du 15 juillet 2022 (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs u naar het antwoord van 29 augustus 2022 van
mijn collega, de minister van Economie, op vraag nr. 958
van 15 juli 2022 (zie huidig Bulletin).

DG Indépendants DG Zelfstandigen
Je ne dispose pas des données demandées pour la DG

Indépendants du SPF Sécurité sociale. En effet, je ne suis
compétent que sur le plan de la matière.

Aangezien ik enkel inhoudelijk bevoegd ben voor de DG
Zelfstandigen van de FOD Sociale Zekerheid, beschik ik
niet over de gevraagde gegevens.

Pour toutes les autres questions (personnel, logistique,
budget, ict, etc.) relatives à l'administration, c'est le
ministre des Affaires sociales qui est compétent.

Voor alle andere onderwerpen (personeel, logistiek, bud-
get, ict, enz.) met betrekking tot de FOD Sociale Zeker-
heid, en dus ook tot de DG Zelfstandigen, is het de minister
van Sociale Zaken die bevoegd is.

Agence fédérale pour la sécurité de la chaine alimentaire Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedsel-
keten

Je peux vous confirmer qu'il n'y a pas eu de notification
de comportement sexuel non désiré au travail en 2021.

Ik kan u bevestigen dat er geen meldingen waren van
ongewenst seksueel gedrag op het werk in 2021.

SPF Santé publique FOD Volksgezondheid
Les chiffres sont basés sur le nombre de dossiers gérés

par la conseillère en prévention aspect psychosocial
(CPPsy) - interne au sein du SPF Santé publique - et les
personnes de confiance. Les demandes d'intervention
peuvent être informelles comme formelles.

De cijfers zijn gebaseerd op het aantal dossiers dat werd
beheerd door de interne preventieadviseur psychosociale
aspecten (PAPA) van de FOD Volksgezondheid en de ver-
trouwenspersonen. De verzoeken tot interventie kunnen
informeel of formeel zijn.

Tous les dossiers ont été introduits comme demande
d'intervention informelle. Un dossier a été traité avec en
collaboration avec un autre SPF comme la loi bien-être le
demande car la personne mise en cause faisait partie d'un
autre SPF.

Alle dossiers werden ingediend als een verzoek tot infor-
mele interventie. Eén dossier werd behandeld in samen-
werking met een andere FOD, zoals de welzijnswet
voorschrijft, omdat de beklaagde deel uitmaakte van een
andere FOD.

Année/
Jaar

Nombre comportement sexuel non désiré/
Aantal ongewenst seksueel gedrag

Nombre dossiers/
Aantal dossiers

Pourcentage/
Percentage

2021 2 50 4%

2021

Cas 1/Geval 1
DGGS F

Intimidation de nature sexuelle/
Seksuele intimidatie

CPPsy/
PAPA

Cas 2/Geval 2 Service du Président/
Diensten van de Voorzitter

F
Intimidation de nature sexuelle/

Seksuele intimidatie
CPPsy/
PAPA
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Un transfert a eu lieu suite à la demande d'intervention
informelle avec l'autre SPF. En effet, nous avons mis un
collaborateur dans cette équipe et l'autre SPF a fait un tra-
vail avec la personne mise en cause et l'équipe.

Na het verzoek om informele interventie met de andere
FOD vond een verplaatsing van het personeel plaats. In
feite hebben we een personeelslid in dit team gezet en de
andere FOD werkte met de betrokkene en het team.

Par rapport au second cas, une discussion avec la colla-
boratrice et la conseillère en prévention aspect psychoso-
ciale a permis de donner les outils à celle-ci afin de gérer la
situation.

In het tweede geval gaf een gesprek met de werkneem-
ster en de psychosociale preventieadviseur haar de midde-
len om met de situatie om te gaan.

Sciensano Sciensano
Il y a eu une notification de harcèlement sexuel en 2021.

Cette plainte a été reçue par une personne de confiance
interne à Sciensano. Le dossier comportait deux plai-
gnantes et deux plaignants. "L'auteur" était un homme et la
nature des plaintes concernait à la fois le harcèlement
sexuel et l'intimidation des victimes. Les autres informa-
tions relatives à ce dossier sont traitées de manière confi-
dentielle.

Er werd in het jaar 2021 één melding gemaakt inzake
ongewenst seksueel gedrag op het werk. Deze melding
werd gemaakt bij een interne vertrouwenspersoon van
Sciensano. Er waren in dit dossier twee vrouwelijke en
twee mannelijke verzoekers. De "dader" was mannelijk en
de aard van de klachten ging zowel over ongewenst seksu-
eel gedrag als intimidatie van de slachtoffers. De andere
informatie omtrent dit dossier wordt vertrouwelijk behan-
deld.

DO 2021202216491
Question n° 413 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 août 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202216491
Vraag nr. 413 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 augustus 2022 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Pratiques potentiellement contraires au droit de la concur-
rence dans le secteur de la pomme de terre.

Praktijken in de aardappelsector die mogelijk in strijd zijn
met het mededingingsrecht.

À la suite de l'émission Investigation diffusée le 3 mars
2021 sur la RTBF, vous avez déposé une requête auprès de
l'Autorité belge de la Concurrence (ABC) concernant des
pratiques potentiellement contraires au droit de la concur-
rence dans le secteur de la pomme de terre.

Naar aanleiding van het programma Investigation dat op
3 maart 2021 op de RTBF uitgezonden werd, hebt u bij de
Belgische Mededingingsautoriteit (BMA) een verzoek
ingediend betreffende praktijken in de aardappelsector die
mogelijk in strijd zijn met het mededingingsrecht.

L'émission susmentionnée avait montré que dans le sec-
teur de la pomme de terre, certaines clauses sont souvent
utilisées dans les contrats entre les agriculteurs et les entre-
prises de transformation de pommes de terre. Cependant, le
déséquilibre entre les droits et les obligations des parties à
ces contrats donne à penser qu'il pourrait s'agir de clauses
abusives au sens des articles VI. 91/3 et suivants du Code
de droit économique.

Uit de bovengenoemde uitzending was gebleken dat er in
de aardappelsector vaak bepaalde clausules gebruikt wor-
den in overeenkomsten tussen landbouwers en aardappel-
verwerkende bedrijven. Het onevenwicht tussen de rechten
en plichten van de partijen bij die overeenkomsten doet
evenwel vermoeden dat het over onrechtmatige bedingen
in de zin van de artikelen VI.91/3 en volgende van het Wet-
boek van economisch recht zou kunnen gaan.

Ces clauses obligent les entreprises agricoles à vendre
des quantités déterminées de pommes de terre aux ache-
teurs. Si ces quantités ne sont pas atteintes, les acheteurs
ont le droit de s'approvisionner auprès d'autres vendeurs,
aux frais de l'entreprises agricole initiale. Cette option est
même prévue dans ces contrats si les quantités de produc-
tion requises ne peuvent être atteintes pour des raisons de
force majeure.

Die clausules verplichten de landbouwbedrijven ertoe
bepaalde hoeveelheden aardappelen aan de kopers te ver-
kopen. Als die hoeveelheden niet gehaald worden, hebben
de kopers het recht zich op kosten van het oorspronkelijke
landbouwbedrijf bij andere verkopers te bevoorraden. Die
mogelijkheid is zelfs in die overeenkomsten opgenomen
indien de vereiste productiehoeveelheden door overmacht
niet gehaald kunnen worden.
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L'imposition de ces clauses pourrait être le résultat d'un
abus de dépendance économique interdit pas le Code de
droit économique.

Het opleggen van dergelijke clausules zou kunnen neer-
komen op een krachtens het Wetboek van economisch
recht verboden misbruik van economische afhankelijkheid.

Vous aviez également demandé d'examiner les méca-
nismes de fixation des prix d'achat des pommes de terre. Ils
sont également potentiellement contraires aux règles du
droit de la concurrence.

U hebt eveneens gevraagd dat de mechanismen voor de
prijsbepaling van aardappelen onderzocht zouden worden.
Ook zij zijn mogelijk in strijd met de regels van het mede-
dingingsrecht.

1. Quels retours avez-vous obtenu de l'ABC concernant
des pratiques potentiellement contraires au droit de la
concurrence dans le secteur de la pomme de terre?

1. Welke reactie hebt u van de BMA gekregen met
betrekking tot praktijken in de aardappelsector die moge-
lijk in strijd zijn met het mededingingsrecht?

2. Quelles décisions concrètes serez-vous amené à
prendre?

2. Welke concrete beslissingen zult u naar aanleiding
daarvan nemen?

3. Qu'en est-il de l'examen des mécanismes de fixation de
prix d'achat de la pomme de terre, jugés potentiellement
contraires aux règles du droit de la concurrence?

3. Hoe staat het met het onderzoek naar de mechanismen
voor de prijsbepaling van aardappelen, die mogelijk in
strijd met de regels van het mededingingsrecht geacht wor-
den?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 25 août 2022, à la question n° 413 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 02 août 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
25 augustus 2022, op de vraag nr. 413 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
02 augustus 2022 (Fr.):

Je vous informe que cette affaire est en cours de traite-
ment auprès de l'Auditorat de l'Autorité belge de la concur-
rence.

Ik wil u mededelen dat deze zaak momenteel in behande-
ling is bij het auditoraat van de Belgische Mededingings-
autoriteit.

En vertu des dispositions du Livre IV du Code de droit
économique, cette procédure est confidentielle.

Deze procedure is vertrouwelijk op grond van de bepa-
lingen van Boek IV van het Wetboek van economisch
recht.

Cela dit, depuis cette saisine, d'autres mesures ont été
prises à mon initiative afin d'assurer un meilleur équilibre
dans les relations commerciales dans le secteur agro-ali-
mentaire:

Sinds de aanhangigmaking heb ik andere maatregelen
genomen om een beter evenwicht te voorzien in de han-
delsrelaties in de voedingssector:

- La loi sur les pratiques commerciales déloyales dans les
relations interentreprises au sein de la chaîne d'approvi-
sionnement agricole et alimentaire a été adoptée le
28 novembre 2021 et est entrée envigueur le 15 décembre
2021;

- De wet betreffende oneerlijke handelspraktijken tussen
ondernemingen in de landbouw- en voedselvoorzienings-
keten is goedgekeurd op 28 november 2021 en is in wer-
king getreden op 15 december 2021.

- La Commission des Clauses abusives a été saisie cet été
afin d'analyser les contrats ayant cours dans le secteur, à la
lumière des dispositions du Code de droit économique
relatives aux clauses abusives dans les contrats entre entre-
prises.

- Een verzoek is deze zomer ingediend bij de Commissie
"Onrechtmatige bedingen" voor het analyseren van de
lopende contracten in de sector ten opzichte van de bepa-
lingen van het Wetboek van economisch recht met betrek-
king tot de onrechtmatige bedingen in de contracten tussen
ondernemingen.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202215407
Question n° 1022 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215407
Vraag nr. 1022 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 10 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Effectifs par rapport aux cadres du personnel roulant. Invulling personeelskaders rijdend personeel.
Ces derniers mois, en raison d'un manque de personnel

disponible, de nombreux problèmes - renforcés par la pan-
démie du COVID-19 - sont survenus pour garantir les ser-
vices de la SNCB. Les organisations du personnel ont déjà
évoqué cette situation à plusieurs reprises, dès avant la
pandémie du covid. Les jours de congé et de compensation
doivent souvent être retirés afin de pouvoir continuer à
assurer le service, et même dans ce cas-là, certains trains
doivent être annulés.

De voorbije maanden waren er - nog versterkt door de
COVID-19-pandemie - heel wat problemen om de dienst-
verlening van de NMBS te garanderen omdat er onvol-
doende personeel beschikbaar was. De
personeelsorganisaties kaartten deze situatie al meermaals
aan, ook al voor de covidpandemie. Verlof- en compensa-
tiedagen moeten vaak ingetrokken worden om de dienst te
kunnen blijven verzekeren, en dan nog moet men sommige
treinen schrappen.

Pouvez-vous donner un aperçu des effectifs réels par rap-
port au cadre du personnel roulant (conducteurs et accom-
pagnateurs de train) depuis 2019, par semestre et par
district, ainsi que donner des précisions sur les cadres du
personnel, la manière dont ceux-ci sont complétés, le
nombre de postes vacants, le nombre de recrutements, le
nombre de candidats en formation, le nombre de nouveaux
arrivants, le nombre de départs, les flux nets du personnel
entrant/sortant, etc.?

Kan u een overzicht geven van de invulling van de perso-
neelskaders van het rijdend personeel (treinbestuurders en
treinbegeleiders) sinds 2019 per half jaar en per district?
Personeelskaders, invulling daarvan, aantal vacatures, aan-
tal aanwervingen, aantal kandidaten in opleiding, aantal
nieuw gestarten, aantal verlaters, netto-personeelsin-
stroom/uitstroom, enz.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 août 2022, à la question n° 1022 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 10 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 augustus 2022, op de vraag nr. 1022
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 10 mei 2022 (N.):

La SNCB met tout en oeuvre pour recruter de nouveaux
collaborateurs.

NMBS doet al het mogelijke om nieuwe medewerkers
aan te werven.

Ainsi, quelque 1.300 nouveaux collaborateurs seront
recrutés à la SNCB en 2022. Parmi ceux-ci, près de 1.100
seront recrutés dans les métiers ferroviaires spécifiques,
pour lesquels nous procédons à des remplacements à raison
de un pour un, à charge de travail inchangée. Ces nouveaux
effectifs doivent permettre de garantir un personnel suffi-
sant pour assurer le service de train prévu.

In 2022 zullen op die manier bij NMBS ongeveer 1.300
nieuwe medewerkers worden gerekruteerd. Daarvan zijn er
ruim 1.100 aanwervingen in de specifieke spoorwegberoe-
pen, en waarvoor we bij gelijkblijvende werklast een op
een vervangen. Deze nieuwe krachten moeten ervoor zor-
gen dat er voldoende personeel is om de geplande trein-
dienst te verzekeren.

Il s'agit de 225 conducteurs de train (84 au premier
semestre et 141 au deuxième semestre), 259 accompagna-
teurs de train, 321 techniciens, 105 agents commerciaux,
74 agents de sécurité, 78 collaborateurs en gare, 55 agents
des faisceaux et une vingtaine d'agents info trafic.

Het betreft hier 225 treinbestuurders (84 in eerste semes-
ter en 141 in tweede semester), 259 treinbegeleiders, 321
technici, 105 commercieel bedienden, 74 veiligheidsagen-
ten, 78 stationsmedewerkers en 55 bundelpersoneel en een
twintigtal verkeersinfobedienden.

Les recrutements de conducteurs et d'accompagnateurs
de train pour 2022 sont conformes à ceux de 2019. Ils sont
légèrement inférieurs parce que les départs de personnel
diminuent progressivement après le grand pic de départs à
la pension.

De aanwervingen 2022 voor treinbestuurders en -bege-
leiders liggen in lijn met deze van 2019. Ze liggen net iets
lager omdat de uitstroom van personeel na de grote pensio-
neringspiek stilaan afneemt.
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En 2020 et 2021, les recrutements ont été plus faibles en
raison de la diminution des départs, d'une part, mais aussi
en raison de la période covid. Au cours de cette période,
l'offre trains a été réduite par moments, le nombre de voya-
geurs a baissé et on ne pouvait en aucun cas prévoir le
moment de la reprise complète des activités. C'est pour-
quoi l'arrivée de nouveaux collaborateurs a également
ralenti et que la SNCB est repassée à la vitesse supérieure
en 2022.

In 2020 en 2021 lagen de aanwervingen lager enerzijds
door de afname van de uitstroom, maar anderzijds ook
door de covidperiode. Tijdens die periode werd gedurende
bepaalde periodes het treinaanbod verminderd, vielen de
reizigersaantallen terug en was het moment van volledige
herneming van de activiteiten geenszins voorspelbaar. Van-
daar dat ook de instroom vertraagde en NMBS in 2022
opnieuw een versnelling hoger schakelde.

Concernant la conduite des trains, un autre phénomène
s'est encore ajouté, à savoir qu'un nombre nettement moins
important de conducteurs de train que prévu ont effective-
ment pris leur retraite pendant la période covid, ce qui
explique qu'il a fallu moins recruter en 2021.

Voor treinbesturing kwam daarbij nog het fenomeen dat
in de covidperiode opvallend minder treinbestuurders dan
voorzien met pensioen gingen, waardoor er in 2021 ook
minder aanwervingen dienden te gebeuren.

Après une formation de un an et demi, 31 conducteurs de
train ont pris leurs fonctions au cours du premier semestre
de 2022. Concernant l'accompagnement des trains, il
s'avère qu'après un recrutement au début de cette année, 14
accompagnateurs de train entreront en fonction en juin et
les autres suivront dans les prochains mois. Environ 70 %
des effectifs requis pour le personnel d'accompagnement
des trains pour cette année ont déjà été recrutés ou sélec-
tionnés, et une grande partie d'entre eux ont déjà com-
mencé leur formation. Bien entendu, il faut encore tenir
compte d'un taux d'abandon en cours de formation.

In het eerste semester 2022 stroomden er na een oplei-
ding van om en bij een en een half jaar 31 treinbestuurders
uit de opleiding uit naar het terrein. Voor treinbegeleiding
zijn er dat na aanwerving begin dit jaar, 14 in de maand
juni en de anderen volgen in de maanden erna. Om en bij
70 % van de behoeften voor treinbegeleiding voor dit jaar
zijn immers al geworven of geselecteerd en een groot deel
is al gestart met de opleiding. Uiteraard dient hierbij nog
wel rekening worden gehouden met een uitvalpercentage
tijdens de opleiding.

Les recrutements pour le contrôle des trains sont princi-
palement prévus pour le second semestre 2022.

De wervingen voor treinbesturing zijn vooral gepland in
de tweede jaarhelft van 2022.

Recrutements de conducteurs/
Aanwervingen treinpersoneel

Nombre/ 
Aantal

Personnel d’accompagnement/Treinbegeleiders 549

2019 298

2020 126

2021 125

Conducteurs de train /Treinbestuurders 578

2019 282

2020 200

2021 96

Total/Totaal 1 127
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DO 2021202215600
Question n° 1046 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 23 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215600
Vraag nr. 1046 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
23 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La présence humaine en gare de Virton. Aanwezigheid van personeel in het station Virton.
Depuis le mois de décembre 2021, le guichet et le dépôt

des conducteurs de train sont fermés à Virton. L'emploi est
certes maintenu, étant donné que les cheminots travaillent
désormais à Arlon, mais la dizaine de collaborateurs
n'occupe plus le site de Virton et laisse derrière elle des
salles vides, qui s'ajoutent aux locaux déjà inoccupés
depuis plusieurs années.

Sinds december 2021 zijn het loket en het treinbestuur-
dersdepot in Virton gesloten. Er gaan geen jobs verloren,
aangezien het spoorwegpersoneel nu in Aarlen aan de slag
is. Niettemin verdwijnen er uit het station Virton zo een
tiental medewerkers. Wat achterblijft zijn nog meer lege
lokalen, naast de andere lokalen die al jaren leegstonden.

Désormais, seuls les accompagnateurs de train occupent
les installations de la gare de Virton et il est indispensable
de garder une présence humaine dans cette gare et ce pour
deux raisons.

Voortaan zijn er enkel nog treinbegeleiders aanwezig in
het station Virton. Het is absoluut noodzakelijk om een
menselijke aanwezigheid te behouden in dat station, en wel
om twee redenen.

D'une part, elle permet de limiter considérablement les
dégradations sur le bâtiment de la gare et d'éviter le phéno-
mène de la "vitre brisée" selon lequel une incivilité impu-
nie entraîne une série de dégradations, en créant ainsi un
cercle vicieux. Ces dernières, sur les bâtiments de la
SNCB, affectent la valeur immobilière du bien et peuvent
freiner les potentiels propriétaires ou locataires en cas de
mise à disposition du bâtiment.

Ten eerste kan het vandalisme in het stationsgebouw zo
voor een groot stuk beperkt worden en kan het fenomeen
van de brokenwindowstheorie voorkomen worden. Die
theorie houdt in dat één ongestraft geval van overlast een
hele reeks van vernielingen in de hand werkt, waardoor
men in een vicieuze cirkel terechtkomt. Vandalisme aan het
NMBS-gebouw heeft een impact op de vastgoedwaarde
van het pand en kan potentiële eigenaars of huurders
afschrikken als het gebouw op de markt gebracht wordt.

D'autre part, la présence d'associations, de commerces,
de syndicats d'initiative ou autres permettrait d'avoir une
potentielle aide pour les usagers du train qui n'arriveraient
pas à se familiariser avec l'automate afin de se procurer un
titre de transport. Diverses initiatives naissent dans les
gares inoccupées de Belgique et apparaissent de plus en
plus depuis la fermeture des 44 guichets en Belgique.

Daarnaast kan de aanwezigheid van verenigingen, han-
delszaken, informatiekantoren voor toerisme e.d. een hulp
zijn voor treinreizigers die niet overweg kunnen met de tic-
ketautomaat om een vervoersbewijs te kopen. Tal van initi-
atieven zien het daglicht in de leegstaande Belgische
stationsgebouwen. Sinds in ons land in 44 stations de
loketten gesloten werden, worden er zo steeds meer initia-
tieven ontwikkeld.

1. Contrairement à ce qu'il s'est passé pour les guichetiers
et conducteurs de train, les accompagnateurs de train reste-
ront-ils à Virton, sans condition et pour une durée indéter-
minée?

1. Zullen de treinbegeleiders, in tegenstelling tot de
loketbedienden en de treinbestuurders, onvoorwaardelijk
en voor onbepaalde tijd in Virton blijven?

2. Quant à l'occupation des locaux vides, que compte
faire la SNCB avec ces derniers? Est-il envisageable de
vendre ou de louer une partie du bien afin de faire vivre cet
élément central de ce quartier virtonais?

2. Welke plannen heeft de NMBS met de leegstaande
gebouwen? Is het mogelijk een deel van het gebouw te ver-
kopen of te verhuren om van die centrale locatie in die wijk
in Virton een bruisende plek te maken?
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3. En cas de vente ou de mise en location, est-il possible
pour la SNCB d'inciter les futurs propriétaires/locataires à
mettre en place un système d'assistance pour que certaines
personnes puissent se procurer un titre de transport en
bonne et due forme? Même si un collaborateur de la SNCB
peut aider, à distance, les personnes ayant des difficultés à
manipuler l'automate, une assistance physique semble plus
opportune aux regards des caractéristiques des bénéfi-
ciaires de cette assistance.

3. Als het pand verkocht of verhuurd wordt, kan de
NMBS de toekomstige eigenaars/huurders dan aanmoedi-
gen om een systeem op te zetten waarbij bepaalde perso-
nen naar behoren aan een vervoersbewijs geholpen kunnen
worden? Ook al kan een NMBS-medewerker van op
afstand hulp bieden aan mensen die moeite hebben om de
ticketautomaat te bedienen, assistentie door een perso-
neelslid ter plaatse lijkt toch meer aangewezen voor het
publiek in kwestie dat die hulp nodig heeft.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 août 2022, à la question n° 1046 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 23 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 augustus 2022, op de vraag nr. 1046
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa
Hanus van 23 mei 2022 (Fr.):

1. L'éventuelle suppression du dépôt des accompagna-
teurs de train de Virton n'est actuellement pas à l'ordre du
jour. Quant à l'avenir, la SNCB étudie régulièrement la
situation compte tenu de l'organisation du plan de trans-
port.

1. De eventuele sluiting van het treinbegeleidersdepot in
Virton is momenteel niet aan de orde. Wat de toekomst
betreft, onderzoekt NMBS regelmatig de situatie rekening
houdend met de organisatie van het vervoersplan.

2 et 3. Suite à la décision de la SNCB en février 2021 de
fermer une série de guichets, j'ai demandé et obtenu que la
SNCB prenne contact avec les communes concernées pour
trouver des solutions de reconversion des guichets. J'ai
également obtenu que ces espaces puissent être mis à dis-
position à prix coûtant pour les ASBL.

2 en 3. Naar aanleiding van de beslissing van de NMBS
in februari 2021 om een reeks loketten te sluiten, heb ik
gevraagd en gekregen dat de NMBS contact opneemt met
de betrokken gemeenten om oplossingen te vinden voor de
ombouw van de loketten. Ik heb ook gekregen dat deze
ruimten tegen kostprijs ter beschikking kunnen worden
gesteld aan vzw's.

Actuellement, la SNCB poursuit ses concertations avec
les différentes communes concernées, dont la ville de Vir-
ton, en vue de développer un partenariat permettant le
maintien d'activités et une présence humaine en gare.

NMBS zet haar overleg met de verschillende betrokken
gemeenten, waaronder de stad Virton, verder om een part-
nership op te zetten dat het mogelijk maakt om activiteiten
en een menselijke aanwezigheid in het station te behouden.

Le 3 juin 2022, une nouvelle réunion s'est tenue avec la
commune, et il a été annoncé que deux associations locales
sont intéressées par une occupation. Un retour est attendu
concernant les faisabilités et le modèle d'exploitation afin
de savoir s'il s'agira d'une concession ou d'une emphytéose.

Op 3 juni 2022 vond een nieuwe vergadering met de
gemeente plaats, waar werd aangekondigd dat twee lokale
verenigingen belangstelling tonen om er hun intrek te
nemen. Er wordt gewacht op feedback over de haalbaar-
heid en het exploitatiemodel om te bepalen of het om een
concessie of een erfpacht zal gaan.

La SNCB insiste sur le fait qu'elle tient à maintenir la
gare ouverte et accessible aux voyageurs, dans les meil-
leures conditions possibles de sécurité et de confort pour
tous.

NMBS benadrukt dat zij het station open en toegankelijk
wil houden voor de reizigers, in de best mogelijke omstan-
digheden op het vlak van veiligheid en comfort voor ieder-
een.

Par ailleurs, l'assistance aux personnes à mobilité réduite
est d'ailleurs maintenue dans les gares qui en disposaient
avant la fermeture des guichets.

Voorts blijft de assistentie aan personen met beperkte
mobiliteit overigens behouden in de stations waar deze
assistentie verleend werd voor de sluiting van de loketten.
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DO 2021202215843
Question n° 1068 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 13 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215843
Vraag nr. 1068 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
13 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Campagne d'Infrabel pour des passages à niveau sûrs. Campagne veilige overwegen Infrabel.
En Belgique, les passages à niveau restent des endroits

où se produisent de nombreux accidents. C'est le cas en
particulier des passages à niveau non gardés en zone por-
tuaire, même si les passages à niveau gardés sont aussi
quotidiennement le théâtre de situations dangereuses, dont
l'issue est parfois fatale.

Er blijven heel wat ongelukken gebeuren aan de overwe-
gen in België. In het bijzonder bij de onbewaakte overwe-
gen in havengebied maar we zien bijna dagelijks ook nog
gevaarlijke situaties ontstaan bij bewaakte overwegen.
Soms met dodelijke afloop.

La sensibilisation de la population, et surtout des éco-
liers, demeure importante. Comment faut-il se comporter à
un passage à niveau? Quels dangers présente-t-il? Com-
ment faut-il réagir en cas d'accident sur ou à proximité d'un
passage à niveau? Bref, il convient de sensibiliser la popu-
lation, de préférence dans les écoles.

Sensibilisering onder de bevolking, en zeker onder de
schoolgaande jeugd, blijft belangrijk. Hoe moeten we ons
gedragen aan een overweg? Welke gevaren brengt een
overweg met zich mee? Hoe reageren bij een ongeluk op of
rond een overweg? Kortom, de bevolking moet gesensibili-
seerd worden, bij voorkeur in de scholen.

1. Quelles campagnes de sensibilisation Infrabel a-t-elle
menées en 2019, 2020, 2021 et quelles campagnes sont-
elles prévues/en cours en 2022? Quels budgets sont-ils
débloqués annuellement pour ces campagnes?

1. Welke sensibiliseringscampagnes heeft Infrabel
gevoerd in 2019, 2020, 2021 en zijn er voorzien/uitgevoerd
in 2022? Welke budgetten worden hiervoor jaarlijks vrijge-
maakt?

2. Nous avons lu dans la presse que des représentants
d'Infrabel se sont rendus dans des écoles afin de sensibili-
ser les jeunes aux dangers des passages à niveau. Dans
combien d'écoles se sont-ils rendus en 2019, 2020, 2021 et
entre janvier et juin 2022?

2. We lazen in de pers dat Infrabel scholen bezocht om
jongeren te sensibiliseren rond de gevaren van overwegen.
Hoeveel scholen heeft Infrabel zo bezocht in 2019, 2020,
2021 en tussen januari 2022 en juni 2022?

3. Quelles autres campagnes de sensibilisation aux dan-
gers des passages à niveau seront-elles encore lancées pro-
chainement?

3. Welke sensibiliseringscampagnes zullen in de nabije
toekomst nog worden opgezet met betrekking tot de geva-
ren van een overweg?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 août 2022, à la question n° 1068 de
Madame la députée Maria Vindevoghel du 13 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 augustus 2022, op de vraag nr. 1068
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 13 juni 2022 (N.):

1. 2019 1. 2019
- Conférence de presse Railspect; - Persconferentie Railspect;
- Campagne Jean-Pierre Barrière; - Campagne Jeroom Slagboom;
- Collaboration avec la VRT dans le cadre de la série

Thuis sur le thème de la sécurité aux passages à niveau et
du trespassing;

- Samenwerking met VRT: verhaallijn in Thuis rond vei-
ligheid aan overwegen en spoorlopen;

- Ketnet Summer sur le thème de Jean-Pierre Barrière; - Ketnet Zomertour in thema Jeroom slagboom;
- Back to school: distribution de calendriers de l'écolier,

de kits scolaires, et de livrets-jeux pour l'enseignement pri-
maire dans lesquels trois thèmes sont abordés: la sécurité
aux passages à niveau, le trespassing et la sécurité dans les
gares;

- Back to school: verdeling schoolkalenders, schoolkits,
en spelboekjes voor het lager onderwijs waarin met
thema's: veiligheid aan overwegen, spoorlopen en veilig-
heid in stations;

- Sessions The Floor: animation VR sur la sécurité aux
passages à niveau pour les jeunes de 12 à 18 ans;

- Sessies The Floor: VR-animatie rond veiligheid aan
overwegen voor jongeren van 12 tot 18 jaar;
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- Action St-Nicolas aux passages à niveau; - Sinterklaasactie aan overwegen;
- Campagne passages à niveau dans les ports (Anvers):

campagne destinée aux camionneurs pour rappeler les
règles de sécurité aux passages à niveau de la zone por-
tuaire.

- Campagne overwegen in de havens (Antwerpen): cam-
pagne die zich richt tot vrachtwagenbestuurders om hen te
wijzen op de veiligheidsregels aan overwegen in havenge-
bied.

2020 2020
- Poursuite de la campagne J-P Barrière; - Voortzetting Jeroom Slagboom;
- The Floor (jusqu'à la crise coronavirus); - The Floor (tot corona);
- Distribution d'outils pédagogiques et lancement d'un

nouveau livret-jeu (adapté aux différentes classes de pri-
maire);

- Verdeling van educatieve tools en lancering vernieuwde
spelboekje (aangepast aan verschillende graden lager
onderwijs);

- Lancement de la coopération avec Waze, Flitsmeister et
Coyote;

- Lancering samenwerking Waze, Flitsmeister en Coyote;

- Campagne passages à niveau dans les ports (numérique
en raison de coronavirus).

- Campagne overwegen in de havens (digitaal wegens
corona).

2021 2021
- Campagne Unfinished stories (accent sur le trespas-

sing);
- Campagne Unfinished stories (eerder nadruk op spoor-

lopen);
- Distribution d'outils pédagogiques (calendriers de l'éco-

lier, affiches, livrets-jeux) - pas de visites dans les écoles
en raison des mesures coronavirus;

- Verdeling educatieve tools (schoolkalender, affiches,
spelboekjes) - geen bezoeken in scholen wegens corona-
maatregelen;

- Lancement du projet pilote de caméra aux feux rouges à
Oudegem;

- Lancering pilootproject Roodlichtcamera in Oudegem;

- Campagne passages à niveau dans les ports (Anvers et
Zeebrugge).

Campagne overwegen in de havens (Antwerpen en Zee-
brugge).

2022 2022
- Lancement d'un nouvel outil pour l'enseignement

secondaire: Code rails;
- Lancering nieuwe tool middelbaar onderwijs: Code

rails;
- Lancement d'un nouvel outil pédagogique pour le pri-

maire: jeu des 7 familles;
- Lancering nieuwe tool lager onderwijs: spel van de 7

families;
- Poursuite de la distribution d'outils pédagogiques dans

l'enseignement primaire (livrets et affiches, quiz et présen-
tations);

- Voortzetting verdeling educatieve tools lager onderwijs
(spelboekjes en affiches, quiz en presentatie);

- Nouveau programme grâce auquel l'enseignant peut
donner la leçon de sécurité et organiser une activation avec
les enfants (Code rails);

- Nieuw programma waarbij de leerkracht zelf de les
over veiligheid kan geven en een activatie met de kinderen
kan organiseren (Code rails);

- Participation aux journées circulation (sensibilisation
des jeunes).

- Deelname aan verkeersdagen (sensibiliseren van jonge-
ren).

Les campagnes pour les années 2019 à 2021 représentent
un budget annuellement investi d'environ 700.000 euros.
Pour l'année 2022, 152.559 euros ont pour l'instant été
consacré à ces campagnes.

De campagnes voor de jaren 2019 tot 2021 vertegen-
woordigen een jaarlijks geïnvesteerd budget van ongeveer
700.000 euro. Voor het jaar 2022 werd tot dusver 152.559
euro aan deze campagnes besteed.

2. 2019 2. 2019
- Enseignement secondaire = 25 séances avec The Floor:

(10.000 élèves sensibilisés).
- Middelbaar onderwijs = 25 sessies met The Floor:

(10.000 leerlingen bereikt).
- Enseignement primaire: les outils ont été développés de

manière à ce que les enseignants puissent donner eux-
mêmes les séances.

- Lager onderwijs: De tools zijn zo ontwikkeld dat leer-
krachten zelf de sessies kunnen geven.
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Calendriers scolaires: 51.000 exemplaires distribués
(nouvelle édition 2019 - 2020);

Schoolkalenders: 51.000 exemplaren verdeeld (nieuwe
editie 2019 - 2020);

Kits scolaires: 15.000 distribués; Schoolkits: 15.000 verdeeld;
Livrets-jeux: 22.000 distribués. Spelboekjes: 22.000 verdeeld.
2020 2020
- Enseignement secondaire: cinq sessions (interrompues

en raison de l'épidémie de coronavirus) avec The Floor
(2.000 élèves sensibilisés).

- Middelbaar onderwijs: vijf sessies (stopgezet bij uit-
braak corona) met The Floor (2.000 leerlingen bereikt).

- Enseignement primaire: - Lager onderwijs:
Affiches: 7.500; Affiches: 7.500;
Livrets-jeux: trois nouvelles versions adaptées à trois

tranches d'âge et objectifs d'apprentissage. Chaque livret-
jeu contient également un plan de cours pour l'enseignant
et des exercices supplémentaires en classe (au total 55.600
livrets-jeux distribués);

Spelboekjes: drie nieuwe versies aangepast aan drie leef-
tijdscategorieën en leerdoelstellingen. Elk spelboekje heeft
ook een lesvoorbereiding voor de leerkracht en bijko-
mende klassikale oefeningen (in totaal 55.600 spelboekjes
verdeeld);

Calendriers: 50.000 exemplaires. Kalenders: 50.000 exemplaren.
2021 2021
Enseignement primaire: Lager onderwijs:
- 27.000 calendriers; - 27.000 kalenders;
- 2.500 affiches distribuées; - 2.500 affiches verdeeld;
- 12.500 livrets-jeux distribués. - 12.500 spelboekjes verdeeld.
2022 (janvier - 1er juin) 2022 (januari - 1 juni)
Enseignement primaire: Lager onderwijs:
- 26.000 calendriers; - 26.000 kalenders;
- 2.000 affiches; - 2.000 affiches;
- 12.000 livrets-jeux distribués. - 12.000 spelboekjes verdeeld.
Enseignement secondaire Middelbaar onderwijs:
Lancement d'un nouvel outil Code Rails: escape game

pour les élèves de 12 à 18 ans, avec trois variantes adaptées
à la tranche d'âge et aux objectifs d'apprentissage. Le jeu
est également livré avec un tout nouveau package théo-
rique où l'enseignant peut passer en revue les règles de
sécurité ferroviaire et les informations importantes avec les
élèves après chaque partie. La théorie offre également la
possibilité de parler aux élèves de la façon dont ils ont vécu
le jeu.

Lancering nieuwe tool Code Rails: escape game voor
leerlingen van 12 tot 18 jaar, met drie varianten aangepast
aan de leeftijdscategorie en leerdoelstellingen. Bij het spel
zit ook een gloednieuw theoriepakket waarbij de leerkracht
na ieder spel de spoorveiligheidsregels en belangrijke
informatie samen met de leerlingen nog eens kan doorne-
men. De theorie biedt ook de gelegenheid om met de leer-
lingen te praten over hoe zij het spel ervaren hebben.

1.420 exemplaires distribués. 1.420 exemplaren verdeeld.
3. Infrabel poursuivra ses efforts dans les écoles en pro-

posant divers outils tels que des livrets-jeux et l'escape
game Code Rails. Cependant, la réalité financière et les
économies imposées doivent aussi être prises en compte.
Infrabel continue à sensibiliser sur les hotspots et via ses
propres canaux.

3. Infrabel blijft de inspanningen verder zetten in de
scholen, met het aanbieden van verschillende tools zoals de
spelboekjes en de escape game Code Rails. Daarnaast moet
er rekening gehoud met de financiële realiteit en de opge-
legde besparingen. Infrabel blijft echter sensibiliseren op
hotspots en via zijn eigen kanalen.
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DO 2021202215851
Question n° 1070 de Monsieur le député Frank

Troosters du 13 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215851
Vraag nr. 1070 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Effectif d'Infrabel. Personeelsbestand Infrabel.
Infrabel est une entreprise publique qui gère l'infrastruc-

ture ferroviaire de notre pays pour le compte de État belge.
Infrabel is een overheidsbedrijf dat in opdracht van de

federale overheid de spoorinfrastructuur in dit land
beheert.

1. Combien de travailleurs comptait Infrabel au
31 décembre 2021? Veuillez fournir une ventilation par
statut (statutaire ou contractuel) et pour chaque statut, une
ventilation par rôle linguistique et par degré hiérarchique.

1. Hoeveel personeelsleden had Infrabel in dienst op
31 december 2021? Graag een onderverdeling per statuut
(statutair of contractueel), en voor elk hiervan een opsplit-
sing per taalrol en per trap van de hiërarchie.

2. Combien de travailleurs Infrabel a-t-elle engagés en
2021? Veuillez fournir un aperçu par statut (statutaire ou
contractuel) et pour chaque statut, une ventilation par rôle
linguistique et par degré hiérarchique.

2. Hoeveel personeelsleden wierf Infrabel aan in 2021?
Graag een overzicht per statuut (statutair of contractueel)
en voor elk hiervan een opsplitsing per taalrol en per trap
van de hiërarchie.

3. Combien de personnes travaillaient en sous-traitance
pour Infrabel en 2021? Combien de ces travailleurs maîtri-
saient le néerlandais? Combien de ces travailleurs maîtri-
saient le français? Combien de ces travailleurs ne
maîtrisaient aucune des deux langues (ni le néerlandais ni
le français)?

3. Hoeveel personeel was in 2021 actief voor Infrabel via
een tewerkstelling door onderaannemers? Hoeveel van
deze werknemers waren de Nederlandse taal machtig?
Hoeveel van deze werknemers waren de Franse taal mach-
tig? Hoeveel van deze werknemers waren geen van beide
talen (Nederlands of Frans) machtig?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 août 2022, à la question n° 1070 de
Monsieur le député Frank Troosters du 13 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 augustus 2022, op de vraag nr. 1070
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 13 juni 2022 (N.):

1 et 2. Voir tableaux ci-dessous. 1 en 2. Zie tabellen hieronder.

Les données relatives au niveau des collaborateurs, tout
comme un important set de données RH, sont librement
disponibles sur la plateforme Open Data d'Infrabel.

Gegevens met betrekking tot medewerkersniveau, even-
als een groot aantal HR-gegevens, zijn vrij beschikbaar op
het Open Data-platform van Infrabel.

FR NL FR NL
4224 777

Aanwervingen Infrabel - 2021/Recrutement Infrabel - 2021

Statutair/Statutaire Contratueel/Contractuel Totaal/Total

FR NL Totaal/Total FR NL Totaal/Total

148 175 323 121 58 179 502
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3. Les données relatives au nombre de personnes travail-
lant pour des sous-traitants actifs sur les différents chan-
tiers menés sur le rail ne sont pas consolidées. Le
gestionnaire d'infrastructure respecte les réglementations
applicables en matière de sous-traitance et d'emploi des
langues.

3. Gegevens over het aantal mensen dat werkzaam is bij
actieve onderaannemers op de verschillende spoorwerven
zijn niet verzameld. De infrastructuurbeheerder leeft de
reglementering inzake onderaanneming en taalgebruik na.

DO 2021202215935
Question n° 1076 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 21 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215935
Vraag nr. 1076 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 21 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Passages à niveau à Bruges Sint-Andries. Overwegen Sint-Andries Brugge.
1. La supression du passage à niveau situé au carrefour

de la Koestraat et de la Pastoriestraat est prévue.
1. De overweg Koestraat/Pastoriestraat wordt geschrapt.

a) Qu'en est-il du calendrier de ces travaux? a) Wanneer zijn deze werken gepland?
b) Quelle solution de rechange Infrabel mettra-t-elle en

place? S'agit-il d'un tunnel réservé à la circulation motori-
sée?

b) Wat voorziet Infrabel ter plaatse als alternatief? Een
tunnel voor gemotoriseerd verkeer?

2. La suppression du passage à niveau situé Grote
Moerstraat est prévue.

2. De overweg aan de Grote Moerstraat wordt geschrapt.

a) Qu'en est-il du calendrier de ces travaux? a) Wanneer zijn deze werken gepland?
b) Les riverains s'inquiètent de l'absence d'intersection

alternative à cet endroit, en particulier pour les cyclistes et
les piétons. Infrabel étudie-t-elle encore la possibilité de
prévoir un passage vers les routes cyclables et les polders
situés de l'autre côté du chemin de fer?

b) Er is in de buurt grote onrust over het niet voorzien
van een alternatieve kruising op deze locatie, in het bijzon-
der voor fietsers en voetgangers. Onderzoekt Infrabel nog
de optie tot het voorzien van een doorsteek naar de fiets-
routes en het poldergebied aan de andere kant van de
spoorweg?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 août 2022, à la question n° 1076 de
Monsieur le député Jasper Pillen du 21 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 augustus 2022, op de vraag nr. 1076
van De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
21 juni 2022 (N.):

1. a) Les travaux ne sont pas encore concrètement plani-
fiés.

1. a) De werken zijn nog niet concreet gepland.

b) Les enquêtes et études de mobilité sur site ont montré
que l'intensité du trafic était faible. En raison du contexte
spatial, il est néanmoins nécessaire de prévoir un tunnel
pour la circulation motorisée et les véhicules agricoles. En
concertation avec la ville de Bruges, un sentier séparé avec
des escaliers a également été aménagé dans le tunnel.

b) Uit de mobiliteitsonderzoeken en -studies ter plaatse
bleek dat de verkeersintensiteiten laag zijn. Door de ruim-
telijke context is het toch nodig om te voorzien in een tun-
nel voor gemotoriseerd verkeer en landbouwvoertuigen. In
samenspraak met stad Brugge werd ook een vrijliggend
voetpad met trappen voorzien in de tunnel.

2. a) Ces travaux seront exécutés après la construction et
la mise en service du tunnel prévu ici.

2. a) Deze werken worden uitgevoerd na de realisatie en
indienstneming van de tunnel die hier voorzien is.

b) Les possibilités de trafic récréatif et doux sont à l'étude
en collaboration avec la ville de Bruges.

b) Samen met de stad Brugge onderzoekt men de opties
voor het recreatief, zacht verkeer.
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DO 2021202215958
Question n° 1081 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 22 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215958
Vraag nr. 1081 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 22 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Vols en jets privés. Vluchten met privéjets.
Le 25 novembre 2021, ma collègue la députée Vindevo-

ghel vous interrogeait sur le nombre de vols en jets privés
en Belgique.

Op 25 november 2021 heeft collega Vindevoghel u vra-
gen gesteld over het aantal vluchten met privéjets in Bel-
gië.

Vous lui fournissiez à ce sujet les chiffres suivants, cor-
respondants aux nombres de vols en jets privés enregistrés
en Belgique:

U hebt haar bij wijze van antwoord onderstaande cijfers
verstrekt met betrekking tot het aantal geregistreerde
vluchten met privéjets in België:

- 2017: 66.514; - 2017: 66.514;
- 2018: 70.326; - 2018: 70.326;
- 2019: 71.358; - 2019: 71.358;
- 2020: 67.250; - 2020: 67.250;
- 2021: 48.466. - 2021: 48.466.
1. Disposez-vous de ces chiffres pour le premier semestre

de 2022?
1. Beschikt u over die cijfers voor het eerste semester van

2022?
2. Pouvez-vous préciser si ces chiffres reflètent à la fois

les vols qui décollent et atterrissent en Belgique? Ou alors
seulement l'un ou l'autre? Qu'en est-il des vols qui sur-
volent uniquement la Belgique? Sont-ils comptabilisés
dans ces chiffres?

2. Gaat het zowel over vluchten vanuit als naar België of
over slechts een van beide situaties? Werden de vliegtuigen
die enkel over België vliegen in de cijfers meegerekend?

3. Pouvez-vous préciser la répartition de ces vols en jets
privés par aéroport?

3. Kunt u het aantal vluchten met een privéjet uitsplitsen
per luchthaven?

4. Connaît-on les distances parcourues en moyenne par
ces vols en jets privés?

4. Kent men de gemiddelde afstand van die vluchten met
een privéjet?

5. La taxe à l'embarquement s'applique-t-elle à
l'ensemble de ces vols et à l'ensemble des passagers de ces
vols?

5. Wordt er op al die vluchten en op alle passagiers op die
vluchten een inschepingstaks geheven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 août 2022, à la question n° 1081 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 22 juin 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 augustus 2022, op de vraag nr. 1081
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 22 juni 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215963
Question n° 1082 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 22 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215963
Vraag nr. 1082 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
22 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La ligne IC Anvers-Central - Hamont. IC Antwerpen-Centraal - Hamont.
Les statistiques de ponctualité de la ligne IC Anvers-

Central - Hamont étaient franchement médiocres, ces der-
nières années.

De stiptheidscijfers voor de IC Antwerpen-Centraal -
Hamont waren de voorbije jaren ronduit dramatisch te noe-
men.

1. Comment a évolué la ponctualité pour la liaison IC R
Anvers-Central - Hamont? Merci de fournir les statistiques
de ponctualité par mois, depuis janvier 2018 jusqu'à la date
la plus récente possible.

1. Hoe evolueerde de stiptheid op de IC-R Antwerpen-
Centraal - Hamont? Graag de stiptheidscijfers uitgesplitst
per maand vanaf januari 2018 tot en met de meest recente
gegevens.

2. Comment a évolué la ponctualité des trains IC4316,
IC4317, IC4318 et IC4319? Merci de fournir les statis-
tiques de ponctualité par mois, pour la période susvisée.

2. Hoe evolueerde de stiptheid op de treinen IC4316,
IC4317, IC4318 en IC4319? Graag de stiptheidscijfers uit-
gesplitst per maand en per trein voor de voornoemde peri-
ode.

3. Parmi ces trains, combien ont été (partiellement) sup-
primés depuis le mois de janvier 2018? Merci de fournir
les chiffres par mois.

3. Hoeveel van deze treinen werden (deels) afgeschaft
sinds januari 2018? Graag de cijfers per maand.

4. Quelles étaient les principales causes de ces retards en
2022?

4. Wat waren de belangrijkste oorzaken van de vertraging
in 2022?

5. Quelles solutions concrètes sont envisagées afin de
résoudre le problème des retards et des correspondances
ratées à Herentals?

5. Aan welke concrete oplossingen wordt gedacht om het
probleem van de vertragingen en de gemiste aansluitingen
in Herentals te verhelpen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 août 2022, à la question n° 1082 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 22 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 augustus 2022, op de vraag nr. 1082
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 22 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215975
Question n° 1085 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 22 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215975
Vraag nr. 1085 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 22 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le deuxième désenclavement ferroviaire du port d'Anvers
et la bifurcation d'Oude Landen à Ekeren.

Tweede spoorontsluiting haven Antwerpen en vertakking
Oude Landen Ekeren.

L'accord de coopération entre l'État fédéral, la Région
flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale du 14 décembre 2017 relatif au financement des
infrastructures ferroviaires stratégiques permet le cofinan-
cement de projets ferroviaires par les régions et stipule
notamment que la Région flamande s'engage à prévoir un
financement supplémentaire de 100 millions d'euros pour
les 11 priorités ferroviaires.

Het samenwerkingsakkoord tussen de federale Staat, het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofd-
stedelijke Gewest van 14 december 2017 over de financie-
ring van de strategische spoorweginfrastructuren maakt
cofinanciering voor spoorwegprojecten vanuit de gewesten
effectief mogelijk en bepaalt onder meer dat het Vlaams
Gewest zich ertoe verbindt om voor de 11 spoorwegpriori-
teiten een bijkomende financiering van 100 miljoen euro te
voorzien.

Les gouvernements flamand et fédéral ont conclu un
accord de principe sur les priorités ferroviaires de la
Flandre. Il s'agit, entre autres, du deuxième désenclave-
ment ferroviaire du port d'Anvers et de la bifurcation
d'Oude Landen à Ekeren.

De Vlaamse en federale regering bereikten een principi-
eel akkoord over Vlaamse spoorprioriteiten. Het gaat onder
andere over "de tweede spoorontsluiting in de haven van
Antwerpen en de vertakking Oude Landen Ekeren".

Dans votre réponse du 25 août 2021 à ma question écrite
n° 629 du 24 juin 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 62 du 6 septembre 2021), vous avez indiqué
qu'en ce qui concerne la bifurcation à niveaux séparés à
Ekeren, la demande de permis d'environnement a été
déclarée complète et recevable le 7 juin 2021.

In het antwoord van 25 augustus 2021 op mijn schrifte-
lijke vraag nr. 629 van 24 juni 2021 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2020-2021, nr. 62 van 6 september 2021) wist
u mee te delen dat in functie van de ongelijkvloerse krui-
sing in Ekeren de omgevingsaanvraag volledig en ontvan-
kelijk verklaard was op 7 juni 2021.

1. Quel est l'état d'avancement de l'étude concernant le
deuxième désenclavement ferroviaire du port d'Anvers?
Quels sont les résultats et les conclusions (provisoires)?
Quel budget convient-il de prévoir?

1. Wat is de stand van zaken van de studie naar de tweede
spoorontsluiting in de haven van Antwerpen? Wat zijn de
(tussentijdse) resultaten en bevindingen? Welk budget
moet er worden voorzien?

2. Quelle est votre position par rapport à la réalisation
accélérée du deuxième désenclavement ferroviaire du port
d'Anvers en vue d'accélérer le transfert modal? Quelle est
votre position par rapport au Rhin d'acier? Quel est l'état le
plus récent de la situation dans ce dossier?

2. Hoe staat u ten opzichte van het versneld voorzien van
een tweede spoorontsluiting van de haven van Antwerpen
in de weg naar een versnelde modal shift? Hoe staat u ten
opzichte van de IJzeren Rijn? Wat is de laatste stand van
zaken in dit dossier?

3. Quel est l'état de la situation en ce qui concerne la
bifurcation à niveaux séparés à Ekeren? Qu'a-t-il déjà été
entrepris depuis le 7 juin 2021 et quelles mesures/initia-
tives ont été programmées? Quel budget a été prévu à cette
fin?

3. Wat is de stand van zaken van de ongelijkvloerse krui-
sing in Ekeren? Welke stappen werden reeds ondernomen
sinds 7 juni 2021 en welke acties/initiatieven zijn er
gepland? Welk budget is er voorzien?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 août 2022, à la question n° 1085 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 22 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 augustus 2022, op de vraag nr. 1085
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 22 juni 2022 (N.):

1. Aujourd'hui, le PSPI prévoit en effet le redémarrage de
l'étude de ce deuxième accès ferroviaire. La procédure
conforme au plan EIE intégré débutera dans le courant de
2022. Un cahier des charges visant à désigner un bureau
EIE est en cours d'élaboration. Les résultats de ces études
ne sont pas encore disponibles. Dans le PSPI, un budget de
2 millions d'euros est alloué pour ces études. La réalisation
proprement dite n'y est pas prévue.

1. In het SMIP is vandaag inderdaad de heropstart van de
studie van deze tweede spoortoegang voorzien. De proce-
dure volgens het geïntegreerd plan-MER zal in de loop van
2022 opstarten. Een bestek voor de aanduiding van een
MER-bureau is momenteel in opmaak. De resultaten van
deze studies zijn nog niet ter beschikking. Voor deze stu-
dies is er in het SMIP een budget van 2 miljoen euro voor-
zien. De uitvoering zelf is niet voorzien in het SMIP.

2. Je soutiens toutes les mesures réfléchies et fondées qui
contribuent à une réalisation accélérée des ambitions pour
doubler le transport de marchandises par le rail d'ici 2030,
en équilibre avec l'environnement. En ce qui concerne le
Rhin d'acier: les travaux des deux groupes de travail dans
le cadre du trajet alternatif 3RX continuent. Les deux
groupes de travail devraient terminer leurs travaux et pré-
senter leurs conclusions au printemps 2023.

2. Ik steun alle weloverwogen en gefundeerde maatrege-
len die bijdragen tot een versnelde realisatie van de ambi-
ties inzake de verdubbeling van het goederenvervoer per
spoor tegen 2030, met respect voor de omgeving. Wat
betreft de Ijzeren Rijn: de werkzaamheden van de twee
werkgroepen in het kader van het zogenaamde 3RX alter-
natief traject lopen. De planning is dat beide werkgroepen
hun werkzaamheden afronden en conclusies neerleggen in
voorjaar 2023.

3. Toute réclamation à l'encontre du permis du dossier
Oude Landen pouvait être introduite auprès du Raad voor
Vergunningsbetwistingen (Conseil flamand pour les
contestations des autorisations) jusque fin janvier 2022.
Deux réclamations ont été déposées. Le lancement de la
construction du croisement à niveaux séparés Oude Lan-
den dépendra de l'évolution procédurale. Quelques travaux
préparatoires ont déjà débuté.

3. Tot eind januari 2022 kon er bezwaar ingediend wor-
den tegen de vergunning van het dossier Oude Landen bij
de Raad voor Vergunningsbetwistingen. Er werden twee
bezwaarschriften ingediend. De start voor de bouw van de
ongelijkgrondse kruising Oude Landen zal afhangen van
het verder procedureel verloop. Een aantal voorbereidende
werken werd reeds opgestart.

- Adaptation/rehaussement du pont de la Statiestraat sur-
plombant la L12: commencés début janvier 2022.

- Aanpassing / verhoging van de brug van de Statiestraat
over L12: gestart in januari 2022.

- Adaptation de la caténaire de la L12: les travaux ont
commencé en juin 2021.

- Aanpassen van de bovenleiding L12: de werken zijn
gestart in juni 2021.

Le coût estimé s'élève à quelque 160 millions d'euros,
sachant que les mesures d'atténuation et les conditions sup-
plémentaires imposées dans le permis doivent encore être
prises en compte.

De geraamde kostprijs bedraagt grootteorde 160 miljoen
euro, waarbij nog rekening gehouden dient te worden met
de extra - in de vergunning opgelegde - milderende maatre-
gelen en voorwaarden.
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DO 2021202216027
Question n° 1089 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 27 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216027
Vraag nr. 1089 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 27 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Étude de capacité de la ligne ferroviaire 59. Capaciteitsstudie over spoorlijn 59.
En commission de la Mobilité de la Chambre du

21 janvier 2020, votre prédécesseur, le ministre Bellot, m'a
indiqué qu'Infrabel prévoyait la réalisation d'une analyse
de capacité de la ligne ferroviaire 59. Le but était d'étudier
ensuite dans quelle mesure une troisième voie répondrait
aux besoins. Cette étude a été entamée au cours du premier
trimestre de 2020.

In de Kamercommissie Mobiliteit van 21 januari 2020
deelde uw voorganger minister Bellot mij mee dat Infrabel
een studie plande naar de capaciteitsanalyse van lijn 59.
Vervolgens zou worden onderzocht in welke mate een
derde spoor de noden zou kunnen lenigen. Deze studie
werd in het eerste kwartaal van 2020 opgestart.

1. a) Quel est l'état d'avancement de cette étude de capa-
cité de la ligne 59?

1. a) Wat is de stand van zaken van de studie naar de
capaciteitsanalyse van spoorlijn 59?

b) Quelles sont les conclusions (intermédiaires) de cette
étude? La ligne 59 est-elle un goulet d'étranglement?

b) Wat zijn de (tussentijdse) conclusies van deze studie?
Is de lijn 59 een bottleneck?

c) L'étude considère-t-elle que l'aménagement d'une troi-
sième voie sur la ligne 59 est nécessaire pour répondre aux
besoins?

c) Acht de studie de aanleg van een derde spoor op
spoorlijn 59 noodzakelijk om tegemoet te komen aan de
noden?

d) Quelles initiatives seront prises sur la ligne 59? Quel
budget est prévu à cet effet?

d) Welke initiatieven zullen worden genomen op spoor-
lijn 59? Welk budget wordt hiervoor voorzien?

e) Existe-t-il des solutions alternatives pour augmenter la
capacité ou intensifier l'utilisation des voies, sans la
construction d'une troisième voie?

e) Zijn er alternatieven voor capaciteitsvergroting of
intensiever lijngebruik zonder de bouw van een derde
spoor?

2. Quel est le coût estimé de la construction d'une troi-
sième voie?

2. Op welke kostprijs wordt de bouw van een derde spoor
geraamd?

3. Quels passages à niveau seront fermés dans le cadre de
ce projet? Veuillez fournir un aperçu.

3. Welke overwegen zullen gesloten worden in functie
van dit project? Graag een overzicht.

4. L'étude est-elle toujours d'actualité, compte tenu des
révisions apportées au nouveau contrat de gestion et de
l'augmentation visée du transport de personnes et de passa-
gers?

4. Is de studie nog actueel gezien de herzieningen in het
nieuwe beheerscontract en de beoogde toename in perso-
nen- en reizigersvervoer?

5. Une concertation a-t-elle été menée avec les adminis-
trations locales des communes dans lesquelles sont situés
les terrains concernés par ce projet? Quelles en ont été les
conclusions?

5. Werd er overleg gepleegd met de lokale besturen van
gemeenten van de gronden waarop dit project betrekking
heeft? Wat waren de conclusies?

6. La troisième voie doit-elle être construite sur l'assiette
ferroviaire existante ou sur une nouvelle assiette? Dans le
premier cas: est-il possible, d'un point de vue technique et
sur le plan de l'aménagement du territoire, d'élargir le via-
duc ferroviaire de Saint-Nicolas?

6. Moet het derde spoor gebouwd worden op de
bestaande spoorbedding of op een nieuwe bedding? Indien
het eerste geval van toepassing is: is het technisch en ruim-
telijke mogelijk om het spoorviaduct van Sint-Niklaas te
verbreden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 août 2022, à la question n° 1089 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 27 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 augustus 2022, op de vraag nr. 1089
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 27 juni 2022 (N.):

1. a) à c) La première phase de l'étude de faisabilité (ana-
lyse de capacité) est entre-temps achevée. Les premiers
résultats de cette étude ont montré qu'il n'y a pas que sur le
tronçon Lokeren - Saint-Nicolas que l'apparition d'un gou-
let d'étranglement est possible, mais que d'autres lieux sur
la L59 entre Anvers et Gand sont également concernés.
L'accent ne sera donc pas mis uniquement sur le goulet
d'étranglement "tronçon Lokeren - Saint-Nicolas", mais on
identifiera aussi les autres goulets d'étranglement sur
l'ensemble de la L59 entre Gand et Anvers (bifurcation
Bernadettestraat et bifurcation Melsele).

1. a) tot c) De eerste fase van de haalbaarheidsstudie
(capaciteitsanalyse) is inmiddels afgerond. Uit de eerste
resultaten van deze studie is gebleken dat niet alleen op het
baanvak Lokeren -St-Niklaas een mogelijk knelpunt kan
ontstaan, maar op verschillende locaties op de L59 tussen
Antwerpen en Gent. De focus zal dus niet alleen liggen op
het knelpunt "baanvak Lokeren - Sint-Niklaas", maar ook
de overige knelpunten op de ganse L59 tussen Gent en
Antwerpen (vertakking Bernadettestraat en vertakking
Melsele) zullen in kaart gebracht worden.

d) La fiche PSPI concernée au sujet de la ligne 59 est
triple:

d) De betrokken SMIP-fiche mbt de spoorlijn 59 is drie-
ledig.

- Premièrement, cette fiche concerne les études en vue de
la réalisation de la troisième voie entre Lokeren et Saint-
Nicolas. Une analyse de capacité permettra de définir à
quel point une extension de la capacité sur la L59 est
nécessaire. On examinera ensuite dans quelle mesure
l'aménagement d'une troisième voie entre Lokeren et Saint-
Nicolas répond aux besoins existants et s'il existe d'autres
mesures possibles qui pourraient mener à l'extension sou-
haitée.

- Ten eerste betreft deze fiche de studies met het oog op
realisatie van het derde spoor tussen Lokeren en Sint-
Niklaas. Door middel van een capaciteitsanalyse zal
bepaald worden in hoeverre een capaciteitsuitbreiding op
L59 nodig is. Vervolgens zal onderzocht worden in welke
mate de aanleg van een derde spoor tussen Lokeren en
Sint-Niklaas aan de bestaande noden tegemoet komt, en of
er andere mogelijke maatregelen zijn die tot de gewenste
capaciteitsuitbreiding kunnen leiden.

En fonction des constatations, les études sont ensuite lan-
cées pour la faisabilité technique, le choix du tracé (budget
prévu dans le PSPI pour les études: 2,1 millions d'euros).

In functie van de bevindingen worden vervolgens de stu-
dies naar de technische haalbaarheid, de tracékeuze opge-
start (budget voorzien in SMIP voor studies: 2,1 miljoen
euro).

- La deuxième partie de cette fiche concerne les travaux
préparatoires pour l'aménagement de la troisième voie
entre Lokeren et Saint-Nicolas. Il est prévu de supprimer
les passages à niveau sur ce tronçon en d'adapter/moderni-
ser les installations électriques de la L59 entre Lokeren et
Saint-Nicolas (construction d'une sous-station modulaire à
Saint-Nicolas, en ce compris les feeders de la troisième
voie), afin d'être compatible avec la mise à trois voies
(budget prévu dans le PSPI: 21,4 millions d'euros).

- Het tweede deel van deze fiche betreft voorbereidende
werken voor de aanleg van het derde spoor tussen Lokeren
en Sint-Niklaas. Er wordt voorzien om de overwegen in dit
baanvak af te schaffen en de elektrische installaties langs
L59 tussen Lokeren en Sint-Niklaas aan te passen/te
moderniseren (bouw van een modulair onderstation In St-
Niklaas, inclusief feeders derde spoor), om compatibel te
zijn met de driesporigheid (voorzien in SMIP: 21,4 miljoen
euro)

- La troisième partie de cette fiche concerne les travaux
pour l'aménagement de la troisième voie entre Lokeren et
Saint-Nicolas, à commencer par le remplacement des pas-
sages à niveau par une alternative complète (budget prévu
dans le PSPI: 13,3 millions d'euros)

- Het derde deel van deze fiche betreft de werken voor de
aanleg van het derde spoor tussen Lokeren en Sint-Niklaas,
te starten eveneens met het vervangen van de overwegen
door een volwaardig alternatief. (voorzien in SMIP 13,3
miljoen euro).

4. L'étude actuelle tient effectivement compte des prévi-
sions futures en matière de transport de fret et de voya-
geurs.

4. De huidige studie houdt effectief rekening met de toe-
komstige prognoses in goederen- en reizigersvervoer.
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5. Une session d'information a déjà eu lieu avec les pou-
voirs locaux. À l'automne, une session d'information sera
organisée pour présenter les premiers résultats.

5. Er is reeds een infomoment met de lokale besturen
geweest. In het najaar wordt een infosessie met de eerste
resultaten georganiseerd.

1. c) et e), 2, 3 et 6. L'étude est toujours en cours, et par
conséquent il est trop tôt pour répondre à ces points.

1. c) et e), 2, 3 en 6. De studie is nog lopende, en daarom
is het nog te vroeg om op deze punten te kunnen antwoor-
den.

DO 2021202216037
Question n° 1091 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 28 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216037
Vraag nr. 1091 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
28 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La présence des automates dans les 44 gares dépourvues
récemment de guichets (QO 29164C).

Aanwezigheid van automaten in de 44 stations waar recen-
telijk de loketten gesloten werden. (MV 29164C)

En réponse à ma plus récente question écrite sur le sujet
(6 octobre 2021), vous m'aviez répondu que: "La SNCB
gère son patrimoine en bon père de famille et afin de ne pas
le dévaloriser, les travaux nécessaires à la préservation de
ce dernier sont réalisés en fonction des financements pos-
sibles et des besoins spécifiques à chaque bâtiment. Les
espaces accessibles, aux clients et au personnel, sont entre-
tenus de manière optimale afin de pouvoir offrir un accueil
de qualité et des locaux de travail conformes aux règles en
la matière".

Op mijn recentste schriftelijke vraag over dit onderwerp
hebt u op 6 oktober 2021 het volgende geantwoord: "De
NMBS beheert haar patrimonium als een goede huisvader
en om de waarde ervan op peil te houden worden de werk-
zaamheden die voor de bewaring ervan noodzakelijk zijn,
uitgevoerd op basis van de mogelijke financieringen en de
behoeften die specifiek zijn voor elk gebouw. De ruimtes
die voor de klanten en het personeel toegankelijk zijn, wor-
den optimaal onderhouden om een kwaliteitsvol onthaal en
arbeidslokalen te kunnen aanbieden die conform de regels
terzake zijn."

Ma question portera plus spécifiquement non pas sur la
valorisation des bâtiments désormais inoccupés, mais bien
sur le service rendu aux usagers du train, plus particulière-
ment quant à leur possibilité d'avoir accès sans contraintes
aux automates qui délivrent désormais exclusivement les
titres de transport.

Mijn vraag gaat niet specifiek over de valorisatie van de
thans leegstaande gebouwen maar over de dienstverlening
aan de treinreizigers, en meer in het bijzonder over de
mogelijkheid voor hen om onbeperkt toegang te hebben tot
de automaten aangezien ze nergens anders in die stations
nog treinkaartjes kunnen kopen.

1. Combien d'automates en extérieur, chacune des 44
gares, dont la fermeture des guichets est d'application
depuis 2021, dispose-t-elle?

1. Over hoeveel ticketautomaten in open lucht beschikt
elk van de 44 stations waar de loketten in 2021 gesloten
werden?

2. Des automates supplémentaires seront-ils installés, et
dans l'affirmative, combien, et ce pour chacune desdites
gares, tenant compte du risque de défectuosité du matériel?

2.  Zullen er bijkomende automaten geïnstalleerd worden
en zo ja, hoeveel per station, rekening houdend met het
risico van uitval van de toestellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 août 2022, à la question n° 1091 de
Madame la députée Sophie Rohonyi du 28 juin 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 augustus 2022, op de vraag nr. 1091
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Rohonyi van 28 juni 2022 (Fr.):

Chacune des 44 gares concernées est équipée d'au moins
un automate extérieur.

Elk van de 44 betrokken stations is uitgerust met ten min-
ste één ticketautomaat buiten.



QRVA 55 091
09-09-2022

131

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La SNCB effectue un monitoring quotidien de ses auto-
mates de manière à pouvoir non seulement s'assurer de leur
fiabilité mais également pour pouvoir réagir rapidement en
cas de problème. La SNCB insiste sur le fait que les titres
de transport ne sont pas exclusivement disponibles aux
automates. Les clients ont également la possibilité d'ache-
ter leur titre de transport sur le site web ou sur l'application,
et ce jusqu'à 30 jours à l'avance.

NMBS monitort dagelijks haar automaten, zodat de
betrouwbaarheid kan worden gegarandeerd, maar ook om
snel te kunnen reageren in geval van een probleem. NMBS
benadrukt dat tickets niet uitsluitend aan de automaten ver-
krijgbaar zijn. Klanten kunnen hun tickets ook via de web-
site of de app kopen, tot 30 dagen op voorhand.

Pour chacune de ces gares, en fonction du nombre et de
l'évolution des ventes effectuées, la SNCB peut toujours
envisager d'installer un automate supplémentaire si néces-
saire.

Voor elk van deze stations kan NMBS, op basis van het
aantal en de evolutie van de verkopen, altijd overwegen
een bijkomende ticketautomaat te installeren indien nodig.

DO 2021202216064
Question n° 1097 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 29 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216064
Vraag nr. 1097 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
29 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Parking de la gare de Herentals. Stationsparking Herentals.
Le parking de la gare de Herentals a reçu une mise à jour

longtemps attendue. Les premières dispositions ont égale-
ment été prises pour pouvoir (à terme) placer des barrières.
Rendre le parking payant a déjà suscité de nombreuses dis-
cussions. Avec l'installation de l'infrastructure pour les bar-
rières, il semble fort probable qu'à l'avenir, le parking de la
SNCB à la gare de Herentals ne sera disponible que
comme parking payant, alors qu'il ne faut pas payer le sta-
tionnement dans les environs de la gare.

De stationsparking in Herentals kreeg een langverwachte
update. Daarbij werden ook de eerste voorzieningen geno-
men om (op termijn) slagbomen te kunnen plaatsen. Het
betalend maken van de parking heeft al heel wat discussie
losgemaakt. Met de installatie van infrastructuur voor slag-
bomen lijkt de kans groot dat de NMBS-parking aan het
station van Herentals in de toekomst enkel betalend te
gebruiken zal zijn, hoewel in de omgeving rondom de par-
king geen betalend parkeren geldt.

Le parking de la gare sera donc le seul parking de la zone
où le stationnement sera payant. Outre un effet local sur le
comportement en matière de stationnement, il existe égale-
ment un risque de déplacement des voyageurs vers d'autres
gares campinoises, sans redevance de stationnement.

De stationsparking wordt dus de enige parking in de
buurt waar een betalend regime zou gelden. Naast een
plaatselijk effect op het parkeergedrag dreigt ook een ver-
schuiving van reizigers naar andere stations in de Kempen,
waar geen regime van betalend parkeren geldt.

1. Le parking de la SNCB deviendra-t-il payant? Si oui,
quand?

1. Zal de parking van de NMBS betalend worden? Zo ja,
tegen wanneer?

2. Avez-vous déjà eu des échanges avec la commune de
Herentals à ce sujet? Quelle est sa position et quelles
mesures prendrez-vous pour apaiser son inquiétude
concernant p. ex. un effet local sur le comportement en
matière de stationnement?

2. Heeft u reeds overleg gepleegd met de gemeente
Herentals hieromtrent? Wat is hun standpunt en welke
maatregelen neemt u om hun bezorgdheden omtrent bijv.
een plaatselijk effect op het parkeergedrag weg te nemen?

3. Avec l'introduction du stationnement payant à Turn-
hout, nous avons constaté un glissement vers les parkings
des gares, p. ex. à Tielen. Herentals étant la gare de corres-
pondance la plus importante de la Campine, pensez-vous
que le stationnement payant est une bonne chose ou qu'il
va entraver l'utilisation des trains? Si le stationnement
payant est instauré, l'évolution des autres parkings sera-t-
elle quantifiée?

3. Met de invoering van betalend parkeren in Turnhout
zagen we een verschuiving naar de stationsparkings in bijv.
Tielen. Herentals is het belangrijkste overstapstation in de
Kempen, bent u van mening dat het betalend parkeren een
goede zaak is of eerder een rem zal zijn op het treinge-
bruik? Zal de evolutie op andere parkings, indien het beta-
lend parkeren wordt ingevoerd, becijferd worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 août 2022, à la question n° 1097 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 29 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 augustus 2022, op de vraag nr. 1097
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 29 juni 2022 (N.):

En collaboration avec la SNCB, et dans le cadre des
négociations du nouveau contrat de service public, je déve-
loppe une vision stratégique 2021-2032 qui devrait per-
mettre aux voyageurs de passer plus facilement du train à
d'autres moyens de transport. Les installations de station-
nement pour les vélos et les voitures font partie de cette
stratégie intermodale. Je fais également référence en parti-
culier à la stratégie vélo-train, qui prévoit une augmenta-
tion de 50 % du nombre de vélos dans les gares. En outre,
mon cabinet travaille, avec la SNCB, à une meilleure adé-
quation entre le train et l'offre de transport régionale.

Samen met NMBS, en in het kader van de onderhande-
lingen voor het nieuwe openbaredienstcontract, ontwikkel
ik een strategische visie 2021-2032 die het voor passagiers
moet vereenvoudigen van de trein naar andere vervoermid-
delen te switchen. De parkeermogelijkheden voor fietsen
en auto's maken deel uit van deze intermodale strategie. Ik
verwijs ook in het bijzonder naar de fiets-trein strategie,
die voorziet in een verhoging van 50 % toename van het
aantal fietsen voor fietsen in spoorwegstations. Daarnaast
werkt mijn kabinet, samen met NMBS, aan het beter
afstemmen van de trein op het regionale vervoersaanbod.

Dans la mesure du possible, j'encouragerai donc l'utilisa-
tion du vélo et des transports publics pour se rendre à la
gare et en revenir.

Waar het dus mogelijk is, zal ik maximaal het gebruik
van fiets en openbaar vervoer stimuleren om zich van en
naar het station te begeven.

Je précise: dans les zones urbaines, l'offre de stationne-
ment gratuit peut être préjudiciable à la mobilité et à l'envi-
ronnement, car elle a un effet d'aspiration sur les véhicules,
provoquant des embouteillages, avec un impact négatif sur
la qualité de l'air. Dans les zones rurales, la réalité est bien
sûr différente, avec une place différente pour la voiture, par
exemple pour aller à la gare.

Ter nuancering: in stedelijke gebieden kan het aanbieden
van gratis parkings nadelig zijn voor de mobiliteit en het
milieu, omdat het een aanzuigeffect heeft op voertuigen
waardoor er files veroorzaakt worden met negatieve
impact op de luchtkwaliteit. In landelijke gebieden is de
realiteit uiteraard verschillend met een andere plaats voor
de auto, bijvoorbeeld om zich naar het station te begeven.

La stratégie parking actuelle de la SNCB stipule qu'un
parking devient payant lorsque ses voyageurs ne trouvent
plus de place de stationnement. La SNCB, ayant constaté
que le parking de la gare de Herentals est à nouveau com-
plet, elle a fait savoir aux autorités locales qu'elle souhaite-
rais les rencontrer pour discuter de la possibilité de rendre
ce parking payant dans un avenir proche. Elle attend que la
ville lui communique ses disponibilités.

De huidige parkeerstrategie van NMBS bepaalt dat een
parking betalend wordt wanneer haar treinreizigers geen
parkeerplaats meer vinden.  NMBS heeft vastgesteld dat de
autoparking bij het station Herentals opnieuw volledig vol
staat en heeft de lokale autoriteiten laten weten dat zij hen
zou willen ontmoeten om het betalend maken van de auto-
parking te bespreken. NMBS wacht op de stad om haar te
informeren over de beschikbaarheid.
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Par ailleurs, la SNCB insiste sur le fait qu'à chaque fois
qu'elle prend la décision de rendre un parking payant - afin
de garantir à ses usagers de train un emplacement de par-
king à proximité de la gare- elle a systématiquement pris
contact avec l'administration communale afin de lui pré-
senter et expliquer ses choix. Au terme de ces présenta-
tions, des négociations sont menées, entre les parties, et
aboutissent à la rédaction d'un accord. Ceux-ci, différents
d'un parking à l'autre, car ils répondent à des demandes et
besoins locaux spécifiques. La stratégie de stationnement
de la SNCB, en place depuis près de dix ans, a prouvé son
efficacité et l'entreprise ferroviaire ne constate pas de dimi-
nution du nombre de passagers du train après avoir payé un
parking. L'expérience lui a appris que 25 % des voyageurs
des trains se tournent vers d'autres modes de transport
comme le vélo lorsqu'ils se rendent à la gare et doivent
payer un parking pour leur voiture.

Bovendien benadrukt NMBS dat ze telkens wanneer ze
de beslissing neemt om een parking betalend te maken - dit
doet ze om haar treinreizigers een parkeerplaats dicht bij
het station te garanderen - systematisch contact heeft opge-
nomen met het gemeentebestuur om haar keuzes voor te
leggen en toe te lichten. Na deze uiteenzettingen worden
onderhandelingen tussen de partijen gevoerd, die leiden tot
het opstellen van een akkoord. Deze verschillen van de ene
parking tot de andere, omdat ze inspelen op specifieke
plaatselijke behoeften en eisen. De parkeerstrategie van
NMBS, die al bijna tien jaar wordt toegepast, heeft haar
doeltreffendheid bewezen en de spoorwegmaatschappij
stelt geen daling van het aantal treinreizigers vast wanneer
een parking betalend wordt. De ervaring heeft geleerd dat
25 % van de treinreizigers overstappen naar andere ver-
voervormen zoals de fiets, als zij naar het station reizen en
moeten betalen om te parkeren.

Dans cette optique, la SNCB m'informe que le parking à
vélos fermé avec contrôle d'accès et caméras de la gare
d'Herentals est accessible par les voyageurs depuis le
5 juillet 2022.

In dit verband deelt NMBS mij mee dat de afgesloten
fietsenstalling met toegangscontrole en camera's bij het
station Herentals sinds 5 juli 2022 door de reizigers kan
worden gebruikt.

Dans ce parking à vélos fermé, 124 places pour les vélos
et 12 places pour les vélos hors gabarit sont disponibles.
Ce parking à vélos est accessible 24 heures sur 24 et 7
jours sur 7 grâce à une carte MoBIB sur laquelle un abon-
nement pour le parking à vélos fermé peut être chargé au
guichet ou aux automates de la gare. Avec cet abri à vélos
fermé, la SNCB veut rendre plus confortable et plus sûr
pour les voyageurs le stationnement de leur vélo à la gare
et monter dans le train. Les voyageurs munis d'un ticket de
stationnement pour le parking payant prévu, pourront éga-
lement utiliser gratuitement le parking à vélos fermé avec
leur carte MoBIB.

In de afgesloten stalling zijn 124 fietsplaatsen en 12
plaatsen voor buitenmaatse fietsen beschikbaar. Deze fiet-
senstalling is 24 uur op 24 en 7 dagen op 7 toegankelijk via
een MoBIB-kaart waarop een abonnement voor de afgeslo-
ten fietsenstalling kan worden opgeladen via het loket of
de ticketautomaten in het station. Met deze afgesloten fiet-
senstalling wil NMBS het de reizigers comfortabeler en
veiliger maken om hun fiets te parkeren aan het station en
over te stappen op de trein. Reizigers met een parkeerabon-
nement voor de geplande betalende autoparking zullen met
hun MoBIB-kaart ook gratis gebruik kunnen maken van de
afgesloten fietsenstalling.

DO 2021202216139
Question n° 1108 de Monsieur le député Ben Segers du

05 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202216139
Vraag nr. 1108 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 05 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Ligne Anvers-Charleroi. - Mise en service de trains M7. Lijn Antwerpen-Charleroi. - Ingebruikname M7-treinstel-
len.

Depuis 2020, quelques-unes des 445 nouvelles voitures
M7 commandées par la SNCB en 2015 ont été mises en
service sur la ligne Ostende-Eupen. Ensuite, un déploie-
ment progressif devait avoir lieu sur d'autres lignes. En
décembre 2020, la SNCB a passé une commande supplé-
mentaire portant sur 130 voitures accessibles de manière
autonome et 68 voitures avec poste de conduite.

Sinds 2020 zijn enkele van de 445 nieuwe M7-treinstel-
len die de NMBS in 2015 bestelde in gebruik genomen op
de lijn Oostende-Eupen. Daarna zou er een geleidelijke uit-
rol komen op andere lijnen. Ook deed de NMBS in decem-
ber 2020 nog eens een bijkomende bestelling van 130
autonoom toegankelijke rijtuigen en 68 met stuurpost.
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Actuellement, des voitures de type M4 circulent, aux
heures de pointe, sur l'une des lignes ferroviaires les plus
fréquentées du pays: la liaison Anvers-Bruxelles-Charle-
roi. Il manque, la plupart du temps, de places assises dans
les trains au départ de la gare d'Anvers-Berchem. En outre,
ces trains ne sont pas équipés d'endroits pour ranger les
vélos ni d'air conditionné.

Momenteel rijden er tijdens de piekmomenten treinstel-
len van het type M4 op een van de drukste treinverbindin-
gen van het land Antwerpen-Brussel-Charleroi. De trein
heeft meestal onvoldoende zitplaatsen vanaf het station
van Antwerpen-Berchem. Bovendien heeft deze trein geen
plaats voor het stallen van fietsen en is er geen airconditio-
ning.

1. Quelle est la raison de la mise en service de cette
ancienne génération de M4 sur cette ligne aux heures de
pointe, alors qu'auparavant, des M6 circulaient toujours à
ces heures-là? Sur quelles lignes ces voitures sont-elles uti-
lisées actuellement?

1. Wat is de reden van de ingebruikname van deze oudere
generatie M4 op deze lijn tijdens de piekmomenten waar er
voordien wel altijd M6-treinstellen reden op deze tijdstip-
pen? Op welke lijnen zijn deze treinstellen dan nu ingezet?

2. À partir de 2023, un certain nombre de trains devraient
être retirés de la circulation, en fonction de l'arrivée des
M7. Les trains qui desservent actuellement la ligne
Anvers-Bruxelles-Charleroi sont-ils concernés?

2. Vanaf 2023 zouden in functie van de komst van de M7
een aantal treinstellen uit roulatie worden genomen. Gaat
het ook over treinstellen die de lijn Antwerpen-Brussel-
Charleroi nu bedienen?

3. Quelles sont les perspectives pour la ligne Anvers-
Charleroi en ce qui concerne la mise en service des voi-
tures M7? Quel est le futur calendrier envisagé?

3. Wat is het perspectief voor de lijn Antwerpen-Charle-
roi voor de ingebruikname van de M7-treinstellen? Welke
verdere timing wordt er vooropgesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 août 2022, à la question n° 1108 de
Monsieur le député Ben Segers du 05 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 augustus 2022, op de vraag nr. 1108
van De heer volksvertegenwoordiger Ben Segers van
05 juli 2022 (N.):

Je me réfère à la réponse donnée à votre question orale
sur le même sujet lors de la commission Mobilité du
6 juillet 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 850).

Ik verwijs naar het antwoord gegeven op uw mondelinge
vraag over hetzelfde onderwerp tijdens de commissie
Mobiliteit van 6 juli 2022 (Integraal Verslag, Kamer,
2021-2022, CRIV 55 COM 850).

DO 2021202216142
Question n° 1109 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202216142
Vraag nr. 1109 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Trottinettes électriques. - Nouvelles règles. E-steps. - De nieuwe regels.
Au cours de la commission du 29 juin 2022, vous m'avez

indiqué que la loi prévoyait différentes exceptions à l'âge
minimum de 16 ans pour conduire un engin de déplace-
ment motorisé, comme une trottinette électrique.

Tijdens de commissie van 29 juni 2022 liet u mij weten
dat de wet verschillende uitzonderingen formuleert op de
minimumleeftijd van 16 jaar voor het besturen van een
gemotoriseerd voortbewegingstoestel, zoals een e-step.

Ainsi, des exceptions seraient par exemple prévues pour
les enfants utilisant une trottinette électrique au lieu d'un
vélo pour des raisons de santé, à moins que la trottinette
électrique ne soit exclusivement destinée aux personnes à
mobilité réduite et ne soit adaptée à cette fin.

Zo zouden er bijv. uitzonderingen zijn voor kinderen die
om gezondheidsredenen een e-step gebruiken in plaats van
een fiets, tenzij de e-step uitsluitend bestemd is voor men-
sen met een beperkte mobiliteit en daartoe is aangepast.

1. Pouvez-vous fournir de plus amples explications sur
cette exception et sur la restriction y afférente ("à moins
que...")?

1. Kan u wat meer toelichting geven bij deze uitzonde-
ring en bij de daarbij vermelde beperking ("tenzij...")?

2. Pouvez-vous communiquer la base légale précise de
l'exception prévue pour les enfants utilisant une trottinette
électrique au lieu d'un vélo pour des raisons de santé?

2. Kan u de precieze wettelijke basis meedelen van de
uitzondering voor kinderen die om gezondheidsredenen
een e-step gebruiken in plaats van een fiets?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 août 2022, à la question n° 1109 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 05 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 augustus 2022, op de vraag nr. 1109
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 05 juli 2022 (N.):

1. Une exception à la limite d'âge minimale de 16 ans est
prévue pour les personnes à mobilité réduite qui utilisent
des engins de déplacement motorisés qui leur sont exclusi-
vement destinés. Les véhicules en question sont ceux utili-
sés exclusivement par des personnes handicapées
physiquement, tels que les fauteuils roulants électriques ou
les scootmobiles qui ont une vitesse maximale très limitée
d'environ 6 km/h. Un e-step normal ne tombe pas dans
cette catégorie.

1. Er is in een uitzondering voorzien op de minimumleet-
fijd van 16 jaar voor personen met een verminderde mobi-
liteit die gemotoriseerde voortbewegingstoestellen
gebruiken die uitsluitend voor hen zijn bestemd. De voer-
tuigen in kwestie zijn voertuigen die alleen door lichame-
lijk gehandicapten worden gebruikt, zoals elektrische
rolstoelen of scootmobielen, die een zeer beperkte maxi-
mumsnelheid van ongeveer 6 km/u hebben. Een gewone e-
step valt daar niet onder.

2. La base juridique est l'article 8.2, 7°, e) du code de la
route tel qu'inséré par la loi du 15 mai 2022.

2. De wettelijke basis hiervoor is artikel 8.2, 7°, e) van
het verkeersreglement zoals ingevoegd bij de wet van
15 mei 2022.

DO 2021202216145
Question n° 1110 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216145
Vraag nr. 1110 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 05 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'augmentation du prix des billets seniors pour les liaisons
transfrontalières.

Stijging van de seniorenticketprijs voor grensoverschrij-
dende verbindingen.

Depuis 2021, la SNCB a augmenté le prix des billets
seniors pour les liaisons transfrontalières en provenance
des Pays-Bas vers une gare belge. Elle a également aug-
menté le prix des billets pour se rendre à l'étranger depuis
une gare de la SNCB.

Sinds 2021 heeft de NMBS de prijs van seniorentickets
voor grensoverschrijdende verbindingen vanuit Nederland
naar een station in ons land verhoogd. Dezelfde wijziging
werd doorgevoerd voor de ticketprijs voor een rit van een
NMBS-station naar het buitenland.

Cette modification pourrait être contraire à l'article 97 du
TFUE. Conformément à cet article, les États membres ne
peuvent pas facturer les frais supérieurs liés au transport
transfrontalier, pour autant que ces frais ne dépassent pas
un niveau raisonnable. Les États membres doivent égale-
ment s'efforcer de réduire progressivement ces frais.

Dit is mogelijks in strijd met artikel 97 VWEU. Volgens
artikel 97 VWEU mogen lidstaten bij grensoverschrijdend
vervoer de hogere kosten, in zover deze een redelijk peil
niet te boven gaan, niet in rekening brengen. Ook moeten
de lidstaten streven naar een geleidelijke verlaging van
deze kosten.

1. Cette augmentation de prix s'applique-t-elle à tous les
billets seniors pour les liaisons transfrontalières ou unique-
ment aux billets depuis les Pays-Bas et à destination de
ceux-ci?

1. Geldt deze prijsverhoging voor alle tickets voor senio-
ren voor grensoverschrijdende verbindingen of is dit enkel
van toepassing uit reizigers van/naar Nederland?

2. Comment expliquer une augmentation d'une telle
ampleur du prix des billets?

2. Wat is de reden van dergelijke forse ticketprijsverho-
ging?

3. Estimez-vous qu'une telle augmentation de prix est
contraire à l'article 97 du TFUE? Dans l'affirmative,
quelles mesures prendrez-vous?

3. Meent u dat dergelijke prijsverhoging in strijd is met
artikel 97 VWEU? Zo ja, welke stappen zal u ondernemen?

4. La SNCB possède-t-elle des chiffres concernant le
nombre de voyageurs sur les liaisons transfrontalières?
Veuillez fournir un aperçu par ligne ferroviaire.

4. Beschikt de NMBS over cijfers met betrekking tot het
aantal reizigers op grensoverschrijdende verbindingen?
Graag een overzicht per spoorlijn.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 août 2022, à la question n° 1110 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 05 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 augustus 2022, op de vraag nr. 1110
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 05 juli 2022 (N.):

La SNCB a en effet revu et adapté la structure tarifaire en
2021. Dans ce contexte, les tarifs seniors vers les Pays-Bas,
qui étaient auparavant basés sur les tarifs nationaux avec
un forfait de 7,2 euros (aller-retour) sur la partie belge, ont
été remplacés par une réduction de 30 % appliquée au tarif
standard. Par conséquent, certains paient moins aujourd'hui
et d'autres un peu plus.

Het klopt inderdaad dat NMBS in 2021 de tariefstructuur
heeft herbekeken en aangepast. In dat kader zijn de senior-
tarieven naar Nederland, die voordien gebaseerd waren op
de nationale tarieven met een forfait van 7,2 euro (heen en
terug) op het Belgisch gedeelte, vervangen door een kor-
ting van 30 % toegepast op het standaardtarief. Als gevolg
daarvan betalen sommigen vandaag minder en anderen iets
meer.

Une structure tarifaire uniforme pour les seniors est ainsi
proposée vers tous les pays voisins (ce qui n'était pas le cas
auparavant) et les tarifs sont dans tous les cas plus avanta-
geux qu'un tarif standard (ce qui n'était pas le cas précé-
demment avec les tarifs forfaitaires).

Op deze manier wordt voor senioren een uniforme tarief-
structuur aangeboden naar alle buurlanden (hetgeen vroe-
ger niet het geval was) en de tarieven zijn in alle gevallen
voordeliger dan een standaardtarief (hetgeen niet het geval
was met de forfaitaire tarieven van voordien).

En outre, les conditions de voyage du tarif senior ont été
assouplies dans le cadre de cette modification. Alors
qu'auparavant, il n'était possible de voyager les jours de
semaine qu'à partir de 9 heures avec le billet forfaitaire
senior, ce n'est plus le cas avec le "nouveau" billet senior et
le voyage est possible à toute heure. Il n'est en outre plus
obligatoire d'effectuer un voyage aller-retour pour utiliser
ce tarif et le billet est remboursable jusqu'à la veille du
départ.

Bovendien zijn de reisvoorwaarden van het seniortarief
in het kader van deze aanpassing versoepeld. Terwijl vroe-
ger op een weekdag slechts vanaf 9 uur kon gereisd wor-
den met het forfaitair seniorbiljet, is dit vandaag met het
"nieuwe" seniortarief niet meer het geval en kan op alle
tijdstippen gereisd worden. Daarnaast is het niet langer
verplicht om een heen-en terugreis te maken om van dit
tarief gebruik te kunnen maken en is het biljet terugbetaal-
baar tot de dag voor vertrek.

Cette adaptation de la structure tarifaire n'est pas en
contradiction avec l'article 97 du TFUE. Cette disposition
du traité ne couvre pas les modifications tarifaires.

Deze aanpassing van de tariefstructuur is niet in strijd
met artikel 97 VWEU. Deze verdragsbepaling heeft
immers geen betrekking op tariefaanpassingen.

L'article 97 du TFUE fait référence aux taxes (publiques)
ou autres redevances, c'est-à-dire une sorte d'impôt, qui
sont perçues en plus du prix du transport au passage des
frontières. C'est également logique, car l'article 97 du
TFUE est une disposition du traité déjà très ancienne, anté-
rieure à l'unification du marché intérieur et s'inscrit dans
les objectifs de l'UE visant à réaliser le marché intérieur
par le biais, entre autres, de la libre circulation des biens et
des personnes.

In artikel 97 VWEU gaat het over (publiekrechtelijke)
heffingen of andere rechten, een soort belasting dus, welke
naast de vervoerprijs in rekening worden gebracht in ver-
band met het overschrijden van de grens. Dit is ook
logisch, want artikel 97 VWEU is reeds een zeer oude ver-
dragsbepaling die dateert van vóór de eenmaking van de
interne markt en kadert binnen de doelstellingen van de EU
om de interne markt te realiseren via o.m. het vrij verkeer
van goederen en personen.

Il n'est ici nullement question d'une telle taxe ou rede-
vance.

Van een dergelijke heffing of recht is er hier geen sprake.

Les chiffres du nombre de voyageurs en 2021 par point
frontière sont les suivants:

De cijfers voor de passagiersaantallen in 2021 per grens-
punt waren de volgende:

- Luxembourg: 1.000.000; - Luxemburg: 1.000.000;
- Allemagne: 150.000; - Duitsland: 150.000;
- France: 500.000; - Frankrijk: 500.000;
- Pays-Bas: 400.000. - Nederland: 400.000.
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DO 2021202216173
Question n° 1116 de Monsieur le député Bert Wollants

du 07 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202216173
Vraag nr. 1116 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 07 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Passage à niveau fermé sur le territoire lierrois. Gesloten overwegen op Liers grondgebied.
La ville de Lierre compte plusieurs passages à niveau sur

son territoire. Pour Infrabel, ces passages à niveau
entraînent d'éventuels retards dus à des problèmes tech-
niques ou à des accidents; pour la ville, la fermeture d'un
passage à niveau a souvent une incidence considérable sur
la circulation et la fluidité du trafic automobile.

De stad Lier heeft op haar grondgebied verschillende
spooroverwegen. Voor Infrabel zorgen die overwegen voor
mogelijke vertragingen door technische problemen of
ongevallen, voor de stad heeft een gesloten overweg vaak
een grote impact op de doorstroming en circulatie van het
verkeer.

1. Pouvez-vous indiquer, pour chaque passage à niveau
situé à Lierre, à quelle fréquence il ferme en moyenne un
jour de semaine normal?

1. Kan u voor elke overweg in Lier aangeven hoe vaak
hij gemiddeld op een normale weekdag sluit?

2. Combien de temps dure une fermeture moyenne des
différents passages à niveau?

2. Hoelang duurt een gemiddelde sluiting van de ver-
schillende overwegen?

3. Infrabel a passé un marché d'étude dans le cadre de la
fermeture du passage à niveau de la Lispersteenweg. Ce
marché a-t-il enfin été adjugé? Jusqu'à quand a lieu le mar-
ché d'étude?

3. Infrabel heeft een studieopdracht uitbesteed in het
kader van de sluiting van de spooroverweg Lispersteen-
weg. Is deze opdracht uiteindelijk gegund? Tot wanneer
loopt de studieopdracht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 août 2022, à la question n° 1116 de
Monsieur le député Bert Wollants du 07 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 augustus 2022, op de vraag nr. 1116
van De heer volksvertegenwoordiger Bert Wollants van
07 juli 2022 (N.):

1 et 2. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre
d'heures par jour d'interdiction de franchir les passages à
niveau (PN) sur le territoire de Liers avec un véhicule. Le
PN 24 est un passage à niveau très fréquenté; ce qui
explique la durée importante de fermeture.

1 en 2. Onderstaande tabel geeft een overzicht van het
aantal uren per dag dat het verboden is om de overwegen
(OW) op Liers grondgebied te passeren met een voertuig.
De OW 24 is een hele drukke overweg; wat de lange slui-
tingstijd verklaart.

PN/ 
OW

Rue/ 
Straat

Ligne/ 
Lijn

Nombre de 
fermetures/ 

Aantal 
sluitingen

Durée moy. 
feu rouge (min :sec)/ 

Gem. duur 
rode lichten  (min:sec)

Nombre d’heure par jour/ 
Aantal uren per dag

14 Ernest Claeslaan 15 189,6 1:22 4:19:47

16 Marnixdreef 16 114,5 1:39 3:08:30

17 Kesselsesteenweg 16 116,7 1:34 3:02:18

20 Galgeveld 13 35,5 1:43 1:01:16

20 Neerloop 16 115,6 1:33 2:58:21

24 Lipersteenweg 15 203,6 2:06 7:06:09

27 Kriekenstraat 15 116,7 1:38 3:10:32

28 Bist 15 117,9 1:30 2:57:26
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3. Après une procédure de sélection des candidats, ce
marché d'étude vient d'être mise en adjudication le 23 juin
2022. La procédure d'attribution interne est actuellement
en cours. On prévoit de pouvoir démarrer l'étude à
l'automne 2022. La période d'exécution de cette mission
d'étude est de 730 jours calendaires.

3. Na een selectieprocedure voor kandidaten werd deze
studieopdracht recent aanbesteed op 23 juni 2022. Momen-
teel loopt de interne gunningsprocedure. Er wordt ver-
wacht de studie te kunnen starten in het najaar 2022. De
uitvoeringstermijn van deze studieopdracht bedraagt 730
kalenderdagen.

DO 2021202216185
Question n° 1117 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 juillet 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216185
Vraag nr. 1117 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Infrabel. - Électrification des rails. - Sensibilité animale. Infrabel. - Sporen onder spanning. - Gevoeligheid van die-
ren.

Avec ses 6.500 km, le réseau ferroviaire belge est l'un des
plus denses d'Europe. Il est placé sous la responsabilité
d'Infrabel, qui en est à la fois le gestionnaire et l'exploitant.
Infrabel vient d'appeler les cavaliers à descendre de leur
monture au moment de traverser un passage à niveau et de
s'assurer qu'elle ne touche les rails. En cause: la présence
d'électricité basse tension dans les voies.

Het Belgische spoorwegnet is met zijn 6.500 km een van
de dichtste spoorwegnetten van Europa. Het valt onder de
verantwoordelijkheid van Infrabel, dat er zowel de beheer-
der als de uitbater van is. Infrabel heeft ruiters er onlangs
toe opgeroepen om af te stijgen wanneer ze met hun paard
een overweg oversteken en erop te letten dat hun paard de
sporen niet raakt. Op de sporen blijft namelijk altijd een
beetje stroom met laagspanning aanwezig.

Inoffensif pour les humains, ce courant électrique est res-
senti de façon beaucoup plus importante par les animaux.
Ils peuvent percevoir une décharge au travers des sabots, se
cabrer et provoquer la chute du cavalier avec de lourdes
conséquences.

Die elektrische stroom is ongevaarlijk voor mensen,
maar dieren zijn er veel gevoeliger voor. Ze kunnen een
ontlading voelen via hun hoeven, waardoor ze kunnen gaan
steigeren en de ruiter doen vallen met ernstige gevolgen.

1. Il y a 1.650 passages à niveau en Belgique: font-ils
tous l'objet d'une telle recommandation de prudence de
franchissement avec des animaux de la part d'Infrabel?

1. In België zijn er 1.650 overwegen: geldt dat advies van
Infrabel om voorzichtig te zijn bij het oversteken van over-
wegen met dieren voor elk van die overwegen?

2. Selon vos informations, combien d'accidents avec des
animaux ont été provoqués en raison de ce phénomène de
décharge électrique au franchissement d'un passage à
niveau?

2. Hoeveel ongevallen met dieren werden er volgens de
gegevens waarover u beschikt veroorzaakt door dit ver-
schijnsel van elektrische ontlading bij het oversteken van
een overweg?

3. Quelles ont été les conséquences de ces accidents en
termes de blessures, de décès éventuels et de retards pour
le trafic ferroviaire?

3. Wat waren de gevolgen van die ongevallen op het vlak
van verwondingen, eventuele sterfgevallen en vertragingen
voor het treinverkeer?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 août 2022, à la question n° 1117 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 08 juillet
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 augustus 2022, op de vraag nr. 1117
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 08 juli 2022 (Fr.):

1. Cette recommandation s'applique à tous les passages à
niveau en Belgique. Infrabel considère en effet la sécurité
comme une priorité absolue et promeut dès lors le suivi
permanent et absolu des règles de prudence à proximité du
domaine ferroviaire.

1. Deze aanbeveling geldt voor alle overwegen in België.
Infrabel beschouwt veiligheid als een absolute prioriteit en
bevordert daarom de permanente en absolute opvolging
van de voorzichtigheidsregels nabij spoorzones.
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2 et 3. Bien que le risque existe, le phénomène est assez
rare: les déplacements à cheval sur le domaine ferroviaire
sont assez peu fréquents et les tensions électriques ne sont,
dans beaucoup de cas, pas percevable par le cheval. Par
conséquent, il n'y pas des cas connus dans le passé proche.

2 en 3. Hoewel het risico bestaat, is het fenomeen vrij
zeldzaam: paardrijden op spoorwegterreinen is vrij zeld-
zaam en de elektrische spanningen zijn in veel gevallen
niet waarneembaar voor het paard. Hierdoor zijn er in het
recente verleden geen gevallen bekend.

De plus, Infrabel n'est pas nécessairement informé de ce
type d'incident, au contraire des cas où une personne ou un
animal est heurté par un train.

Bovendien wordt Infrabel niet per se op de hoogte
gebracht van dit soort incidenten, in tegenstelling tot geval-
len waarin een persoon of een dier wordt aangereden door
een trein.

DO 2021202216211
Question n° 1119 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 11 juillet 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216211
Vraag nr. 1119 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 11 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Mobilité ferroviaire. - Soutien au train de nuit. Spoormobiliteit. - Ondersteuning van de nachttrein.
Le gouvernement fédéral veut réduire les émissions de

gaz à effet de serre de 55 % d'ici à 2030 et atteindre la neu-
tralité climatique d'ici à 2050. La mobilité est un levier
important pour atteindre cet objectif dans notre pays, où la
mobilité est responsable d'un tiers des émissions de gaz à
effet de serre.

De federale regering wil de uitstoot van broeikasgassen
tegen 2030 met 55 % terugdringen en dat ons land tegen
2050 klimaatneutraal wordt. De mobiliteit in ons land
vormt een belangrijke hefboom om die doelstelling te
bereiken, aangezien die sector verantwoordelijk is voor een
derde van onze broeikasgasuitstoot.

Le 14 octobre 2021, vous annonciez que le gouverne-
ment fédéral avait posé un acte important en faveur d'une
mobilité internationale plus durable: 2 millions d'euros
seraient libérés en 2022 pour soutenir le développement
des trains de nuit. Je vous cite: "Le train nous fait rêver et
je veux permettre à chacun d'en profiter. C'est pour cela
que je suis très heureux d'avoir obtenu un budget spéci-
fique pour soutenir les trains de nuit. Plus de trains, moins
d'avions. Ce gouvernement prend maintenant des mesures
pour faire de la Belgique une plaque tournante du train de
nuit".

Op 14 oktober 2021 hebt u aangekondigd dat de federale
regering een belangrijke daad gesteld heeft ter bevordering
van een duurzamere internationale mobiliteit: in 2022 zou
er 2 miljoen euro worden uitgetrokken om de uitrol van de
nachttreinen te ondersteunen. Ik citeer: "De trein doet ons
dromen en ik wil iedereen daarvan laten genieten. Daarom
ben ik erg blij dat er nu een specifiek budget vrijgemaakt
wordt om de nachttrein in België te steunen. Meer treinen,
minder vliegen! Deze regering werkt eraan om van België
een hub voor nachttreinen te maken."

L'intérêt de nos compatriotes pour le train de nuit a par
ailleurs énormément augmenté: si 6 % des Belges
voyagent déjà en train de nuit, 62 % d'entre eux souhaite-
raient pouvoir le faire, selon le SPF Mobilité. Les trains de
nuit fonctionnent bien sûr toujours dans un contexte inter-
national. L'Europe doit également agir dans le domaine de
la réglementation.

De belangstelling van onze landgenoten voor de nacht-
trein is bovendien enorm toegenomen: volgens de FOD
Mobiliteit reist 6 % van de Belgen nu al met de nachttrein,
maar zou 62 % daar graag gebruik van maken. Uiteraard
maakt de nachttrein altijd deel uit van een internationale
context. Ook Europa moet initiatieven nemen op het stuk
van de regelgeving.

1. Quel bilan tirez-vous de l'attribution d'un budget spéci-
fique de 2 millions d'euros dédié au développement des
trains de nuit?

1. Welke balans maakt u op van de allocatie van het spe-
cifieke budget van 2 miljoen euro voor de uitrol van de
nachttreinen?

2. Le budget de 2 millions d'euros a-t-il été entièrement
utilisé?

2. Werd het budget van 2 miljoen euro volledig opge-
bruikt?

3. Prévoyez-vous de poursuivre un plan spécialement
dédié au développement des trains de nuit en 2023? Avec
quel budget?

3. Bent u van plan om in 2023 een specifiek plan voor de
ontwikkeling van de nachttrein uit te rollen? Welke midde-
len zullen er daarvoor geoormerkt worden?
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4. Plusieurs opérateurs ferroviaires potentiels - citons
Österreichische Bundesbahnen et European Sleeper -
avaient alors manifesté leur intérêt pour rejoindre
Bruxelles, qu'en est-il advenu?

4. Meerdere spoorwegbedrijven - onder meer Öster-
reichische Bundesbahnen en European Sleeper - hebben
indertijd belangstelling voor een verbinding met Brussel
getoond. Hoe staat het daarmee?

5. À côté des mesures de soutien, vous souhaitiez travail-
lez au niveau européen à un système d'information et de
réservation plus simple, qu'en est-il?

5. Naast de steunmaatregelen wilde u op het Europese
niveau aan een eenvoudiger informatie- en boekingssys-
teem werken. Hoe staat het daarmee?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 août 2022, à la question n° 1119 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 11 juillet
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 augustus 2022, op de vraag nr. 1119
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 11 juli 2022 (Fr.):

1. S'endormir à Bruxelles et se réveiller à Vienne après
un voyage en train, voilà ce qui fait rêver plus d'un d'entre
nous. Car le train nous fait rêver et je veux permettre à cha-
cune et chacun d'en profiter. C'est pour cela que, sur ma
proposition, le gouvernement a décidé en octobre dernier
de libérer pour les trains de nuit 2 millions d'euros par an,
afin d'encourager les nouveaux prestataires à se lancer et
de leur apporter un soutien direct. Je suis très heureux
d'avoir obtenu un budget spécifique pour soutenir les trains
de nuit, qui constituent une véritable alternative écologique
aux vols courte-distance.

1. Gaan slapen in Brussel en, na een nachtje sporen, wak-
ker worden in Wenen, wie van ons droomt daar niet van?
Met de trein kunnen we wegdromen en ik wil dat iedereen
daar de gelegenheid toe krijgt. Daarom heeft de regering,
op mijn voorstel, in oktober van verleden jaar beslist om
elk jaar 2 miljoen euro vrij te maken voor nachttreinen;
daarmee kunnen nieuwe dienstverleners aangemoedigd en
rechtstreeks gesteund worden om ervoor te gaan. Ik ben
bijzonder verheugd dat een specifiek budget werd beko-
men ter ondersteuning van de nachttrein als werkelijk eco-
logisch alternatief voor de korteafstandsvluchten.

C'est pourquoi soutenir le développement de services de
trains de nuit est essentiel en vue de parvenir à un report
modal effectif en faveur du rail. Dégager un budget à cet
effet était essentiel afin de favoriser l'apparition de nou-
veaux services étant donné la présence de coûts d'entrée
sur les marchés du rail qui sont très élevés.

Daarom steun voor de ontwikkeling van nachttreinen is
essentieel om een daadwerkelijke modal shift naar het
spoor te bewerkstelligen. Het beschikbaar stellen van een
budget hiervoor was van essentieel belang om de ontwik-
keling van nieuwe diensten aan te moedigen gezien de
hoge toegangskosten tot de spoorwegmarkten.

2. Toutefois, la mise en oeuvre effective d'un subside en
faveur des services de trains de nuit, comme en principe
tout régime de subside, doit passer, d'une part, par l'élabo-
ration d'un fondement juridique, en l'occurrence une loi qui
est en cours de rédaction et, d'autre part, par le contrôle de
la Commission européenne au titre des aides d'État, pro-
cessus qui peut s'avérer long et relativement aléatoire. Ces
considérations impliquent dès lors que le budget n'a pas
encore pu être utilisé.

2. De feitelijke tenuitvoerlegging van een subsidie voor
nachttreinen vereist echter, zoals in principe bij elke subsi-
dieregime, de vaststelling van een rechtsgrond enerzijds,
en de controle van de Europese Commissie onder de noe-
mer staatssteun, een proces dat lang kan duren en relatief
onzeker is, anderzijds. Deze overwegingen houden in dat
de begroting nog niet kon worden gebruikt.

3. La loi, susmentionnée, qui est en cours d'élaboration,
prévoit un régime de soutien en faveur des services de
transport de voyageurs par trains de nuit qui s'étalerait sur
plusieurs années et qui couvrirait donc les circulations éli-
gibles pour la période allant du 1er janvier 2023 au
31 décembre 2025.

3. De bovenvermelde wet, die momenteel in een ont-
werpfase is, voorziet in een steunregeling voor nachttrein-
reizigers-diensten die over verschillende jaren gespreid
zou worden en derhalve betrekking zou hebben op het in
aanmerking komende vervoer in de periode van 1 januari
2023 tot en met 31 december 2025.

4. À l'heure actuelle, OBB fournit un service de transport
de voyageurs par trains de nuit entre Bruxelles et Vienne et
European Sleeper envisage de lancer un nouveau service
vers les Alpes françaises pour l'hiver 2022-2023 (en coopé-
ration avec Sunweb), ainsi qu'entre Bruxelles et Prague et
Amsterdam et Barcelone.

4. Momenteel voorziet OBB in een nachttreinverbinding
tussen Brussel en Wenen en European Sleeper plant voor
de winter van 2022-2023 een nieuwe dienst naar de Franse
Alpen (in samenwerking met Sunweb), alsook tussen Brus-
sel en Praag en Amsterdam en Barcelona.
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5. Il est évident que la thématique des trains de nuit est
par essence internationale. Par conséquent, pour l'appro-
cher efficacement et fournir un soutien optimal, il convient
d'adopter une approche coordonnée au niveau européen
notamment en termes de système d'information et de réser-
vation. C'est la raison pour laquelle je plaide dans cette
voie auprès de la Commission européenne.

5. Het is vanzelfsprekend dat het thema van de nachttrei-
nen van nature internationaal is. Om dit probleem doeltref-
fend aan te pakken en optimale steun te verlenen, is dan
ook een gecoördineerde aanpak op Europees niveau nodig,
met name op het gebied van informatie- en boekingssyste-
men. Om die reden pleit ik voor deze zaak bij de Europese
Commissie.

DO 2021202216231
Question n° 1121 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216231
Vraag nr. 1121 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Alcool et trottinette. - Test préventif. Preventieve alcoholtest voor het gebruik van steps.
La société estonienne Bolt, établie à Schaerbeek, met

environ 3.800 trottinettes électriques à disposition de ses
clients à Bruxelles, Namur, Ypres et Dinant. Bolt va désor-
mais leur imposer un test préventif à l'excès d'alcool. Rap-
pelons que, selon une étude menée il y a peu par le CHU
Saint-Pierre, à Bruxelles, un accident de trottinette sur trois
est dû à l'alcool et à la vie nocturne.

Het te Schaarbeek gevestigde Estse bedrijf Bolt stelt zijn
klanten in Brussel, Namen, Ieper en Dinant ongeveer 3.800
elektrische steps ter beschikking. Voortaan zal Bolt hun
een preventieve alcoholtest opleggen. We herinneren eraan
dat volgens een recente studie van het UMC Sint-Pieter te
Brussel een derde van de ongevallen met zulke steps aan
alcoholgebruik en aan het nachtleven te wijten is.

Le test cognitif mesurera le temps de réaction à trois
changements d'image - l'alcool ayant une influence sur la
vitesse de réaction - et sera intégré à l'application mobile
qui permet de déverrouiller la trottinette. Il sera obligatoire
les jeudi, vendredi et samedi soir, de 19 heures à 5 heures
du matin. Acteur de la micro-mobilité, Bolt entend renfor-
cer la sécurité des utilisateurs de trottinette et aussi celles
des autres personnes qui circulent sur nos routes, en voi-
ture, ou à pied. Bolt prévient que dans un premier temps,
en cas d'échec au test, le trajet sera déconseillé au trottinet-
tiste, mais pas rendu impossible.

Met de cognitieve test zal de reactietijd bij drie verande-
ringen van beeld gemeten worden. Alcoholgebruik heeft
immers een impact op de reactiesnelheid. De test zal geïn-
tegreerd worden in de app waarmee men de step kan ont-
grendelen en verplicht worden op donderdag-, vrijdag- en
zaterdagavond van 19 uur tot 5 uur 's ochtends. Als actor
op het vlak van de micromobiliteit wil Bolt de veiligheid
van de stepgebruikers, alsook die van de andere wegge-
bruikers (automobilisten en voetgangers) verbeteren. Bolt
waarschuwt dat het tijdens een eerste fase afgeraden zal
worden om de step te gebruiken, wanneer men niet slaagt
voor de test, maar dat het niet onmogelijk gemaakt zal wor-
den.

1. Que savez-vous de cette initiative de la société Bolt
d'imposer un test préventif à l'excès d'alcool?

1. Wat weet u over dat initiatief van het bedrijf Bolt,
waarbij er een preventieve alcoholtest opgelegd wordt?

2. Avez-vous prévu de mesurer avec Bolt les résultats de
cette initiative? Quand?

2. Was u van plan om samen met Bolt de resultaten van
dat initiatief te analyseren en zo ja, wanneer?

3. Quelle est la fiabilité du test cognitif proposé aux
clients de Bolt?

3. Hoe betrouwbaar is de aan de klanten van Bolt aange-
boden cognitieve test?

4. Êtes-vous en contact avec les entreprises concurrentes
de Bolt, afin d'augmenter le nombre de données et de résul-
tats?

4. Staat u in contact met de concurrenten van Bolt ten-
einde meer gegevens en resultaten te verzamelen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 août 2022, à la question n° 1121 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 13 juillet
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 augustus 2022, op de vraag nr. 1121
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 13 juli 2022 (Fr.):

1. La société Bolt a pris cette mesure sans nous consulter.
Cela arrive couramment que des sociétés oeuvrant sur le
marché de location de trottinettes électriques rajoutent
dans leur règlement d'utilisation des mesures de sécurité
supplémentaires à celles prescrites dans la réglementation
routière. Dans le cas présent, nous soutenons bien entendu
cette initiative de la société Bolt.

1. Bolt nam deze maatregel zonder ons te raadplegen.
Het is gebruikelijk dat bedrijven op de markt voor de ver-
huur van elektrische steps in hun gebruiksreglementen
extra veiligheidsmaatregelen toevoegen aan de verkeersre-
gels. In dit geval steunen wij uiteraard dit initiatief van
Bolt.

2. Il n'est pour le moment pas prévu de mesurer les résul-
tats de cette initiative.

2. Er zijn momenteel geen plannen om de resultaten van
dit initiatief te meten.

3. Il ne m'est pas possible de répondre, ne sachant pas
quel type de test la société Bolt utilise.

3. Ik kan hier niet op antwoorden, omdat ik niet weet
welk type test de firma Bolt gebruikt.

4. Non, nous ne sommes pas en contact avec les autres
sociétés vu que nous ne sommes pas à l'origine de cette
mesure. C'est une initiative individuelle de Bolt.

4. Nee, wij hebben geen contact met de andere onderne-
mingen aangezien wij niet het initiatief tot deze maatregel
hebben genomen. Het is een individueel initiatief van Bolt.

DO 2021202216244
Question n° 1122 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 14 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216244
Vraag nr. 1122 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 14 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Véhicules de sauvetage prioritaires. Prioritaire reddingsvoertuigen.
L'Intercommunale Kustreddingsdienst van West-Vlaan-

deren (IKWV) a attiré notre attention sur la nécessité
d'accorder le statut de véhicules prioritaires aux véhicules
de sauvetage. L'IKWV est l'intercommunale de Flandre
occidentale chargée d'organiser et de coordonner les ser-
vices de sauvetage en mer. Durant les mois estivaux, et
compte tenu des foules attirées par les plages durant ces
mois, l'IKWV assure la surveillance de plus de 30 km de
plage. Pour ce faire, ses équipes disposent de 10 véhicules
tout-terrain.

De Intercommunale Kustreddingsdienst van West-Vlaan-
deren (IKWV) maakte ons erop attent dat er nood is aan
reddingsvoertuigen met de status van prioritaire voertui-
gen. De IKWV organiseert en coördineert de reddingsdien-
sten aan zee. Tijdens de zomermaanden, en bijhorende
drukte, bewaken zij meer dan 30 km strand. Hiervoor zijn
10 terreinwagens beschikbaar.

L'importance d'une intervention rapide et efficace est
incontestable. Ces véhicules sont utilisés pour transporter
du matériel mais aussi des blessés et pour acheminer rapi-
dement les sauveteurs aux endroits où on a besoin d'eux.

Het belang van een snelle en efficiënte interventie staat
buiten kijf. Naast het vervoeren van materiaal worden deze
wagens ook gebruikt voor het vervoer van gekwetsten en
voor een snelle verplaatsing van redders naar plaatsen waar
ze nodig zijn.

En général, ces véhicules circulent simplement sur les
plages où ils sont tout à fait à l'aise. L'affluence des
plagistes pendant la saison estivale rend toutefois très
malaisés les déplacements sur les plages malgré l'usage
occasionnel de gyrophares et de sirènes. Les sauveteurs
pourraient intervenir plus rapidement si leurs véhicules
étaient considérés comme des véhicules prioritaires sur la
chaussée.

Doorgaans verplaatsen ze zich gewoon over het strand,
de terreinwagens zijn daarvoor ook geschikt. De drukte tij-
dens de zomermaanden maakt verplaatsingen via het
strand bijzonder moeizaam, ondanks occasioneel gebruik
van zwaailichten en sirenes. De reddingswerkers zouden
sneller kunnen ingrijpen wanneer ze met hun wagens prio-
ritair via de openbare weg zouden kunnen rijden.
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1. Êtes-vous favorable à l'idée d'accorder aux véhicules
tout-terrain utilisés par les sauveteurs le statut de véhicule
prioritaire sur la chaussée, afin de leur permettre d'interve-
nir plus rapidement? Pourquoi (pas)?

1. Wilt u het idee om deze terreinwagens die door redders
gebruikt worden prioritair te laten rijden op de openbare
weg ondersteunen, om zo snellere hulp mogelijk te maken?
Waarom (niet)?

2. Projetez-vous d'ajouter, dans le futur, ces véhicules
tout-terrain à la liste des véhicules considérés comme prio-
ritaires sur la chaussée? Pourquoi (pas)?

2. Bent u van plan om deze terreinwagens in de toekomst
prioritair te laten rijden op de openbare weg? Waarom
(niet)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 août 2022, à la question n° 1122 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 14 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 augustus 2022, op de vraag nr. 1122
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 14 juli 2022 (N.):

Mon administration a déjà reçu une demande introduite
par l'IKWV (Service intercommunal de sauvetage côtier en
Flandre occidentale).

Mijn administratie ontving reeds een verzoek van de
IKWV (Intercommunale Kustreddingsdienst van West-
Vlaanderen).

À cet égard, des autorisations ont déjà été délivrées par le
délégué du ministre le 20 juillet 2022 afin que les véhicules
de sauvetage côtier, visés dans la demande de l'IKWV,
soient équipés d'un feu bleu et d'un signal sonore spécial
dans le cadre de leurs déplacements urgents, conformé-
ment à l'article 28, §2, 1°, c), 4 de l'arrêté royal du 15 mars
1968 portant règlement général sur les conditions tech-
niques auxquelles doivent répondre les véhicules automo-
biles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les
accessoires de sécurité.

In dit verband heeft de afgevaardigde van de minister de
toelatingen reeds op 20 juli 2022 afgegeven, zodat de kust-
reddingsvoertuigen bedoeld in het verzoek van de IKWV,
worden uitgerust met een blauw knipperlicht en een speci-
ale geluidshoorn in het raam van hun dringende verplaat-
singen overeenkomstig artikel 28, §2, 1°, c), 4, van het
koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen
reglement op de technische eisen waaraan de auto's, hun
aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebe-
horen moeten voldoen.

Compte tenu du caractère exceptionnel de cette signalisa-
tion prioritaire, une autorisation est délivrée par véhicule et
cette autorisation mentionne la plaque d'immatriculation et
le numéro de châssis du véhicule.

Rekening houdend met de uitzonderlijke aard van deze
prioritaire signalisatie, wordt een toelating per voertuig
afgegeven en op deze toelating is de kentekenplaat en het
chassisnummer van het voertuig vermeld.

Les véhicules, ayant fait l'objet d'une autorisation, sont
par conséquent des véhicules prioritaires qui sont soumis
aux prérogatives, relatives à la circulation des véhicules
prioritaires, visées dans les dispositions de l'arrêté royal du
1er décembre 1975 portant règlement général sur la police
de la circulation routière et de l'usage de la voie publique.

De voertuigen die het voorwerp van een toelating uit-
maakten, zijn bijgevolg prioritaire voertuigen die onder-
worpen zijn aan de prerogatieven betreffende het verkeer
van prioritaire voertuigen, bedoeld in de bepalingen van
het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende alge-
meen reglement op de politie van het wegverkeer en van
het gebruik van de openbare weg.

DO 2021202216270
Question n° 1124 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216270
Vraag nr. 1124 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
15 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.
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Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 août 2022, à la question n° 1124 de
Madame la députée Annick Ponthier du 15 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 augustus 2022, op de vraag nr. 1124
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Annick
Ponthier van 15 juli 2022 (N.):

1. En 2021, le SPF Mobilité n'a reçu aucune déclaration
de harcèlement sexuel.

1. In 2021 heeft de FOD Mobiliteit geen OSGW-meldin-
gen ontvangen.

2. Pas d'application. 2. Niet van toepassing.
3. Pas d'application. 3. Niet van toepassing.

DO 2021202216289
Question n° 1126 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216289
Vraag nr. 1126 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les sièges enfant. Autozitjes.
Les sièges enfants sont indispensables pour transporter

des enfants en toute sécurité dans les voitures. Ces sièges
sont classés en différents groupes de poids et en fonction
de l'âge des enfants qui les occupent.

Autozitjes zijn onmisbaar om kinderen veilig te kunnen
meenemen in de auto. Ze worden ingedeeld in verschil-
lende categorieën, volgens het gewicht en de leeftijd van
het kind.

Lorsque j'avais interrogé votre prédécesseur en 2013,
aucune obligation légale de tester les sièges en cas de choc
latéral n'était d'application. Il semble pourtant que les acci-
dents de type "chocs latéraux" soient le second type d'acci-
dent le plus fréquent après la collision frontale.

Toen ik uw voorganger in 2013 daarover vragen stelde,
was het niet bij wet verplicht om de gevolgen van een zij-
delingse impact op de zitjes te testen. Nochtans is de zijde-
lingse aanrijding het op een na meest voorkomende type
ongeval, na de frontale botsing.

1. Quel est le pourcentage d'accidents ayant provoqué
des blessures ou la mort suite à un choc latéral avec un
siège auto? Pouvez-vous indiquer les chiffres de ces trois
dernières années?

1. Bij hoeveel procent van de aanrijdingen vielen er
doden of gewonden ten gevolge van een zijdelingse impact
op een autozitje? Graag de cijfers voor de voorbije drie
jaar.

2. Quelles ont été les dernières évolutions imposées en
matière de sécurité dans ce domaine?

2. Wat zijn de recentste veiligheidseisen op dat gebied?

3. Entendez-vous encourager des changements législatifs
en vue de plus de sécurité en la matière au niveau euro-
péen?

3. Zult u op Europees niveau wetswijzigingen bepleiten
om de veiligheid op dat vlak te verbeteren?



QRVA 55 091
09-09-2022

145

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 août 2022, à la question n° 1126 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 19 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 augustus 2022, op de vraag nr. 1126
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 19 juli 2022 (Fr.):

1. Il n'est pas possible de répondre à votre première ques-
tion car au niveau des statistiques, la variable indiquant la
présence d'un siège-auto est très peu utilisée dans la base
de données, ce qui rend difficile une comparaison entre les
accidents avec ou sans sièges.

1. Het is niet mogelijk uw eerste vraag te beantwoorden
omdat de variabele die de aanwezigheid van een autostoel-
tje aangeeft zeer weinig in de databank wordt gebruikt, wat
het moeilijk maakt ongevallen met en zonder stoeltje te
vergelijken.

De plus, lors d'une collision latérale entre deux véhicules,
il est impossible de savoir quel véhicule subit la collision
latéralement. Un véhicule heurtant le côté d'un autre véhi-
cule avec son avant sera aussi classé comme ayant eu une
"collision latérale".

Bovendien is het bij een zijdelingse botsing tussen twee
voertuigen onmogelijk te weten welk voertuig zijwaarts
botst. Een voertuig dat met zijn voorkant tegen de zijkant
van een ander voertuig botst, wordt ook beschouwd als een
"zijdelingse botsing".

2. En plus de la réglementation R44 déjà existante, une
nouvelle réglementation européenne concernant les sièges
enfants est entrée en vigueur en 2013: UN R129.

2. Naast de bestaande R44-regelgeving is in 2013 een
nieuwe Europese regelgeving voor kinderzitjes in werking
getreden: UN R129.

Cette nouvelle norme vise à accroître la sécurité des dis-
positifs de retenue pour enfants. D'un côté, les exigences
techniques sont plus strictes. Les crash-tests comprennent
désormais une collision latérale, et une nouvelle génération
de mannequins tests équipés de meilleurs capteurs est arri-
vée sur le marché. D'un autre côté, le but de cette nouvelle
réglementation est de faciliter l'utilisation des dispositifs de
retenue pour enfants pour éviter au maximum qu'ils soient
mal installés.

Deze nieuwe norm heeft als doel om de veiligheid van de
kinderbeveiligingssystemen te verhogen. Enerzijds gelden
strengere technische eisen. Zo worden de crashtests uitge-
breid met een zijdelingse botsing en is er een nieuwe gene-
ratie testdummy's ontwikkeld met betere sensoren.
Anderzijds is het de bedoeling van deze nieuwe regelge-
ving om de gebruiksvriendelijkheid van kinderbeveili-
gingssystemen te verbeteren om zo de kans op verkeerd
gebruik ervan te verminderen.

Cette réglementation a été activée en plusieurs phases et
s'applique encore actuellement conjointement avec la
norme R44. La première phase s'est achevée en 2013 et
comporte une nouvelle génération de dispositifs de retenue
pour enfants: "i-Size". La première phase concerne unique-
ment les systèmes intégraux, c'est-à-dire les sièges bébés et
les sièges enfants avec sangles.

Deze regelgeving is in verschillende fasen in werking
getreden en wordt momenteel nog steeds toegepast in
samenhang met de R44-norm. De eerste fase werd in 2013
voltooid en omvat een nieuwe generatie kinderbeveili-
gingssystemen: "i-Size". De eerste fase heeft enkel betrek-
king op integrale systemen, met name de babyzitjes en de
kinderzitjes met riempjes.

Lors de la deuxième phase de la mise sur pied de la
norme R129, un nouveau cadre réglementaire a été fixé
pour l'homologation des sièges non intégraux, à savoir les
rehausseurs avec dossier. Cette phase a été implémentée à
l'été 2017.

Tijdens de tweede fase van de ontwikkeling van de
R129-norm werd er een nieuw reglementair kader ontwik-
keld voor het homologeren van niet-integrale zitjes, name-
lijk de verhogingskussens met rugsteun. Deze fase werd in
de zomer van 2017 geïmplementeerd.

La dernière phase prévoyait une nouvelle homologation
pour les systèmes intégraux qui ne sont pas fixés à la voi-
ture avec ISOFIX mais bien avec la ceinture.

Een laatste fase voorziet een nieuwe homologatie voor de
integrale systemen die niet met ISOFIX, maar met de gor-
del worden bevestigd in de wagen.

Cette phase a été implémentée fin 2018. Deze fase werd eind 2018 geïmplementeerd.
3. Vu les nouvelles phases de la réglementation R129

mises en place, il n'est pour le moment rien prévu de nou-
veau au niveau européen.

3. Gezien de nieuwe fasen van de R129-regelgeving die
werden ingevoerd, zijn er op dit moment geen nieuwe
plannen op Europees niveau.
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DO 2021202216295
Question n° 1127 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216295
Vraag nr. 1127 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Caméras le long des voies de chemin de fer. Camera's langs de spoorlijnen.
Tant en gare que le long des voies de chemin de fer se

trouvent des caméras visant à la surveillance et à la sécurité
du rail. Toutefois, il me revient qu'un certain nombre
d'entre elles font l'objet de vandalisme et de dégradations.

Zowel in de stations als langs de spoorlijnen hangen er
camera's voor het toezicht op en de veiligheid van de
spoorwegen. Naar verluidt zou een aantal ervan aan vanda-
lisme en beschadiging blootgesteld zijn.

1. Combien de caméras sont installées le long de nos
voies et dans nos gares?

1. Hoeveel camera's werden er langs de spoorlijnen en in
de stations aangebracht?

2. Ces caméras offrent-elles un réel résultat positif en
matière de surveillance et de sécurité?

2. Worden er met die camera's echt positieve resultaten
op het vlak van toezicht en veiligheid geboekt?

3. Un plan d'investissement est-il prévu pour l'installation
de nouvelles caméras?

3. Bestaat er een investeringsplan voor de installatie van
nieuwe camera's?

4. Quels moyens humains mobilisent-elles? 4. Welke personele middelen worden er daarbij ingezet?
5. Quel est le nombre annuel de caméras vandalisées sur

les trois dernières années?
5. Hoeveel camera's werden er de afgelopen drie jaar

jaarlijks gevandaliseerd?
6. Quel est le coût annuel de réparation de ces caméras en

raison de faits de vandalisme?
6. Hoeveel kost de reparatie van die als gevolg van van-

dalisme beschadigde camera's jaarlijks?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 22 août 2022, à la question n° 1127 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 19 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 augustus 2022, op de vraag nr. 1127
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 19 juli 2022 (Fr.):

1. Un peu moins de 10.000 caméras sont placées sur le
réseau ferroviaire et dans les gares.

1. Op het spoornet en in de stations zijn iets minder dan
10.000 camera's geïnstalleerd.

2. L'effet préventif ou dissuasif des caméras est difficile-
ment mesurable.

2. Het preventieve of ontradende effect van de camera's
is moeilijk te meten.

Ce qui est sûr est que les services de police y ont recours
de manière fréquente dans le cadre de leurs enquêtes judi-
ciaires. À titre d'illustration, la SNCB a reçu en 2021 6.486
demandes de transmissions d'images de la part des services
de police, concernant par exemple des faits d'agressions,
vols et vandalisme.

Zeker is dat de politiediensten er vaak gebruik van
maken in het kader van hun gerechtelijk onderzoek. Ter
illustratie: in 2021 kreeg NMBS van de politiediensten
6.486 aanvragen om beelden over te maken, bijvoorbeeld
in het kader van gevallen van agressie, diefstal en vanda-
lisme.

Enfin, il ne fait aucun doute que les caméras sont très
utiles pour guider en temps réel le personnel en interven-
tion sur le terrain et gérer des évènements ou importants
déplacements de voyageurs, par exemple. Aussi bien pour
le personnel de Securail que les services de police.

Tot slot lijdt het geen twijfel dat camera's heel nuttig zijn
om het personeel op het terrein in real time te sturen en om
bijvoorbeeld evenementen of grote reizigersbewegingen in
goede banen te leiden. Zowel voor het Securailpersoneel
als voor de politie.

3. Le placement de caméras n'est qu'une mesure parmi
d'autres de la politique de sécurité de la SNCB. Différentes
mesures sont possibles, en fonction du résultat des analyses
de risque effectuées par le Corporate Security Service pour
chaque gare. Des budgets sont prévus pour ces mesures, y
compris les caméras.

3. Camera's plaatsen is slechts één van de vele maatrege-
len van het beveiligingsbeleid van NMBS. Er zijn verschil-
lende maatregelen mogelijk, afhankelijk van het resultaat
van de risicoanalyses die de Corporate Security Service
voor elk station maakt. Er wordt voorzien in budgetten
voor deze maatregelen, waaronder voor camera's.
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4. La SNCB dispose de quatre control rooms qui effec-
tuent notamment des activités de vidéo-surveillance et
pour lesquels un budget d'une centaine d'équivalents temps
plein est prévu.

4. NMBS heeft vier controlekamers die met name video-
bewakingsactiviteiten uitvoeren en waarvoor in een budget
van ongeveer 100 voltijdequivalenten is voorzien.

5. La SNCB ne dispose pas de chiffres pour 2020 mais
elle a recensé sept caméras vandalisées en 2021 et deux
caméras à la fin du premier semestre de 2022.

5. NMBS heeft geen cijfers voor 2020, maar in 2021
telde ze zeven gevandaliseerde camera's. Op het einde van
het eerste semester van 2022 waren dat er twee.

6. Le coût varie évidemment en fonction du nombre de
faits. Le coût moyen des réparations par appareil est de
1.100 euros.

6. De kostprijs varieert uiteraard afhankelijk van het aan-
tal feiten. De gemiddelde reparatiekosten per toestel bedra-
gen 1.100 euro.

DO 2021202216296
Question n° 1128 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216296
Vraag nr. 1128 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Radars mobiles dans les chantiers. Mobiele radartoestellen op werven.
Trop souvent des accidents aux conséquences drama-

tiques surviennent sur nos routes et autoroutes en travaux.
Malgré un dispositif de sécurité, aux règles strictes, et heu-
reusement bien respectées, des ouvriers trouvent la mort
sur les chantiers où ils travaillent. Dans certains cas, un
radar mobile est installé au début ou au milieu de la zone
en travaux.

Al te vaak gebeuren er aan wegenwerken ongevallen met
tragische afloop. Ondanks de strikte veiligheidsvoorschrif-
ten, die gelukkig goed nageleefd worden, worden er nog
altijd arbeiders aan hun werf aangereden, vaak met fatale
gevolgen. Soms wordt er een mobiel radartoestel aan het
begin van de wegwerkzaamheden of halverwege de werf-
zone geplaatst.

1. De combien de radars mobiles dispose la police fédé-
rale actuellement?

1. Over hoeveel mobiele radartoestellen beschikt de fede-
rale politie momenteel?

2. Quel est le taux d'utilisation de ces radars mobiles? 2. Wat is hun benuttingsgraad?
3. Quel est le nombre de procès-verbaux dressés par le

biais de ces radars mobiles sur ces cinq dernières années?
3. Hoeveel processen-verbaal konden er dankzij de inzet

van mobiele radartoestellen de jongste vijf jaar opgemaakt
worden?

4. Constatez-vous une tendance en la matière? Dans
l'affirmative, quels sont les éléments qui expliquent cette
tendance?

4. Stelt u ter zake een trend vast? Zo ja, hoe wordt die
verklaard?

5. Quelles sont les recettes rapportées par ceux-ci? 5. Hoeveel ontvangsten hebben ze gegenereerd?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 22 août 2022, à la question n° 1128 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 19 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 augustus 2022, op de vraag nr. 1128
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 19 juli 2022 (Fr.):

Malheureusement, les informations que vous avez
demandées ne sont pas à ma disposition. Veuillez vous
adresser à ma collègue, la ministre des Affaires Intérieures.

Helaas beschik ik niet over de door u opgevraagde gege-
vens. Gelieve mijn collega, de minister van Binnenlandse
Zaken, hierover te bevragen.
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DO 2021202216299
Question n° 1129 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216299
Vraag nr. 1129 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Alcool au volant. - Alcolock. Rijden onder invloed. - Alcoholslot.
L'alcool au volant reste un des gros facteurs accidento-

gènes dans notre pays. Il semble que trop souvent encore,
nos concitoyens pensent qu'il suffit d'être prudent et
prennent le volant après avoir bu. Un conducteur sur cinq
reconnaît ainsi avoir déjà conduit en ayant bu.

Rijden onder invloed is nog steeds een van de grootste
oorzaken van ongevallen in ons land. Nog al te vaak den-
ken onze medeburgers dat het volstaat voorzichtig te zijn
en rijden ze dronken de baan op. Een op de vijf chauffeurs
geeft toe onder invloed gereden te hebben.

Au niveau judiciaire, certains moyens sont mis en oeuvre
pour lutter contre l'alcool au volant. Un de ces moyens est
l'alcolock.

Justitie zet een aantal de middelen in om rijden onder
invloed tegen te gaan. Een daarvan is het alcoholslot.

1. À ce jour, combien de véhicules immatriculés en Bel-
gique sont équipés du système "d'éthylotest antidémar-
rage" intégré?

1. Hoeveel in België ingeschreven voertuigen beschikken
er thans over een geïntegreerd alcoholslot?

2. Quel est le coût de ce système actuellement? 2. Hoeveel kost een dergelijk systeem momenteel?
3. Réfléchissez-vous à une généralisation du système à

l'ensemble du parc automobile belge?
3. Overweegt u dat systeem tot het hele Belgische

wagenpark uit te breiden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 22 août 2022, à la question n° 1129 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 19 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 augustus 2022, op de vraag nr. 1129
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 19 juli 2022 (Fr.):

1. Fin juillet 2022, environ 1.170 éthylotests antidémar-
rage avaient été installés dans les véhicules des conduc-
teurs condamnés en Belgique. Comme les éthylotests
antidémarrage sont installés et désinstallés chaque
semaine, ce chiffre varie dans le temps.

1. Eind juli 2022 waren er zo'n 1.170 alcoholsloten geïn-
stalleerd in voertuigen van daartoe veroordeelde bestuur-
ders in België. Vermits er wekelijks alcoholsloten worden
in- en uitgebouwd, varieert dit cijfer nogal.

2. En ce qui concerne le coût, il se situe autour de 3.500
euros pour un an de conduite avec un éthylotest antidémar-
rage (comprenant l'achat ou la location de l'appareil, l'ins-
tallation et la désinstallation, les téléchargements de
données, le programme d'encadrement). Le prix total pour
deux ans est d'environ 4.600 euros, pour trois ans d'environ
5.600 euros.

2. Voor wat de kostprijs betreft, schommelt deze rond de
3.500 euro om een jaar te kunnen rijden met een alcohol-
slot (met inbegrip van aankoop of huur van het toestel, in-
en uitbouw, downloads van data, omkaderingsprogramma).
Voor twee jaar komt de totaalprijs op zo'n 4.600 euro, voor
drie jaar op zo'n 5.600 euro.

3. Pour lutter plus efficacement contre l'usage au volant
de stimulants tel que l'alcool, avec mes collègues ministres
de l'Intérieur et de la Justice, nous voulons, par exemple,
augmenter le nombre de contrôles, afin qu'un conducteur
sur trois soit contrôlé chaque année, également et surtout
aux endroits et aux moments les plus problématiques.

3. Om het gebruik van genotsmiddelen zoals alcohol ach-
ter het stuur doeltreffender te bestrijden, willen wij samen
met mijn collega's, de ministers van Binnenlandse Zaken
en Justitie, het aantal controles opvoeren, zodat elk jaar een
op de drie chauffeurs wordt gecontroleerd, vooral op de
meest problematische plaatsen en tijdstippen.

Il n'est néanmoins pas envisagé de généraliser le système
d'alcolock à l'ensemble du parc automobile belge.

Een veralgemening van het systeem van alcolock naar
het volledige Belgische wagenpark toe is echter niet aan de
orde.

Toutefois, le règlement européen sur la sécurité générale
des véhicules, entré en vigueur le 6 juillet 2022, impose
une série de systèmes avancés d'aide à la conduite afin
d'améliorer la sécurité routière.

Wel legt de Europese verordening betreffende de alge-
mene veiligheid van voertuigen, die vanaf 6 juli 2022 in
werking trad, een aantal geavanceerde rijhulpsystemen op
om de verkeersveiligheid te verbeteren.
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L'un de ces systèmes est une interface normalisée qui
facilite l'installation d'éthylotests antidémarrage après-
vente dans les véhicules à moteur. L'éthylotest antidémar-
rage n'est donc pas obligatoire dans l'UE pour les véhicules
neufs, mais il peut être facilement installé a posteriori.

Een van deze systemen betreft een gestandaardiseerde
interface die de montage van aftermarket-alcoholsloten in
motorvoertuigen vergemakkelijkt. Een alcoholslot is in de
EU dus niet verplicht voor nieuwe voertuigen, maar kan
achteraf wel op eenvoudige wijze worden geïnstalleerd.

En tant que société moderne, nous ne pouvons tolérer les
décès sur la route causés par l'alcool. Nous devons conti-
nuer à travailler sur tous les fronts possibles: sensibilisa-
tion, contrôle, formation et encadrement, sanctions et
technologie. All for zero!

We mogen het als moderne maatschappij niet tolereren
dat er verkeersdoden vallen door alcohol. We moeten op
alle mogelijke fronten blijven inzetten: sensibilisatie, con-
trole, vorming en begeleiding, sancties en technologie. All
for zero!

DO 2021202216318
Question n° 1130 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 20 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216318
Vraag nr. 1130 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 20 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SPF Mobilité. - Enquête sur les habitudes de déplacement. FOD Mobiliteit. - Enquête over het verplaatsingsgedrag.
Un sondage a été réalisé par le SPF Mobilité et Trans-

ports afin d'identifier les habitudes de déplacement des
Belges. Il ressort de ce rapport que de plus en plus de
citoyens sont convaincus des avantages du train pour les
voyages internationaux. Certes, ce moyen de locomotion
est pratique pour se rendre dans certaines capitales proches
comme Londres, Paris, Amsterdam, Vienne ou Berlin via
les Eurostar et Thalys. Néanmoins, quid des distances loin-
taines?

De FOD Mobiliteit en Vervoer heeft in een enquête
gepeild naar het verplaatsingsgedrag van de Belgen. Uit de
resultaten blijkt dat steeds meer burgers overtuigd zijn van
de voordelen die de trein biedt voor internationale reizen.
Het is inderdaad praktisch om zich met de Eurostar of de
Thalys naar een aantal dichtbijgelegen hoofdsteden te ver-
plaatsen, zoals Londen, Parijs, Amsterdam, Wenen of Ber-
lijn. Hoe zit het echter met verre verplaatsingen?

L'étude avance que 58 % des Belges ont voyagé hors du
pays en 2021 et qu'en 2020, plus de 60 % des participants
étaient favorables aux trains normaux et de nuit plutôt que
d'utiliser la voiture ou l'avion pour des raisons écologiques.
Néanmoins, il est important d'insister sur le caractère éco-
nomique de ces voyages et sur la rapidité. Pour preuve,
80 % des personnes sondées ont aussi utilisés la voiture
pour quitter le pays sur base de la flexibilité et de la faci-
lité.

Uit de studie blijkt dat 58 % van de Belgen in 2021 naar
het buitenland reisde, en dat in 2020 meer dan 60 % van de
deelnemers om ecologische redenen de voorkeur gaf aan
normale treinen en nachttreinen boven de auto of het vlieg-
tuig. We moeten er echter ook op wijzen hoe goedkoop en
snel die laatste vervoersmiddelen zijn. Ten bewijze daar-
van blijkt uit de studie dat 80 % van de ondervraagden ook
de auto nam om naar het buitenland te reizen, voor de
flexibiliteit en het gebruiksgemak.

Le train peut certes représenter une alternative pour les
voyages à moyenne distance mais son coût reste parfois un
frein pour de nombreux citoyens. L'avion, dans certains
cas, reste le meilleur rapport rapidité-prix et les personnes
moins aisées ou les familles nombreuses privilégieront ce
dernier malgré le caractère peu écologique. Enfin, l'étude
s'est déroulée durant la période covid et ses restrictions, il
serait pertinent d'analyser ces pratiques lors d'une période
hors crise sanitaire.

De trein kan weliswaar een alternatief zijn voor reizen
over middellange afstand, maar de ticketprijs blijft een hin-
derpaal voor tal van reizigers. In bepaalde gevallen blijven
vliegreizen nog steeds de beste prijs-snelheidverhouding
hebben. Minder gegoede burgers of grote gezinnen zullen
daar dan ook de voorkeur aan geven, ook al zijn dergelijke
reizen minder ecologisch. Tot slot moet opgemerkt worden
dat de studie tijdens de coronacrisis uitgevoerd werd, met
alle beperkingen van dien. Het is dan ook aangewezen om
het verplaatsingsgedrag nogmaals onder de loep te nemen
in een periode zonder gezondheidscrisis.

1. Quid des voyages vers des capitales ou des destina-
tions plus lointaines?

1. Hoe zit het met reizen naar verder gelegen hoofdsteden
of bestemmingen?
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2. Le train reste-t-il compétitif si les voyageurs doivent
prendre des correspondances?

2. Blijft de trein competitief als de reizigers moeten over-
stappen?

3. Comptez-vous refaire une étude de ce type hors
période covid afin que les résultats ne soient pas tronqués
par les restrictions aux frontières et les normes aéropor-
tuaires plus strictes?

3. Zult u deze studie laten herhalen in het postcovidtijd-
perk, zodat de resultaten niet vertekend worden door
beperkende maatregelen aan de grenzen en striktere lucht-
vaartnormen?

4. Comptez-vous développer de nouveaux trains de nuit
vers des destinations plus lointaines?

4. Zult u nieuwe nachttreinen laten inleggen naar verdere
bestemmingen?

5. Comptez-vous réduire le prix des trains normaux et de
nuit pour les voyages internationaux afin de le rendre
attrayant pour les familles nombreuses et ceux aux revenus
modestes?

5. Zult u de prijs van reguliere en nachttreinen laten ver-
lagen voor internationale treinreizen, zodat ze aantrekkelij-
ker worden voor grote gezinnen en gezinnen met een laag
inkomen?

6. Est-il envisageable d'adapter le prix du train sur celui
de l'avion, pour une même destination, afin de le rendre
compétitif?

6. Kunnen de prijzen van treinreizen afgestemd worden
op die van vliegreizen naar eenzelfde bestemming, zodat
ze competitief worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 août 2022, à la question n° 1130 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 20 juillet
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 augustus 2022, op de vraag nr. 1130
van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 20 juli 2022 (Fr.):

1. Les données sur un éventail plus large de capitales,
accessibles en train à grande vitesse, sont disponibles dans
le rapport complet publié sur le site Internet du SPF Mobi-
lité et Transports (https://mobilit.belgium.be/sites/default/
files/resources/files/bemob_deplacementshorsbel-
gique_2e_ed_fr.pdf). De même, des données relatives aux
modes de transport privilégiés pour rejoindre des destina-
tions plus lointaines (y compris en-dehors de l'Europe) sont
présentées dans le rapport d'une première enquête sur les
déplacements "longues distances" effectués en 2019 (éga-
lement à disposition sur le site Internet du SPF Mobilité et
Transports: https://mobilit.belgium.be/sites/default/files/
resources/files/bemob_2020_06_deplacementshorsbel-
gique2019_fr.pdf).

1. De gegevens over een ruimere waaier hoofdsteden die
per hogesnelheidstrein bereikbaar zijn, zijn beschikbaar in
een volledig verslag dat op de website van de FOD Mobili-
teit en Vervoer is gepubliceerd (https://mobilit.belgium.be/
sites/default/files/resources/files/bemob_verplaatsingen-
buitenbelgie_2e_ed_nl.pdf) Ook de gegevens over de favo-
riete vervoerswijzen voor verder gelegen bestemmingen
(met inbegrip van bestemmingen buiten Europa) worden
voorgesteld in het rapport van een eerste enquête over de
verplaatsingen over "lange afstanden" gemaakt in 2019
(ook dit rapport is beschikbaar op de website van de FOD
Mobiliteit en Vervoer: https://mobilit.belgium.be/sites/
default/files/resources/files/bemob_2020_06_verplaatsin-
genbuitenbelgie2019_nl.pdf).

2. La question de la compétitivité du train, en la présence
de correspondances, n'a pas été étudiée dans le cadre des
enquêtes BeMob sur les déplacements au-delà des fron-
tières de la Belgique. Toutefois, il ressort des données
issues de la première enquête, sur les déplacements en
dehors de la Belgique effectués en 2019, que l'avion
s'impose à mesure que la distance augmente. Ce phéno-
mène était particulièrement marqué pour les destinations
"hors-Europe".

2. De vraag over de competitiviteit van de trein, meer
bepaald op het vlak van aansluitingen, werd niet onder-
zocht in het raam van de BeMob-enquêtes over verplaat-
singen over de Belgische grenzen heen. Uit de gegevens
van de eerste enquête over verplaatsingen over de Belgi-
sche grenzen heen in 2019 komt echter naar voren dat het
vliegtuig onontkoombaar is naarmate de afstand toeneemt.
Dit fenomeen is bijzonder uitgesproken voor bestemmin-
gen "buiten Europa".

3. Dans le courant de l'année 2023, nous envisageons de
réaliser une troisième enquête sur les déplacements au-delà
des frontières de la Belgique.

3. In de loop van het jaar 2023 zijn we van plan een
nieuwe enquête te houden over verplaatsingen over de Bel-
gische grenzen heen.
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4 à 6. A l'heure actuelle, je prépare à ma demande un pro-
jet de loi portant soutien au transport de voyageurs par
trains de nuit. Soutenir le développement de services de
trains de nuit est essentiel en vue de parvenir à un report
modal effectif en faveur du rail.

4 tot 6. Momenteel bereid ik een ontwerp van wet voor
over de subsidiëring van het reizigersvervoer per nacht-
trein. Steun aan de ontwikkeling van de verbindingen per
nachtrein is essentieel met het oog op een doeltreffende
modal shift naar het vervoer per spoor.

Il convient toutefois de souligner que les opérateurs de
trains normaux et de trains de nuit bénéficient d'une auto-
nomie de gestion garantie par le droit ferroviaire européen.
Il n'est donc en principe pas possible d'intervenir directe-
ment sur les prix des billets, mais seulement de manière
indirecte.

Er moet echter worden benadrukt dat de exploitanten van
gewone treinen en nachttreinen beheersautonomie genieten
welke gewaarborgd is door het Europese spoorwegrecht.
Het is dus onmogelijk om rechtstreeks in te grijpen op de
prijzen van treintickets; dit kan enkel onrechtstreeks.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202212319
Question n° 683 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 15 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212319
Vraag nr. 683 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 15 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le tableau de bord du plan de lutte contre la fraude. Boordtabel fraudeplan.
Le 30 juin 2021, vous avez répondu comme suit à ma

question orale n° 18861C sur "Le plan de lutte contre la
fraude du ministre Van Peteghem":

Op mijn mondelinge vraag nr. 18861C over "Het fraude-
plan van minister Van Peteghem" antwoordde u op 30 juni
2021:

"Cette approche intégrale et intégrée étant privilégiée, il
sera compliqué de définir précisément les bénéfices de la
lutte contre la fraude fiscale et sociale. Il n'est dès lors pas
opportun d'attribuer les recettes budgétaires supplémen-
taires à une de ces deux catégories. Nous veillons toutefois
à un bon suivi. Le suivi de ce premier plan d'action est
assuré par le biais d'un reporting dans un tableau de bord.
Un chef de projet, chargé de veiller à l'atteinte des objectifs
définis, est désigné pour chaque initiative et chacun des 29
projets de notre plan. Le plan d'action nécessite donc aussi
bien un travail administratif que législatif, chacun avec son
propre calendrier."

"Net door in te zetten op die integrale en geïntegreerde
aanpak zal ook de opbrengst van de strijd tegen fiscale en
sociale fraude niet eenduidig af te lijnen zijn. Het is dan
ook niet nuttig om die budgettaire meeropbrengsten een-
duidig toe te wijzen aan een van beide categorieën. Wel
zorgen we voor een goede opvolging. Dit eerste actieplan
wordt opgevolgd via een opvolgingsrapportering in een
boordtabel. Aan elk initiatief en aan elk van de 29 projec-
ten in ons plan is een projectleider toegekend die dient te
waken over het behalen van de vooropgestelde objectie-
ven. Het actieplan vereist dus zowel administratieve als
wetgevende interventies, met elk hun eigen tijdslijn."

Je souhaite recevoir une copie de ce tableau de bord. Graag een kopie van deze boordtabel.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 683 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 15 octobre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 683 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 15 oktober 2021 (N.):

Le tableau de bord demandé, tel qu'approuvé par le
comité ministériel le 8 juillet 2022, a été transmis au pré-
sident de la commission des Finances, avec la demande de
le distribuer aux membres.

De gevraagde boordtabel zoals goedgekeurd door het
ministerieel comité van 8 juli 2022 werd overgemaakt aan
de voorzitter van de commissie Financiën met de vraag
deze te verdelen aan de leden.

DO 2021202213177
Question n° 772 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213177
Vraag nr. 772 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le chiffrage de la lutte contre la fraude fiscale et sociale. Becijfering strijd fiscale en sociale fraude.
Lors de l'établissement du budget initial pour 2021, le

gouvernement est parti du principe que la lutte contre la
fraude fiscale et sociale rapporterait 200 millions d'euros
en 2021, 400 millions d'euros en 2022, 700 millions
d'euros en 2023 et 1.000 millions d'euros en 2024. Le gou-
vernement a confirmé ces objectifs budgétaires globaux
dans le cadre du budget initial pour 2022, mais celui-ci ne
comporte aucune précision quant à la répartition des
mesures.

Bij de opmaak van de initiële begroting 2021 ging de
regering ervan uit dat de strijd tegen fiscale en sociale
fraude 200 miljoen euro zou opleveren in 2021, 400 mil-
joen euro in 2022, 700 miljoen euro in 2023 en 1.000 mil-
joen euro in 2024. De regering bevestigde die globale
begrotingsdoelstellingen naar aanleiding van de initiële
begroting 2022 maar deze vermeldt niet precies hoe de
maatregelen zijn uitgesplitst.

1. Je souhaiterais une répartition et un chiffrage détaillés
des mesures de lutte contre la fraude fiscale et sociale.

1. Graag een gedetailleerde uitsplitsing en becijfering
van de maatregelen in de strijd tegen de fiscale en sociale
fraude.

2. La Cour des comptes a uniquement reçu une estima-
tion du rendement des mesures dans la loi du 2 juin 2021
portant dispositions financières diverses relatives à la lutte
contre la fraude. Dans celle-ci, il est fait mention d'un ren-
dement de 21 millions d'euros en 2022 et de 96,5 millions
d'euros d'ici 2024.

2. Het Rekenhof heeft enkel een raming van het rende-
ment van de maatregelen in de wet van 2 juni 2021 hou-
dende diverse financiële bepalingen inzake
fraudebestrijding ontvangen. Die maakt melding van een
rendement van 21 miljoen euro in 2022 en 96,5 miljoen
euro tegen 2024.

a) Je souhaiterais obtenir une copie de cette estimation. a) Graag een kopie van deze raming.
b) Je souhaiterais obtenir un calcul détaillé du rendement

attendu des mesures fiscales et un état de la situation
détaillé des réalisations effectives en 2021.

b) Graag een gedetailleerde berekening van het ver-
wachte rendement van de fiscale maatregelen en een gede-
tailleerde stand van zaken van de effectieve realisaties in
2021.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 772 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
16 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 772 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 16 december 2021 (N.):

Conformément à l'accord de gouvernement, le gouverne-
ment a fixé un objectif budgétaire collectif pour la lutte
contre la fraude dans son budget pluriannuel et a choisi de
ne pas l'allouer au sein de branches spécifiques de recettes
et de dépenses. La "Lutte contre la fraude sociale et fiscale
- plan d'action" en fait partie. Ce plan d'action ne se limite
pas à des mesures purement fiscales ou purement sociales,
mais comprend des projets visant à renforcer et à optimiser
la lutte contre la fraude en général. Cela se reflète dans les
objectifs budgétaires sur la base d'une politique d'encadre-
ment dans laquelle, entre autres, le Collège actualisé pour
la lutte contre la fraude fiscale et sociale et le Service
d'Information et de Recherche Sociale (SIRS) jouent un
rôle central. Les plans d'action concernés du Collège de la
lutte contre la fraude fiscale et sociale et du SIRS sont
approuvés par le comité ministériel de la lutte contre la
fraude fiscale et sociale de 7 juin 2021, 1er avril 2022 et
8 juillet 2022

De regering heeft conform het regeerakkoord in haar
meerjarenbegroting een collectieve budgettaire doelstel-
ling bepaald voor fraudebestrijding en heeft gekozen om
deze niet binnen specifieke takken van de inkomsten en
uitgaven toe te wijzen. De "Strijd tegen sociale en fiscale
fraude - actieplan" vormt daar een onderdeel van. Dit actie-
plan beperkt zich niet tot puur fiscale of puur sociale maat-
regelen, maar bevat projecten met het oog op het verhogen
en optimaliseren van de fraudebestrijding in het algemeen.
Dit reflecteert zich in de begrotingsdoelstellingen op basis
van een omkaderend beleid waarin onder andere het geac-
tualiseerde College voor de bestrijding van de fiscale en
sociale fraude, alsook de Sociale Inlichtingen- en Opspo-
ringsdienst (SIOD) een centrale rol speelt. De betrokken
actieplannen van het College voorde strijd tegen de fiscale
en sociale fraude en het SIOD zijn goedgekeurd door het
ministerieel comité voor de strijd tegen de fiscale en soci-
ale fraude op respectievelijk 7 juni 2021, 1 april 2022 en
8 juli 2022.

Les mesures politiques qui en découlent sur la base de
propositions consolidées des membres compétents, c'est-à-
dire les départements et institutions impliqués dans la lutte
contre la fraude font l'objet d'un suivi et d'un monitoring
par le Collège. Entre-temps, deux initiatives légales, à
savoir la "loi instaurant un cadre légal pour la concertation
et la coopération entre le ministère public, la police judi-
ciaire fédérale et l'administration fiscale en vue de lutter
contre la fraude fiscale grave, organisée ou non, et de sou-
tenir le travail des MOTEM (équipes d'enquête multidisci-
plinaires)" et l'"Obligation de proposer une forme de
paiement électronique", ont été incluses dans l'avant-projet
de loi-programme.

De beleidsmaatregelen die hieruit voortvloeien op basis
van geconsolideerde voorstellen van de bevoegde leden, de
departementen en instellingen betrokken bij fraudebestrij-
ding worden opgevolgd en gemonitord door het College.
Ondertussen zijn twee wettelijke initiatieven, met name
"wet tot instelling van een wettelijk kader voor overleg en
samenwerking tussen het openbaar ministerie, de federale
gerechtelijke politie en de fiscale administratie mogelijk te
maken ter bestrijding van ernstige fiscale fraude, al dan
niet georganiseerde en ter ondersteuning van de werkzaam-
heden van de MOTEM's (multidisciplinaire onderzoeks-
teams)" en "verplichten tot elektronische betalingen",
opgenomen in het voorontwerp van programmawet.
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Avec le soutien du travail des MOTEM, la capacité
d'intervention fiscale du parquet et des tribunaux est ren-
forcée afin de permettre une politique de poursuites plus
active en matière de fraude, comme le recommande égale-
ment le rapport sur les régularisations fiscales perma-
nentes. En fonction de la politique menée par le ministère
public dans le cadre de son autonomie constitutionnelle en
matière de politique d'enquête et de poursuites, les recettes
proviendront d'une augmentation des déclarations de régu-
larisation, de la lutte contre la fraude fiscale et la fraude
sociale ou de la justice par le biais de la lutte contre la cri-
minalité économique et financière organisée et la crimina-
lité informatique.

Met de ondersteuning van de werkzaamheden van de
MOTEM's wordt de fiscale slagkracht van het parket en
het gerecht versterkt zodat een actiever vervolgingsbeleid
ten aanzien van fraude mogelijk wordt, zoals ook aanbevo-
len in het rapport betreffende de permanente fiscale regula-
risaties. Afhankelijk van het beleid door het openbaar
ministerie binnen haar grondwettelijke autonomie inzake
onderzoeks- en vervolgingsbeleid, zal de opbrengst zich
situeren in een verhoging van regularisatie-aangiften, bin-
nen fiscale fraude, sociale fraude of binnen justitie uit de
strijd tegen georganiseerde economische en financiële cri-
minaliteit en ICT-criminaliteit.

En outre, lors de l'élaboration du budget pour 2022, le
gouvernement a choisi de renforcer différents services de
lutte contre la fraude afin de donner plus de poids à cette
politique d'encadrement. Ainsi, un budget supplémentaire
a été prévu pour recruter des fonctions de contrôle supplé-
mentaires au sein du SPF Finances et pour renforcer la cel-
lule Prix de transfert. Une première procédure de sélection
visant à attirer des profils expérimentés a déjà été lancée.
Le SPF Finances établit des critères de performance et des
valeurs cibles pour ses tâches essentielles, dont la lutte
contre la fraude, de sorte que cette utilisation accrue des
fonctions de contrôle entraîne un accroissement du produit
de la lutte contre la fraude.

Daarnaast heeft de regering bij de begrotingsopmaak van
2022 geopteerd om diverse fraudediensten te versterken
om dit omkaderend beleid meer slagkracht te geven. Zo is
extra budget voorzien om binnen de FOD Financiën extra
controlefuncties aan te werven alsook om de diensten van
de transfer pricing te versterken. Een eerste selectieproce-
duregericht op het aantrekken van ervaren profielen is
reeds opgestart. De FOD Financiën stelt voor haar kernta-
ken performantiecriteria en doelwaarden op, ook inzake
fraudebestrijding, zodat deze verhoogde inzet van contro-
lefuncties leidt tot een meeropbrengst uit fraudebestrijding.

Enfin, en ce qui concerne la fiscalité, la notification bud-
gétaire fait état de "mesures visant à réduire l'écart de TVA,
c'est-à-dire la différence entre ce que l'État devrait perce-
voir en matière de TVA et ce qu'il perçoit réellement (ce
que l'on appelle "l'écart de TVA"), jusqu'au niveau de nos
pays voisins". Dans ce contexte, deux mesures ont déjà été
décidées, à savoir l'obligation d'utiliser la facturation élec-
tronique et la numérisation des tickets de caisse.

Tot slot vermeldt de begrotingsnotificatie voor wat
betreft de fiscaliteit "maatregelen om de btw-kloof tussen
datgene wat de overheid zou moeten ontvangen en dat wat
de overheid werkelijk int (de VAT gap) te verkleinen tot het
niveau van onze buurlanden". In dit kader werden reeds
twee maatregelen beslist, namelijk de verplichting tot e-
invoicing en de digitalisering van kassatickets.

Au sein du SPF Finances, diverses mesures sont en cours
de préparation pour cette priorité politique: sept groupes de
travail examinent divers aspects de l'écart de TVA c'est-à-
dire e-invoicing et e-reporting, formation des agents de la
TVA, accent mis sur les crédits de TVA, échange d'infor-
mations sur la TVA, renforcement de la coopération inter-
départementale, sous-évaluation des biens et organisation
du colloque sur l'écart de TVA. Ces projets serviront de
base à l'élaboration de mesures supplémentaires.

In de schoot van de FOD Financiën worden in het kader
van deze beleidsprioriteit diverse maatregelen voorbereid:
zeven werkgroepen buigen zich over verschillende aspec-
ten van de btw-kloof met name e-invoicing en e-reporting,
opleiding btw-agenten, focus op btw-kredieten, uitwisse-
ling van btw-inlichtingen, versterking van interdeparte-
mentale samenwerking, onderwaardering goederen
evalueren en het organiseren van het VAT-gap Colloquium.
De projecten zullen de basis vormen voor de uitwerking
van bijkomende maatregelen.

Au-delà des notifications, des mesures sont également
prises pour soutenir les objectifs budgétaires. À cet égard,
on peut citer la loi du 2 juin 2021 portant dispositions
financières diverses relatives à la lutte contre la fraude.

Ook buiten de notificaties worden maatregelen genomen
ter ondersteuning van de budgettaire doelstellingen. Daar-
bij kan gewezen worden op de wet houdende diverse finan-
ciële bepalingen inzake fraudebestrijding van 2 juni 2021.



QRVA 55 091
09-09-2022

155

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Comme pour la fraude sociale, les résultats de la lutte
contre la fraude fiscale sont suivis et monitorés numérique-
ment en termes de critères de performance et de valeurs
cibles à atteindre.

Zoals voor de sociale fraude, worden de resultaten van de
strijd tegen de fiscale fraude opgevolgd en cijfermatig
gemonitord inzake de te bereiken performantiecriteria en
doelwaarden.

DO 2021202214418
Question n° 914 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214418
Vraag nr. 914 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 914 de
Madame la députée Barbara Pas du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 914 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.):

Voyages de service du vice-premier ministre Van Pete-
ghem.

Dienstreizen vice-eersteminister Van Peteghem.

Période octobre 2020 - juin 2022. Periode oktober 2020 - juni 2022.
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DO 2021202214948
Question n° 988 de Monsieur le député Sander Loones

du 31 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214948
Vraag nr. 988 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 31 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La politique asymétrique. Asymmetrisch beleid.
Lors de la séance de questions de la commission de la

Constitution et du Renouveau institutionnel du 16 février
2022 (Compte rendu intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV
55 COM 705), le deal pour l'emploi fédéral et la politique
asymétrique dans ce domaine de politique ont été abordés.
La ministre des Réformes institutionnelles, Mme Verlin-
den, a une nouvelle fois confirmé que quatre collègues
ministres avaient réagi à son appel à transmettre des propo-
sitions relatives à la politique asymétrique dans leurs com-
pétences.

Tijdens de vragensessie in de commissie voor Grondwet
en Institutionele Vernieuwing van 16 februari 2022 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 705)
werd ingegaan op de federale arbeidsdeal en het asymme-
trisch beleid op dat beleidsdomein. Bevoegd minister voor
Institutionele Aangelegenheden mevr. Verlinden beves-
tigde er nogmaals dat vier collega-ministers gereageerd
hebben op haar oproep om haar voorstellen te bezorgen
met betrekking tot asymmetrisch beleid binnen hun
bevoegdheid.

Date/ 
Datum 

Destination/
Bestemming 

But/ 
Doel 

Mode de transport utilisé/ 
Gebruikt vervoermiddel

8 décembre 2020/ 
8 december 2020

Luxembourg/
Luxemburg

Rencontre ministérielle bilatérale/
Bilaterale ministeriële ontmoeting Voiture/ 

WagenVisite de travail à la Cour de justice/
Werkbezoek Hof van Justitie

20 - 22 mai 2021/ 
20 - 22 mei 2021

Lisbonne/
Lissabon

Eurogroupe et ECOFIN/ 
Eurogroep en ECOFIN

Avion/ 
Vliegtuig

17 - 18 juin 2021/ 
17 - 18 juni 2021

Luxembourg/
Luxemburg

Assemblée annuelle du MES, 
Réunion annuelle de la BEI, Eurogroupe et ECOFIN/

ESM Jaarvergadering, EIB Jaarvergadering, 
Eurogroep en ECOFIN

Voiture/ 
Wagen

6 juillet 2021/ 
6 juli 2021

Paris/ 
Parijs

Visite de travail à l’OCDE/ 
Werkbezoek OESO

Train/ 
Trein

31 août 2021/ 
31 augustus 2021

Luxembourg/
Luxemburg

Gaïchel/ 
Gaïchel

Voiture/ 
Wagen

9 - 11 septembre 2021/ 
9 - 11 september 2021

Ljubljana/
Ljubljana

Eurogroupe et ECOFIN/ 
Eurogroep en ECOFIN

Avion/ 
Vliegtuig

13 - 15 octobre 2021/ 
13 - 15 oktober 2021

Washington/
Washington

Assemblée annuelle du FMI/ 
IMF Jaarvergadering

Avion/ 
Vliegtuig

26 octobre 2021/ 
26 oktober 2021

La Haye/
Den Haag

Rencontre ministérielle bilatérale/
Bilaterale ministeriële ontmoeting

Voiture/ 
Wagen

1er décembre 2021/ 
1 december 2021

Rome/ 
Rome

Visite d’État avec S.M. le Roi/
Staatsbezoek met Z.M. de Koning

Avion/ 
Vliegtuig

24 - 26 février 2022/ 
24 - 26 februari 2022

Paris/ 
Parijs

Eurogroupe et ECOFIN/ 
Eurogroep en ECOFIN

Train/ 
Trein

4 - 5 avril/ 
4 - 5 april

Luxembourg/
Luxemburg

Eurogroupe et ECOFIN/ 
Eurogroep en ECOFIN

Voiture/ 
Wagen

8 - 9 juin/ 
8 - 9 juni

Paris/ 
Parijs

OCDE, Réunion au niveau des ministres/
OESO Ministeriële bijeenkomst

Train/ 
Trein

16 juin/ 
16 juni

Luxembourg/
Luxemburg

Eurogroupe/ 
Eurogroep

Voiture/ 
Wagen
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1. Pouvez-vous transmettre les textes que vous avez à
l'époque fournis à la ministre Verlinden au sujet des propo-
sitions relatives à la politique asymétrique dans votre com-
pétence?

1. Kan u de teksten bezorgen die u indertijd aan minister
Verlinden heeft bezorgd over de voorstellen met betrekking
tot asymmetrisch beleid binnen uw bevoegdheid?

2. Plus généralement, quelles possibles options de poli-
tique asymétrique voyez-vous dans votre domaine de poli-
tique? Avez-vous d'autres options en tête, outre la note
précitée que vous avez déjà transmise aux ministres des
Réformes institutionnelles? Si oui, lesquelles?

2. Meer algemeen, welke mogelijke opties voor asymme-
trisch beleid ziet u mogelijk binnen uw beleidsdomein?
Hebt u ook extra opties op het oog aanvullend op de ver-
melde nota die u eerder reeds aan de bevoegde ministers
voor Institutionele Aangelegenheden hebt bezorgd? Zo ja,
welke?

3. Avez-vous déjà reçu du feed-back de la ministre Ver-
linden ou du noyau fédéral par rapport à ces propositions?
Si oui, pouvez-vous également le transmettre?

3. Heeft u reeds feedback ontvangen van minister Verlin-
den of de federale kern over die voorstellen? Zo ja, kan u
deze tevens bezorgen?

4. Prévoyez-vous de prendre des initiatives législatives,
opérationnelles, etc. pour intégrer ces propositions? Si oui,
dans quel délai?

4. Plant u zelf wetgevende, operationele, enz., acties te
ondernemen om deze voorstellen te integreren? En dit op
welke termijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 988 de
Monsieur le député Sander Loones du 31 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 988 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 31 maart 2022 (N.):

Les documents dont vous vous enquérez ont effective-
ment été transmis aux collègues responsables des
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique.
Ces documents ne sont qu'une partie d'un tout et, comme le
dossier ne relève pas de ma compétence, je vous renvoie
aux collègues concernés afin de demander l'ensemble du
dossier.

De documenten waarnaar u vraagt zijn inderdaad overge-
maakt aan de collega's bevoegd voor Institutionele Hervor-
mingen en Democratische Vernieuwingen. Deze
documenten vormen slechts een deel van een geheel en
aangezien het dossier niet onder mijn bevoegdheid valt,
verwijs ik u naar de betrokken collega's om het geheel van
het dossier op te vragen.

Dans la séance de questions à laquelle il est fait réfé-
rence, vous trouverez la réponse sur l'état d'avancement de
ce dossier par les ministres en charge des Réformes institu-
tionnelles et du Renouveau démocratique, ainsi que
l'approche du gouvernement à ce sujet. Les soins de santé
et le marché du travail semblent être les principaux
domaines politiques qui font actuellement l'objet d'une
politique asymétrique, comme le prévoit également
l'accord de gouvernement.

In de vragensessie waarnaar verwezen wordt, vindt u het
antwoord over de stand van zake van dit dossier door de
ministers bevoegd voor Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwingen, alsook de aanpak er van
binnen de regering. Zo blijken gezondheidszorg en
arbeidsmarkt de belangrijkste beleidsdomeinen te zijn die
vandaag in aanmerking komen voor asymmetrisch beleid,
zoals ook de bedoeling was in het regeerakkoord.

Pour ma part, il existe en effet déjà des réglementations
qui permettent des politiques asymétriques. Je fais réfé-
rence, par exemple, à la dispense de versement du pré-
compte professionnel pour les zones d'aide, où les régions
ont le choix d'appliquer ou non cette réglementation. Dans
le cas des zones d'aide, la demande est venue d'une région
elle-même et les accords de coopération respectifs règlent
la manière dont la réglementation est appliquée dans le res-
pect des compétences de chacun, de manière asymétrique
en d'autres termes.

Wat mijn bevoegdheid betreft bestaat er inderdaad reeds
regelgeving die asymmetrisch beleid mogelijk maakt. Ik
verwijs bijvoorbeeld naar de vrijstelling van doorstorting
van bedrijfsvoorheffing voor steunzones waarbij de gewes-
ten de mogelijkheid hebben om deze regelgeving al dan
niet toe te passen. In het geval van de steunzones is de
vraag gekomen vanwege een gewest zelf en regelen de res-
pectievelijke samenwerkingsakkoorden hoe de regelgeving
toegepast wordt met respect voor ieders bevoegdheid,
asymmetrisch dus.
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La dernière réforme de l'État a donné aux régions la pos-
sibilité de mener une politique asymétrique. Il convient de
noter qu'aucune région n'en a fait usage, de sorte que l'on
peut présumer qu'une politique asymétrique n'est pas un
objectif en soi pour les régions. Enfin, lors de l'interpréta-
tion d'une politique asymétrique dans le cadre de mes com-
pétences, il faut toujours se demander si c'est
l'interprétation d'une compétence usurpée ou non.

De laatste staatshervorming heeft aan de gewesten moge-
lijkheden gegeven om een asymmetrisch beleid te voeren.
Er dient vastgesteld te worden dat geen gewest daarvan
gebruik heeft gemaakt, zodat vermoed kan worden dat een
asymmetrisch beleid voor de gewesten geen doel op zich
vormt. Tot slot dient bij een invulling van een asymme-
trisch beleid binnen mijn bevoegdheid steeds de vraag
gesteld worden of dit al dan niet een invulling is van een
usurperende bevoegdheid.

DO 2021202215171
Question n° 1002 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 25 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215171
Vraag nr. 1002 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 25 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Remboursement de la dette russe en roubles. Terugbetaling van de Russische schuld in roebel.
Récemment, la Russie a annoncé qu'elle pourrait rem-

bourser sa dette en roubles. Précisément, ce pays a établi
une liste de pays hostiles, dont fait partie la Belgique, qui
seraient remboursés par une monnaie donc, dont la valeur
avait perdu jusqu'à 45 % ces trois derniers mois.

Rusland heeft onlangs aangekondigd dat het land zijn
schuld mogelijk in roebels zou aflossen. Rusland heeft een
lijst van vijandige landen opgesteld, waarop ook België
staat, waarvoor de afbetaling zou gebeuren in een munt die
in de voorbije drie maanden tot 45 % van zijn waarde ver-
loren heeft.

Cette mesure annoncée par les autorités russes fait état
d'une possible situation dans laquelle ce pays se trouverait
en incapacité de payer ses dettes en devises étrangères.

Met die aankondiging spelen de Russische autoriteiten in
op een mogelijke situatie waarin het land niet meer in staat
zou zijn zijn schulden in buitenlandse valuta af te lossen.

1. Confirmez-vous cette décision et sa véracité? 1. Bevestigt u die beslissing, en klopt die informatie?
2. Quelle est la position officielle belge par rapport à

celle-ci?
2. Wat is het officiële Belgische standpunt hierover?

3. L'impact potentiel d'une telle décision a-t-il été analysé
par votre département? Concrètement, quels sont les
risques financiers pour les particuliers et créanciers privés
belges face à cette décision?

3. Heeft uw departement de mogelijke impact van deze
beslissing geanalyseerd? Wat zijn concreet de financiële
risico's voor de Belgische particulieren en particuliere
schuldeisers?

4. Quelles dispositions et communications avez-vous
prises à la suite de cette annonce?

4. Welke maatregelen hebt u getroffen na deze aankondi-
ging, en wat hebt u hierover gecommuniceerd?

5. Quelles mesures communes au niveau européen ont
été prises à ce niveau?

5. Welke gezamenlijke maatregelen werden er genomen
op het Europes niveau?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1002 de
Monsieur le député Philippe Pivin du 25 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1002 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 25 april 2022 (Fr.):

1 et 2. Les décisions du gouvernement russe me sont
connues. Les mesures prises dans le cadre de la crise ukrai-
nienne sont discutées et prises au niveau européen et la
Belgique s'y conforme.

1 en 2. De beslissingen van de Russische regering zijn
me bekend. De maatregelen in het kader van de Oekraïne-
crisis worden op Europees niveau besproken en genomen
en België confirmeert zich daaraan.
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3. Selon des données obtenues auprès de la Banque natio-
nale, l'exposition directe des ménages belges aux titres
négociables russes (actions et obligations) était de 6,5 mil-
lions d'euros en valeur de marché au troisième trimestre de
2021 (dont 0,3 million en emprunts d'État de la Fédération
de Russie), alors que les ménages détenaient à cette même
époque un total d'actifs financiers équivalent à 1,504 mil-
liards d'euros et des titres de créance pour une valeur de 29
milliards. L'exposition des ménages belges aux emprunts
d'État russes est donc extrêmement limitée.

3. Volgens gegevens van de Nationale Bank bedroeg de
rechtstreekse blootstelling van Belgische huishoudens aan
Russische verhandelbare effecten (aandelen en obligaties)
in het derde kwartaal van 2021 6,5 miljoen euro tegen
marktwaarde (waarvan 0,3 miljoen euro overheidsobliga-
ties van de Russische Federatie), terwijl de huishoudens
tegelijkertijd een totaal aan financiële activa ter waarde
van 1,504 miljard euro en 29 miljard euro aan schuldpapier
aanhielden. De blootstelling van de Belgische huishoudens
aan Russische staatsobligaties is dus uiterst beperkt.

Il convient également de tenir compte des expositions
indirectes via des fonds d'investissement, lesquels pré-
sentent toutefois l'avantage d'une diversification des
risques. S'agissant des actifs gérés par des fonds de droit
belge, les titres souverains russes portaient sur un montant
de 41 millions d'euros au troisième trimestre de 2021 (sur
un total d'actifs financiers gérés par ces fonds de 234 mil-
liards). Par ailleurs, les sociétés d'assurance belges déte-
naient 14 millions de titres souverains russes dans leur
portefeuille d'investissement (lequel se chiffrait à 375 mil-
liards d'euros au total).

Indirecte risico's via beleggingsfondsen moeten ook in
aanmerking worden genomen, hoewel deze het voordeel
van risicospreiding hebben. In het geval van door Belgi-
sche fondsen beheerde activa, bedroegen de Russische
staatsobligaties 41 miljoen in het derde kwartaal van 2021
(op een totaal van 234 miljard door deze fondsen beheerde
financiële activa). Bovendien hadden de Belgische verze-
keringsmaatschappijen 14 miljoen Russische staatsobliga-
ties in hun beleggingsportefeuille (die in totaal 375 miljard
euro bedroeg).

Enfin, il est à noter que seule une partie des ménages dis-
posent de fonds d'investissement ou d'obligations. Ces
parts étaient estimées à, respectivement, 21 % et 3 % en
2017, selon une enquête menée par la Banque nationale
auprès des ménages belges. En outre, ces types d'actifs
étaient concentrés parmi les ménages les plus aisés, dont
les actifs sont généralement diversifiés et qui sont aussi les
plus à même de faire face à un choc de revenu.

Ten slotte zij erop gewezen dat slechts een deel van de
huishoudens over beleggingsfondsen of obligaties
beschikt. Deze aandelen werden in 2017 geschat op respec-
tievelijk 21 % en 3 %, volgens een enquête van de Natio-
nale Bank bij de Belgische huishoudens. Bovendien waren
deze soorten activa geconcentreerd bij de rijkste huishou-
dens, wier activa doorgaans gediversifieerd zijn en die ook
het best in staat zijn om een inkomensschok op te vangen.

4 et 5. Les produits financiers sont basés sur des contrats
spécifiques qui ne nécessitent pas de communication parti-
culière. En ce qui concerne le détail des mesures, je me
réfère aux paquets de sanctions prises au niveau européen.

4 en 5. De financiële producten zijn gebaseerd op speci-
fieke contracten die geen specifieke communicatie verei-
sen. Betreffende het detail van de maatregelen verwijs ik
naar de sanctiepakketten die genomen zijn op Europees
niveau.

DO 2021202215561
Question n° 1049 de Madame la députée Julie Chanson

du 20 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215561
Vraag nr. 1049 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
20 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'octroi d'un tantième préférentiel plus favorable pour les
douaniers travaillant en shift (QO 26774C).

Voordeliger preferentieel tantième voor het douaneperso-
neel dat in shiften werkt (MV 26774C).

Il me revient qu'un problème demeure depuis janvier
2014 au sein de l'Administration générale des Douanes et
Accises et plus particulièrement pour les équipes en shift.

Naar verluidt is er bij de Algemene Administratie van
Douane en Accijnzen een probleem dat al sinds januari
2014 sleept, meer bepaald voor het personeel dat in shiften
werkt.
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En effet, en 2014, lors du lancement du travail en équipes
successives, il avait été question d'accorder un tantième
préférentiel plus favorable pour le calcul des pensions des
douaniers travaillant en shift. C'était alors la promesse
qu'avaient faite l'administrateur général des Douanes et
Accises et le responsable Personnel et Organisation du SPF
Finances de l'époque lors de leur road show destiné à trou-
ver des volontaires pour les fonctions de shift.

In 2014 was er tijdens de invoering van het werk in
opeenvolgende ploegen immers sprake van de toekenning
van een voordeliger preferentieel tantième voor de bereke-
ning van de pensioenen van het douanepersoneel dat in
shiften werkt. Dat was de belofte die de administrateur-
generaal van Douane en Accijnzen en de verantwoorde-
lijke van de dienst Personeel en Organisatie van de FOD
Financiën destijds deden tijdens hun roadshow om vrijwil-
ligers te vinden voor de ploegendienstfuncties.

Nous sommes maintenant en 2022, soit huit ans plus tard,
et les douaniers qui ont accepté de travailler en shift n'ont
toujours pas vu cette promesse se concrétiser.

Ondertussen is het 2022, acht jaar later met andere woor-
den, en wachten de douanebeambten die ermee ingestemd
hebben om in shiften te werken nog altijd op de inlossing
van die belofte.

Le travail des douaniers ne cesse pourtant d'augmenter et
ceci dans un contexte où leur fonction a été reconnue
comme pénible et où leur charge de travail ne cesse d'aug-
menter en raison de la vitalité des réseaux criminels.

De douanebeambten hebben evenwel steeds meer werk,
in een context waarin hun functie erkend werd als een
zwaar beroep en hun werklast alleen maar toeneemt, omdat
de criminele netwerken zeer actief zijn.

Les douaniers ont été patients et loyaux, ils attendent
maintenant que les promesses d'amélioration de leur statut
se concrétisent.

De douanebeambten zijn geduldig en loyaal geweest,
maar nu verwachten ze dat er werk gemaakt wordt van de
beloften in verband met de verbetering van hun statuut.

1. Envisagez-vous de corriger la situation afin que les
douaniers travaillant en shift aient droit à un tantième pré-
férentiel pour leur pension?

1. Zult u de situatie bijsturen, zodat de douanebeambten
die in shiften werken recht hebben op een preferentieel tan-
tième voor hun pensioen?

2. Selon eux, il conviendrait de modifier la loi générale
du 21 juillet 1844 sur les pensions civiles ainsi que le
"tableau des services actifs" qui lui est annexé en y ajou-
tant les grades et services des douaniers. Pouvez-vous le
confirmer?

2. Volgens hen zou de algemene wet van 21 juli 1844 op
de burgerlijke en kerkelijke pensioenen en de daarbij
gevoegde tabel van de actieve diensten gewijzigd moeten
worden door er de graden en diensten van de douanebe-
ambten aan toe te voegen. Kunt u dat bevestigen?

3. Prévoyez-vous de rencontrer ces agents ou leurs repré-
sentants syndicaux?

3. Zult u met die beambten of hun vakbondsvertegen-
woordigers om de tafel gaan zitten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1049 de
Madame la députée Julie Chanson du 20 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1049 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 20 mei 2022 (Fr.):

En ce qui concerne les conséquences de l'arrêt de la Cour
constitutionnelle du 31 janvier 2019 relatif à la reconnais-
sance comme métiers lourds d'un certain nombre de fonc-
tions au sein de l'Administration générale des Douanes et
Accises et à un élargissement des services actifs permettant
d'accorder un tantième préférentiel plus avantageux, je
mène des consultations intensives avec ma collègue com-
pétente, la ministre des Pensions.

Betreffende de gevolgen van uitspraak van het Grond-
wettelijk Hof van 31 januari 2019 ten aanzien van de
erkenning van een aantal functies bij de Algemene Admi-
nistratie van de Douane en Accijnzen als zware beroepen
en een uitbreiding van de actieve diensten waardoor een
voordeliger preferentieel tantième kan toegekend worden,
voer ik intens overleg met mijn bevoegde collega, de
minister van Pensioenen.

Le dossier a été établi par la ministre des Pensions afin
que soient suivies les procédures applicables telles que
l'avis de l'inspecteur des Finances.

Het dossier is door de minister van Pensioenen opgesteld
met het oog op het doorlopen van de geldende procedures
zoals het advies van de inspecteur van Financiën.
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À ce jour, le SPF Finances n'a pas reçu d'informations
supplémentaires sur la question de savoir si, suite à la
réforme de la réglementation en matière de pensions, les
douaniers en shift bénéficieront d'un tantième préférentiel
dans le cadre du calcul de la pension de retraite. En ce qui
concerne l'état d'avancement de ce dossier, il convient de
contacter la ministre compétente en matière de pensions.

Tot op heden mocht de FOD Financiën geen bijkomende
info ontvangen omtrent het feit of aan douaniers in shiften
bij de hervorming van de pensioenregelgeving een prefe-
rentieel tantième zal toegekend worden in het kader van de
berekening van het rustpensioen. Wat betreft de stand van
zaken van het dossier, kan u zich richten tot de bevoegde
minister van Pensioenen.

DO 2021202215562
Question n° 1050 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215562
Vraag nr. 1050 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Véhicules électriques. - Fiscalité des bornes de recharge. Elektrische voertuigen. - Fiscaliteit voor de laadpalen.
Les entreprises et professions libérales qui investissent

dans des bornes de recharge pour les véhicules électriques
bénéficient d'une déduction de frais majorée à 200 % en
2022.

Bedrijven en beoefenaars van vrije beroepen die in laad-
palen voor elektrische voertuigen investeren, genieten in
2022 een verhoogde kostenaftrek van 200 %.

En parallèle, et toujours avec l'objectif d'accélérer le ver-
dissement du parc des voitures de sociétés, il est prévu
qu'en 2026, seuls les véhicules d'entreprise 100 % élec-
triques bénéficieront de la totalité des avantages fiscaux. Il
tombera ensuite à 67,5 % .

Daarnaast is er, eveneens met het doel om de vergroening
van het bedrijfswagenpark te versnellen, bepaald dat in
2026 enkel de 100 % elektrische bedrijfswagens in aan-
merking zullen komen voor alle fiscale voordelen. Nadien
zal de belastingaftrek dalen tot 67,5 %.

Or, un sondage en ligne mené entre le 24 mars et le
29 avril 2022 conjointement par le magazine des gestion-
naires de flotte Fleet et par Aon Belgium - conseiller en
prévention et gestionnaire des risques pour plus de 83.000
voitures de société - auprès de 200 entreprises et entrepre-
neurs, révèle que 35,7 % d'entre eux estiment que leur
flotte ne sera pas prête d'ici 2026. Plus d'une entreprise sur
trois.

Uit een online-enquête die tussen 24 maart en 29 april
2022 afgenomen werd door het magazine van wagenpark-
beheerders Fleet en Aon Belgium - adviesbedrijf op het
gebied van preventie en risicobeheerder voor meer dan
83.000 bedrijfswagens - bij 200 bedrijven en ondernemers
komt evenwel naar voren dat 35,7 % van hen denkt dat hun
wagenpark niet volledig elektrisch zal zijn tegen 2026. Dat
is meer dan een op de drie bedrijven.

Les raisons avancées sont multiples, liées tantôt à
l'infrastructure des bornes, aux surcoûts des recharges
rapides, tantôt aux délais de livraison des véhicules élec-
triques et leur autonomie ou encore aux inconnues qui pla-
nent au-dessus du plan de sécurité incendie et des
assurances.

Er worden daarvoor uiteenlopende redenen gegeven, die
nu eens verband houden met de laadpaalinfrastructuur en
de bijkomende kosten voor snelladen, dan weer met de
leveringstermijnen voor de elektrische voertuigen en hun
actieradius, en ook met de onzekerheid in verband met de
policy voor de brandveiligheid en de verzekeringen.

À en lire ce sondage, sept répondants sur dix indiquent
n'être en ordre de rien à cette date et un tiers estime que
l'horizon 2026 est tout simplement "prématuré".

Volgens die enquête geven zeven op de tien respondenten
aan dat ze voor geen van de bovenvermelde aspecten in
orde zullen zijn tegen die datum en meent een derde dat de
deadline van 2026 eenvoudigweg te vroeg komt.

1. En pleine transition vers l'électrification et le verdisse-
ment des flottes de véhicules de société, à combien se
montent les déductions de frais liées à ces thématiques,
selon les derniers chiffres en votre possession?

1. Hoeveel bedraagt de belastingaftrek voor de kosten
van de bovenvermelde posten in de periode dat er volop
gewerkt wordt aan de elektrificatie en de vergroening van
de bedrijfswagenparken, volgens de jongste cijfers waar-
over u beschikt?

2. Quelle est votre analyse de leur évolution? 2. Wat is uw analyse van de evolutie ervan?
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3. Envisagez-vous des mesures fiscales complémen-
taires? Dans l'affirmative, lesquelles?

3. Zult u bijkomende fiscale maatregelen nemen? Zo ja,
welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1050 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 20 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1050 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 20 mei 2022 (Fr.):

1 et 2. La déduction de frais majorée pour installation de
bornes de rechargement est entrée en vigueur pour les
investissements réalisés à partir de septembre 2021. Les
sociétés ayant investi dans des ces bornes le déclareront
dans leur déclaration à l'impôt des sociétés relative à l'exer-
cice d'imposition 2022.

1 en 2. De verhoogde kostenaftrek voor de installatie van
laadpalen is in werking getreden voor de gerealiseerde
investeringen vanaf september 2021. De vennootschappen
die in deze laadpalen hebben geïnvesteerd, zullen die in
hun aangifte in de vennootschapsbelasting van het aanslag-
jaar 2022 moeten aangeven.

L'enrôlement primaire de cet exercice d'imposition ayant
lieu jusqu'au 30 juin 2023, le SPF Finances disposera des
premières données à partir du mois de septembre 2023.

Gezien dat de primaire inkohiering tot en met 30 juni
2023 loopt, zal de FOD Financiën pas over de eerste gege-
vens kunnen beschikken vanaf september 2023.

3. Via la loi du 25 novembre 2021 organisant le verdisse-
ment fiscal et social de la mobilité, diverses mesures fis-
cales ont été prises pour encourager l'achat et l'utilisation
de voitures électriques, notamment l'installation de bornes
de recharge.

3. Via de wet van 25 november 2021 houdende fiscale en
sociale vergroening van de mobiliteit zijn er verschillende
fiscale maatregelen genomen om de aankoop en het
gebruik van elektrische wagens te ondersteunen, met inbe-
grip van de installatie van laadstations.

Dans le cadre des objectifs politiques et des possibilités
budgétaires, nous examinons toujours si des mesures sup-
plémentaires sont opportunes. Ainsi, dans le projet de loi
portant des dispositions fiscales diverses qui est actuelle-
ment en cours d'examen au Parlement, une modification
est proposée concernant la déduction de frais majorée pour
les bornes de recharge. En raison des problèmes logistiques
internationaux et de leur impact sur les délais de livraison
et d'installation des bornes de recharge, il est proposé de
prolonger la période d'application de la déduction de frais
majorée de 200 % jusqu'au 31 mars 2023.

Binnen de beleidsdoelstellingen en de budgettaire moge-
lijkheden bekijken we steeds of bijkomende maatregelen
opportuun zijn. Zo wordt in het wetsontwerp houdende
diverse fiscale bepalingen dat momenteel voorligt in het
Parlement een wijziging gepresenteerd met betrekking tot
de verhoogde kostenaftrek voor laadstations. Wegens de
internationale logistieke problemen en de gevolgen daar-
van op de leverings- en installatietermijnen van laadstati-
ons wordt voorgesteld om de periode waarin de verhoogde
kostenaftrek van 200 % geldt te verlengen tot 31 maart
2023.

En outre, j'ai récemment soumis au gouvernement un
avant-projet de loi dans lequel, entre autres, la réduction
d'impôt telle qu'élaborée dans l'article 14550, CIR 92, pour
l'installation de bornes de recharge, est ajustée. Il est pro-
posé de porter le montant maximal de la réduction de 1.500
à 1.750 euros par contribuable et, à compter du 1er janvier
2023, de prévoir un montant maximal spécifique de 8.000
euros par contribuable pour l'installation de bornes de
recharge pouvant charger de manière bidirectionnelle.

Daarnaast heb ik recent een voorontwerp van wet voor-
gelegd aan de regering waarin onder andere de belasting-
vermindering, zoals uitgewerkt in artikel 14550, WIB 92,
voor de installatie van laadstations wordt aangepast. Er
wordt voorgesteld het maximumbedrag van de verminde-
ring te verhogen van 1.500 euro naar 1.750 euro per belas-
tingplichtige en vanaf 1 januari 2023 een specifiek
maximumbedrag van 8.000 euro per belastingplichtige te
voorzien voor de installatie van laadstations die bidirectio-
neel kunnen laden.

Ces propositions favoriseront l'installation de bornes de
recharge et le passage à la mobilité verte. En fonction des
possibilités budgétaires, de l'évolution du déploiement des
bornes de recharge et des conditions générales du marché,
des mesures supplémentaires pourront être examinées.

Deze voorstellen zullen de installatie van laadstations en
de omslag naar een groene mobiliteit verder ondersteunen.
Afhankelijk van de budgettaire mogelijkheden, de evolu-
ties in de uitrol van laadstations en de algemene marktom-
standigheden kunnen bijkomende maatregelen onderzocht
worden.
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DO 2021202215647
Question n° 1064 de Madame la députée Leen Dierick

du 25 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215647
Vraag nr. 1064 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 25 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Caisse des Dépôts et Consignations. - Compte de dépôt. -
Administrations publiques.

Deposito- en Consignatiekas. - Depositorekening. - Over-
heidsdiensten.

Les administrations publiques locales disposent avec le
compte de dépôt d'une solution rapide et gratuite pour
déposer leurs fonds sur un compte à la Caisse des Dépôts et
Consignations du SPF Finances. L'un des avantages est
que le taux d'intérêt à payer sur les fonds déposés est nul.
L'ouverture du compte s'effectue simplement par le biais
de l'application e-DEPO.

Met de depositorekening beschikken plaatselijke over-
heidsdiensten over een snelle en kosteloze oplossing om
hun geld op een rekening te zetten bij de Deposito- en Con-
signatiekas van de FOD Financiën. Een van de voordelen
hiervan is dat er 0 % rente worden betaald op de gestorte
gelden. Een rekening openen kan gewoonweg via de appli-
catie e-DEPO.

On peut lire sur le site du SPF Finances que le compte de
dépôt est destiné aux administrations publiques locales et
plus spécifiquement aux communes, aux provinces, aux
intercommunales, aux CPAS, aux zones de police, aux
zones de secours, aux régies communales, aux centres
sportifs, aux écoles (y compris les universités), aux hôpi-
taux et aux fabriques d'église.

Op de website van de FOD Financiën staat dat de depo-
sitorekening is bestemd voor plaatselijke overheidsinstan-
ties en meer specifiek gemeenten, provincies,
intercommunales, OCMW's, politiezones, hulpverlenings-
zones, gemeentebedrijven, sportcentra, scholen (waaronder
universiteiten), ziekenhuizen en kerkbesturen.

Les autorités scolaires de l'enseignement libre subven-
tionné ayant le statut d'ASBL font déjà usage du compte de
dépôt de la Caisse des Dépôts et Consignations et évitent
ainsi un taux d'intérêt négatif sur leurs avoirs.

Schoolbesturen van het vrij gesubsidieerd onderwijs met
het vzw-statuut maken al gebruik van de depositorekening
van de Deposito- en Consignatiekas en vermijden zo nega-
tieve rente op hun tegoeden.

Il apparaît dans la pratique qu'une certaine confusion
règne quant à la possibilité pour d'autres ASBL travaillant
avec des fonds publics de déposer de l'argent sur un
compte à la Caisse des Dépôts et Consignations du SPF
Finances.

Vanuit de praktijk vernemen we dat er verwarring bestaat
in verband met de mogelijkheid voor andere vzw's die wer-
ken met overheidsgeld om geld op een rekening te zetten
bij de Deposito- en Consignatiekas van de FOD Financiën.

1. Pouvez-vous préciser si les ASBL qui travaillent avec
des fonds publics ont également la possibilité de déposer
de l'argent sur un compte à la Caisse des Dépôts et Consi-
gnations du SPF Finances? Dans l'affirmative, peuvent-
elles également bénéficier du taux d'intérêt de 0 % sur les
fonds déposés? Dans la négative, pourquoi pas et envisa-
gez-vous d'instaurer cette possibilité?

1. Kunt u nader toelichten of vzw's die werken met over-
heidsgeld ook in de mogelijkheid verkeren om geld op een
rekening te zetten bij de Deposito- en Consignatiekas van
de FOD Financiën? Zo ja, hebben zij ook van het voordeel
van 0 % rente op de gestorte gelden? Zo neen, waarom niet
en overweegt u dit alsnog mogelijk te maken?

2. Combien de communes, de provinces, d'intercommu-
nales, de CPAS, de zones de police, de zones de secours, de
régies communales, de centres sportifs, d'écoles (y compris
les universités), d'hôpitaux et de fabriques d'église ont fait
usage de ce service au cours des dernières années? Quel est
le montant total et quelle est la moyenne?

2. Hoeveel gemeenten, provincies, intercommunales,
OCMW's, politiezones, hulpverleningszones, gemeentebe-
drijven, sportcentra, scholen (waaronder universiteiten),
ziekenhuizen en kerkbesturen maakten in de voorbije jaren
gebruik van deze dienstverlening? Wat is het totale bedrag
en wat is de mediaan?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1064 de
Madame la députée Leen Dierick du 25 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1064 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 25 mei 2022 (N.):

1. Les ASBL qui travaillent avec de l'argent public ont en
effet la possibilité de déposer de l'argent sur un compte
auprès de la Caisse des Dépôts et Consignations du SPF
Finances (CDC). Le compte de dépôt s'adresse aux admi-
nistrations publiques locales comme les communes, les
provinces, les CPAS, les intercommunales, les écoles, etc.

1. Vzw's die werken met overheidsgeld hebben de moge-
lijkheid om geld te storten op een rekening bij de Deposito-
en Consignatiekas van de FOD Financiën (DCK). De
depositorekening is bestemd voor lokale openbare besturen
zoals gemeenten, provincies, OCMW's, intercommunales,
scholen, enz.

Ces entités, si elles possèdent un numéro d'identification
(numéro d'entreprise) valide, peuvent se connecter à notre
application e-DEPO et y déposer de l'argent sur un compte
de dépôt de la CDC. Chaque dépôt, quel que soit le dépo-
sant, bénéficie d'un taux à 0 % d'intérêt sur les fonds dépo-
sés. Cependant, une fois que les taux d'intérêt seront à
nouveaux positifs, ces comptes seront soumis au taux
d'intérêt défini par le ministre des Finances.

Als deze entiteiten over een geldig identificatienummer
(ondernemingsnummer) beschikken, kunnen ze inloggen
op onze toepassing e-DEPO en er geld storten op een depo-
sitorekening van de DCK. Voor elke storting, ongeacht de
deposant, wordt een rente van 0 % toegepast op de gestorte
gelden. Zodra de rentevoet echter opnieuw positief wordt,
zal op deze rekeningen de door de minister van Financiën
vastgestelde rentevoet worden toegepast.

2. Concernant la deuxième partie de votre question, un
tableau y répondra mieux:

2. Wat het tweede deel van uw vraag betreft, vindt u een
duidelijker antwoord in de tabel hieronder:
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Deux précisions sont à ajouter: Er moeten twee opmerkingen worden toegevoegd:
- les données datent du 1er juin 2022; - de gegevens dateren van 1 juni 2022.
- à l'exception de trois dossiers ouverts en octobre et

novembre 2021, l'ouverture de tous ces dossiers datent de
l'année 2022, la catégorie "Comptes de dépôt" étant nou-
velle.

- met uitzondering van drie dossiers die in oktober en
november 2021 werden geopend, werden al deze dossiers
in 2022 geopend, aangezien de categorie "Depositoreke-
ningen" nieuw is.

Nombre 
de dossiers/

Aantal dossiers

Montants 
des dépôts/ 
Bedragen 

van de deposito’s 

Médiane  
des montants/ 

Mediaan 
van de bedragen

Communes/ 
Gemeenten

74 286 228 799 1 250 000

Provinces/ 
Provincies

3 83 011 000 10 000 000

Intercommunales/ 
Intercommunales

4 24 701 000 4 600 000

CPAS/ 
OCMW’s

11 6 072 000 300 000

Zones de police/ 
Politiezones

14 28 600 101 1 000 000

Zones de secours/ 
Hulpverleningszones

5 18 450 200 3 850 000

Régies communales et provinciales/
Gemeente- en provinciebedrijven

55 2 519 050 50 000

Centres sportifs 
(BELGIAN PARALYMPIC COMMITEE)/ 
Sportcentra 
(BELGIAN PARALYMPIC COMMITTEE)

1 187 500 187 500

Ecoles (y compris universités, 
crèches et organismes 
de formation professionnelle)/ 
Scholen (met inbegrip van universiteiten, 
kinderdagverblijven en organismen 
voor beroepsopleiding)

73 108 675 732 400 000

Hôpitaux (et cabinets médicaux, maisons de repos et  
centres d’hébergement pour handicapés)/ 
Ziekenhuizen (en dokterspraktijken, rusthuizen  
en opvangcentra voor gehandicapten)

64 100 855 844 500 000

Fabriques d’églises/ 
Kerkfabrieken

3 3 252 000 1 451 000

Total/ 
Totaal

307 662 553 226  /

Médiane toutes catégories confondues/
Mediaan voor alle categorieën

 /  / 400 000
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DO 2021202215697
Question n° 1066 de Madame la députée Leen Dierick

du 01 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215697
Vraag nr. 1066 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 01 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les sanctions envers la Russie et les cryptomonnaies. Sancties tegen Rusland en cryptomunten.
En réaction à l'agression militaire sans précédent et non

provoquée lancée par la Russie contre l'Ukraine, l'Europe a
annoncé plusieurs paquets de sanctions visant à affaiblir la
capacité du Kremlin à financer la guerre et à imposer des
coûts économiques et politiques évidents à l'élite politique
de la Russie qui est responsable de l'invasion.

Naar aanleiding van de ongekende en niet-uitgelokte
militaire aanval van Rusland op Oekraïne heeft Europa
verschillende sanctiepakketten afgekondigd om schade toe
te brengen aan het vermogen van het Kremlin om de oor-
log te financieren en de voor de invasie verantwoordelijke
Russische politieke elite duidelijk de economische en poli-
tieke kosten te laten voelen.

Début avril 2022, le cinquième et le plus récent paquet de
sanctions a été décrété. Ces sanctions européennes incluent
également une interdiction de fournir des services de cryp-
tomonnaies de grande valeur à la Russie.

Begin april 2022 werd het vijfde en meest recente sanc-
tiepakket afgekondigd. De Europese sancties bevatten ook
een verbod op het aanbieden van hoogwaardige cryptoacti-
vadiensten aan Rusland.

En Russie, les cryptomonnaies ont le vent en poupe. On
estime que plus de 17,3 millions d'habitants ou 11,9 % de
l'ensemble de la population russe en possèdent, ce qui
entraîne une activité importante de minage.

Cryptomunten zijn enorm populair in Rusland. Er wordt
geschat dat meer dan 17,3 miljoen inwoners van Rusland
of 11,9 % van de totale Russische bevolking eigenaar is
van cryptomunten. Dit heeft tot gevolg dat er ook veel aan
mining gedaan wordt.

1. L'interdiction de fournir des services sur cryptoactifs
de grande valeur à la Russie permet-elle d'éviter que les
sanctions contre la Russie puissent être contournées par
l'utilisation de cryptomonnaies?

1. Zorgt het verbod op het aanbieden van hoogwaardige
cryptoactivadiensten aan Rusland ervoor dat de sancties
tegen Rusland minder snel omzeild kunnen worden door
het gebruik van cryptomunten?

2. Qu'implique l'interdiction de fournir des services sur
cryptoactifs de grande valeur à la Russie pour notre pays?
Quelles conséquences cette interdiction entraîne-t-elle
pour la Belgique?

2. Wat betekent het verbod op het aanbieden van hoog-
waardige cryptoactivadiensten aan Rusland voor ons land?
Welke gevolgen heeft dit verbod voor ons land?

3. L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA)
et la Banque nationale de Belgique (BNB) sont-elles égale-
ment concernées par l'interdiction de fournir des services
sur cryptoactifs de grande valeur à la Russie?

3. Zijn bij het verbod op het aanbieden van hoogwaardige
cryptoactivadiensten ook de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (FSMA) en de Nationale Bank van
België (NBB) betrokken?

4. La grande popularité des cryptomonnaies en Russie
présente-t-elle des risques pour la stabilité financière si la
Russie décidait de désactiver les ordinateurs chargés du
minage?

4. Houdt de grote populariteit van cryptomunten in Rus-
land risico's in voor de financiële stabiliteit wanneer Rus-
land zou beslissen de computers die zorgen voor de mining
te deactiveren?

5. La grande popularité des cryptomonnaies en Russie
présente-t-elle d'autres risques pour notre pays?

5. Zijn er andere risico's voor ons land verbonden aan de
grote populariteit van cryptomunten in Rusland?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1066 de
Madame la députée Leen Dierick du 01 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1066 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 01 juni 2022 (N.):

Pour rappel, les crypto-actifs et en particulier les crypto-
currencies sont couverts par les sanctions européennes
prises à l'encontre de la Russie dans le cadre de l'agression
à l'encontre de l'Ukraine.

Ik herinner u eraan dat crypto-activa en in het bijzonder
cryptomunten onder de Europese sancties vallen die tegen
Rusland zijn genomen in het kader van de agressie tegen
Oekraïne.

Dans le règlement (UE) n° 269/2014 du Conseil, la défi-
nition non exhaustive des "fonds" couvre les crypto-actifs,
y compris les cryptocurrencies, et la définition des "res-
sources économiques" peut également s'étendre à certains
crypto-actifs. En tant que tels, les crypto-actifs sont cou-
verts par les dispositions pertinentes relatives au gel des
avoirs et à l'interdiction de mettre des fonds ou des res-
sources économiques à disposition des personnes figurant
sur la liste.

De niet-exhaustieve definitie van "tegoeden" in Verorde-
ning (EU) nr. 269/2014 van de Raad omvat thans crypto-
activa, met inbegrip van cryptomunten, en de definitie van
"economische middelen" kan zich eveneens uitstrekken tot
bepaalde crypto-activa. Als zodanig vallen crypto-activa
onder de relevante bepalingen met betrekking tot de
bevriezing van tegoeden en het verbod om tegoeden of
economische middelen ter beschikking te stellen aan per-
sonen op de lijst.

Pour sa part, le règlement (UE) n° 833/2014 du Conseil
précise que les "valeurs mobilières" incluent les crypto-
actifs, mais il ajoute "à l'exception des instruments de paie-
ment".

Verordening (EU) nr. 833/2014 van de Raad specificeert
op haar beurt dat "overdraagbare effecten" crypto-activa
omvatten, maar daar voegt "behalve betaalinstrumenten"
aan toe.

En résumé, toutes les opérations interdites par le Règle-
ment sont également interdites si elles sont effectuées en
crypto-actifs, et toutes les opérations autorisées dans le
Règlement restent autorisées si elles sont réalisées en
crypto-actifs. En outre, les crypto-actifs ne doivent pas être
utilisés pour contourner les sanctions de l'UE.

Samengevat, alle transacties die door de verordeningen
zijn verboden, zijn ook verboden als ze worden uitgevoerd
in crypto-activa, en alle transacties die zijn toegestaan in de
verordeningen blijven toegestaan als ze worden uitgevoerd
in crypto-activa. Ook mogen crypto-activa niet worden
gebruikt om EU-sancties te omzeilen.

L'article 5bis, paragraphe 2, du règlement (UE) n° 833/
2014 du Conseil dispose qu'"il est [...] interdit de fournir
des services de portefeuille, de compte ou de conservation
de crypto-actifs à des ressortissants russes ou des per-
sonnes physiques résidant en Russie, ou des personnes
morales, entités ou organismes établis en Russie, si la
valeur totale des actifs en crypto de la personne physique
ou morale, entité ou organisme par fournisseur de porte-
feuille, de compte ou de service de garde dépasse 10.000
euros".

Artikel 5bis, lid 2, van Verordening (EU) nr. 833/2014
van de Raad bepaalt dat "[...] het verboden is crypto-porte-
feuilles, rekeningen of bewaardiensten te verstrekken aan
Russische onderdanen of natuurlijke personen die in Rus-
land personen, entiteiten of lichamen gevestigd in Rusland,
indien de totale waarde van de crypto-activa van de natuur-
lijke of rechtspersoon, entiteit of lichaam per portemonnee,
rekening of bewaring door dienstverlener groter is dan
10.000 euro".
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Les prestataires de services de l'UE enfreindraient l'inter-
diction de l'article 5bis, paragraphe 2, s'ils détenaient des
actifs cryptographiques ou des clés d'actifs cryptogra-
phiques au nom de ressortissants russes ou de personnes
physiques résidant en Russie, ou de personnes morales,
d'entités ou d'organismes établis en Russie, pour une valeur
totale supérieure à 10.000 euros par portefeuille, compte
ou prestataire de services de garde. Les fournisseurs de
portefeuilles, compte ou plateforme de services de crypto
actifs de l'Union européenne doivent donc mettre en place
les mesures de protection et les recours appropriés pour
éviter de se retrouver à servir des clients dans les condi-
tions prévues à l'article 5bis, paragraphe 2. Ces mesures de
sauvegarde et ces remèdes devraient dûment tenir compte
du fait que la valeur des crypto-actifs peut fluctuer consi-
dérablement sur une courte période.

EU-dienstverleners schenden het verbod van artikel 5bis,
lid 2, wanneer zij crypto-activa of sleutels tot crypto-activa
aanhouden namens Russische onderdanen of natuurlijke
personen die in Rusland wonen, of in Rusland gevestigde
rechtspersonen, entiteiten of lichamen, voor een totale
waarde meer dan 10.000 euro per portemonnee, rekening
of bewaardienstaanbieder. De aanbieders van portefeuilles,
rekeningen of platforms van crypto-activadiensten in de
Europese Unie moeten daarom passende beschermende
maatregelen nemen om te voorkomen dat zij klanten bedie-
nen onder de voorwaarden van artikel 5bis, lid 2. Derge-
lijke waarborgen moeten terdege rekening houden met het
feit dat de waarde van crypto-activa in korte tijd aanzien-
lijk kan fluctueren.

En Belgique, depuis le 1er mai 2022, les activités de cer-
tains prestataires de services liés aux monnaies virtuelles
sont réglementées en Belgique. Ces prestataires devront
satisfaire à une série de conditions liées notamment à leur
honorabilité professionnelle et au respect de la législation
anti-blanchiment.

In België zijn sinds 1 mei 2022 de activiteiten van
bepaalde dienstverleners met betrekking tot virtuele valuta
in België gereguleerd. Deze dienstverleners zullen aan een
reeks voorwaarden moeten voldoen die met name verband
houden met hun professionele integriteit en naleving van
de antiwitwaswetgeving.

Les nouvelles obligations et les modalités de contrôle du
respect de celles-ci sont précisées sur le site web de l'Auto-
rité des services et marchés financiers (FSMA). L'arrêté
royal belge du 8 février 2022 relatif au statut et au contrôle
des prestataires de services d'échange entre monnaies vir-
tuelles et monnaies légales et des prestataires de services
de portefeuilles de conservation y est également dispo-
nible.

De nieuwe verplichtingen en de procedures voor het toe-
zicht op de naleving ervan worden vermeld op de website
van de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA). Ook het koninklijk besluit van 8 februari 2022
betreffende het statuut van en het toezicht op aanbieders
van wisseldiensten tussen virtuele valuta en legale valuta
en aanbieders van bewaarportefeuilles is daar beschikbaar.

Les vérifications et les contrôles effectués par la FSMA
porteront sur les aspects visés par la réglementation tels
que décrits ci-dessus pour les seuls services d'échange
entre monnaies virtuelles et monnaies légales et/ou de por-
tefeuilles de conservation.

De verificaties en controles die door de FSMA worden
uitgevoerd, hebben uitsluitend betrekking op de aspecten
die vallen onder de regelgeving zoals hierboven beschre-
ven, dus enkel voor wisseldiensten tussen virtuele valuta
en legale valuta en/of bewaarportefeuilles.

Les prestataires de services d'échange entre monnaies
virtuelles et monnaies légales ainsi que les prestataires de
services de portefeuilles de conservation de clés cryptogra-
phiques privées (wallet providers) établis en Belgique sont
visés par ces règles.

Aanbieders van wisseldiensten tussen virtuele valuta en
legale valuta, evenals aanbieders van in België gevestigde
particuliere cryptografische sleutelbewaarportefeuilles
(wallet-aanbieders) vallen onder deze regels.

Les Automated Teller Machines (ATM's) installés en Bel-
gique, c'est-à-dire les distributeurs automatiques qui per-
mettent l'échange entre monnaies virtuelles et monnaies
légales, seront également soumis aux nouvelles obliga-
tions.

De in België geïnstalleerde geldautomaten (ATM's), dit
wil zeggen automaten die de uitwisseling tussen virtuele
valuta en legale valuta mogelijk maken, zullen ook onder-
worpen zijn aan de nieuwe verplichtingen.

Il est par ailleurs d'ores et déjà interdit aux prestataires
relevant du droit d'un État tiers à l'Espace économique
européen d'offrir ces services sur le territoire belge.

Het is ook reeds verboden voor dienstverleners die res-
sorteren onder het recht van een Staat buiten de Europese
Economische Ruimte om deze diensten aan te bieden op
Belgisch grondgebied.



QRVA 55 091
09-09-2022

169

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les prestataires visés devront s'inscrire auprès de la
FSMA pour poursuivre ou démarrer leurs activités. Cette
inscription implique le respect d'un certain nombre de
conditions d'inscription et d'exercice dont le contrôle est
assuré par la FSMA.

De betrokken dienstverleners zullen zich moeten
inschrijven bij de FSMA om hun activiteiten voort te zet-
ten of op te starten. Deze registratie impliceert de naleving
van een aantal registratie- en uitoefeningsvoorwaarden,
waarvan de controle wordt verzekerd door de FSMA.

Il est à noter que même la Russie est incertaine sur l'utili-
sation des cryptomonnaies. Le 7 juin 2022, le chef de la
commission des marchés financiers de la chambre basse du
parlement russe (la Douma d'État), Anatoly Aksakov a pré-
senté un projet de loi qui prévoit l'interdiction de l'utilisa-
tion des "actifs financiers numériques" (DFA) comme
moyen de paiement de tous biens ou services sur le terri-
toire russe.

Opgemerkt moet worden dat zelfs Rusland onzeker is
over het gebruik van cryptomunten. Op 7 juni 2022 presen-
teerde het hoofd van de Financial Markets Committee van
het lagerhuis van het Russische parlement (de Staats-
doema), Anatoly Aksakov, een wetsvoorstel dat voorziet in
een verbod op het gebruik van "digitale financiële activa
(DFA) als een betaalmiddel voor goederen of diensten op
Russisch grondgebied.

Renseignement pris auprès de divers services en Bel-
gique, aucune information pertinente n'a été récoltée sur
l'utilisation des cryptoactifs par la Russie pour contourner
les sanctions.

Verschillende diensten in België werden bevraagd maar
er is geen relevante informatie over het gebruik van crypto-
activa door Rusland om de sancties te omzeilen.

DO 2021202215738
Question n° 1067 de Monsieur le député Ahmed

Laaouej du 03 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215738
Vraag nr. 1067 van De heer volksvertegenwoordiger

Ahmed Laaouej van 03 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Revenu moyen. Gemiddeld inkomen.
Régulièrement, la question est posée de savoir ce qu'on

entend par revenu moyen et salaire moyen. Dans le cadre
de cette réflexion, nous aurions besoin des données sui-
vantes.

Regelmatig wordt de vraag gesteld wat men bedoelt met
'gemiddeld inkomen' en 'gemiddeld loon'. In het kader van
die beschouwing zouden we de volgende gegevens willen
ontvangen.

1. Une répartition par décile (et pour le dernier décile par
percentile) du revenu imposable sans tenir compte de la
population qui est âgée de 22 ans et moins:

1. Een uitsplitsing per deciel (en voor het laatste deciel
per percentiel) van het belastbare inkomen zonder rekening
te houden met de bevolking die 22 jaar of jonger is:

- d'une part des isolés; - van de alleenstaanden enerzijds;
- d'autre part, des ménages (déclarations communes). - van de gezinnen (gezamenlijke aangifte) anderzijds.
2. Une répartition par décile (et pour le dernier décile par

percentile) du revenu imposable sans tenir compte de la
population qui est âgée de 22 ans et moins:

2. Een uitsplitsing per deciel (en voor het laatste deciel
per percentiel) van het belastbare inkomen zonder rekening
te houden met de bevolking die 22 jaar of jonger is:

- uniquement des isolés qui ont déclarés un revenu dans
un des cadres suivants de la déclaration fiscale;

- enkel van de alleenstaanden die inkomsten aangegeven
hebben in een van de volgende vakken van de belastin-
gaangifte;

- uniquement des ménages qui ont déclarés un revenu
dans un des cadres suivants de la déclaration fiscale:

- enkel van de gezinnen die inkomsten aangegeven heb-
ben in een van de volgende vakken van de belastingaan-
gifte:

° au cadre XVII, partie 2 de la déclaration IPP (les béné-
fices);

° vak XVII, deel 2 van de aangifte in de personenbelas-
ting (baten);

° au cadre XVIII, partie 2 de la déclaration IPP (les pro-
fits);

° vak XVIII, deel 2 van de aangifte in de personenbelas-
ting (winst);
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° au cadre IV.A partie 1 de la déclaration IPP (rémunéra-
tions des travailleurs à l'exception des revenus de rempla-
cement et allocations de chômage);

° vak IV.A, deel 1 van de aangifte in de personenbelas-
ting (lonen van werknemers met uitzondering van vervan-
gingsinkomsten en werkloosheidsuitkeringen);

° au cadre XVI, partie 2 de la déclaration IPP (les rému-
nérations des dirigeants d'entreprise).

° vak XVI, deel 2 van de aangifte in de personenbelasting
(bezoldigingen van bedrijfsleiders).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 septembre 2022, à la question n° 1067
de Monsieur le député Ahmed Laaouej du 03 juin 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 september 2022, op de vraag
nr. 1067 van De heer volksvertegenwoordiger Ahmed
Laaouej van 03 juni 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215744
Question n° 1068 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 07 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215744
Vraag nr. 1068 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 07 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le rapport annuel de la CTIF. Jaarverslag CFI.
Le rapport annuel de la Cellule de traitement des infor-

mations financières (CTIF) décrit quelques évolutions
importantes et contient des chiffres très intéressants. La
législation relative à la CTIF et le rôle de cette dernière ont
été renforcés, notamment depuis les finCEN-files. Cela ne
signifie bien sûr pas que le travail est terminé. Comme la
CTIF l'écrit dans son rapport annuel, le crime organisé évo-
lue particulièrement rapidement et opère déjà depuis long-
temps à l'échelle internationale. La législation, les
techniques et l'organisation des pouvoirs publics doivent
aussi évoluer constamment si nous voulons lutter contre
l'érosion de l'État de droit causée par le crime organisé.

Het jaarverslag van de Cel voor Financiële Informatie-
verstrekking (CFI) beschrijft enkele belangrijke evoluties
en bevat zeer interessante cijfers. Sinds onder andere de
finCEN-files is de wetgeving rond en de rol van de CFI
versterkt. Dit betekent natuurlijk niet dat het werk voltooid
is. Zoals de CFI in haar jaarverslag aangeeft evolueert de
georganiseerde misdaad bijzonder snel, en opereert zij
reeds geruime tijd op internationale schaal. De wetgeving,
de technieken en de organisatie van de overheid moet ook
constant evolueren willen we de uitholling van de rechts-
staat die de georganiseerde misdaad veroorzaakt, tegen-
gaan.

1. a) La CTIF indique que l'immobilier, même en Bel-
gique, joue un rôle important dans les activités de blanchi-
ment. Les agents immobiliers sont obligés de signaler les
transactions suspectes à la CTIF. En 2021, 23 agents
immobiliers ont effectivement signalé des transactions sus-
pectes par le biais de 48 signalements au total. Ce chiffre
semble particulièrement peu élevé au vu de la sensibilité
du secteur à la fraude et du rôle des transactions immobi-
lières dans le crime organisé. Quelle est votre opinion à cet
égard? Comment inciterez-vous les agents immobiliers à
introduire davantage de signalements?

1. a) De CFI geeft aan dat vastgoed, ook Belgisch vast-
goed, een belangrijke rol speelt in witwasactiviteiten. Vast-
goedmakelaars zijn verplicht om verdachte transacties te
melden aan de CFI. In 2021 hebben 23 vastgoedmakelaars
ook effectief meldingen gemaakt van verdachte transacties,
voor een totaal van 48 meldingen. Gezien de fraudegevoe-
ligheid van de sector en de rol van vastgoedtransacties in
de georganiseerde misdaad lijkt dit aantal bijzonder laag.
Hoe kijkt u hiernaar? Hoe zal u vastgoedmakelaars ertoe
brengen meer meldingen te maken?
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b) Les notaires transmettent plus fréquemment des signa-
lements de transactions suspectes. Le total se porte à 1 214
signalements réalisés par 298 notaires. Pouvez-vous subdi-
viser ces signalements en catégories? Combien de signale-
ments concernaient, par exemple, des successions ou des
transactions immobilières?

b) Notarissen maken vaker melding van verdachte trans-
acties. Het gaat over een totaal van 1.214 meldingen door
298 notarissen. Kan u deze meldingen verder opdelen per
categorie? Hoeveel meldingen betroffen bijv. nalaten-
schappen of vastgoedtransacties?

c) L'obligation de signalement des notaires et des agents
immobiliers est régie par l'article 66 de la loi du
18 septembre 2017. L'écart entre le nombre de signale-
ments réalisés par les notaires et le nombre de signale-
ments réalisés par les agents immobiliers indique-t-il que
ce dernier secteur devrait être davantage responsabilisé
dans le cadre de la lutte contre la fraude fiscale?

c) De meldingsplicht van notarissen en vastgoedmake-
laars wordt geregeld in artikel 66 van de wet van
18 september 2017. Toont de discrepantie tussen het aantal
meldingen van notarissen en het aantal meldingen van
vastgoedmakelaars aan dat deze laatste sector verder geres-
ponsabiliseerd moet worden in functie van de strijd tegen
fiscale fraude?

2. Votre administration a-t-elle réalisé des estimations du
nombre de transactions immobilières dans le cadre des-
quelles le prix réel a été dissimulé? J'entends par là le phé-
nomène par lequel l'acheteur et le vendeur indiquent un
prix inférieur fictif sur les documents officiels d'une tran-
saction immobilière, afin qu'une partie du prix d'achat
puisse être payée en noir pour éviter notamment les droits
d'enregistrement. L'agent immobilier et le notaire impli-
qués sont généralement complices de cette technique de
fraude. C'est une manière d'activer de l'argent noir prove-
nant, par exemple, d'activités criminelles.

2. Heeft uw administratie schattingen over het aantal
vastgoedtransacties waarbij prijsbewimpeling plaatsvindt?
Met prijsbewimpeling bedoel ik het fenomeen waarbij de
koper en verkoper in een vastgoedtransactie in de officiële
documenten een fictieve lagere prijs opgeven zodat een
deel van de verkoopprijs in het zwart betaald kan worden,
zodat onder meer registratierechten worden omzeild. In
deze fraudetechniek zijn de betrokken vastgoedmakelaar
en notaris veelal medeplichtig. Het is een manier waarop
zwart geld uit bijv. criminele activiteiten kan worden geac-
tiveerd.

3. a) Combien de transactions immobilières (achat-vente)
a-t-on recensées en Belgique en 2020 et en 2021?

3. a) Hoeveel vastgoedtransacties (koop-verkoop) waren
er in 2020 en in 2021 in België?

b) À combien votre administration estime-t-elle la pro-
portion de ces transactions dont une partie a été réalisée en
noir? À combien votre administration estime-t-elle les
impôts n'ayant pas été perçus en raison de cette technique
de fraude?

b) Wat zijn de schattingen van uw administratie over het
aandeel van deze transacties die gedeeltelijk in het zwart
gebeurden? Wat zijn de schattingen van uw administratie
over de gederfde belastingen die er door deze fraudetech-
niek zijn ontdoken?

c) De quelles possibilités votre administration dispose-t-
elle pour contrôler ces transactions?

c) Wat zijn de mogelijkheden van uw administratie om
deze transacties te controleren?

d) Combien de contrôles des comptes bancaires de
l'acheteur et du vendeur ont été réalisés en 2020 et 2021 à
la suite d'une transaction immobilière? Combien d'autres
formes de contrôle ont eu lieu et en quoi consistaient-elles?

d) Hoeveel controles op de bankrekeningen van de koper
en de verkoper zijn er in 2020 en 2021 uitgevoerd naar
aanleiding van een vastgoedtransactie? Hoeveel andere
vormen van controle hebben plaatsgevonden en uit wat
bestond die controle dan?

e) À combien de sanctions ou d'établissements de supplé-
ments d'impôts les contrôles des transactions immobilières
ont-ils donné lieu?

e) Tot hoeveel sancties of bijkomende vestigingen van
belastingen hebben de controles van vastgoedtransacties
geleid?

f) Votre administration augmentera-t-elle les contrôles
portant sur les dissimulations du prix réel dans le cadre de
l'achat-vente de biens immobiliers?

f) Zal de controle op prijsbewimpeling met betrekking tot
de koop-verkoop van vastgoed worden verhoogd onder uw
administratie?
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4. a) La CTIF indique que la possibilité d'acheter certains
biens, tels que des voitures d'occasion, avec de l'argent
liquide débouche sur des opérations de blanchiment à
grande échelle. La sixième directive antiblanchiment limi-
tera les transactions en liquidités à maximum 10 000 euros
en Europe. Il s'agit d'une avancée, mais le montant reste
élevé. En Belgique, nous appliquons en effet déjà le seuil
inférieur de 3 000 euros pour les transactions en liquidités.

4. a) De CFI geeft aan dat de mogelijkheid om bepaalde
goederen zoals tweedehands wagens te kopen met cash-
geld tot grootschalige witwasoperaties leidt. De zesde anti-
witwasrichtlijn zal ervoor zorgen dat cashtransacties in
Europa beperkt worden tot maximaal 10.000 euro. Dit is
een stap vooruit, maar het gaat nog steeds over veel cash-
geld. In België werken we immers reeds met de lagere
drempel van 3.000 euro voor cashtransacties.

Pensez-vous que ce seuil doive encore être abaissé en
Belgique pour intensifier la lutte contre la fraude fiscale?

Gelooft u dat deze drempel nog verder naar omlaag moet
in België om de strijd tegen fiscale fraude op te voeren?

b) Pensez-vous qu'il serait opportun d'aligner ce montant
sur le montant maximal qui peut quotidiennement être
retiré en espèces via un compte bancaire en Belgique?

b) Gelooft u dat het zinvol is om dit bedrag in overeen-
stemming te brengen met het maximumbedrag aan cash dat
dagelijks via een bankrekening kan worden afgehaald in
België?

c) Une comparaison réalisée auprès de plusieurs banques
indique que le montant maximal de liquidités pouvant être
retiré quotidiennement au moyen d'une carte de débit
s'élève à 650 euros. Ce montant est-il fixé dans la loi ou
s'agit-il d'un accord entre les banques?

c) Een vergelijking bij enkele banken doet uitschijnen dat
het maximumbedrag aan cash dat dagelijks aan de hand
van een debetkaart afgehaald kan worden 650 euro
bedraagt. Is dit bedrag wettelijk geregeld of is dit een
afspraak tussen banken?

5. La CTIF met également en garde contre l'utilisation
croissante de codes IBAN virtuels. Les codes IBAN vir-
tuels sont créés par des établissements de paiement qui
lient des comptes bancaires virtuels à un numéro de
compte classique. Ces établissements opèrent toutefois
sans licence bancaire et sont donc soumis à une régulation
beaucoup moins stricte, ce qui entraîne des risques. Il n'est
pas aisé pour la CTIF et les autorités de surveillance
concernées de faire le lien entre les comptes virtuels et les
transactions depuis ces comptes, d'une part, et l'IBAN offi-
ciel et donc le titulaire du compte, d'autre part.

5. De CFI waarschuwt ook voor het toegenomen gebruik
van virtuele IBAN-codes. Virtuele IBAN-codes worden
aangemaakt door betalingsinstellingen die virtuele bankre-
keningen koppelen aan een klassiek bankrekeningnummer.
Deze instellingen opereren echter zonder banklicentie en
zijn dus aan veel minder regulering onderworpen. Dit zorgt
natuurlijk ook voor risico's. Het is niet eenvoudig voor de
CFI en betrokken toezichthouders om de virtuele rekenin-
gen en de transacties die ervan vertrekken te koppelen aan
de officiële IBAN, en dus aan de rekeninghouder.

La CTIF indique que la complexité sur le terrain s'est
énormément accrue en raison de cette pratique et que les
criminels en profitent. La CTIF appelle à légiférer lois pour
revenir à une situation maîtrisable. Avez-vous connais-
sance de cette problématique? La Belgique peut-elle agir
en la matière ou des initiatives sont-elles développées au
niveau européen par rapport aux IBAN?

De CFI geeft aan dat de complexiteit op het terrein door
deze praktijk enorm is toegenomen en dat criminelen daar
gebruik van maken. De CFI roept op dat wetgeving moet
worden aangenomen om opnieuw tot een beheersbare situ-
atie te komen. Bent u op de hoogte van deze problematiek?
Kan België hierin optreden of worden er rond IBANs initi-
atieven ontwikkeld op het Europese niveau?

6. a) Le nombre de signalements reçus par la CTIF en
2021, cité dans le rapport annuel, est particulièrement frap-
pant. Avec 46 330 signalements de flux financiers sus-
pects, le nombre est environ 50 % supérieur à l'an dernier.
L'un des facteurs qui expliquent cette augmentation est
l'appel adressé par la Banque Nationale de Belgique aux
établissements de crédit pour qu'ils réalisent des opérations
look-back.

6. a) Een zeer opvallend cijfer uit het jaarverslag is het
aantal meldingen dat de CFI in 2021 heeft ontvangen. Met
46.330 meldingen over verdachte geldstromen bedraagt het
aantal ongeveer 50 % meer dan het jaar voordien. Een van
de verklarende factoren is de oproep van de Nationale
Bank van België naar de kredietinstellingen om look-back-
operaties uit te voeren.
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Un autre facteur explicatif est la prudence dont font très
justement preuve les banques à l'égard de versements
d'argent provenant de bureaux de change qui convertissent
des cryptomonnaies en devises légales. En effet, les cryp-
tomonnaies ont récemment commencé à jouer un rôle de
plus en plus important dans le crime organisé international
en raison du manque de régulation.

Een andere verklarende factor is de voorzichtigheid die
banken zeer terecht tonen wanneer het gaat over over-
schrijvingen van geld dat afkomstig is van wisselkantoren
die cryptovaluta in fiduciair geld omzetten. Cryptovaluta
spelen in het recente verleden immers een steeds belangrij-
kere rol in de internationale georganiseerde misdaad door
het gebrek aan regulering.

La pratique nous apprend toutefois qu'il y a d'importantes
différences entre les banques au niveau de la mesure dans
laquelle elles procèdent à un contrôle systématique de la
nature des versements provenant du commerce ou d'activi-
tés en cryptomonnaies. Certaines banques appliquent une
politique écrite et publiquement consultable en matière de
cryptomonnaies, au moyen de laquelle elles évaluent si une
transaction est suspecte ou non, tandis que d'autres
banques semblent plutôt agir ponctuellement ou sont géné-
ralement bien moins strictes dans leurs méthodes d'évalua-
tion. Quel regard posez-vous sur ce phénomène?

De praktijk leert echter dat banken sterk verschillen in de
mate waarin zij overgaan tot een systematische controle
van de aard van overschrijvingen afkomstig van crypto-
handel of -activiteiten. Sommige banken hanteren een uit-
geschreven en publiek raadpleegbaar cryptobeleid aan de
hand waarvan zij beoordelen of een transactie verdacht is
of niet, andere banken lijken meer ad hoc te opereren, of in
het algemeen veel minder streng te zijn in hun beoorde-
lingsmethoden. Hoe kijkt u naar dit fenomeen?

b) Quel est votre point de vue par rapport au danger lié au
fait que certaines banques appliquent une évaluation moins
stricte des transactions en cryptomonnaies dans le cadre de
leur politique commerciale en raison d'un manque de régu-
lation?

b) Hoe kijkt u naar het gevaar dat er door een gebrek aan
regulering banken zijn die als onderdeel van hun commer-
cieel beleid een minder strenge beoordeling van cryptot-
ransacties hanteren?

c) Vous concertez-vous avec le secteur pour convenir de
normes minimales et échanger des bonnes pratiques en
matière de cryptomonnaies?

c) Bent u in overleg met de sector om minimumstandaar-
den af te spreken en goede praktijken uit te wisselen wat
betreft cryptobeleid?

d) Pensez-vous qu'il serait utile que les pouvoirs publics
précisent davantage la manière dont les règles de com-
pliance générales pour les transactions financières doivent
être appliquées aux versements d'argent qui trouvent leur
origine dans des transactions en cryptomonnaies?

d) Gelooft u dat het zinvol is om vanuit de overheid ver-
der te verduidelijken hoe de algemene compliance regels
rond geldtransacties moeten worden toegepast met betrek-
king tot overschrijvingen van geld dat zijn oorsprong vindt
in cryptotransacties?

e) Depuis 2021, il est question d'une septième actualisa-
tion des règles relatives à l'échange d'informations fiscales,
baptisée DAC 8. La réglementation DAC 8 élargira aux
cryptoactifs les obligations actuellement applicables aux
échanges d'informations, afin de permettre un reporting
uniforme. Ce dossier aurait dû être poursuivi au troisième
trimestre de 2021, mais depuis lors, je n'en ai plus entendu
parler. Quelles sont les causes du retard? À quel stade en
sont les négociations?

e) Sinds 2021 is er sprake van een zevende actualisering
van de regels betreffende de uitwisseling van fiscale infor-
matie, genaamd DAC 8. DAC 8 zal de verplichtingen die
momenteel bestaan rond informatie-uitwisseling uitbreiden
naar cryptoactiva zodat ook deze rapportering uniform
gebeurt. Dit dossier zou opnieuw opgepikt worden in het
derde kwartaal van 2021, maar sindsdien is hier geen
nieuws meer rond. Wat veroorzaakt de vertraging? In welk
stadium zitten de onderhandelingen?
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7. De manière générale, quelle est votre réaction par rap-
port au nombre particulièrement bas de signalements réali-
sés par certains secteurs auprès de la CTIF? Je pense par
exemple aux avocats, au secteur des jeux de hasard et aux
diamantaires, dont nous savons qu'ils sont susceptibles
d'être en contact avec des cas de fraude. Comment comp-
tez-vous inciter les acteurs de ces secteurs à participer à la
lutte contre la fraude fiscale et donc aussi contre le crime
organisé international, afin qu'eux aussi respectent leurs
obligations relatives au signalement des transactions sus-
pectes?

7. Wat is in het algemeen uw reactie op het bijzonder lage
aantal meldingen die bepaalde sectoren aan de CFI deden?
Ik denk hierbij bijv. aan de advocatuur, de goksector en
diamantairs, waarvan we weten dat ze dat ze "fraudegevoe-
lig" zijn. Hoe wilt u de actoren binnen deze sectoren aan-
zetten om de strijd tegen fiscale fraude, en zo de strijd
tegen internationale georganiseerde misdaad, mee te voe-
ren, zodat zij ook hun verplichtingen rond het melden van
verdachte transacties nakomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 septembre 2022, à la question n° 1068
de Monsieur le député Dieter Vanbesien du 07 juin
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 september 2022, op de vraag
nr. 1068 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 07 juni 2022 (N.):

1. a) Il est vrai que la CTIF reçoit beaucoup moins de
déclarations des agents immobiliers que des notaires. Les
notaires et les agents immobiliers doivent déclarer les tran-
sactions suspectes lorsqu'un acheteur souhaite ou demande
à payer une partie du prix de vente en espèces. La loi du
18 septembre 2017 interdit tout paiement d'un bien immo-
bilier en espèces. Une grande partie des déclarations de
notaires sont des cas de paiements ou de tentatives de paie-
ment d'une partie du prix de vente en espèces au moment
de la signature de l'acte de vente ou du compromis, ou des
paiements en espèces en dehors de la présence des notaires.
Le paiement du prix de vente a généralement lieu juste
avant la passation de l'acte. Par conséquent, les notaires
doivent faire face à ce problème plus souvent. Tant le
contrôle des agents immobiliers dans le cadre de la poli-
tique de lutte contre le blanchiment que l'interdiction des
paiements en espèces sont des compétences du SPF Écono-
mie. Pour toute autre question ou information statistique à
ce sujet, veuillez-vous adresser à mon collègue, le ministre
de l'Économie.

1. a) Het klopt dat de CFI veel minder meldingen ont-
vangt van vastgoedmakelaars dan van notarissen. Notaris-
sen en vastgoedmakelaars moeten aan de CFI verdachte
transacties melden wanneer een koper een deel van de ver-
koopprijs in contanten wil betalen. De wet van
18 september 2017 verbiedt alle betalingen van vastgoed
met contanten. Een groot deel van de meldingen van nota-
rissen zijn gevallen van betalingen of pogingen tot betalin-
gen van een deel van de verkoopprijs in contanten bij het
ondertekenen van de verkoopakte of de verkoopovereen-
komst, of betalingen in contanten zonder de aanwezigheid
van de notarissen. De betaling van de verkoopprijs gebeurt
gewoonlijk net voor het verlijden van de akte. Notarissen
krijgen hierdoor vaker met de problematiek te maken.
Zowel het toezicht inzake anti-witwasbeleid van vastgoed-
makelaars als het verbod op het verrichten van betalingen
in contanten zijn bevoegdheden van de FOD Economie.
Voor verder vragen of statistische informatie hierover kan
u zich wenden tot mijn collega, de minister van Economie.

b) Le plus souvent, les déclarations des notaires sont liées
à des investissements immobiliers (plus de 80 %). Depuis
l'année dernière, la CTIF reçoit aussi beaucoup de déclara-
tions (41 en 2021) au sujet de la constitution en série de
sociétés ayant un objet social étendu et chez de mêmes
notaires. Depuis quelques années, la CTIF sensibilise aux
risques de blanchiment liés à la création en série de socié-
tés écrans. Ces sociétés reviennent ensuite dans des dos-
siers transmis par la CTIF (blanchiment de la fraude
fiscale, fraude sociale ou criminalité organisée). Dans seu-
lement 11 déclarations il a été question de successions (le
plus souvent de l'argent liquide est trouvé dans un coffre
après le décès de membres de la famille).

b) Meestal houden de meldingen van notarissen verband
met vastgoedtransacties (meer dan 80 %). Sinds vorig jaar
ontvangt de CFI ook veel meldingen (41 in 2021) waarbij
een reeks vennootschappen wordt opgericht met een ruim
maatschappelijk doel en bij dezelfde notarissen. De CFI
wijst al enkele jaren op de witwasrisico's die verband hou-
den met het oprichten van een reeks schermvennootschap-
pen. Deze vennootschappen komen later terug in
doorgemelde dossiers (witwassen van fiscale, sociale
fraude en georganiseerde misdaad). In slechts 11 meldin-
gen was er sprake van nalatenschappen (meestal cashgeld
gevonden in een kluis na het overlijden van familieleden).
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c) Comme indiqué sous a), tant le contrôle des agents
immobiliers dans le cadre de la politique de lutte contre le
blanchiment que l'interdiction des paiements en espèces
sont des compétences du SPF Économie. Pour toute autre
question ou information statistique à ce sujet, veuillez-vous
adresser à mon collègue, le ministre de l'Économie.

c) Zoals vermeld in a) zijn zowel het toezicht inzake anti-
witwasbeleid van vastgoedmakelaars als het verbod op het
verrichten van betalingen in contanten zijn bevoegdheden
van de FOD Economie. Voor verder vragen of statistische
informatie hierover kan u zich wenden tot mijn collega, de
minister van Economie.

2. La dissimulation d'une partie du prix et des charges ou
de la valeur conventionnelle est un mécanisme particulier
prévu à l'article 203 du Code des droits d'enregistrement,
d'hypothèque et de greffe. En pratique, elle est rarement
établie, l'administration devant en apporter la preuve.
Cependant, la dissimulation peut parfois être établie après
une enquête pénale.

2. Prijsbewimpeling is een bijzonder mechanisme voor-
zien in artikel 203 van het Wetboek der registratie-, hypo-
theek- en griffierechten. In de praktijk wordt dit zelden
vastgesteld, omdat de administratie de bewijsvoering moet
voeren. Prijsbewimpeling kan soms wel worden vastge-
steld na een strafrechtelijk onderzoek.

Dans son arrêt du 22 septembre 2016, la Cour constitu-
tionnelle a également jugé que, dans la mesure où l'article
203 du C. enreg. permet que le droit éludé soit également
dû par les parties à un acte de vente qui n'ont pas participé
à la dissimulation d'une partie du prix de vente ou qui n'en
avaient pas connaissance, il viole le principe d'égalité.

Bij arrest van 22 september 2016 oordeelde het Grond-
wettelijk Hof bovendien dat, in zoverre artikel 203 W.Reg.
zou toelaten dat het ontdoken recht ook verschuldigd is
door de partijen die bij een verkoopakte niet hebben deel-
genomen aan de bewimpeling van de verkoopprijs of daar-
van geen kennis hadden, dit een schending van het
gelijkheidsbeginsel uitmaakt.

Plus fréquemment, il y a une expertise de contrôle du
prix de vente déclaré pour déterminer la valeur vénale, où
l'administration s'appuie sur des comparables. Il s'agit
d'expertises de propriétés similaires dans le voisinage de la
propriété vendue. Si les négociations n'aboutissent pas à un
accord avec la partie concernée, l'administration peut exi-
ger l'expertise de contrôle par un ou trois experts indépen-
dants. Ceux-ci sont nommés d'un commun accord entre
l'administration et l'acquéreur ou, à défaut d'accord, par le
juge de paix. Le rapport des experts oblige les deux parties,
sauf en cas de violation de la loi, d'erreur matérielle ou
d'inobservation des formalités.

Meer frequent is een controleschatting op de aangegeven
verkoopprijs, om de venale waarde te bepalen, waarbij de
administratie uitgaat van vergelijkingspunten. Dit zijn
schattingen van gelijkaardige eigendommen in de omge-
ving van het verkochte goed. Indien de onderhandelingen
niet tot een akkoord leiden met de betrokkene, mag de
administratie de controleschatting vorderen door één of
drie onafhankelijke deskundigen. Deze worden aangesteld
in onderling akkoord tussen de administratie en de koper,
of, bij gebrek aan akkoord, door de vrederechter. Het ver-
slag van de deskundigen is bindend voor beide partijen,
behoudens schending van de wet, materiële vergissing of
niet-naleving van de vormvereisten.

Veuillez toutefois noter que les service relatifs aux droits
d'enregistrement, y compris le contrôle (et les expertises de
contrôle) pour la Région flamande, sont effectués par le
Service fiscal flamand et ne relèvent pas de ma compé-
tence.

Gelieve wel te noteren dat de diensten met betrekking tot
registratierechten, inclusief de controle (en controleschat-
tingen) voor het Vlaams Gewest, worden uitgevoerd door
de Vlaamse Belastingdienst en niet onder mijn bevoegd-
heid vallen.

Les informations statistiques demandées ne peuvent être
fournies car toutes les sous-estimations, autres que la dissi-
mulation d'une partie du prix, sont également incluses dans
les statistiques et, comme indiqué ci-dessus, le SPF
Finances ne fournit pas de services pour la Région fla-
mande.

De gevraagde statistische informatie kan niet gegeven
worden omdat alle onderschattingen, andere dan prijsbe-
wimpeling, ook zijn opgenomen in de statistieken, en zoals
gezegd de FOD Financiën geen diensten uitoefent voor het
Vlaams Gewest.

3. a) En 2020, 300.530 actes de vente ont été passés,
l'année dernière 360.748.

3. a) In 2020 werden 300.530 verkoopakten verleden,
vorig jaar 360.748.

Ces chiffres concernent les transactions immobilières en
Belgique.

Deze cijfers betreffen de vastgoedtransacties in België.

b) à f) Voir la réponse au point 2. b) tot f) Zie antwoord op punt 2.
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4. L'utilisation de montants maximums, applicables de
manière uniforme dans les 27 États membres, sera effecti-
vement une avancée importante en matière de lutte contre
la fraude mais aussi contre le blanchiment. Les organisa-
tions criminelles sont plus susceptibles de blanchir de
l'argent dans les pays où la limite des paiements en espèces
est élevée.

4. Eenzelfde maximumdrempel in de 27 Europese lidsta-
ten is een belangrijke vooruitgang voor de strijd tegen
fraude maar ook tegen witwassen. Criminele organisaties
zullen eerder geld witwassen in landen met een hoge cash-
drempel.

En ce qui concerne l'abaissement supplémentaire de la
limite des paiements en espèces en dessous de 3.000 euros,
je me réfère à une communication de la Commission euro-
péenne - "Communication 2020/592 de la Commission au
Parlement européen, au Conseil, au Comité économique et
social européen et au Comité des régions sur une stratégie
en matière de paiements de détail pour l'UE".

Met betrekking tot het nog verlagen van de cash-drempel
onder 3.000 euro, verwijs ik naar een mededeling van de
Europese Commissie -"Mededeling 2020/592 van de Com-
missie aan het Europees Parlement, de Raad, het Europees
Economisch en Sociaal Comité en het Comité van de
Regio's over een strategie voor retailbetalingen voor de
EU".

Tout en répondant à la nécessité d'améliorer l'acceptation
des instruments de paiement numériques, la Commission
précise ce qui suit: "Dans la zone euro, les billets de
banque et pièces en euros sont la seule monnaie ayant
cours légal, en application de l'article 128 du TFUE et du
règlement (CE) nº 974/98 du Conseil du 3 mai 1998
concernant l'introduction de l'euro." (Communication
2020/592, p. 14)

Hoewel ze ingaat op de noodzaak om de aanvaarding van
digitale betaalmiddelen te verbeteren, preciseert de Com-
missie het volgende: "In het eurogebied zijn eurobankbil-
jetten en -munten de enige wettige betaalmiddelen in de
zin van artikel 128 VWEU en Verordening (EG) nr. 974/98
van de Raad van 3 mei 1998 over de invoering van de
euro" (Mededeling 2020/592, p. 14).

En outre, dans sa Communication 2020/592, la Commis-
sion rappelle que "les billets et les pièces en euros, ayant
cours légal, doivent être acceptés par le créancier à leur
valeur nominale intégrale lorsqu'il existe une obligation de
paiement et que cette monnaie a le pouvoir d'acquitter
l'obligation" (Communication 2020/592, p. 15).

Voorts herinnert de Commissie in Mededeling 2020/592
eraan "dat eurobankbiljetten en -munten als wettig betaal-
middel door de schuldeiser tegen de volle nominale waarde
moeten worden aanvaard wanneer er een betalingsver-
plichting bestaat en zij de schuldenaar van zijn betalings-
verplichting kunnen bevrijden" (Mededeling 2020/592,
p. 15).

Il convient donc de trouver un équilibre entre la possibi-
lité légale de pouvoir payer ses achats en euros et, d'autre
part, la réduction de l'argent liquide en raison de la vulnéra-
bilité à la fraude. Cet équilibre a été trouvé en maintenant
la limite des paiements en espèces à 3.000 euros, mais en
obligeant les commerçants et les titulaires d'une profession
libérale à mettre à disposition un moyen de paiement élec-
tronique à partir du 1er juillet 2022. Les clients auront
alors le libre choix de régler leurs achats par voie numé-
rique, ce qui se produit également de plus en plus souvent,
et la quantité d'argent liquide diminuera en conséquence.

Er dient dus een evenwicht te worden gezocht tussen de
wettelijke mogelijkheid om de aankopen te kunnen betalen
in euro's en anderzijds de cash te verminderen wegens de
fraudegevoeligheid. Dit evenwicht is gevonden door de
cash-drempel voor aankopen te behouden op 3.000 euro,
maar wel de handelaars en vrije beroepers te verplichten
om vanaf 1 juli 2022 een elektronisch betaalmiddel ter
beschikking te stellen. De klant heeft dan de vrije keuze
om zijn aankopen digitaal te betalen, wat ook steeds meer
gebeurt, de hoeveel cash zal op deze wijze dalen.

Abaisser le seuil à 650 euros comme vous le suggérez ne
va pas dans le sens de cet équilibre.

Een daling van de drempel tot 650 euro zoals u sugge-
reert is niet conform dit evenwicht.

Le montant d'argent liquide qui peut être retiré par tran-
saction, les limites quotidiennes et hebdomadaires sont
déterminés par les établissements financiers et relèvent de
leur politique générale et éventuellement de leur politique
de lutte contre le blanchiment.

Het cashbedrag dat per verrichting kan worden opgeno-
men, de dag- en weeklimieten worden bepaald door de
financiële instellingen en kaderen binnen hun algemeen
beleid en eventueel binnen hun anti-witwasbeleid.
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5. La Banque nationale de Belgique (BNB) est bien
consciente du problème qui ne peut être résolu efficace-
ment que dans un cadre européen. C'est pourquoi je sou-
tiens les initiatives en ce sens au niveau européen.

5. De Nationale Bank van België (NBB) is zich wel
degelijk bewust van het probleem dat enkel een effectieve
oplossing krijgen in een Europees kader. Om die reden
ondersteun ik initiatieven in die zin op Europees niveau.

6. a) L'autorité de contrôle en matière de blanchiment de
capitaux pour le secteur bancaire est la BNB. Elle peut tou-
jours déterminer, par le biais de circulaires, comment les
entités sujettes doivent aborder ces nouveaux phénomènes.

6. a) De toezichtsautoriteit op het gebied van witwassen
voor de banksector is de NBB. Zij kan steeds middels cir-
culaires bepalen hoe de onderworpen entiteiten met deze
nieuwe fenomenen dient om te gaan.

b), c) et d) Depuis le 1er mai 2022, les activités de cer-
tains prestataires de services liés aux monnaies virtuelles
sont réglementées en Belgique. Ces prestataires devront
satisfaire à une série de conditions liées notamment à leur
honorabilité professionnelle et au respect de la législation
anti-blanchiment.

b), c) en d) Sinds 1 mei 2022 zijn de activiteiten van
bepaalde dienstverleners met betrekking tot virtuele valuta
in België gereguleerd. Deze dienstverleners zullen aan een
reeks voorwaarden moeten voldoen die met name verband
houden met hun professionele integriteit en naleving van
de antiwitwaswetgeving.

Les nouvelles obligations et les modalités de contrôle du
respect de celles-ci sont précisées sur le site web de l'Auto-
rité des services et marchés financiers (FSMA). L'arrêté
royal belge du 8 février 2022 relatif au statut et au contrôle
des prestataires de services d'échange entre monnaies vir-
tuelles et monnaies légales et des prestataires de services
de portefeuilles de conservation y est également dispo-
nible.

De nieuwe verplichtingen en de procedures voor het toe-
zicht op de naleving ervan worden vermeld op de website
van de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA). Ook het koninklijk besluit van 8 februari 2022
betreffende het statuut van en het toezicht op aanbieders
van wisseldiensten tussen virtuele valuta en legale valuta
en aanbieders van bewaarportefeuilles is daar beschikbaar.

Les vérifications et les contrôles effectués par la FSMA
porteront sur les aspects visés par la réglementation tels
que décrits ci-dessus pour les seuls services d'échange
entre monnaies virtuelles et monnaies légales et/ou de por-
tefeuilles de conservation.

De verificaties en controles die door de FSMA worden
uitgevoerd, hebben uitsluitend betrekking op de aspecten
die vallen onder de regelgeving zoals hierboven beschre-
ven, dus enkel voor wisseldiensten tussen virtuele valuta
en legale valuta en/of bewaarportefeuilles.

Les prestataires de services d'échange entre monnaies
virtuelles et monnaies légales ainsi que les prestataires de
services de portefeuilles de conservation de clés cryptogra-
phiques privées (wallet providers) établis en Belgique sont
visés par ces règles.

Aanbieders van wisseldiensten tussen virtuele valuta en
legale valuta, evenals aanbieders van in België gevestigde
particuliere cryptografische sleutelbewaarportefeuilles
(wallet-aanbieders) vallen onder deze regels.

Les Automated Teller Machines (ATM) installés en Bel-
gique, c'est-à-dire les distributeurs automatiques qui per-
mettent l'échange entre monnaies virtuelles et monnaies
légales, seront également soumis aux nouvelles obliga-
tions.

De in België geïnstalleerde geldautomaten (ATM's), de
automaten die de uitwisseling tussen virtuele valuta en
legale valuta mogelijk maken, zullen ook onderworpen zijn
aan de nieuwe verplichtingen.

Il est par ailleurs d'ores et déjà interdit aux prestataires
relevant du droit d'un État tiers à l'Espace économique
européen d'offrir ces services sur le territoire belge.

Het is ook reeds verboden voor dienstverleners die res-
sorteren onder het recht van een Staat buiten de Europese
Economische Ruimte om deze diensten aan te bieden op
Belgisch grondgebied.

Les prestataires visés devront s'inscrire auprès de la
FSMA pour poursuivre ou démarrer leurs activités. Cette
inscription implique le respect d'un certain nombre de
conditions d'inscription et d'exercice dont le contrôle est
assuré par la FSMA.

De betrokken dienstverleners zullen zich moeten
inschrijven bij de FSMA om hun activiteiten voort te zet-
ten of op te starten. Deze registratie impliceert de naleving
van een aantal registratie- en uitoefeningsvoorwaarden,
waarvan de controle wordt verzekerd door de FSMA.
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Un nouveau paquet de réglementations relatives à la lutte
contre le blanchiment de capitaux et le financement du ter-
rorisme est en cours de négociation au sein de l'Union
européenne, une attention particulière étant accordée aux
risques liés aux portefeuilles de conservation et aux actifs
virtuels. J'estime qu'il serait plus utile d'attendre ce nou-
veau train de mesures et d'évaluer ensuite si des obligations
supplémentaires sont nécessaires.

In de schoot van de Europese Unie wordt onderhandeld
over een nieuw pakket aan regelgeving in verband met de
strijd tegen het witwassen van geld en de financiering van
het terrorisme, waarbij de nodige aandacht wordt besteed
aan de risico's betreffende bewaarportefeuilles en virtuele
activa. Het lijkt mij nuttiger dit nieuw pakket aan maatre-
gelen af te wachten, en dan te evalueren of bijkomende
verplichtingen nodig zijn.

Je fais également référence au nouveau règlement qui
fournit un cadre juridique réglementaire et prudentiel pour
les marchés de crypto-actifs (y compris les prestataires de
services sur crypto-actifs). Il s'agit plus précisément du
"règlement sur les marchés de crypto-actifs" (règlement
MiCA). Le calendrier de la mise en place de ce cadre juri-
dique européen élargi est actuellement imprévisible, bien
que la Commission européenne souhaite que ce règlement
entre en vigueur en 2024.

Ik verwijs ook naar de nieuwe verordening die in een
reglementair en prudentieel rechtskader voorziet inzake
markten in cryptoactiva (met inbegrip van dienstverleners
in cryptoactiva). Het betreft meer bepaald de "Markten in
Cryptoactiva-verordening" (MiCA-verordening). De
timing van de totstandkoming van dit verruimd Europees
rechtskader is thans nog onvoorspelbaar, al beoogt de
Europese Commissie om deze verordening in 2024 in wer-
king te laten treden.

Le règlement MiCA vise à soutenir l'innovation et une
concurrence loyale en créant un cadre pour l'émission de
crypto-actifs et la fourniture de services liés aux crypto-
actifs. Il prévoit, entre autres, un niveau plus élevé de pro-
tection des consommateurs et des investisseurs et d'inté-
grité du marché sur les marchés des crypto-actifs. Il vise
également à gérer les risques pour la stabilité financière et
la politique monétaire qui pourraient résulter de l'utilisa-
tion généralisée des crypto-actifs et des Distributed Ledger
Technologies ("technologies des registres distribués") sur
les marchés financiers.

De MiCA-verordening beoogt innovatie en eerlijke con-
currentie te ondersteunen door het creëren van een kader
voor de uitgifte van en het verlenen van diensten aan-
gaande cryptoactiva. Ze voorziet onder meer in een ver-
hoogd niveau van consumenten- en
investeerdersbescherming alsook in een hoger niveau van
marktintegriteit op de cryptoactiva markten. Daarnaast wil
ze het hoofd bieden aan risico's aangaande de financiële
stabiliteit en de monetaire politiek die het gevolg zouden
kunnen zijn van het veelvuldig gebruik van cryptoactiva en
Distributed Ledger Technologies op de financiële markten.

e) Les négociations sur la DAC 8 sont en cours au sein de
l'Union européenne. Le retard a plus à voir avec l'intention
de garder toutes les définitions et concepts en cohérence
avec d'autres projets sur les crypto-actifs.

e) De onderhandelingen over DAC 8 zijn bezig in de
schoot van de Europese Unie. De vertraging heeft eerder te
maken met de intentie alle definities en begrippen consis-
tent te houden met andere projecten rond cryptoassets.

7. C'est le rôle des autorités de contrôle de sensibiliser
leurs entités assujetties à leurs obligations vis-à-vis de la
loi anti-blanchement (LBC/FT), entre autres l'obligation de
déclaration à la CTIF. Les autorités de contrôle font régu-
lièrement des contrôles pour s'assurer que la loi a été cor-
rectement appliquée.

7. Het is de rol van de toezichtsautoriteiten om hun
onderworpen entiteiten te sensibiliseren tot hun verplich-
tingen tegenover de anti-witwaswet (AML/CFT) en onder
andere de verplichting om bij de CFI te melden. De toe-
zichtsautoriteiten voeren regelmatig controle uit om zeker
te zijn dat de wet is correct is toegepast.
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DO 2021202215748
Question n° 1069 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 07 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215748
Vraag nr. 1069 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 07 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les portefeuilles de cryptomonnaies. Cryptowallets.
Les cryptomonnaies sont de plus en plus utilisées.

L'incertitude et l'inquiétude règnent toutefois auprès des
contribuables belges quant à la question de savoir si leurs
portefeuilles de cryptomonnaies entrent dans le champ
d'application de l'obligation de déclaration des comptes
bancaires (étrangers) auprès de la Banque nationale de Bel-
gique (BNB) et dans la déclaration à l'impôt des personnes
physiques.

Cryptomunten geraken meer en meer in gebruik. Er is bij
Belgische belastingplichtigen echter onduidelijkheid en
ongerustheid of hun cryptowallets onder hun meldplicht
voor (buitenlandse) bankrekeningen bij de Nationale Bank
van België (NBB) en melding in de aangifte personenbe-
lasting vallen.

L'obligation de déclaration des comptes bancaires étran-
gers a été instaurée en 1997, alors que les cryptomonnaies
n'existaient pas encore. Il s'agissait alors d'éviter les infrac-
tions en matière de précompte mobilier (détacher des cou-
pons). Selon les termes de l'article 39 de la circulaire AFZ/
97-41 du 3 avril 1997, il s'agit d'acquérir une meilleure
connaissance des revenus sur lesquels le précompte mobi-
lier devrait être retenu et qui échappent aux mécanismes de
contrôles existants. En ce qui concerne les cryptomon-
naies, il n'est généralement pas question de précompte
mobilier, du moins pas lorsqu'il s'agit de plus-value.

De meldplicht buitenlandse bankrekeningen werd in
1997 ingevoerd, toen van crypto nog geen sprake was.
Toen ging het over het vermijden van overtredingen op
vlak van roerende voorheffing (couponknippen). Artikel
39 van circulaire AFZ/97-41 van 3 april 1997 luidt "om
een betere kennis te verkrijgen van de inkomsten waarop
de roerende voorheffing zou moeten geheven worden en
die aan de bestaande controlemechanismen ontsnappen".
Bij crypto is doorgaans geen sprake van roerende voorhef-
fing, minstens niet waar het gaat om meerwaarde.

En outre, les plateformes d'échange de cryptomonnaies
ne sont pas considérées comme des établissements de
banque, de change, de crédit et d'épargne établis à l'étran-
ger. Conformément au rapport au Roi accompagnant
l'arrêté royal du 17 juillet 2013 relatif au fonctionnement
du point de contact central (PCC), il est prévu qu'en raison
de l'incertitude quant aux établissements visés, une liste de
types d'établissements serait établie. Le commentaire
administratif n° 322/16 de l'article 322 du CIR 92 a été
actualisé à cette fin. Les plateformes de cryptomonnaies ou
les fournisseurs de portefeuilles de stockage de monnaies
virtuelles ne figurent pas sur cette liste.

Daarnaast kwalificeren crypto-exchanges niet als in het
buitenland gevestigde bank-, wissel-, krediet- en spaarin-
stelling. In overeenstemming met het verslag aan de
Koning bij het koninklijk besluit van 17 juli 2013 inzake
de werking van het Centraal aanspreekpunt (CAP) werd
bepaald dat wegens de onzekerheid van wat de beoogde
instellingen zijn die moeten worden meegedeeld, een lijst
van soorten instellingen zou worden opgesteld. De admi-
nistratieve commentaar nr. 322/16 op artikel 322 WIB92
werd daartoe geactualiseerd. Cryptoplatformen of aanbie-
ders van portefeuilles voor opslag van virtuele munten
worden niet vermeld op deze lijst.

Il semble que des considérations pratiques entrent égale-
ment en jeu quant à la communication des portefeuilles de
cryptomonnaies auprès du PCC, dès lors qu'aucun numéro
IBAN ni autre numéro de compte n'est disponible pour les
plateformes d'échange de cryptomonnaies. La "clé
publique" semble ne pas suffire à cet égard.

Ook lijken er praktische redenen te zijn om cryptowallets
te kunnen meedelen in het kader van het CAP, aangezien er
geen IBAN-nummer, noch een ander rekeningnummer
voorhanden is voor crypto-exchanges. De zogenaamde
publieke sleutel lijkt in deze niet te volstaan.

1. Êtes-vous d'accord pour dire que les portefeuilles de
cryptomonnaies ne relèvent pas de l'obligation de commu-
nication dans le cadre du PCC? Dans la négative, le com-
mentaire administratif figurant à l'article 322 du CIR 92
sera-t-il actualisé?

1. Bent u het ermee eens dat cryptowallets niet onder de
meldplicht in het kader van het CAP vallen? Zo neen, zal
de administratieve commentaar op artikel 322 WIB92 wor-
den geactualiseerd?
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2. Êtes-vous d'accord pour dire qu'il n'existe pas d'alter-
natives d'identification des portefeuilles de cryptomon-
naies?

2. Bent u het ermee eens dat er geen alternatieven zijn om
de cryptowallets te identificeren?

3. L'exposé des motifs du projet de loi du 1er juin 2018
renvoie à la quatrième directive anti-blanchiment pour la
définition des notions. Un élargissement à la cinquième
directive anti-blanchiment, qui mentionne également les
plateformes d'échange de monnaies virtuelles et les four-
nisseurs de portefeuilles de stockage de monnaies vir-
tuelles, doit être approuvé par le Roi après avoir recueilli
l'avis de la Cellule de Traitement des Informations Finan-
cières et de la BNB. Est-il exact que cela n'a pas encore été
le cas jusqu'à présent?

3. In de memorie van toelichting bij het wetsontwerp van
1 juni 2018 wordt een referentie gemaakt naar de vierde
anti-witwasrichtlijn voor de invulling van de begrippen.
Een uitbreiding van het begrip naar de vijfde anti-witwas-
richtlijn waar ook exchange-platformen van virtuele mun-
ten en leveranciers van portefeuilles voor de opslag van
virtuele munten ter sprake komen, dient door de Koning
gemachtigd te worden na advies te hebben ingewonnen
van de Cel voor Financiële Informatieverwerking en de
NBB. Klopt het dat dit tot op heden nog niet gebeurd is?

4. Quelle est la stratégie adoptée pour l'avenir et quel
regard portez-vous sur le passé? Une éventuelle réglemen-
tation entrera-t-elle en vigueur rétroactivement, ce qui
confronterait les investisseurs (qui sont souvent de bonne
foi) à une situation pénible?

4. Wat is de aanpak naar de toekomst toe en hoe kijkt u
naar het verleden? Zal een eventuele regulering retroactief
in voege gaan, waarbij investeerders (vaak ter goeder
trouw) in een penibele situatie zouden terechtkomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1069 de
Monsieur le député Robby De Caluwé du 07 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1069 van De heer volksvertegenwoordiger Robby
De Caluwé van 07 juni 2022 (N.):

1. L'obligation par le contribuable de communiquer des
comptes étrangers au Point de contact central (PCC) est
d'application en vertu de l'article 307, § 1/1 du Code des
impôts sur les revenus 1992 (CIR 92) et non de l'article 322
CIR 92.

1. De verplichting tot melding van buitenlandse rekenin-
gen door de belastingplichtige aan het Centraal aanspreek-
punt (CAP) is de toepassing van artikel 307, §1/1 van het
Wetboek van Inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) en niet
van artikel 322 WIB 92.

L'article 1er, 4°, de l'arrêté royal du 23 juin 2019 portant
exécution de l'article 307, § 1/1, CIR 92 définit le "compte
étranger" comme "tout compte de toute nature, visé à
l'article 307, § 1/1, premier alinéa, a, du même code,
détenu auprès d'un établissement de banque, de change, de
crédit et d'épargne établi à l'étranger".

Artikel 1, 4°, van het koninklijk besluit van 23 juni 2019
tot uitvoering van artikel 307, § 1/1, WIB 92, definieert de
"buitenlandse rekening" als "elke in artikel 307, § 1/1, eer-
ste lid, a, van hetzelfde Wetboek bedoelde rekening van
elke aard bij een in het buitenland gevestigde bank-, wis-
sel-, krediet- en spaarinstelling".

La note explicative sur la communication des comptes
étrangers au PCC précise que le terme "compte de toute
nature" a un sens très large. Il couvre notamment les
comptes d'espèces, les comptes d'épargne, les comptes de
placement à terme, les comptes-titres, les comptes liés à un
crédit hypothécaire ou tout autre forme de crédit, etc., pour
autant qu'un tel compte existe ou ait existé auprès d'un éta-
blissement de banque, de change, de crédit ou d'épargne
établi à l'étranger.

De verklarende nota met betrekking tot de mededeling
van buitenlandse rekeningen aan het CAP preciseert hierbij
dat dit begrip "rekening van elke aard" een heel brede bete-
kenis heeft. Het dekt onder meer lopende rekeningen,
spaarrekeningen, termijnrekeningen, effectenrekeningen,
rekeningen gebonden aan een hypothecaire lening of aan
elke andere vorm van kredietverlening, enz., voor zover
een dergelijke rekening bij een in het buitenland geves-
tigde bank-, wissel, krediet- of spaarinstelling bestaat of
heeft bestaan.
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En fonction du statut de l'établissement où sont détenus
les crypto-actifs, certains portefeuilles crypto sont actuelle-
ment soumis à l'obligation de communication au PCC,
d'autres non. Toutefois, les crypto-actifs sont souvent déte-
nus par des détenteurs de portefeuilles crypto qui, à titre
professionnel à l'étranger, ne fournissent pas de services
financiers de même nature que les établissements de
banque, de change, de crédit ou d'épargne similaires établis
en Belgique. Dans ce cas, les portefeuilles crypto en ques-
tion ne relèvent pas du champ d'application de l'article 307,
§ 1/1, CIR 92 précité et ne doivent donc pas être déclarés
au PCC.

Afhankelijk van het statuut van de instelling waarbij de
cryptotegoeden worden aangehouden vallen bepaalde
cryptowallets momenteel wel degelijk onder de mel-
dingsplicht van het CAP, andere niet. Echter, vaak worden
cryptotegoeden aangehouden door cryptowallet-houders
die, in het buitenland en beroepshalve, geen financiële
diensten verlenen van dezelfde aard als gelijkaardige, in
België gevestigde bank-, wissel-, krediet- en spaarinstellin-
gen. In zo'n geval vallen de betrokken cryptowallets buiten
het toepassingsgebied van voormeld artikel 307, § 1/1,
WIB 92 en moeten ze bijgevolg niet aan het CAP worden
meegedeeld.

2. En Belgique, depuis le 1er mai 2022, les activités de
certains prestataires de services liés aux monnaies vir-
tuelles sont réglementées en Belgique. Ces prestataires
devront satisfaire à une série de conditions liées notam-
ment à leur honorabilité professionnelle et au respect de la
législation anti-blanchiment. Les nouvelles obligations et
les modalités de contrôle du respect de celles-ci sont préci-
sées sur le site web de l'Autorité des services et marchés
financiers (FSMA). L'arrêté royal belge du 8 février 2022
relatif au statut et au contrôle des prestataires de services
d'échange entre monnaies virtuelles et monnaies légales et
des prestataires de services de portefeuilles de conserva-
tion y est également disponible.

2. In België zijn sinds 1 mei 2022 de activiteiten van
bepaalde dienstverleners met betrekking tot virtuele valuta
in België gereguleerd. Deze dienstverleners zullen aan een
reeks voorwaarden moeten voldoen die met name verband
houden met hun professionele integriteit en naleving van
de antiwitwaswetgeving. De nieuwe verplichtingen en de
procedures voor het toezicht op de naleving ervan worden
vermeld op de website van de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (FSMA). Ook het koninklijk besluit
van 8 februari 2022 betreffende het statuut van en het toe-
zicht op aanbieders van wisseldiensten tussen virtuele
valuta en legale valuta en aanbieders van bewaarportefeuil-
les is daar beschikbaar.

Les vérifications et les contrôles effectués par la FSMA
porteront sur les aspects visés par la réglementation tels
que décrits ci-dessus pour les seuls services d'échange
entre monnaies virtuelles et monnaies légales et/ou de por-
tefeuilles de conservation.

De verificaties en controles die door de FSMA worden
uitgevoerd, hebben uitsluitend betrekking op de aspecten
die vallen onder de regelgeving zoals hierboven beschre-
ven, dus enkel voor wisseldiensten tussen virtuele valuta
en legale valuta en/of bewaarportefeuilles.

Les prestataires de services d'échange entre monnaies
virtuelles et monnaies légales ainsi que les prestataires de
services de portefeuilles de conservation de clés cryptogra-
phiques privées (wallet providers) établis en Belgique sont
visés par ces règles.

Aanbieders van wisseldiensten tussen virtuele valuta en
legale valuta, evenals aanbieders van in België gevestigde
particuliere cryptografische sleutelbewaarportefeuilles
(wallet-aanbieders) vallen onder deze regels.

Les Automated Teller Machines (ATM's) installés en Bel-
gique, c'est-à-dire les distributeurs automatiques qui per-
mettent l'échange entre monnaies virtuelles et monnaies
légales, seront également soumis aux nouvelles obliga-
tions.

De in België geïnstalleerde geldautomaten (ATM's), dit
wil zeggen automaten die de uitwisseling tussen virtuele
valuta en legale valuta mogelijk maken, zullen ook onder-
worpen zijn aan de nieuwe verplichtingen.

Il est par ailleurs d'ores et déjà interdit aux prestataires
relevant du droit d'un État tiers à l'Espace économique
européen d'offrir ces services sur le territoire belge.

Het is ook reeds verboden voor dienstverleners die res-
sorteren onder het recht van een Staat buiten de Europese
Economische Ruimte om deze diensten aan te bieden op
Belgisch grondgebied.

Les prestataires visés devront s'inscrire auprès de la
FSMA pour poursuivre ou démarrer leurs activités. Cette
inscription implique le respect d'un certain nombre de
conditions d'inscription et d'exercice dont le contrôle est
assuré par la FSMA.

De betrokken dienstverleners zullen zich moeten
inschrijven bij de FSMA om hun activiteiten voort te zet-
ten of op te starten. Deze registratie impliceert de naleving
van een aantal registratie- en uitoefeningsvoorwaarden,
waarvan de controle wordt verzekerd door de FSMA.
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3. Oui, mais veuillez noter qu'une nouvelle réglementa-
tion relative à la lutte contre le blanchiment d'argent et le
financement du terrorisme est en cours de négociation au
sein de l'Union européenne, en tenant dûment compte des
risques liés aux portefeuilles de conservation et aux actifs
virtuels. Je pense qu'il serait plus utile d'attendre ce nou-
veau paquet de mesures et d'évaluer ensuite si des obliga-
tions supplémentaires sont nécessaires.

3. Ja, doch gelieve op te merken dat in de schoot van de
Europese Unie wordt onderhandeld over een nieuw pakket
aan regelgeving in verband met de strijd tegen het witwas-
sen van geld en de financiering van het terrorisme, waarbij
de nodige aandacht wordt besteed aan de risico's betref-
fende bewaarportefeuilles en virtuele activa. Het lijkt mij
nuttiger dit nieuw pakket aan maatregelen af te wachten, en
dan te evalueren of bijkomende verplichtingen nodige zijn.

4. Pour l'avenir, la Commission européenne prépare
actuellement plusieurs nouveaux instruments juridiques
pour lutter contre le blanchiment de capitaux et le finance-
ment du terrorisme, ainsi qu'un nouveau règlement fournis-
sant un cadre juridique réglementaire et prudentiel pour les
marchés de crypto-actifs (y compris les fournisseurs de
services de crypto-actifs). Plus précisément, il s'agit de la
"Réglementation sur les marchés de crypto-actifs" (Régle-
mentation MiCA). Le calendrier de mise en place de ce
cadre juridique européen élargi est actuellement imprévi-
sible, bien que la Commission européenne vise à ce que ce
règlement entre en vigueur en 2024.

4. Voor wat de toekomst betreft kan worden meegegeven
dat de Europese Commissie thans verschillende nieuwe
rechtsinstrumenten voorbereidt ter bestrijding van het wit-
wassen van geld en de financiering van het terrorisme, als-
ook een nieuwe verordening die in een reglementair en
prudentieel rechtskader voorziet inzake markten in cryp-
toactiva (met inbegrip van dienstverleners in cryptoactiva).
Het betreft meer bepaald de "Markten in Cryptoactiva-ver-
ordening" (MiCA-verordening). De timing van de tot-
standkoming van dit verruimd Europees rechtskader is
thans nog onvoorspelbaar, al beoogt de Europese Commis-
sie om deze verordening in 2024 in werking te laten treden.

Le règlement MiCA vise à soutenir l'innovation et la
concurrence loyale en créant un cadre pour l'émission et les
services liés aux actifs cryptographiques. Entre autres
choses, il offre un niveau accru de protection des consom-
mateurs et des investisseurs ainsi qu'un niveau plus élevé
d'intégrité du marché sur les marchés des actifs cryptogra-
phiques. En outre, il souhaite faire face aux risques de sta-
bilité financière et de politique monétaire qui pourraient
découler de l'utilisation généralisée des actifs cryptogra-
phiques et des "technologies de grand livre distribué" sur
les marchés financiers.

De MiCA-verordening beoogt innovatie en eerlijke con-
currentie te ondersteunen door het creëren van een kader
voor de uitgifte van en het verlenen van diensten aan-
gaande cryptoactiva. Ze voorziet onder meer in een ver-
hoogd niveau van consumenten- en
investeerdersbescherming alsook in een hoger niveau van
marktintegriteit op de cryptoactiva markten. Daarnaast wil
ze het hoofd bieden aan risico's aangaande de financiële
stabiliteit en de monetaire politiek die het gevolg zouden
kunnen zijn van het veelvuldig gebruik van cryptoactiva en
Distributed Ledger Technologies op de financiële markten.

DO 2021202215754
Question n° 1070 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215754
Vraag nr. 1070 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les moyens de paiement dans les avions. Betaalmiddelen in vliegtuigen.
Mon attention a été attirée par un passager d'un vol aller-

retour Bruxelles - Malaga de la compagnie aérienne Brus-
sels Airlines. Cette personne a voulu payer l'achat de deux
sandwiches (6 euros) en argent liquide, ce qui lui a été
refusé par le personnel de bord au motif que seules les
cartes bancaires sont acceptées.

Een passagier op een heen- en terugvlucht Brussel-
Málaga van de luchtvaartmaatschappij Brussels Airlines
vestigde mijn aandacht op het volgende. Toen deze passa-
gier een aankoop van twee sandwiches (6 euro) wilde beta-
len met cashgeld, werd hem dat door het boordpersoneel
geweigerd omdat er enkel betalingen met bankkaart aan-
vaard worden.
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1. Les passagers d'un vol ont-ils encore la possibilité
légale de payer leurs achats en vol avec de l'argent liquide?
Et dans quelles limites?

1. Hebben vliegtuigpassagiers wettelijk gezien nog de
mogelijkheid om hun aankopen aan boord met cashgeld te
betalen? Welke beperkingen gelden er ter zake?

2. En l'absence de sanction pénale à l'encontre des com-
merces qui interdiraient à leurs clients de payer en liquide,
quels sont les moyens d'action de l'Inspection économique?

2. Over welke actiemiddelen beschikt de Economische
Inspectie, aangezien men de handelaars die hun klanten
zouden verbieden cash te betalen geen strafrechtelijke
sanctie kan opleggen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 septembre 2022, à la question n° 1070
de Monsieur le député Vincent Scourneau du 07 juin
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 september 2022, op de vraag
nr. 1070 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 07 juni 2022 (Fr.):

Cette matière tombe sous les compétences du ministre de
l'Économie. Je vous invite à poser cette question à mon
collègue, le ministre de l'Économie (question n° 1004 du
22 septembre 2022).

Deze materie valt onder de bevoegdheid van de minister
van Economie. Ik nodig u uit om de vraag te stellen aan
mijn collega, de minister van Economie (vraag nr. 1004
van 22 september 2022).

DO 2021202215760
Question n° 1071 de Madame la députée Ellen Samyn

du 07 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215760
Vraag nr. 1071 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 07 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Retraités. - Revenus. Gepensioneerden. - Inkomsten.
Pour pouvoir connaître les revenus de pension réels, nous

souhaiterions obtenir les informations suivantes sur la base
des données fiscales de l'impôt des personnes physiques.
D'après les données du Service fédéral des Pensions
publiées annuellement, ces informations ne sont pas tra-
çables en raison des nombreuses carrières mixtes et, par-
tant, des nombreux revenus de pension mixtes.

Om de werkelijke pensioeninkomsten te weten te komen
hadden wij graag op basis van de fiscale gegevens uit de
personenbelasting volgende gegevens verkregen. Uit de
jaarlijks gepubliceerde gegevens van de pensioendienst
zijn deze niet te traceren omwille van de vele gemengde
loopbanen en dus gemengde pensioeninkomsten.

1. Combien de personnes âgées de 65 ans et plus
déclarent des revenus de pension à l'impôt des personnes
physiques, et ce par Région?

1. Hoeveel 65-plussers geven in de personenbelasting
pensioeninkomsten aan, en dit per gewest?

2. À combien s'élèvent ces revenus de pension (par
tranches allant jusqu'à 100 euros et ainsi de suite par 100
euros (nombre de contribuables retraités), et ce également
pour les trois Régions?

2. Hoe hoog zijn deze pensioeninkomsten (in schijven tot
100 euro en zo verder per 100 euro (aantallen gepensio-
neerden-belastingplichtigen), en dit eveneens voor de drie
gewesten?

3. Combien de retraités (donc y compris ceux de moins
de 65 ans) déclarent des revenus de pension à l'impôt des
personnes physiques, et ce également par Région (notam-
ment pension de survie, chômage avec complément
d'entreprise - RCC, pension anticipée)?

3. Hoeveel gepensioneerden (dus met inbegrip van deze
jonger dan 65 jaar) geven in de personenbelasting pensioe-
ninkomsten aan, en dit eveneens per gewest (onder andere
overlevingspensioen, werkloosheid met bedrijfstoeslag -
SWT, vervroegd pensioen)?

4. Combien de retraités bénéficient, outre leur pension,
de revenus provenant d'une activité (et ce également par
Région)?

4. Hoeveel gepensioneerden hebben naast een pensioen
ook nog inkomsten uit een activiteit (dit ook per gewest)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1071 de
Madame la députée Ellen Samyn du 07 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1071 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 07 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215770
Question n° 1073 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 08 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215770
Vraag nr. 1073 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 08 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Présentation de la commission lors d'une visite fiscale. Aanstellingsbewijs bij fiscale visitatie.
Lors d'une visite fiscale, la présentation de la commis-

sion (lettre de désignation) par le fonctionnaire fiscal n'est
pas obligatoire. Je souhaite poser la question suivante dans
le cadre de la protection du contribuable.

Het voorleggen van het aanstellingsbewijs door de fis-
cale ambtenaar bij de uitvoering van een fiscale visitatie is
niet verplicht. In het kader van de bescherming van de
belastingplichtige heb ik de volgende vraag.

Il se peut que des personnes n'ayant pas de compétences
dans le domaine de la fiscalité, ignorent leur droit de
demander la commission. Ne serait-il pas préférable de
rendre sa présentation obligatoire?

Wie niet beslagen is in de fiscaliteit, kent mogelijks zijn
recht niet om dat aanstellingsbewijs op te vragen. Wordt
het voorleggen ervan niet beter verplicht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 septembre 2022, à la question n° 1073
de Monsieur le député Jasper Pillen du 08 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 september 2022, op de vraag
nr. 1073 van De heer volksvertegenwoordiger Jasper
Pillen van 08 juni 2022 (N.):

L'article 319 du CIR92 et l'article 63 CTVA prévoient
que les fonctionnaires fiscaux doivent être titulaires d'une
commission.

Artikel 319 WIB92 en artikel 63 WBTW voorzien dat de
fiscale ambtenaren in het bezit moeten zijn van een aan-
stellingsbewijs.

La Cour de cassation a jugé, dans un arrêt du 15
decembre 2011, que la législation n'exige pas que les fonc-
tionnaires qui effectuent le contrôle en question présentent
spontanément leur commission, ni que celle-ci soit men-
tionnée dans le procès-verbal (P.-V.).

Het Hof van Cassatie oordeelde in een arrest van
15 december 2011 dat de wetgeving niet vereist dat de
ambtenaren die de betreffende controle uitvoeren hun aan-
stellingsbewijs spontaan moeten tonen noch dat hiervan
melding wordt gemaakt in het proces-verbaal (pv).

En outre, la visite sur place est souvent précédée d'un
contact entre le fonctionnaire et l'assujetti, de sorte que les
deux parties se connaissent déjà.

Bovendien gaat aan een bezoek ter plaatse vaak contact
tussen de ambtenaar en de belastingplichtige vooraf, waar-
door beiden al vertrouwd zijn met elkaar.

Toutefois, dans la pratique, il est indiqué de produire
spontanément la commission et de le mentionner dans le
P.-V., afin de pouvoir démontrer que le fonctionnaire était
en possession de la commission au moment du contrôle.

Evenwel in de praktijk is het aangewezen om het aanstel-
lingsbewijs spontaan te tonen en hiervan melding te maken
in het pv.
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Étant donné qu'il est de notoriété publique que lorsqu'un
service ou une administration publique se présente pour un
contrôle (pas seulement en matière fiscale), la présentation
de la commission peut être demandée, il ne semble pas
nécessaire d'inclure une telle obligation dans la législation.

Gelet op het feit dat het gemeenzaam bekend is dat wan-
neer een overheidsdienst of openbare dienst zich aanmeldt
voor een controle (niet alleen inzake fiscale zaken) de
voorlegging van het aanstellingsbewijs kan gevraagd wor-
den, lijkt het opnemen van dergelijke verplichting in wet-
geving niet nodig.

DO 2021202215807
Question n° 1074 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215807
Vraag nr. 1074 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'exonération fiscale des carnets d'épargne. Belastingvrijstelling voor spaarboekjes.
En principe, dans notre pays, les revenus mobiliers sont

soumis au précompte mobilier. Une des exceptions à ce
principe est l'exonération pour les intérêts d'un compte
épargne réglementé sur les 980 premiers euros perçus à
titre d'intérêts, les montants supérieurs étant frappés d'une
imposition "libératoire" de 15 %. En 2019, le gouverne-
ment a décidé de geler l'indexation de ce montant pour
quatre ans, jusqu'en 2023 donc.

In principe moet er in ons land roerende voorheffing
betaald worden op de roerende inkomsten. Een van de uit-
zonderingen op dat principe is de vrijstelling voor de rente
op gereglementeerde spaarrekeningen voor de eerste 980
euro aan interesten, aangezien er op de bedragen daarbo-
ven een belasting van 15 % geheven wordt die "bevrij-
dend" is. In 2019 besliste de regering om de indexering van
dat bedrag voor een periode van vier jaar te bevriezen, tot
in 2023, met andere woorden.

Néanmoins, depuis cette prise de décision, l'économie a
été profondément modifiée et bouleversée, notamment par
la crise du COVID-19 et l'invasion russe de l'Ukraine. La
principale conséquence économique de ces deux évène-
ments est une inflation qui crève les plafonds à près de 9 %
pour ce mois de mai 2022, un record depuis près de 40 ans
et qui, selon les prévisions, ne devrait pas diminuer dans un
futur proche.

Sinds die beslissing genomen werd, is de economie even-
wel grondig veranderd en op haar kop gezet, met name
door de coronacrisis en de Russische inval in Oekraïne.
Het belangrijkste economische gevolg van die twee
gebeurtenissen is een inflatie die door het dak gaat, want in
mei 2022 bedroeg ze bijna 9 %. Zo hoog is de inflatie in
bijna 40 jaar niet meer geweest en er wordt niet verwacht
dat ze in de nabije toekomst zal dalen.

1. Compte tenu de l'inflation galopante, envisagez-vous
de revoir à la hausse le montant exonéré et donc de revenir
sur la décision de gel de l'indexation prise en 2019?

1. Zult u, gelet op de hollende inflatie, het vrijgestelde
bedrag verhogen en bijgevolg terugkomen op de beslissing
om de in 2019 genomen beslissing om de indexering te
bevriezen?

2. Envisagez-vous un allègement fiscal des prélève-
ments?

2. Overweegt u een belastingverlaging voor de voorhef-
fing?

3. Constatez-vous une augmentation du rendement de la
fiscalité relative aux comptes d'épargne ou avez-vous des
projections disponibles qui laissent supposer cette hausse?

3. Stelt u vast dat de opbrengst van de belasting op de
spaarrekeningen stijgt of beschikt u over prognoses die
doen vermoeden dat die stijging op til is?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1074 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 09 juin 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1074 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 09 juni 2022 (Fr.):

1. Non, revenir sur le gel d'indexation du plafond des
intérêts exonérés d'un compte-épargne ne fait pas partie de
mes intentions. Le plafond actuellement fixé à 980 euros
est suffisamment élevé; d'autres mesures fiscales sont étu-
diées pour aider les contribuables plus vulnérables à lutter
contre l'inflation.

1. Nee, terugkeren op de bevriezing van het plafond voor
de vrijgestelde interesten van een spaarrekening behoort
niet tot mijn intenties. Het huidige plafond van 980 euro is
hoog genoeg; andere fiscale maatregelen worden bestu-
deerd om de meest kwetsbare belastingplichtigen te
beschermen tegen de inflatie.

2. Je n'envisage pas de modification du régime ou d'allè-
gement fiscal de ces prélèvements.

2. Ik voorzie geen wijziging van het stelsel of fiscale ver-
lichting van deze heffingen.

3. Le SPF Finances ne dispose pas de projections rela-
tives au rendement de la fiscalité sur les comptes
d'épargne. Tant que le taux d'intérêt reste fixé à 0,11 % par
an, il est nécessaire d'avoir plus de 890.910 euros sur un
compte d'épargne pour avoir des intérêts supérieurs à 980
euros.

3. De FOD Financiën beschikt niet over prognoses met
betrekking tot de opbrengst van de fiscaliteit op spaarreke-
ningen. Zolang de rentevoet op 0,11 % per jaar blijft, is het
nodig om een bedrag van meer dan 890.910 euro op een
spaarrekening te hebben om meer dan 980 euro interesten
te ontvangen.

Je tiens également à faire remarquer que sans gel de
l'indexation, le montant exonéré pour l'année de revenus
2022 s'élèverait à 1.030 euros.

Ik wil ook meedelen dat zonder bevriezing van de ind-
exatie, het vrijgestelde bedrag voor het inkomstenjaar 2022
1.030 euro zou bedragen.

DO 2021202215815
Question n° 1075 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 10 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215815
Vraag nr. 1075 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 10 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'étude du SPF Finances sur l'approche de la fraude fis-
cale.

Studie FOD Financiën aanpak fiscale fraude.

Une étude du SPF Finances, qui a été transmise au
ministre des Finances, relaie 12 projets des différents
départements du SPF Finances qui vont tous dans le même
sens: utiliser le point de contact central (PCC) comme ins-
trument de détection de la fraude. Cette nouvelle méthode
de travail aurait été approuvée par le gouvernement le
1er avril 2022, comme on pouvait le lire dans La Libre du
4 mai 2022:

Een studie van de FOD Financiën, die werd overgemaakt
aan de minister van Financiën, bevat 12 projecten van de
verschillende departementen van de financiële administra-
tie die allemaal in dezelfde richting gaan: het Centraal
Aanspreekpunt (CAP) gebruiken als een instrument om
fraude op te sporen. En deze nieuwe manier van werken
zou op 1 april 2022 zijn goedgekeurd door de regering, dat
schreef La Libre op 4 mei 2022:
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"Un vent favorable nous a amené cette étude de l'admi-
nistration fiscale présentée au ministre des Finances
Vincent Van Peteghem (CDV). (...) l'étude de 48 pages du
SPF Finances relaie 12 projets des différents départements
du SPF Finances qui vont tous dans le même sens: utiliser
(de manière anonymisée) cette banque de données comme
un 'simple' outil de recherche d'indices de fraude et de véri-
fication en tous genres. Et cette nouvelle manière de faire a
été avalisée par un conseil des ministres le 1er avril. (...)
De fait, l'étude des Finances relève que "la consultation du
PCC dans le cadre du datamining n'est pas possible
puisqu'elle impliquerait d'une part que la procédure par
paliers ne soit pas respectée et d'autre part que les éléments
apparus suite à l'application du datamining ne constituent
pas un indice de fraude suffisant. Par conséquent, une
modification législative s'impose selon nous avant de pou-
voir effectuer une consultation du PCC dans le cadre du
datamining. En ce qui concerne l'impossibilité de procéder
à une consultation 'massive' du PCC dans le cadre du data-
mining, nous renvoyons également à l'opinion de l'ISI que
nous partageons", explique l'Administration générale de la
fiscalité (AG Fisc). Elle recommande ainsi de changer
l'article 322 du Code des impôts sur les revenus (CIR 92)."

"Un vent favorable nous a amené cette étude de l'admi-
nistration fiscale présentée au ministre des Finances Vin-
cent Van Peteghem (CD en V). (...) l'étude de 48 pages du
SPF Finances relaie 12 projets des différents départements
du SPF Finances qui vont tous dans le même sens: utiliser
(de manière anonymisée) cette banque de données comme
un "simple" outil de recherche d'indices de fraude et de
vérification en tous genres. Et cette nouvelle manière de
faire a été avalisée par un conseil des ministres le
1er avril. (...) De fait, l'étude des Finances relève que "la
consultation du PCC dans le cadre du datamining n'est pas
possible puisqu'elle impliquerait d'une part que la procé-
dure par paliers ne soit pas respectée et d'autre part que
les éléments apparus suite à l'application du datamining
ne constituent pas un indice de fraude suffisant. Par consé-
quent, une modification législatif s'impose selon nous
avant de pouvoir effectuer une consultation du PCC dans
le cadre du datamining. En ce qui concerne l'impossibilité
de procéder à une consultation 'massive' du PCC dans le
cadre du datamining, nous renvoyons également à l'opi-
nion de l'ISI que nous partageons", explique l'Administra-
tion générale de la fiscalité (AG Fisc). Elle recommande
ainsi de changer l'article 322 du Code des impôts sur les
revenus (CIR 92)."

Pouvons-nous recevoir une copie de l'étude décrite dans
cet article?

Kunnen wij een kopie krijgen van de in het krantenartikel
beschreven studie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1075 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 10 juin
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1075 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 10 juni 2022 (N.):

Pour répondre à votre question, je souhaiterais d'abord
faire référence à mes précédentes réponses relatives à votre
question orale numéro n° 28582C (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 835) ainsi qu'aux
questions orales des honorables députés messieurs Van
Hees et Laaouej, n°s 27845C et 27558C (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 791).

Voor het antwoord op uw vraag wil ik in eerste instantie
verwijzen naar mijn eerdere antwoorden op uw monde-
linge vraag met nr. 28582C (Integraal Verslag, Kamer,
2021-2022, CRIV 55 COM 835) en de mondelinge vragen
van eerwaarde leden de heren Van Hees en Laaouej, met
nrs 27845C en 27558C (Integraal Verslag, Kamer, 2021-
2022, CRIV 55 COM 791).

Conformément à l'accord de gouvernement du
30 septembre 2020, mon administration a établi une étude
sur les projets de datamining possibles pour lesquels les
données du PCC sont utiles.

Mijn administratie heeft, conform het regeerakkoord van
30 september 2020, een studie opgemaakt over mogelijke
dataminingprojecten waarbij de gegevens van het CAP
nuttig zijn.

Cette étude a été présentée au collège de lutte contre la
fraude fiscale et sociale le 24 janvier 2022.

Deze studie werd toegelicht op het college voor de strijd
tegen de fiscale en sociale fraude van 24 januari 2022.

Le 1er avril 2022, le comité ministériel de lutte contre la
fraude fiscale et sociale a pris connaissance de cette étude.

Op 1 april 2022 heeft het ministerieel comité voor de
strijd tegen de fiscale en sociale fraude kennis genomen
van deze studie.

Une copie a été distribuée aux membres de ce comité. Een kopie ervan werd verspreid onder de leden van deze
commissie.
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DO 2021202215823
Question n° 1076 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 10 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215823
Vraag nr. 1076 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 10 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impôt des sociétés. - Dividendes. - Régime dit du VVPRbis. Vennootschapsbelasting. - Dividenden. - VVPRbis-rege-
ling.

Ma question porte plus partiellement sur les sociétés en
nom collectif (SNC) et les sociétés en commandite simple
(SCS).

Mijn vraag heeft meer specifiek betrekking op de ven-
nootschap onder firma (vof) en de gewone commanditaire
vennootschap (gcv).

Les SNC, les SCS et les sociétés coopératives à responsa-
bilité illimitée (SCRL) ne se voyaient imposer aucun capi-
tal social minimum.

Voor vof's, gcv's en coöperatieve vennootschappen met
onbeperkte aansprakelijkheid (cvoa's) gold er geen mini-
mumkapitaalvereiste.

La situation de ces (anciennes) sociétés sans capital
constituées à partir du 1er juillet 2013 et avant le 1er mai
2019 avec un capital sous le minimum requis à l'époque
pour les sociétés privées à responsabilité limitée (SPRL)
(18.550 euros) est délicate.

De situatie van die (vroegere) vennootschapsvormen
zonder kapitaal die na 1 juli 2013 en vóór 1 mei 2019
opgericht werden en een kapitaal hebben dat minder
bedraagt dan het destijds vereiste minimumkapitaal voor
besloten vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid
(bvba's) (18.550 euro) is delicaat.

Le Service des Décisions anticipées (SDA) ne s'est pas
prononcé sur la question mais en procédure de prefiling, il
me revient que le précompte mobilier réduit VVPRbis leur
a été refusé du fait que l'apport initial n'était pas éligible
pour le régime. Les parts des SPRL souscrites pour 18.550
euros et partiellement libérées étaient éligibles au VVPR-
bis avant le 1er mai 2019 sous condition de libération inté-
grale alors que les parts souscrites dans une SCS par
exemple, pour un montant inférieur au minimum de
l'époque (18.550 euros), même intégralement libérées, ne
l'étaient pas.

De Dienst Voorafgaande Beslissingen heeft zich niet over
de kwestie uitgesproken, maar ik heb vernomen dat de ver-
laagde voorheffing van de VVPRbis-regeling in het kader
van een prefiling-procedure aan die ondernemingsvormen
geweigerd werd, omdat deze op grond van hun initiële
inbreng niet voor die regeling in aanmerking kwamen.
Aandelen van bvba's waarop voor 18.550 euro ingetekend
werd en die gedeeltelijk volgestort werden, kwamen vóór
1 mei 2019 in aanmerking voor de VVPRbis-regeling op
voorwaarde dat ze volledig volgestort zouden zijn, terwijl
aandelen in een gcv bijvoorbeeld waarop voor een lager
bedrag dan het toenmalige minimumbedrag (18.550 euro)
ingetekend werd, daar niet voor in aanmerking kwamen,
zelfs als ze volledig volgestort waren.

Votre prédécesseur a précisé en réponse à la question
n° 2539 du 14 février 2019 de Madame Smaers que "Dès
lors qu'une société qui est encore visée maintenant, a aug-
menté ou réduit son capital au plus tôt le 1er mai 2019,
l'exigence de capital ne lui sera plus applicable et ses distri-
butions de dividendes seront prises en considération pour
le précompte mobilier réduit, ... " (Questions et Réponses,
Chambre, 2018-2019, n° 184).

Uw voorganger had in antwoord op vraag nr. 2539 van
mevrouw Smaers van 14 februari 2019 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2018-2019, nr. 184) het volgende verdui-
delijkt: "Van zodra dus een nu nog geviseerde
vennootschap haar kapitaal ten vroegste op 1 mei 2019
heeft verhoogd of verminderd, zal de kapitaalvereiste niet
meer op haar van toepassing zijn en zullen haar dividend-
uitkeringen [...] in aanmerking komen voor de verlaagde
roerende voorheffing."

Pour répondre à des polémiques encore en cours, j'aime-
rais encore avoir votre avis sur les deux questions sui-
vantes.

Graag vernam ik toch ook uw standpunt over de onder-
staande twee vragen, teneinde een eind te maken aan nog
lopende polemieken.
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1. Comment justifier la différence entre une SPRL exis-
tante qui a augmenté son capital de 5.000 euros et une SNC
qui se constituait avec 5.000 euros? Ces deux sociétés ont
mis à l'instant "t" les mêmes moyens à disposition de
l'entreprise mais la première aurait droit au VVPRbis sur
ses 5.000 euros mais l'autre non. Comment justifier cette
discrimination?

1. Hoe valt het verschil te rechtvaardigen tussen een
bestaande bvba die haar kapitaal met 5.000 euro verhoogd
heeft en een vof die met een kapitaal van 5.000 euro opge-
richt werd? Die twee vennootschappen hebben op een
gegeven tijdstip "t" dezelfde middelen ingebracht in de
onderneming, maar de bvba zou voor haar 5.000 euro recht
hebben op de VVPRbis-regeling, terwijl dat voor de vof
niet zo zou zijn. Hoe valt die discriminatie te rechtvaardi-
gen?

2. Prenons l'exemple suivant. Une (ancienne) SNC a été
constituée après le 1er juillet 2013. Son capital social était
de 2.000 euros. Le 30 juin 2021, elle a procédé à une aug-
mentation de ses fonds propres à concurrence de 10.000
euros (apports intégralement libérés en numéraire en
contrepartie de 100 nouvelles actions nominatives).

2. Laten we een ander voorbeeld nemen: een (voorma-
lige) vof werd na 1 juli 2013 opgericht met een maatschap-
pelijk kapitaal van 2.000 euro. Op 30 juni 2021 heeft ze
haar eigen vermogen verhoogd met 10.000 euro (volledig
volgestorte inbreng in speciën in ruil voor 100 nieuwe aan-
delen op naam).

Confirmez-vous que cette société peut bénéficier du
régime VVPRbis pour les distributions afférentes à ces 100
nouvelles actions au taux de 20 % à partir de l'exercice
comptable 2023 et au taux de 15 % à partir de l'exercice
comptable 2024?

Kunt u bevestigen dat die vennootschap voor de uitkerin-
gen die op die 100 nieuwe aandelen betrekking hebben in
aanmerking komt voor de VVPRbis-regeling tegen een
tarief van 20 % vanaf het boekjaar 2023 en tegen een tarief
van 15 % vanaf het boekjaar 2024?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1076 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 10 juin 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1076 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 10 juni 2022 (Fr.):

Je me permets de vous renvoyer à la réponse que j'ai
fournie à votre question parlementaire n° 1030 du 10 mai
2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 87).

Ik verwijs u graag naar mijn antwoord op uw parlemen-
taire vraag nr. 1030 van 10 mei 2022 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 87)

DO 2021202215841
Question n° 1077 de Madame la députée Tania De

Jonge du 13 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215841
Vraag nr. 1077 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
13 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Doctorants boursiers. Doctoraatsbursaal.
Les universités emploient des doctorants boursiers qui

dispensent une partie de l'enseignement scientifique et par-
ticipent à des recherches doctorales dans le cadre de leur
cursus. Ces étudiants sont rémunérés par l'université pour
ce travail et bénéficient d'une exonération fiscale.

Aan de universiteiten werken doctoraatsstudenten
bursaal. Deze verschaffen wetenschappelijk onderwijs en
werken als doctoraatsstudent aan een doctoraatsonderzoek.
De studenten worden hiervoor door de universiteit betaald,
hiervoor geldt een fiscale vrijstelling.

Parmi ces étudiants, nombreux sont ceux qui souhaitent
s'assurer un revenu d'appoint en consacrant une partie de
leur temps libre à un flexi-job. Toutefois, ce type de travail
étant également exonéré d'impôts, ces étudiants craignent
au final de perdre le bénéfice de l'exonération fiscale.

Veel van deze studenten willen in hun vrije tijd nog een
centje bijverdienen als flexi-job. Echter is een job ook fis-
caal vrijgesteld waardoor de studenten schik hebben om
hun fiscale vrijstelling te verliezen.
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Le caractère transversal de la question qui suit découle
du fait que la fiscalité sur les revenus est une compétence
fédérale, tandis que l'enseignement supérieur est une com-
pétence régionale.

Het transversale karakter van onderhavige vraag vloeit
voort uit het feit dat de inkomensfiscaliteit een federale
materie is, terwijl het hoger onderwijs een regionale
bevoegdheid is.

1. Les revenus d'un étudiant boursier tout comme les
rémunérations payées dans le cadre d'un flexi-job ne sont
pas considérés comme des revenus imposables. L'étudiant
peut-il toutefois les combiner sans risquer d'être imposé?

1. Het inkomen van een bursaal valt net als het in inko-
men uit een flexi-job niet onder het belastbaar inkomen.
Mag de student deze combineren zonder toch belast te
worden?

2. Un étudiant boursier peut-il exercer une activité com-
plémentaire telle qu'un job d'étudiant ou un flexi-job?

2. Mag een bursaal een bijkomstige activiteit uitoefenen
zoals een studentenjob of flexi-job?

3. Y a-t-il une différence lorsque l'étudiant boursier
exerce une activité complémentaire en lien avec ses
recherches ou lorsqu'il travaille dans l'horeca, par
exemple?

3. Is er verschil wanneer de bursaal een bijkomstige acti-
viteit uitoefent die verband houdt met zijn onderzoek of
bijv. in de horeca werkt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1077 de
Madame la députée Tania De Jonge du 13 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1077 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Tania De Jonge van 13 juni 2022 (N.):

L'une des conditions pour que les bourses de doctorat
financées par les universités et les établissements scienti-
fiques fédéraux avec leurs fonds propres constituent un
revenu non imposable est que le boursier doctorant doit
être affecté exclusivement à la recherche, en dehors d'un
contrat de travail.

Eén van de voorwaarden waaronder doctoraatsbeurzen
die universiteiten en federale wetenschappelijke instellin-
gen met eigen middelen financieren een niet-belastbaar
inkomen zouden uitmaken, is dat de doctoraatsbursaal zich
uitsluitend met onderzoek, buiten een arbeidsovereen-
komst, mag bezighouden.

Concrètement, cela signifie que, outre le fait que l'acti-
vité de recherche doive être exercée en dehors d'un contrat
de travail, il ne peut être admis que le boursier de doctorant
exerce, parallèlement à cette activité, une quelconque acti-
vité d'encadrement ou autre, rémunérée ou non par l'uni-
versité, l'établissement scientifique fédéral ou un tiers et
ce, quel que soit la durée du travail.

Concreet betekent dit dat naast het feit dat de onder-
zoekswerkzaamheden buiten een arbeidsovereenkomst
moeten worden uitgeoefend niet kan worden aanvaard dat
de doctoraatsbursaal, gelijktijdig met die werkzaamheden,
eender welke begeleidingswerkzaamheid of andere werk-
zaamheid al dan niet bezoldigd door de universiteit, de
federale wetenschappelijke instelling of een derde, levert
en dit ongeacht de arbeidsduur.

II est cependant admis qu'il puisse se consacrer, durant
son doctorat, à l'encadrement et la supervision des travaux
pratiques d'étudiants de deuxième cycle. Ces activités font
en effet partie intégrante de la formation à la recherche. De
telles activités doivent toutefois rester limitées à un maxi-
mum de quatre heures par semaine.

Er wordt echter wel aanvaard dat hij zich tijdens het doc-
toraat bezighoudt met de begeleiding en het toezicht van
praktijkwerken van studenten van de tweede cyclus. Die
werkzaamheden maken immers integraal deel uit van de
onderzoeksopleiding. Zulke werkzaamheden moeten ech-
ter beperkt blijven tot maximum vier uur per week.

Les dispositions fiscales n'excluent pas en soi qu'un bour-
sier de doctorant puisse exercer, à côté de ses activités de
recherche, une activité complémentaire comme job d'étu-
diant ou flexi-job en-dehors de l'université ou de l'établis-
sement scientifique fédéral, lorsque cette activité en
question n'a aucun lien avec les activités de recherche exer-
cées comme boursier doctorant.

De fiscale bepalingen op zich sluiten niet uit dat een doc-
toraatsbursaal naast zijn onderzoekswerkzaamheden nog
een bijkomende activiteit als studentenjob of flexi-job uit-
oefent buiten de universiteit of federale wetenschappelijke
instelling, wanneer die activiteit hoegenaamd geen verband
houdt met de als doctoraatsbursaal uitgeoefende onder-
zoekswerkzaamheden.
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La question de savoir si une telle combinaison est toute-
fois possible, n'est pas une question fiscale mais relève de
la compétence de mes collègues, le ministre du Travail et
le ministre des Affaires sociales.

De kwestie of die combinatie evenwel überhaupt moge-
lijk is, is geen fiscale kwestie, maar behoort tot het
bevoegdheidsdomein van mijn collega's, de minister van
Werk en de minister van Sociale Zaken.

De plus, le titulaire d'une bourse de doctorat devra, le cas
échéant, recevoir l'autorisation de l'université ou de l'éta-
blissement scientifique fédéral concerné afin de pouvoir
exercer, à côté de ses activités de recherche, une activité
complémentaire en dehors de l'université ou de l'établisse-
ment scientifique fédéral.

Bovendien moet een doctoraatsbursaal in voorkomend
geval de toelating krijgen van de betreffende universiteit of
federale wetenschappelijke instelling om naast zijn onder-
zoekswerkzaamheden nog een bijkomende activiteit buiten
de universiteit of federale wetenschappelijke instelling uit
te oefenen.

Comme indiqué ci-dessus, il est admis, au niveau fiscal,
qu'une activité complémentaire exercée en dehors de l'uni-
versité ou de l'établissement scientifique fédéral ne porte
aucun préjudice à une éventuelle non-imposition des
bourses de doctorat lorsque cette activité n'a aucun lien
avec les activités de recherche exercées comme boursier
doctorant. Par contre, lorsque ces activités complémen-
taires sont liées à ses activités de recherche, les conditions
de non-imposition des bourses de doctorat ne sont plus
satisfaites. À cet égard, je vous renvoie à la circulaire n°
Ci.RH.241/596.009 (AFER n° 17/2009) du 7 avril 2009,
que vous pouvez consulter sur Fisconetplus.

Zoals hiervoor reeds gesteld, wordt op fiscaal vlak aan-
vaard dat een bijkomende activiteit buiten de universiteit
of federale wetenschappelijke instelling geen afbreuk doet
aan de eventuele niet-belastbaarheid van een doctoraats-
beurs wanneer die activiteit hoegenaamd geen verband
houdt met de als doctoraatsbursaal uitgeoefende onder-
zoekswerkzaamheden. Wanneer daarentegen die bijko-
mende activiteit wel verband zou houden met zijn
uitgeoefende onderzoekswerkzaamheden, zijn de voor-
waarden voor de niet-belastbaarheid van doctoraatsbeur-
zen niet meer voldaan. In dat verband verwijs ik u naar de
circulaire nr. Ci.RH.241/596.009 (AOIF nr. 17/2009) van
7 april 2009, die u kan raadplegen op Fisconetplus.

DO 2021202215884
Question n° 1078 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 15 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215884
Vraag nr. 1078 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 15 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Exemption de TVA sur les manifestations destinées à
apporter un soutien financier.

Vrijstelling van btw op werkzaamheden die ter verkrijging
van financiële steun georganiseerd worden.

Selon le commentaire administratif de l'article 44, § 2,
12° du Code de la TVA (mis à jour au 15 juin 2021),
l'exemption sur les prestations de services et les livraisons
de biens effectuées par les organismes dont les opérations
sont exemptées conformément aux points 1°, a), 2° à 4°, a),
6°, 7°, 9° et 11°, ne s'applique que si les trois conditions
suivantes sont cumulativement remplies:

Volgens de administratieve commentaar bij artikel 44, §
2, 12°, van het Wetboek van de belasting over de toege-
voegde waarde (bijwerking 15 juni 2021) is de vrijstelling
van de diensten en de leveringen van goederen door licha-
men waarvan de handelingen overeenkomstig de punten
1°, a), 2° tot 4°, a), 6°, 7°, 9° en 11° vrijgesteld zijn, slechts
van toepassing indien de navolgende drie voorwaarden
cumulatief voldaan zijn:

i) la manifestation de soutien est organisée par l'orga-
nisme lui-même;

(i) de werkzaamheid ter verkrijging van steun wordt
georganiseerd door de instelling zelf;

ii) la manifestation ne constitue pas l'activité économique
de l'assujetti;

(ii) de werkzaamheid vormt geen economische activiteit
van de belastingplichtige;

iii) la manifestation n'est pas susceptible de provoquer
des distorsions de concurrence à l'égard des autres opéra-
teurs économiques qui effectuent des opérations similaires.

(iii) de werkzaamheid mag geen concurrentieverstoring
veroorzaken met andere economische operatoren die
gelijkaardige handelingen verrichten.
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L'article 5 de la loi du 30 juillet 2018 a modifié l'article
44, § 2, 12°du Code de la TVA, tout d'abord, en supprimant
les termes "à l'occasion de manifestations" du texte dans sa
version antérieure et, ensuite, en supprimant la disposition
qui accordait au Roi le pouvoir de limiter le nombre de
manifestations ou d'en limiter le montant des recettes.
Cette seconde modification est parfaitement cohérente par
rapport à la suppression du terme "manifestations".

Artikel 44, § 2, 12, van het Btw-Wetboek werd gewijzigd
bij artikel 5 van de wet van 30 juli 2018. Enerzijds werden
de woorden "in samenhang met werkzaamheden" uit de
vorige versie van de tekst geschrapt. Anderzijds werd de
bepaling geschrapt die de Koning de bevoegdheid gaf
beperkingen op te leggen ten aanzien van het aantal van de
vrijgestelde werkzaamheden of het bedrag van de opbreng-
sten. Die tweede wijziging ligt volledig in lijn met de
schrapping van de term "werkzaamheden".

Pourquoi le Commentaire TVA maintient-il l'exigence de
"manifestations" (qui de par leur nature sont des événe-
ments limités dans le temps et dans l'espace), et continue-t-
il à poser des conditions relatives à de telles "manifesta-
tions", alors que ces dernières ne sont plus visées par le
Code? Le Commentaire TVA mis à jour en 2021 n'est pas
en phase avec le texte adopté par le Parlement en 2018.

Waarom wordt er in de Btw-Commentaar vastgehouden
aan de vereiste van "werkzaamheden" (die van nature
gebeurtenissen zijn die beperkt zijn in tijd en ruimte) en
worden er nog steeds voorwaarden gesteld met betrekking
tot dergelijke "werkzaamheden", terwijl die in het wetboek
geschrapt werden? De in 2021 bijgewerkte Btw-Commen-
taar stemt niet overeen met de tekst die het Parlement in
2018 aangenomen heeft.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1078 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 15 juin 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1078 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 15 juni 2022 (Fr.):

La disposition sur la base de laquelle le Roi pouvait, en
vue d'éviter des distorsions de concurrence, limiter le
nombre d'activités exemptées ou le montant des recettes a
été supprimée avec effet au 17 juin 2016 par l'article 7 de la
loi du 27 juin 2016 (Moniteur belge du 7 juillet 2016).
Ainsi qu'il ressort de l'exposé des motifs (Doc. Parl. 54-
1753/001), la disposition relative au Roi a été remplacée
par "à condition que cette exemption ne soit pas suscep-
tible de provoquer des distorsions de concurrence", aucun
arrêté d'exécution n'ayant été pris jusque-là dans ce sens.

Door artikel 7 van de wet van 27 juni 2016 (Belgisch
Staatsblad van 7 juli 2016) werd met ingang vanaf 17 juli
2016 de bepaling geschrapt op basis waarvan de Koning,
ter voorkoming van concurrentieverstoring, beperkingen
kon opleggen ten aanzien van het aantal van de vrijgestelde
werkzaamheden of het bedrag van de opbrengsten. Zoals
blijkt uit de Memorie van toelichting (Parl. Doc. 54 1753/
001) werd de bepaling in verband met de Koning vervan-
gen door "mits deze vrijstelling niet tot concurrentieversto-
ring kan leiden", aangezien er tot dan toe geen
uitvoeringsbesluit werd genomen.

L'exemption visée à l'article 44, § 2, 12 °, du Code de la
TVA a ensuite été commentée par l'administration dans la
circulaire 2017/C/23 du 19 avril 2017, dont le texte a été
inclus dans le commentaire tva. Cette exemption ne
s'applique que si les trois conditions suivantes, découlant
du texte de loi lui-même, sont cumulativement remplies:

De vrijstelling van artikel 44, § 2, 12°, van het Btw-Wet-
boek werd vervolgens door de administratie toegelicht in
de circulaire 2017/C/23 van 19 april 2017, waarvan de
tekst werd opgenomen in de Btw-commentaar. Deze vrij-
stelling is slechts van toepassing indien de drie navolgende
voorwaarden, die voortspruiten uit de wettekst zelf, cumu-
latief zijn voldaan:

1° la manifestation de soutien est organisée par l'orga-
nisme lui-même;

1° de werkzaamheid ter verkrijging van steun wordt
georganiseerd door de instelling zelf;

2° la manifestation ne constitue pas l'activité économique
de l'assujetti et permet de soutenir financièrement l'activité
habituelle exemptée;

2° de werkzaamheid vormt geen economische activiteit
van de belastingplichtige en is er op gericht om financiële
steun te verkrijgen voor de gebruikelijke vrijgestelde acti-
viteit;

3° la manifestation n'est pas susceptible de provoquer des
distorsions de concurrence à l'égard des autres opérateurs
économiques qui effectuent des opérations similaires.

3° de werkzaamheid mag geen concurrentieverstoring
veroorzaken met andere economische operatoren die
gelijkaardige handelingen verrichten.
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La modification apportée par l'article 5 de la loi du
30 juillet 2018 visait une transposition plus fidèle de
l'article 132, paragraphe 1, point o), de la directive 2006/
112/CE (voir circulaire 2019/C/3).

De wijziging aangebracht door artikel 5 van de wet van
30 juli 2018 had een meer getrouwe omzetting tot doel van
artikel 132, lid 1, punt o), van de richtlijn 2006/112/EG
(zie circulaire 2019/C/3).

À cette fin, l'article 44, § 2, 12°, du Code de la TVA a été
remplacé et précise que l'énumération contenue dans cet
article se limite, en ce qui concerne l'article 44, § 2, 1° et
4°, du Code de la TVA, aux situations visées au point a) de
ces deux dernières dispositions. Les transports de malades
et de blessés par des moyens de transport spécialement
équipés et les leçons données, à titre personnel, par les
enseignants et portant sur l'enseignement scolaire ou uni-
versitaire ne figurent donc plus dans l'énumération de
l'article 44, § 2, 12 °, (nouveau,) du Code de la TVA.

Daartoe werd artikel 44, § 2, 12°, van het Btw-Wetboek
vervangen en preciseert het dat de opsomming in dat arti-
kel zich beperkt, wat artikel 44, § 2, 1° en 4°, van het Btw-
Wetboek betreft, tot de situaties die bedoeld zijn onder
punt a) van beide laatstgenoemde bepalingen. Het vervoer
van zieken en gewonden door speciaal daartoe uitgeruste
vervoermiddelen en de lessen die particulier door leer-
krachten worden gegeven en die betrekking hebben op
school- of universitair onderwijs zijn dus niet langer opge-
nomen in de opsomming van artikel 44, § 2, 12°, (nieuw),
van het Btw-Wetboek.

Lors de cette modification législative, la partie de la
phrase "in samenhang met werkzaamheden" a été rempla-
cée en néerlandais par "in samenhang met activiteiten" et
la partie de la phrase "à l'occasion de manifestations" a été
supprimée dans le texte en français. Cette modification de
terminologie résulte d'une imprécision dans l'harmonisa-
tion des traductions néerlandaise et française et ne reflète
aucunement l'intention du législateur d'adopter une posi-
tion différente à l'égard des "activités" ou des "manifesta-
tions" à l'avenir. Il n'y est en effet pas fait référence dans
les documents parlementaires.

Bij die wetswijziging werd in het Nederlands het zins-
deel "in samenhang met werkzaamheden" vervangen door
"in samenhang met activiteiten" en werd in de Franse tekst
het zinsdeel "à l'occasion de manifestations" weggelaten.
Deze gewijzigde terminologie vloeit voort uit een onnauw-
keurige afstemming van de Nederlandse en Franse verta-
ling en weerspiegelt geenszins de wil van de wetgever om
ten aanzien van "werkzaamheden" of "manifestations"
voortaan een ander standpunt in te nemen. In de parlemen-
taire stukken wordt er immers nergens naar verwezen.

Enfin, il convient de remarquer que les termes "acti-
viteiten" et "manifestations" proviennent de l'article 132,
paragraphe 1, point o), de la directive 2006/112/CE, précité
qui mentionne littéralement: "in samenhang met acti-
viteiten die zijn bestemd ter verkrijging van financiële
steun" et "à l'occasion de manifestations destinées à leur
apporter un soutien financier".

Tenslotte wordt opgemerkt dat de term "activiteiten" en
"manifestations" afkomstig zijn van het voornoemd artikel
132, lid 1, punt o), van de richtlijn 2006/112/EG waarin
letterlijk sprake is van: "in samenhang met activiteiten die
zijn bestemd ter verkrijging van financiële steun" en "à
l'occasion de manifestations destinées à leur apporter un
soutien financier".

Étant donné que le texte de loi de l'article 44, § 2, 12 °, du
Code de la TVA est fondé sur l'article susmentionné de la
directive, il est constant que le terme "manifestations" est
important pour l'application de l'exemption.

Aangezien de wettekst van artikel 44, § 2, 12°, van het
Btw-Wetboek gebaseerd is op voornoemd artikel van de
richtlijn, staat het vast dat de term "manifestations" van
belang is voor de toepassing van de vrijstelling.

Compte tenu de ce qui précède, cette disposition fera
l'objet d'une modification technique dans le cadre d'une
prochaine loi dispositions diverses fiscales. Il n'y a donc
aucune raison de modifier le commentaire TVA.

Gelet op wat voorafgaat zal deze bepaling het voorwerp
uitmaken van een technische wijziging in een volgende
wet betreffende diverse fiscale bepalingen. Er is dan ook
geen reden om de Btw-commentaar aan te passen.
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DO 2021202215885
Question n° 1079 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 15 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215885
Vraag nr. 1079 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 15 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

TVA. - Chargement de véhicules électriques. Btw. - Opladen van elektrische voertuigen.
En page 9 de la circulaire 2021/C/113 concernant l'instal-

lation de stations de recharge destinées aux véhicules élec-
triques ainsi que les livraisons et les prestations de services
relatives à ces stations de recharge, il est donné l'exemple
suivant: "Un automobiliste néerlandais achète de l'électri-
cité via une station de recharge publique à Anvers. Cet
achat d'électricité est toujours soumis à la TVA belge, éga-
lement si l'automobiliste est une assujetti à la TVA".

Op pagina 9 van omzendbrief 2021/C/113 betreffende de
installatie van laadstations voor elektrische voertuigen en
leveringen en diensten met betrekking tot die laadstations
staat het volgende voorbeeld: "Een Nederlandse automobi-
list neemt elektriciteit af via een publiek laadstation in Ant-
werpen. Er is steeds Belgische btw verschuldigd over de
afname van de elektriciteit, ook indien de automobilist een
belastingplichtige is."

Cette interprétation de l'article 14bis, b) du Code de la
TVA s'applique-t-elle également lorsque cet automobiliste
néerlandais est un assujetti à la TVA établi aux Pays-Bas
ou dans un autre État membre de l'UE et qu'il recharge le
véhicule lors d'un rendez-vous d'affaires de quelques
heures à Anvers? Dans l'affirmative, quelle différence
existe-t-il entre les articles 14bis, b) et 14, § 1er du Code de
la TVA qui visent tous deux le lieu de taxation de livrai-
sons de biens?

Geldt die interpretatie van artikel 14bis, b) van het Btw-
Wetboek ook als die Nederlandse automobilist een in
Nederland of in een andere EU-lidstaat gevestigde btw-
plichtige is die het voertuig oplaadt tijdens een zakelijke
meeting van enkele uren in Antwerpen? Zo ja, welk onder-
scheid is er dan tussen de artikelen 14bis, b) en 14, § 1 van
het Btw-Wetboek, die allebei betrekking hebben op de
plaats van de belastingheffing op het leveren van goede-
ren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1079 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 15 juin 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1079 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 15 juni 2022 (Fr.):

Les articles 38 et 39 de la directive TVA 2006/112/CE
établissent des règles distinctes en ce qui concerne le lieu
de livraison dans les cas des livraisons de gaz via un sys-
tème de gaz naturel et des livraisons d'électricité ou de
livraisons de chaleur ou de froid via les réseaux de chauf-
fage ou de refroidissement. Le législateur belge a choisi de
transposer ces articles en un article 14bis distinct dans le
Code belge de la TVA. Pour cette raison, la circulaire
2021/C/113 renvoie à l'article 14bis, b) et non à l'article 14,
§ 1er du Code de la TVA.

Artikelen 38 en 39 van de btw-richtlijn 2006/112/EG
voorzien in afzonderlijke regels met betrekking tot de
plaats van de levering voor wat betreft de leveringen van
gas via een aardgas-systeem, van elektriciteit en van
warmte of koude via warmte- of koudenetten. De Belgi-
sche wetgever heeft ervoor geopteerd om deze artikelen
om te zetten in een afzonderlijk artikel 14bis, van het Bel-
gisch Btw-Wetboek. Om die reden wordt in de circulaire
2021/C/113 verwezen naar artikel 14bis, b) en niet naar
artikel 14, § 1, van het Btw-Wetboek.

L'article 14bis, a) du Code de la TVA régit, notamment,
le lieu de la livraison d'électricité aux assujettis dont l'acti-
vité principale dans le domaine de l'électricité est de
revendre cette électricité et dont l'utilisation propre est
négligeable. Cela inclut la livraison d'électricité à un émet-
teur d'abonnements de recharge, de badges de recharge ou
d'applications, également connu sous le nom de e-mobility
service provider (e-MSP).

Artikel 14bis, a) van het Btw-Wetboek regelt onder meer
de plaats van de levering van elektriciteit aan belasting-
plichtigen wiens hoofdactiviteit op het gebied van elektri-
citeit bestaat in het opnieuw verkopen van die elektriciteit
en van wiens eigen gebruik van die goederen verwaarloos-
baar is. Onder meer de levering van elektriciteit aan de uit-
gever van een laadabonnement, een laadpass of app, ook
wel gekend als de e-mobility service provider (e-MSP) valt
hieronder.
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L'article 14bis, b) du Code de la TVA régit, entre autres,
le lieu de la livraison d'électricité à tous les autres clients
d'électricité, que le preneur ait ou non la qualité d'assujetti
et quel que soit le lieu d'établissement du preneur. Confor-
mément au présent article, la livraison d'électricité par l'e-
MSP au consommateur est localisée à l'endroit où le
consommateur utilise et consomme effectivement l'électri-
cité. Par conséquent, dans la relation e-MSP-consomma-
teur, la TVA belge est toujours due lors de la recharge d'un
véhicule électrique via des bornes de recharge situées en
Belgique. Si la borne de recharge est située en dehors de la
Belgique, aucune TVA belge n'est due sur cette livraison.

Artikel 14bis, b) van het Btw-Wetboek regelt onder meer
de plaats van de levering van elektriciteit aan alle overige
afnemers van elektriciteit, ongeacht of de afnemer de hoe-
danigheid van belastingplichtige heeft en ongeacht de
plaats van vestiging van de afnemer. Overeenkomstig dit
artikel vindt de levering van de elektriciteit door de e-MSP
aan de consument plaats daar waar de consument het effec-
tieve gebruik en verbruik van de elektriciteit heeft. Bijge-
volg is er in de relatie e-MSP- consument steeds Belgische
btw verschuldigd bij het opladen van een elektrisch voer-
tuig via laadstations die zich in België bevinden. Bevindt
het laadstation zich buiten België, dan is er geen Belgische
btw verschuldigd over deze prestatie.

Je voudrais également souligner que le lieu de livraison
d'électricité via des stations de recharge par l'e-MSP aux
utilisateurs de la station de recharge a également fait l'objet
de discussions au sein du comité TVA. Tous les États
membres ont approuvé à l'unanimité les dispositions sus-
mentionnées. Je me réfère à la ligne directrice prise à
l'occasion du 113e comité TVA du 3 juin 2019 - document
A - taxud.c.1(2019)6589787 - 972.

Ik wijs er nog op dat de plaats van de levering van elek-
triciteit via laadstations door de e-MSP aan de gebruikers
van het laadstation ook onderdeel heeft uitgemaakt van
besprekingen binnen het btw-comité. Alle lidstaten hebben
unaniem bovenvermelde bepalingen onderschreven. Ik
verwijs hiervoor naar het richtsnoer genomen naar aanlei-
ding van het 113de btw-comité van 3 juni 2019 - document
A - taxud.c.1(2019)6589787 - 972.

Enfin, je voudrais vous informer qu'à la demande de la
Cour suprême polonaise, la Cour de justice européenne a
récemment été invitée à se prononcer également sur la qua-
lification TVA de la livraison d'électricité par un e-MSP en
tant que livraison de biens ou prestation de services (affaire
C-282/22). Dans l'attente d'un arrêt de la Cour, la position
telle qu'elle figure dans la circulaire 2021/C/113 et telle
qu'elle est définie par le comité TVA sera maintenue.

Tot slot wens ik nog mee te delen dat op verzoek van de
Poolse hoogste bestuursrechter, het Europees Hof van Jus-
titie recent verzocht werd om zich eveneens uit te spreken
over de btw-kwalificatie van de prestaties van een e-MSP
als levering van een goed of een dienst (Zaak C-282/22). In
afwachting van een uitspraak door het Hof blijft het stand-
punt zoals opgenomen in circulaire 2021/C/113 en zoals
werd vastgelegd door het btw-comité behouden.

DO 2021202215888
Question n° 1081 de Madame la députée Sophie

Thémont du 15 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215888
Vraag nr. 1081 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
15 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

La coparentalité fiscale. Fiscaal co-ouderschap.
Selon le baromètre des parents de la Ligue des Familles,

54 % des parents séparés s'organisent à l'amiable pour
l'hébergement des enfants communs. Pourtant, sans passer
par la procédure de coparentalité fiscale, les deux ex-com-
pagnons ne peuvent bénéficier des avantages fiscaux liés
aux enfants communs.

In de Baromètre des parents van de Ligue des familles
staat te lezen dat 54 % van de ouders die uit elkaar zijn
gegaan een minnelijke regeling uitwerkt voor de huisves-
ting van de gezamenlijke kinderen. Als de twee ex-partners
niet kiezen voor de procedure van fiscaal co-ouderschap,
kunnen ze echter geen aanspraak maken op de fiscale voor-
delen met betrekking tot de gezamenlijke kinderen.

La Ligue des Familles demande donc une modification
de la règlementation actuelle afin que des parents ayant
conclu des accords amiables puissent également bénéficier
de la coparentalité fiscale.

De Ligue des familles pleit daarom voor een wijziging
van de huidige regelgeving, zodat de ouders die een minne-
lijke regeling getroffen hebben ook in aanmerking zouden
kunnen komen voor het fiscaal co-ouderschap.
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Avez-vous déjà analysé une telle possibilité? Quel est
votre positionnement?

Hebt u die mogelijkheid al onder de loep genomen? Wat
is uw standpunt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1081 de
Madame la députée Sophie Thémont du 15 juin 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1081 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 15 juni 2022 (Fr.):

Les accords amiables peuvent déjà faire bénéficier les
contribuables de la coparentalité fiscale, le recours à un
juge n'est en aucun cas obligatoire.

Belastingplichtigen kunnen bij minnelijke schikkingen
reeds profiteren van het fiscaal co-ouderschap, het is daar-
bij niet nodig om naar de rechter te stappen.

Lorsque l'hébergement des enfants est réparti de manière
égalitaire entre les deux parents sur base d'une convention
amiable, l'article 132bis du Code des impôts sur les reve-
nus 1992 prévoit que pour bénéficier de la coparentalité
fiscale cette convention peut être soit homologuée par un
juge (p. ex. dans le cadre d'un divorce par consentement
mutuel), soit enregistrée gratuitement auprès du SPF
Finances par les contribuables eux-mêmes.

Wanneer de huisvesting van de kinderen op basis van een
minnelijk akkoord gelijkmatig over beide ouders wordt
verdeeld, bepaalt artikel 132bis van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 dat om van het fiscaal co-
ouderschap te kunnen genieten, het akkoord ofwel door
een rechter kan worden gehomologeerd (bijv. in het kader
van een echtscheiding met wederzijdse instemming), ofwel
door de belastingplichtigen zelf kosteloos bij de FOD
Financiën kan worden geregistreerd.

Cette formalité de l'enregistrement est nécessaire afin de
donner date certaine à la convention, et évite au SPF
Finances de devoir être juge d'éventuels litiges entre les
parents sur l'application de la convention ou non. Ce n'est
en effet pas son rôle.

Deze registratieformaliteit is noodzakelijk om de over-
eenkomst een definitieve datum te geven, en voorkomt dat
de FOD Financiën moet oordelen over eventuele geschil-
len tussen de ouders over het al dan niet van toepassing
zijn van de overeenkomst. Dit is niet haar rol.

Je souhaite rappeler que cette formalité est totalement
gratuite en vertu de l'article 161, 13°, du Code des droits
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, et qu'elle est
tout à fait justifiée et proportionnelle à l'objectif poursuivi.

Ik herinner u eraan dat deze formaliteit krachtens artikel
161, 13°, van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en
griffierechten volledig kosteloos is en dat zij volkomen
gerechtvaardigd is en in verhouding staat tot het nage-
streefde doel.

DO 2021202215931
Question n° 1083 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 20 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215931
Vraag nr. 1083 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 20 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

SPF Finances. - Plaintes. FOD Financiën. - Klachten.
Le SPF Finances accorde une grande importance à la

qualité de ses services et souhaite constamment apporter
des améliorations à la manière dont il travaille, afin d'offrir
un service optimal aux citoyens.

De FOD Financiën hecht veel belang aan de kwaliteit
van dienstverlening en wenst continu verbeteringen aan te
brengen aan de manier van werken zodat aan de burgers de
optimale dienstverlening wordt geboden.

En cas de plaintes relatives au fonctionnement du SPF
Finances, il est possible de compléter un formulaire de
réclamation en ligne ou de l'envoyer au coordinateur de
plaintes du SPF Finances. Si la personne n'est pas satisfaite
de la réponse, elle peut éventuellement introduire une
plainte auprès du Médiateur fédéral.

Wanneer er klachten zijn met betrekking tot de werking
van de FOD Financiën kan men in eerste instantie een
online klachtenformulier invullen of het opsturen naar de
klachtencoördinator van de FOD Financiën. Indien men
niet tevreden is met het antwoord kan men eventueel een
klacht indienen bij de federale Ombudsman.
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Par ailleurs, il existe une procédure de recours spécifique
contre certaines décisions du SPF Finances. Lorsque la
plainte porte sur une décision de ce type, il convient de
suivre cette procédure de recours.

Daarnaast zijn er ook een aantal beslissingen van de FOD
Financiën waarvoor een specifieke bezwaarprocedure
bestaat. Wanneer de klacht betrekking heeft op dergelijke
beslissing dient men deze procedure te volgen.

En outre, s'il est confronté à un litige persistant avec le
SPF Finances, le contribuable peut s'adresser au Service de
conciliation fiscale. Celui-ci tente de concilier les points de
vue du contribuable et ceux du fisc dans les limites de la
législation.

Daarnaast kan een belastingplichtige, wanneer deze een
blijvend geschil heeft met de FOD Financiën, beroep doen
op de Fiscale Bemiddelingsdienst. Men tracht de standpun-
ten van de belastingplichtige te verzoenen met die van de
fiscus binnen de grenzen van de wetgeving.

1. a) Combien de plaintes le SPF Finances a-t-il respecti-
vement reçues en 2020, 2021 et 2022? Je souhaiterais à
chaque fois une répartition par mois et par province.

1. a) Hoeveel klachten ontving de FOD Financiën in res-
pectievelijk 2020, 2021 en 2022? Graag telkens een opde-
ling per maand en per provincie.

b) Quelles étaient les plaintes les plus fréquentes? b) Wat waren de meest voorkomende klachten?
c) Parmi ces plaintes, combien ont été examinées? c) Hoeveel van deze klachten werden onderzocht?
d) Parmi ces plaintes, combien ont été déclarées fondées? d) Hoeveel van deze klachten werden gegrond verklaard?
e) Pour combien de ces plaintes déclarées fondées le SPF

Finances avait-il enfreint la législation?
e) Bij hoeveel van deze gegrond verklaarde klachten

overtrad de FOD Financiën de wetgeving?
2. a) Combien de réclamations relatives à des décisions

du SPF Finances ont été introduites au cours de la même
période? Je souhaiterais à chaque fois une répartition par
mois et par province.

2. a) Hoeveel bezwaarschriften met betrekking tot beslis-
singen van de FOD Financiën werden in dezelfde periode
ingediend? Graag telkens een opdeling per maand en per
provincie.

b) Quelles étaient les réclamations les plus fréquentes? b) Wat waren de meest voorkomende bezwaarschriften?
c) Parmi ces réclamations, combien ont été étudiées? c) Hoeveel van deze bezwaarschriften werden onder-

zocht?
d) Parmi ces réclamations, combien ont été déclarées

fondées?
d) Hoeveel van deze bezwaarschriften werden gegrond

verklaard?
e) Pour combien de ces réclamations déclarées fondées le

SPF Finances avait-il enfreint la législation?
e) Bij hoeveel van deze gegrond verklaarde bezwaar-

schriften overtrad de FOD Financiën de wetgeving?
3. a) Combien de demandes le Service de conciliation fis-

cale a-t-il reçues au cours de la même période? Je souhaite-
rais à chaque fois une répartition par mois et par province.

3. a) Hoeveel aanvragen ontving de Fiscale Bemidde-
lingsdienst in dezelfde periode? Graag telkens een opde-
ling per maand en per provincie.

b) Quelles étaient les raisons les plus fréquentes de
demande de conciliation fiscale?

b) Wat waren de meest voorkomende redenen tot aan-
vraag van fiscale bemiddeling?

c) Parmi ces demandes, combien ont été traitées? c) Hoeveel van deze aanvragen werden behandeld?
d) Parmi ces demandes, combien ont débouché sur une

conciliation réussie?
d) Hoeveel van deze aanvragen leidden tot een geslaagde

bemiddelingsactie?
e) Parmi ces conciliations réussies, combien d'entre elles

concernaient des dossiers dans lesquels le SPF Finances
avait enfreint la législation?

e) Bij hoeveel van deze geslaagde bemiddelingsacties
overtrad de FOD Financiën de wetgeving?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2022, à la question n° 1083 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 20 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2022, op de vraag
nr. 1083 van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 20 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215956
Question n° 1085 de Madame la députée Maggie De

Block du 22 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215956
Vraag nr. 1085 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
22 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

La double restriction concernant les biens immobiliers. Dubbele beperking onroerende goederen.
Il ressort des questions parlementaires antérieures n° 907

du 23 mai 1997 (Van Hoorebeke, Questions et Réponses
n° 90, p. 12365) et n° 675 du 30 avril 2001 (Van Hoore-
beke, Questions et Réponses n° 89, p. 10268), ainsi que de
la question posée en commission n° 12453 du 6 juillet
2016 (Van Biesen, Compte Rendu Intégral 465, p. 53) et de
la jurisprudence qu'une double restriction est appliquée par
l'administration aux biens immobiliers appartenant en indi-
vision à deux contribuables mariés ou non mariés cohabi-
tants pour l'amortissement concernant la partie affectée par
l'un d'eux à l'exercice de son activité professionnelle, sous
le régime de la séparation des biens.

Uit voorgaande parlementaire vragen (nr. 907 van 23 mei
1997, Van Hoorebeke, Vragen en Antwoorden, nr. 90,
blz. 12365, en nr. 675 van 30 april 2001, Van Hoore-
beke,Vragen en Antwoorden nr. 89, blz. 10268, en vraag in
commissie nr. 12453 van 6 juli 2016, Van Biesen, Inte-
graal Verslag 465, blz. 53) en rechtspraak blijkt dat er door
de administratie een dubbele beperking voor onroerende
goederen in onverdeeldheid wordt toegepast op de afschrij-
ving van het beroepsmatig gedeelte van de woning wan-
neer deze door één van de samenwonenden of echtgenoten
onder het stelsel van scheiding van goederen wordt
gebruikt.

Dans de tels cas, l'un des deux partenaires affecte une
partie du logement à l'exercice de son activité profession-
nelle. La double restriction s'applique en ce sens que
l'administration considère que la moitié du bien immobilier
indivis appartient à l'autre partenaire; il en est autrement
pour les couples mariés dans le régime légal où le bien fait
partie du patrimoine commun.

In dergelijke gevallen is er steeds sprake van één van
beide partners die een deel van de woning om beroepsma-
tige redenen gebruikt. De dubbele beperking wordt toege-
past gezien de administratie van mening is dat de helft van
het onroerend goed in onverdeeldheid toebehoort aan de
andere partner, anders dan bij gehuwden onder het wette-
lijk stelsel waarbij het behoort tot het gemeenschappelijk
vermogen.

En 2020, la pandémie de COVID-19 a frappé notre pays
et la situation d'innombrables familles a changé. Pendant
les confinements successifs, le télétravail était obligatoire.
Par conséquent, de nombreux travailleurs ont fourni des
efforts supplémentaires et ont fait les dépenses qui en
découlaient. Les coûts autrefois à la charge de l'employeur
se sont reportés sur le travailleur. Aujourd'hui encore, l'on
encourage le travail hybride.

In 2020 werden we geconfronteerd met de covidpande-
mie en is de situatie in vele gezinnen veranderd. Tijdens de
opeenvolgende lockdowns gold een verplichting tot tele-
werken. Bijgevolg hebben vele werknemers bijkomende
inspanningen geleverd en de nodige kosten gedaan. Kosten
die vroeger verbonden waren aan de werkgever worden
aldus verschoven naar de werknemer. Tot op vandaag
wordt hybride werken gepromoot.



QRVA 55 091
09-09-2022

199

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. a) Si les deux partenaires affectent, chacun pour ce qui
le concerne, une partie du logement à l'exercice de leur
activité professionnelle, il ne peut être question de double
restriction concernant les biens immobiliers indivis, l'habi-
tation étant déjà divisée entre les deux partenaires et cha-
cun en possédant déjà une partie qu'il peut affecter à des
fins professionnelles. Partagez-vous ce point de vue?

1. a) Indien beide partners een deel van de woning om
beroepsmatige reden afzonderlijk gebruiken kan er in der-
gelijke situatie geen sprake zijn van de dubbele beperking
voor onroerende goederen in onverdeeldheid gezien deze
reeds onder beide partners verdeeld is en waarbij elk een
deel van de woning voor het beroepsmatig gebruik tot hun
eigendomsaandeel behoort. Bent u het eens met deze ziens-
wijze?

b) Dans la négative, comment faut-il appliquer la double
restriction concernant les biens immobiliers indivis lorsque
la moitié appartient à l'autre partenaire et que tous deux
affectent une partie du logement à l'exercice de leur acti-
vité professionnelle?

b) Zo neen, hoe dient de dubbele beperking voor onroe-
rende goederen in onverdeeldheid toegepast te worden
waarbij de helft toebehoort aan de andere partner wanneer
beiden een deel van de woning om beroepsmatige doelein-
den gebruiken?

2. Si la double restriction concernant les biens immobi-
liers indivis est appliquée dans la situation décrite ci-des-
sus où chaque partenaire affecte une partie spécifique du
logement, qui tombe de toute façon dans sa part de la pro-
priété, à ses fins professionnelles, cela ne revient-il pas à
un quadruplement?

2. Indien de dubbele beperking voor onroerende goede-
ren in onverdeeldheid wordt toegepast volgens voorgaande
situatie waarbij elk een specifiek deel van de woning om
beroepsmatige doeleinden gebruikt en onder hun eigen-
domsaandeel valt, is hierbij dan geen sprake van vervier-
voudiging?

La double restriction concernant les biens immobiliers
indivis est appliquée à l'amortissement du bâtiment dont un
des partenaires affecte une partie à l'exercice de son acti-
vité professionnelle.

De dubbele beperking voor onroerende goederen in
onverdeeldheid wordt toegepast op de afschrijving op het
gebouw die voor het beroepsmatig gedeelte van de woning
door één van de partners wordt gebruikt.

Qu'en est-il des autres coûts et dépenses connexes qui
sont ponctuels, annuels ou qui suivent un régime d'amortis-
sement différent de celui de l'habitation, généralement
amortie à 33 ans ou 3 %?

Wat met de andere kosten en bijhorende kosten die een-
malig zijn, jaarlijks terugkomen of een ander afschrijvings-
regime volgen dan de afschrijving van de woning die
gebruikelijk afgeschreven wordt op 33 jaar of 3 %?

3. En vertu des dispositions de l'article 374, 3e alinéa, du
Code des impôts sur les revenus 1992, les réclamants
seront entendus s'ils en font la demande. En outre, en vertu
de la loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l'admi-
nistration, ils disposent également d'un droit de consulta-
tion.

3. Krachtens de bepalingen van artikel 374, derde lid van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 beschik-
ken de bezwaarindieners over een "hoorrecht". Bovendien
beschikken zij op grond van de wet van 11 april 1994
betreffende de openbaarheid van bestuur eveneens over
een inzagerecht.

Un service accessible et personnalisé constitue une ambi-
tion stratégique. Dans ses contacts avec les pouvoirs
publics, le citoyen est en droit de s'attendre à un service
accessible, compréhensible et de qualité. Le service doit
être facilement accessible à tous, et chaque citoyen inté-
ressé doit pouvoir faire appel aux services publics et jouir
pleinement de ses droits.

Een toegankelijke en gepersonaliseerde dienstverlening
is een strategische ambitie uit het bestuursplan. Elke burger
die in contact komt met de overheid kan toegankelijke,
begrijpbare diensten en een kwaliteitsvolle dienstverlening
verwachten. De dienstverlening dient laagdrempelig te zijn
en iedere belanghebbende moet aanspraak kunnen maken
op de diensten van de overheid en maximaal genieten van
zijn rechten.

Lorsqu'un contribuable dépose une réclamation, qu'il n'y
a pas eu de changement de domicile, mais que son dossier
a été traité par un agent relevant d'une autre province, est-il
censé se déplacer dans l'autre province ou peut-il demander
à être entendu dans son bureau des contributions local?
Quels sont votre point de vue et celui de l'administration à
cet égard?

Wanneer een belastingplichtige een bezwaarschrift
indient, er geen wijziging van woonplaats was, maar zijn
dossier behandeld wordt door een bezwaarambtenaar van
een andere provincie, is het dan de bedoeling dat de belas-
tingplichtige zich verplaatst naar de andere provincie of
kan de belastingplichtige verzoeken gehoord te worden in
zijn lokaal belastingkantoor? Wat is uw zienswijze en deze
van de administratie hieromtrent?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1085 de
Madame la députée Maggie De Block du 22 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1085 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Maggie De Block van 22 juni 2022 (N.):

1 et 2. Conformément à l'article 49, CIR 92, seuls les
frais que le contribuable fait ou supporte lui-même, à
savoir, la dépréciation de sa quote-part dans l'immeuble,
sont amortissables et donc déductibles à titre de frais pro-
fessionnels.

1 en 2. Overeenkomstig artikel 49, WIB 92, is enkel de
kost die de belastingplichtige zelf doet of draagt, namelijk
de waardevermindering op zijn aandeel in het onroerend
goed, afschrijfbaar en dus aftrekbaar als beroepskost.

Si le contribuable utilise le bien immobilier à des fins
professionnelles, les amortissements sont limités à sa part
de propriété et à la quotité professionnelle.

Als de belastingplichtige het onroerend goed beroepsma-
tig gebruikt moeten de afschrijvingen beperkt worden tot
zijn of haar eigendomsaandeel en tot het beroepsmatig
gedeelte.

Lorsque les deux partenaires utilisent l'habitation de
laquelle ils sont copropriétaires chacun pour moitié pour
l'exercice de leur activité professionnelle, chaque parte-
naire peut séparément déduire à titre de frais profession-
nels, les amortissements de la partie de l'habitation qu'il
utilise à des fins professionnelles, limités à la moitié.

Als beide partners de woning, waarvan ze elk voor de
helft mede-eigenaar zijn, gebruiken voor de uitoefening
van hun beroepswerkzaamheid, kan elke partner afzonder-
lijk de afschrijvingen van het door hem of haar beroepsma-
tig gebruikt gedeelte van de woning, beperkt tot de helft,
als beroepskost in mindering brengen.

Les frais qui n'ont pas de rapport avec le bâtiment même
mais seulement avec l'usage d'une partie de l'habitation tels
que les frais de chauffage, d'électricité, etc., sont à limiter à
la quotité professionnelle des dépenses.

Kosten die geen verband houden met het gebouw zelf,
maar enkel met het gebruik van een deel van de woning,
zoals kosten van verwarming, elektriciteit, enz., zijn te
beperken tot het beroepsgedeelte van de uitgave.

Les frais accessoires peuvent, en vertu de l'article 62,
CIR 92, être déduits en une fois dans les frais ou être amor-
tis, en tenant compte des principes susmentionnés.

De bijhorende kosten kunnen krachtens artikel 62, WIB
92, in een keer in de kosten worden opgenomen of worden
afgeschreven, met inachtneming van voormelde principes.

3. Le droit d'être entendu et de consulter le dossier admi-
nistratif n'est pas soumis à des règles formelles spécifiques.
Ainsi, l'administration et les contribuables peuvent conve-
nir librement du mode de mise en oeuvre de ces droits. La
préférence est donnée à la consultation du dossier par la
voie électronique, de même que l'audition peut s'effectuer
autrement que par le biais d'une présence physique à un
endroit déterminé (p. ex. par téléphone, via teams, etc.). Si
le contribuable sollicite néanmoins une présence physique,
l'endroit et le moment peuvent être fixés d'un commun
accord.

3. Het hoor- en inzagerecht is niet gebonden aan
bepaalde formele regels. Zo kan er vrij tussen de adminis-
tratie en de belastingplichtige worden afgesproken op
welke wijze deze rechten kunnen worden uitgevoerd. De
voorkeur wordt gegeven aan een elektronische inzage van
het dossier, evenals kan het hoorrecht op een andere wijze
worden uitgevoerd dan met de fysieke aanwezigheid op
een bepaalde plaats (bijv. telefonisch, via teams, enz.).
Indien er door de belastingplichtige een fysieke aanwezig-
heid wordt gevraagd, kan de plaats en het tijdstip in onder-
ling overleg worden vastgesteld.



QRVA 55 091
09-09-2022

201

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202215978
Question n° 1088 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 22 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215978
Vraag nr. 1088 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 22 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Publicité de l'administration des dossiers fiscaux. Openbaarheid van bestuur belastingdossiers.
Dans le cadre de la publicité de l'administration, l'admi-

nistration fiscale estime que le contribuable peut consulter
son dossier fiscal à tout moment: il peut prendre connais-
sance sans restriction des rapports sur la base desquels une
imposition a été établie (rapport de contrôle) ou des rap-
ports rédigés par l'inspecteur chargé de l'examen d'une
plainte (litige administratif).

De belastingdienst is in het kader van openbaarheid van
bestuur van mening dat het belastingdossier te allen tijde
kan worden geraadpleegd door de belastingplichtige: zij
kunnen zonder beperking kennis nemen van de verslagen
op basis waarvan een belastingaanslag is opgesteld (con-
troleverslag), of van de verslagen die zijn opgesteld door
de inspecteur die belast is met het onderzoek van een
klacht (administratief geschil).

1. Les formations internes en fiscalité (élaborées par
l'administration fiscale) et les instructions internes sur les-
quelles s'appuient les fonctionnaires sont-elles des docu-
ments accessibles dès lors que le rapport d'inspection
révèle qu'elles ont été utilisées pour établir la taxation?

1. Zijn interne belastingcursussen (opgesteld door de
belastingdienst) en interne instructies waarop ambtenaren
zich baseren toegankelijke documenten of niet wanneer uit
het inspectierapport blijkt dat zij zijn gebruikt om de belas-
tingheffing vast te stellen?

2. Le rapport de l'unité précontentieuse (qui analyse le
document 279T, à savoir la notification de la décision, de
l'agent taxateur) est-il un document accessible?

2. Is het verslag van de precontentieuze eenheid (waarin
document 279T - kennisgeving van besluit - van de hef-
fingsambtenaar wordt geanalyseerd) een toegankelijk
document?

3. Les échanges de courriers/courriers électroniques entre
l'agent taxateur et l'agent précontentieux sont-ils des docu-
ments accessibles?

3. Zijn de post/e-mailwisselingen tussen de heffingsamb-
tenaar en de precontentieuze ambtenaar toegankelijke
documenten?

4. Lorsqu'il est mentionné dans un rapport de contrôle
que le contrôle a été organisé sur la base d'une action de
contrôle, ce document et les détails de l'opération de
contrôle sont-ils accessibles aux contribuables?

4. Wanneer in een controleverslag wordt vermeld dat de
controle is georganiseerd op basis van een controleactie, is
dit document met de details van de controleactie dan toe-
gankelijk voor de belastingbetalers?

5. Le rapport d'audit interne (qui n'est pas publié sur
MyMinfin) est-il également un document accessible?

5. Is het interne auditverslag (dat niet op MyMinfin wordt
gepubliceerd) ook een toegankelijk document?

6. Le fait que l'administration fiscale ne rende pas
publique l'intégralité du dossier administratif lors de la
phase du litige administratif n'est-il pas contraire aux prin-
cipes de bonne administration et, en particulier, au principe
du fair play?

6. Wanneer de belastingadministratie in de fase van het
administratief geschil niet het volledige administratieve
dossier openbaar maakt, is dit dan in strijd met de beginse-
len van behoorlijk bestuur en in het bijzonder met het
beginsel van fair play?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2022, à la question n° 1088 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 22 juin
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2022, op de vraag
nr. 1088 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 22 juni 2022 (N.):

1 à 5. La loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de
l'administration (article 1) détermine ce qu'on entend par
"document administratif": toute information, sous quelque
forme que ce soit, dont une autorité administrative dispose.

1 tot 5. De wet van 11 april 1994 betreffende openbaar-
heid van bestuur (artikel 1) bepaalt dat onder "bestuursdo-
cument" wordt bedoeld: iedere informatie, onder welke
vorm ook, waarover een administratieve overheid beschikt.
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Tant les documents de portée générale qui n'ont pas été
rendus publics que les documents à caractère personnel
tombent sous l'application de la loi sur la publicité de
l'administration.

Zowel niet publiek gemaakte documenten met algemene
strekking als documenten van persoonlijke aard vallen
onder de toepassing van de wet openbaarheid van bestuur.

Cependant, la publicité peut être refusée sur base des
motifs d'exception prévus par la loi du 11 avril 1994.

Echter, de openbaarmaking kan geweigerd worden op
grond van uitzonderings- gronden bepaald in de wet van
11 april 1994.

L'invocation de ces motifs d'exception doit toujours pou-
voir être motivée concrètement de manière suffisante et
pertinente. Dans chaque cas d'espèce, les intérêts en pré-
sence doivent être pondérés, avant d'appliquer un cas
d'exception. L'exception n'a un caractère absolu que dans
les cas énoncés à l'article 6, § 2, à l'égard notamment de la
protection de la vie privée, de l'obligation de secret instau-
rée par une loi spécifique et du secret des délibérations de
l'autorité. Dans ces derniers cas, il ne faut pas pondérer les
différents intérêts.

Het inroepen van deze uitzonderingsgronden moet steeds
in concreto, op afdoende en pertinente wijze worden gemo-
tiveerd. Aan de toepassing van een uitzonderingsgeval
moet in elk concreet geval een belangenafweging ten
grondslag liggen. Enkel in de gevallen opgesomd in artikel
6, § 2 van de bovenvermelde wet, met name de bescher-
ming van de privacy, wanneer een specifieke wet de
geheimhoudingsverplichting voorziet en in geval van het
bewaren van het geheim van de overheidsberaadslaging, is
de uitzondering absoluut en moet er geen belangenafwe-
ging worden gemaakt.

Il y aura donc lieu de vérifier au cas par cas si un contri-
buable peut consulter les documents administratifs.

Er zal dus geval per geval nagegaan moeten worden of
een belastingplichtige de bestuursdocumenten kan inzien.

Lorsqu'un document administratif ne doit ou ne peut être
soustrait que partiellement à la publicité, la consultation,
l'explication ou la communication sous forme d'une copie
est limitée à la partie restante.

Wanneer een bestuursdocument maar voor een deel
wordt onttrokken aan de openbaarheid, wordt de inzage, de
uitleg of de mededeling in de vorm van een afschrift tot het
overige deel beperkt.

6. Dans le cadre d'un contentieux administratif, l'admi-
nistration se conforme aux règles susmentionnées.

6. In het kader van een administratief geschil houdt de
administratie zich aan de hierboven bepaalde regels.

DO 2021202216000
Question n° 1089 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 23 juin 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216000
Vraag nr. 1089 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 23 juni 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La ratification des accords temporaires. Bekrachtiging tijdelijke akkoorden.
Durant la crise sanitaire, votre administration et vous-

même avez fait preuve d'une grande souplesse dans le trai-
tement fiscal des travailleurs frontaliers.

Tijdens de coronacrisis heeft u en uw administratie een
grote flexibiliteit aan de dag gelegd wat betreft de fiscale
behandeling van grenswerknemers.

Début mai 2020, la Belgique a conclu des accords tempo-
raires avec les Pays-Bas, la France, le Grand-Duché de
Luxembourg et l'Allemagne, conformément auxquels les
jours de télétravail sont soumis au même traitement que les
jours de travail dans l'État dans lequel le travail est habi-
tuellement exercé. Initialement, cette règle concernait les
jours de travail à domicile entre le 11 mars 2020 et le
31 mai 2020, mais elle a été prolongée à plusieurs reprises.

Begin mei 2020 sloot België tijdelijke akkoorden met
Nederland, Frankrijk, het Groothertogdom Luxemburg en
Duitsland waardoor de telewerkdagen op dezelfde manier
behandeld worden als de werkdagen die gepresteerd wor-
den in de staat waar men gewoonlijk werkt. Deze regeling
had initieel betrekking op de thuiswerkdagen tussen
11 maart 2020 en 31 mei 2020 en werd meerdere malen
verlengd.
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Malgré la grande souplesse dont votre administration et
vous-même avez fait preuve et les efforts importants qui
ont été consentis, je m'interroge sur la base légale et la
force juridique contraignante des accords temporaires.

Niettegenstaande de grote inzet en flexibiliteit die u en
uw administratie aan de dag hebben gelegd, stel ik mij de
vraag naar de wettelijke basis en de juridische afdwing-
baarheid van de tijdelijke akkoorden.

Dans un arrêt rendu précédemment (arrêt n° N-
20200917-6 (F.19.0021.F) du 17 septembre 2020), la Cour
de cassation a estimé que les accords conclus par l'adminis-
tration, dans le cadre de concertations, ne peuvent pas
modifier le contenu de dispositions claires et précises d'une
convention préventive de la double imposition.

In een eerder arrest van het Hof van Cassatie (arrest nr.
N-20200917-6 (F.19.0021.F) van 17 september 2020) werd
geoordeeld dat de door de administratie gemaakte afspra-
ken, in het kader van de overlegprocedure, niet kunnen
ingaan tegen de duidelijke tekst van een dubbelbelasting-
verdrag.

1. Or, la spécificité des accords temporaires consiste pré-
cisément à ne pas appliquer temporairement l'attribution du
prélèvement de l'impôt telle que prévue dans les conven-
tions préventives de la double imposition. Les accords tem-
poraires modifient dès lors le contenu des conventions
préventives de la double imposition.

1. De eigenheid van de tijdelijke akkoorden bestaat er net
in om de toewijzing van belastingheffing, zoals afgespro-
ken in de dubbelbelastingverdragen, tijdelijk niet toe te
passen. De tijdelijke akkoorden gaan dus in tegen de
inhoud van de dubbelbelastingverdragen.

Adhérez-vous à cette analyse? Dans l'affirmative, les
accords temporaires seront-ils soumis au Parlement pour
ratification?

Deelt u deze analyse? Zo ja, zullen de tijdelijke akkoor-
den aan het Parlement ter bekrachtiging worden voorge-
legd?

2. Le spectre de la pandémie de covid s'éloigne peu à peu
mais il n'est pas exclu que nous soyons de nouveau
confrontés à de telles pandémies dans le futur. C'est pour-
quoi il me semble judicieux d'intégrer, dans la mesure du
possible, une clause de force majeure dans les conventions
préventives de la double imposition.

2. De coronapandemie is stilaan voorbij maar het valt
niet uit te sluiten dat we in de toekomst terug met een der-
gelijke pandemie worden geconfronteerd. Daarom lijkt het
me zinvol om, in de mate van het mogelijke, een over-
machtsclausule in te voeren in de dubbelbelastingverdra-
gen.

Partagez-vous ma position? Dans la négative, pourquoi? Deelt u dit standpunt? Zo neen, waarom niet?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2022, à la question n° 1089 de
Monsieur le député Servais Verherstraeten du 23 juin
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2022, op de vraag
nr. 1089 van De heer volksvertegenwoordiger Servais
Verherstraeten van 23 juni 2022 (N.):

1. Il est vrai que les conventions préventives de la double
imposition conclues par la Belgique avec les quatre États
voisins confient le pouvoir d'imposer les rémunérations à
l'État contractant où les activités sont exercées. Lorsque les
activités sont exercées depuis le domicile, c'est donc en
principe à l'État de résidence du travailleur que revient le
pouvoir d'imposer ses rémunérations.

1. Het is waar dat de dubbelbelastingverdragen die Bel-
gië heeft gesloten met de vier buurlanden de heffingsbe-
voegdheid ter zake van bezoldigingen toekennen aan de
overeenkomstsluitende Staat waar de werkzaamheden
worden uitgeoefend. Wanneer de werkzaamheden worden
uitgeoefend vanuit de woonplaats, komt het dus in principe
toe aan de woonstaat van de werknemer om belasting te
heffen van diens bezoldigingen.
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Cependant, lorsque les mesures prises pour lutter contre
la pandémie de COVID-19 ont obligé, ou vivement encou-
ragé, les travailleurs à recourir au télétravail, un doute est
apparu quant aux conséquences fiscales potentielles de
cette situation. Le recours au télétravail ne découlait en
effet plus de la volonté commune du travailleur et de son
employeur, mais de la pandémie et des mesures prises par
les États pour y répondre. L'empêchement de se rendre sur
le lieu habituel de travail représentait donc un cas de force
majeure pour les personnes concernées.

Toen de werknemers door de maatregelen ter bestrijding
van de COVID-19-pandemie verplicht, of sterk aangemoe-
digd, werden om te telewerken, ontstond evenwel twijfel
omtrent de mogelijke fiscale gevolgen van deze situatie.
Het telewerk was niet langer het gevolg van een gemeen-
schappelijke wens van de werknemer en van zijn werkge-
ver, maar wel van de pandemie en van de maatregelen die
door de Staten werden getroffen om er een oplossing voor
te vinden. De onmogelijkheid om zich naar de gebruike-
lijke werkplaats te begeven, vormde voor de betrokken
personen dus een geval van overmacht.

Dans ce contexte inédit, la Belgique et les quatre États
voisins ont estimé justifié de faire usage de l'article des
conventions préventives de la double imposition prévoyant
que les autorités compétentes s'efforcent, par voie d'accord
amiable, de résoudre les difficultés ou de dissiper les
doutes auxquels peut donner lieu l'application des conven-
tions.

In deze niet eerder geziene context vonden België en de
vier buurlanden het gerechtvaardigd gebruik te maken van
het artikel van de dubbelbelastingverdragen dat bepaalt dat
de bevoegde autoriteiten trachten moeilijkheden of twijfel-
punten die mochten rijzen met betrekking tot de toepassing
van deze overeenkomsten in onderlinge overeenstemming
op te lossen.

Les accords amiables conclus l'ont été au départ pour une
durée très limitée, même si, à mesure que la pandémie s'est
poursuivie au-delà des prévisions initiales, il a fallu les
prolonger. À présent, ils ont tous cessés de produire leurs
effets. La portée de ces accords a été circonscrite aux jours
pendant lesquels l'emploi a été exercé à domicile en raison
uniquement des mesures prises pour lutter contre la pandé-
mie de COVID-19. Le recours à la fiction instaurée par ces
accords a été laissé à l'appréciation des travailleurs. Les
travailleurs qui ont fait usage de cette fiction ont cependant
été tenus de l'appliquer de manière cohérente dans les deux
États contractants et de conserver les informations néces-
saires. Enfin, pour ne pas donner lieu à des doubles exoné-
rations, la fiction n'a été applicable que dans la mesure où
les rémunérations étaient effectivement imposées par l'État
dans lequel le travailleur aurait exercé ses activités sans les
mesures qui l'en empêchaient.

De akkoorden in onderling overleg werden aanvankelijk
voor een heel beperkte duur gesloten, maar naarmate de
pandemie langer dan oorspronkelijk voorzien duurde, was
het nodig ze te verlengen. Momenteel hebben ze allemaal
geen uitwerking meer. De draagwijdte van deze akkoorden
werd beperkt tot de dagen waarop de dienstbetrekking uit-
sluitend omwille van de maatregelen die werden genomen
ter bestrijding van de COVID-19-pandemie, thuis werd uit-
geoefend. Het gebruikmaken van de door deze akkoorden
ingevoerde fictie werd aan de appreciatie van de werkne-
mers overgelaten. De werknemers die gebruik gemaakt
hebben van deze fictie moesten ze evenwel op coherente
wijze in de twee overeenkomstsluitende Staten toepassen
en moesten de nodige inlichtingen bewaren. Tot slot, om
geen aanleiding te geven tot dubbele vrijstellingen, was de
fictie slechts toepasselijk voor zover de bezoldigingen
effectief belast werden door de Staat waarin de werknemer
zijn werkzaamheden zou hebben uitgeoefend zonder de
maatregelen die dit verhinderden.

Compte tenu de ce qui précède, les accords amiables
n'ont pas été soumis à l'approbation du Parlement. Ils n'ont
d'ailleurs pas davantage dû faire l'objet d'une approbation
parlementaire dans les États voisins avec lesquels ils ont
été conclus.

Rekening houdend met het voorafgaande, werden de
akkoorden in onderling overleg niet onderworpen aan de
goedkeuring van het Parlement. Ze moesten trouwens
evenmin aan de parlementaire goedkeuring onderworpen
worden in de buurlanden waarmee ze werden gesloten.
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2. À ce stade, il est malaisé de prédire si une pandémie de
COVID-19 aussi grave que celle que nous avons connue, et
nécessitant le même type de mesures, est susceptible de se
produire à nouveau. Quoi qu'il en soit, l'introduction dans
les conventions préventives de la double imposition d'une
clause de force majeure, comme vous l'évoquez, n'a pas
encore été envisagée dans le cadre des contacts que la Bel-
gique entretient avec les États voisins. Si c'était envisagé
un jour, les conditions d'application, la portée et les effets
d'une telle clause devraient bien entendu être déterminés
soigneusement.

2. In dit stadium is het moeilijk te voorspellen of er zich
in de toekomst opnieuw een even zware COVID-19-pan-
demie kan voordoen als die welke we hebben doorge-
maakt. Dubbelbelastingverdragen worden onderhandeld op
basis van een Belgisch modelverdrag, dat andermaal op het
Organisatie voor Economische Samenwerking en Ontwik-
keling (OESO) modelverdrag is geënt. De voorwaarden
voor de toepassing van een eventuele overmachtsclausule,
de draagwijdte en de gevolgen van een dergelijke clausule
zouden uiteraard zorgvuldig moeten onderzocht worden op
technisch vlak alvorens daarover standpunt te kunnen inne-
men.

En revanche, dans le cadre du BENELUX, des discus-
sions sont prévues en vue d'aboutir à un arrangement struc-
turel pour les travailleurs frontaliers travaillant à domicile.
Ces discussions pourraient permettre aux États du
BENELUX d'adopter une position commune lorsque le
sujet sera débattu au sein du groupe de travail n° 1 de
l'Organisation de coopération et de développement écono-
miques (OCDE), qui est chargé de la rédaction et de l'adap-
tation de la convention modèle de l'OCDE et de ses
commentaires. À l'heure actuelle, il n'y a pas encore de
vision claire quant au moment où ce sujet sera à l'ordre du
jour au niveau de l'OCDE. Cependant, l'OCDE a déjà indi-
qué que la "mobilité transfrontalière des travailleurs" sera
vraisemblablement un des dossiers prioritaires pour les
années à venir.

In BENELUX-verband werd evenwel een werkgroep
opgericht aangaande een structurele regeling voor thuis-
werkende grensarbeiders. Deze gesprekken zouden de lan-
den van de BENELUX in staat kunnen stellen om een
gezamenlijke positie in te nemen tijdens de besprekingen
in de werkgroep nr. 1 van de OESO die belast is met de
opmaak en de aanpassing van het OESO-Modelverdrag en
de commentaar op dat verdrag. Momenteel is er nog geen
duidelijk zicht op de timing van de bespreking over dit
onderwerp op OESO-niveau. De OESO heeft wel al aange-
geven dat de "grensoverschrijdende mobiliteit van werkne-
mers" wellicht één van de prioritaire dossiers is voor de
komende jaren.

DO 2021202216029
Question n° 1090 de Monsieur le député Michael

Freilich du 27 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216029
Vraag nr. 1090 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 27 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

E-invoicing. E-invoicing.
Votre note de politique générale Finances pour l'année

2022 dispose ce qui suit: "Afin de réduire l'écart de TVA,
sept groupes de travail ont été mis en place au printemps
dernier au sein de mon administration, dont un groupe de
travail e-invoicing (facturation électronique) où se situe le
centre de gravité de ce projet. La facturation électronique
concerne la réception et l'envoi électroniques des factures.
Malgré la phase initiale dans laquelle se trouve ce projet,
l'obligation de facturation électronique sera abordée et
implémentée étape par étape, la prévisibilité pour les entre-
prises étant une priorité".

In uw beleidsnota Financiën voor het jaar 2022 staat het
volgende: "Om de VAT gap te reduceren, werden afgelopen
voorjaar in de schoot van mijn administratie zeven werk-
groepen opgericht, waaronder een werkgroep e-invoicing
waar het zwaartepunt van dit project ligt. E-invoicing
betreft het op elektronische wijze ontvangen en verzenden
van facturen. Ondanks de beginfase waarin dit project zich
bevindt, zal de verplichting tot e-invoicing stapsgewijs
aangepakt en geïmplementeerd worden waarbij voorzien-
baarheid voor de ondernemingen een prioriteit is".

J'ai déposé une proposition de loi tendant à instaurer la
facturation entre entreprises (Doc. Parl. 55K2682).

Ik heb een wetsvoorstel hangende inzake het invoeren
van e-facturatie b2b (Parl. Doc. 55K2682).
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1. Quel est l'état d'avancement et qu'en est-il du calen-
drier de la mise en oeuvre généralisée de la facturation
électronique? Quelles étapes ont déjà été franchies?
Quelles initiatives sont encore prévues?

1. Kan u een stand van zaken en timing geven met
betrekking tot de algemene uitrol van e-facturatie? Welke
stappen zijn reeds genomen? Welke stappen wilt u nog
ondernemen?

2. Quelle est votre vision concernant la facturation élec-
tronique (obligatoire) entre entreprises?

2. Wat is uw visie omtrent (verplichte) e-facturatie b2b?

3. Que pensez vous de la proposition de loi 55K2682, qui
vise également à ancrer l'instauration de la facturation élec-
tronique dans la loi?

3. Wat is uw visie en mening omtrent wetsvoorstel
55K2682, dat ook de invoering van e-facturatie tracht te
verankeren in de wet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1090 de
Monsieur le député Michael Freilich du 27 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1090 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 27 juni 2022 (N.):

1. Le groupe de travail sur la facturation électronique au
sein de mon administration a élaboré une note conceptuelle
sur base de laquelle des textes réglementaires ont été pré-
parés afin de pouvoir introduire dans la réglementation
TVA l'obligation d'émettre des factures électroniques struc-
turées entre assujettis.

1. De werkgroep inzake elektronische facturering in de
schoot van mijn administratie heeft een conceptnota opge-
steld op basis waarvan er reglementaire teksten zijn voor-
bereid om de verplichting tot het uitreiken van
gestructureerde elektronische facturen tussen belasting-
plichtigen in te kunnen voeren binnen het kader van de
btw-reglementering.

La réglementation TVA est une législation largement har-
monisée au niveau européen dans la directive 2006/112/CE
(la directive TVA).

De btw-reglementering is een wetgeving die grotendeels
geharmoniseerd is op Europees niveau in richtlijn 2006/
112/EG (de btw-richtlijn).

Conformément à cette directive TVA, la facturation élec-
tronique entre assujettis ne peut être rendue obligatoire que
si une dérogation a été préalablement accordée au niveau
européen par le Conseil sur la base de l'article 395 de cette
directive TVA.

Op grond van die btw-richtlijn kan elektronische facture-
ring tussen belastingplichtigen maar worden verplicht mits
daartoe voorafgaandelijk op Europees niveau door de Raad
een afwijking werd toegestaan op grond van artikel 395
van die btw-richtlijn.

Plus spécifiquement, il conviendrait de demander une
dérogation à la directive TVA pour le caractère obligatoire
généralisé de la facture électronique entre assujettis et la
suppression de l'acceptation obligatoire par le client d'une
facture électronique.

Een afwijking van de btw-richtlijn zou, meer specifiek,
moeten gevraagd worden voor het veralgemeende ver-
plichte karakter van de elektronische factuur tussen belas-
tingplichtigen en de opheffing van de verplichte
aanvaarding door de afnemer van een elektronische fac-
tuur.

Une telle dérogation ne peut être demandée que pour
deux raisons, à savoir afin de simplifier la perception de la
taxe ou d'éviter certaines fraudes ou évasions fiscales.

Dergelijke afwijking kan slechts worden aangevraagd om
twee redenen, namelijk om de belastinginning te vereen-
voudigen of om bepaalde vormen van belastingfraude of -
ontwijking te voorkomen.

Actuellement, mon administration se concerte avec les
services de la Commission européenne afin de préparer
avec succès cette demande de dérogation.

Op dit ogenblik is mijn administratie in overleg met de
diensten van de Europese Commissie om dergelijke aan-
vraag tot afwijking succesvol voor te bereiden.

2. Je suis très favorable à l'introduction d'une obligation
généralisée d'émettre des factures électroniques structurées
entre assujettis.

2. Ik ben voorstander om een veralgemeende verplichting
om gestructureerde elektronische facturen uit te reiken tus-
sen belastingplichtigen in te voeren.
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Il ressort d'ailleurs d'un rapport d'avril 2021 de l'Agence
pour la simplification administrative qu'en 2020, seuls
16,3% des factures envoyées à des entreprises l'ont été
sous la forme de factures électroniques structurées et
14,6% des factures reçues par des entreprises l'ont été sous
la forme de factures électroniques structurées. Selon le rap-
port, ces évolutions s'accompagnent d'une forte augmenta-
tion des factures électroniques envoyées par email
(incluant un PDF ou un hyperlien), ce qui a conduit à une
augmentation significative du nombre total de factures
électroniques. Selon la même étude, la charge administra-
tive des entreprises et des citoyens pourrait être réduite de
3,37 milliards d'euros si les entreprises belges adoptaient
complètement la facturation électronique structurée.

Uit een rapport van de Dienst voor administratieve ver-
eenvoudiging van april 2021 blijkt immers dat in 2020
slechts 16,3% van de facturen als gestructureerde elektro-
nische facturen werden verstuurd naar ondernemingen en
14,6% van de facturen als een gestructureerde elektroni-
sche factuur werden ontvangen door ondernemingen. Deze
evoluties gaan volgens het rapport echter gepaard met een
sterke toename van de elektronische facturen verstuurd via
e-mail (met PDF of link), waardoor het totaal aantal elek-
tronische facturen toch aanzienlijk is toegenomen. Volgens
diezelfde studie kunnen de administratieve lasten voor
ondernemingen en burgers echter met 3,37 miljard euro
verminderd worden, als het Belgische bedrijfsleven volle-
dig zou overschakelen op gestructureerde elektronische
facturering.

Toutefois, l'un des principaux obstacles au développe-
ment de la facturation électronique structurée est le
manque d'interopérabilité, c'est-à-dire la capacité de four-
nir et de traiter les informations de manière cohérente entre
les systèmes des entreprises, indépendamment de leur tech-
nologie, application ou plate-forme.

Eén van de grootste struikelblokken voor de verdere ont-
wikkeling van die gestructureerde elektronische facture-
ring is evenwel het gebrek aan interoperabiliteit, d.w.z. de
mogelijkheid om tussen bedrijfssystemen, ongeacht hun
technologie, toepassing of platform, op consistente wijze
informatie aan te bieden en te verwerken.

L'obligation d'émettre des factures électroniques structu-
rées entre assujettis pourrait donc entraîner des économies
importantes pour les entreprises, à condition qu'il y ait une
harmonisation aussi large que possible des circonstances
dans lesquelles ces factures doivent être émises, du format
de ces factures et de la manière dont elles doivent être
envoyées.

De verplichting tot het uitreiken van gestructureerde
elektronische facturen tussen belastingplichtigen zal aldus
tot omvangrijke kostenbesparingen kunnen leiden voor
bedrijven, op voorwaarde dat er een zo breed mogelijke
harmonisatie komt van de omstandigheden waarin derge-
lijke facturen moeten uitgereikt worden, van het formaat en
van de verzendingswijze.

En outre, une telle obligation permettra également de lut-
ter contre l'évasion fiscale et, le cas échéant, contre les
erreurs involontaires liées à la non-déclaration ou à la sous-
déclaration et, de manière générale, au non-paiement de la
TVA. Les factures électroniques structurées contiennent
moins d'erreurs en raison de l'automatisation du processus
et peuvent également être plus facilement exploitées dans
le cadre d'initiatives de compliance et de contrôle.

Daarnaast zal een dergelijke verplichting ook bijdragen
aan de strijd tegen belastingontduiking en desgevallend
onbedoelde onjuistheden die samenhangen met het niet of
te weinig aangeven en, in het algemeen, het niet betalen
van btw. Gestructureerde elektronische facturen bevatten
door de automatisering van het proces immers minder fou-
ten en kunnen bovendien gemakkelijker worden geëxploi-
teerd in het kader van compliance- en controle-initiatieven.

3. La proposition de loi 55K2682 prévoit l'introduction
de la facturation électronique obligatoire entre entreprises
à partir du 1er janvier 2025. Non seulement toutes les
micro-entreprises en sont exemptées, mais un arrêté royal
pourrait également préciser une valeur minimale de la fac-
ture en dessous de laquelle cette obligation ne s'applique-
rait pas. En raison de ces exclusions, une majorité
d'entreprises belges ne seront toujours pas obligées
d'émettre une facture électronique structurée. Par consé-
quent, la nécessité de disposer de systèmes de facturation
parallèles demeure, ce qui constitue un inconvénient
majeur en termes de réduction maximale de la charge
administrative.

3. Wetsvoorstel 55K2682 voorziet in de invoering van
een verplichte elektronische facturering tussen onderne-
mingen vanaf 1 januari 2025. Niet alleen worden alle
micro-ondernemingen hiervan vrijgesteld, via een konink-
lijk besluit zou eveneens een minimumwaarde van de fac-
tuur kunnen worden bepaald waaronder deze verplichting
niet geldt. Door deze uitsluitingen zal een meerderheid van
de Belgische bedrijven nog steeds niet verplicht worden
een gestructureerde elektronische factuur uit te reiken.
Daardoor blijft de noodzaak bestaan om parallelle facture-
ringssystemen te hanteren, wat een belangrijk nadeel is
voor de het realiseren van een maximale administratieve
lastenverlaging.
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La proposition de loi prévoit également que les factures
électroniques doivent être conformes à la norme euro-
péenne de facturation électronique EN 16931-1:2017 et
CEN/TS 16931-2:2017. Cette norme prévoit une harmoni-
sation du contenu de la facture et du format utilisé, mais
pas du mode de transmission. La proposition de loi ne
résoudra donc pas tous les problèmes d'interopérabilité
pour la poursuite du développement sur le marché de la
facture électronique structurée.

Het wetsvoorstel bepaalt daarenboven dat de elektroni-
sche facturen moeten voldoen aan de Europese norm voor
elektronische facturering EN 16931-1:2017 en CEN/TS
16931-2:2017. Deze norm bevat een harmonisering van de
inhoud van de factuur en het gebruikte formaat, maar niet
van de wijze van overdracht. Het wetsvoorstel zal aldus
niet alle interoperabiliteitsproblemen oplossen voor de ver-
dere ontwikkeling in de markt van de gestructureerde elek-
tronische factuur.

Enfin, cette proposition de loi inscrit l'obligation de fac-
turation électronique dans la loi du 2 août 2002 concernant
la lutte contre le retard de paiement dans les transactions
commerciales. Comme déjà mentionné, la législation sur la
facturation est largement harmonisée au niveau européen
par la directive TVA. Pour l'instant, cette réglementation
européenne ne permet pas à un État membre d'introduire la
facturation électronique obligatoire généralisée entre assu-
jettis à la TVA, sans une dérogation à cette directive au
niveau européen approuvée par le Conseil. En raison
notamment du fait que l'obligation n'est pas intégrée dans
la réglementation TVA et qu'elle n'est formulée que dans
les termes les plus généraux, un certain nombre de ques-
tions techniques importantes en matière de TVA sont éga-
lement négligées, comme le problème des unités TVA et
des assujettis non établis en Belgique dont les opérations
imposables ont lieu en Belgique, les règles concernant
l'État membre compétent pour la facturation, les assujettis
soumis à des régimes particuliers, etc.

Tot slot integreert dit wetsvoorstel de verplichting tot
elektronische facturering in de wet van 2 augustus 2002
betreffende de bestrijding van de betalingsachterstand bij
handelstransacties. Zoals reeds aangehaald is de wetgeving
inzake facturering grotendeels Europees geharmoniseerd
door de btw-richtlijn. Deze Europese reglementering laat
voorlopig niet toe dat een lidstaat, zonder een door de Raad
goedgekeurde afwijking van deze richtlijn op Europees
niveau, een veralgemeende verplichte elektronische factu-
rering tussen btw-belastingplichtigen invoert. Mede door
het feit dat de verplichting niet wordt ingebed in de btw-
reglementering en slechts in de meest algemene bewoor-
dingen wordt geformuleerd, wordt er ook voorbijgegaan
aan een aantal belangrijke technische kwesties inzake btw,
zoals de problematiek van btw-eenheden en van niet in
België gevestigde belastingplichtigen van wie de belast-
bare handelingen in België plaatsvinden, de regels inzake
de bevoegde lidstaat van facturering, de belastingplichti-
gen onderworpen aan bijzondere regelingen,...

En substance, cette proposition de loi poursuit un objectif
que je soutiens pleinement mais, en partie en raison de son
élaboration spécifique en dehors de la législation sur la
TVA, elle contient un certain nombre d'éléments qui
doivent être améliorés.

Dit wetsvoorstel streeft dus ten gronde een doelstelling
na die ik volledig onderschrijf maar, mede door de speci-
fieke vormgeving ervan buiten de btw-wetgeving om,
bevat het een aantal elementen die verbeterd moeten wor-
den.

DO 2021202216071
Question n° 1092 de Madame la députée Cécile Cornet

du 30 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216071
Vraag nr. 1092 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
30 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

La difficulté d'obtenir la réduction d'impôt pour frais de
garde d'enfants (QO 28405C).

Moeilijkheid om belastingvermindering voor kinderopvang
te krijgen (MV 28405C).

Les ménages belges ont la possibilité de déduire fiscale-
ment une partie des frais de garde d'enfants, tels les stages,
les garderie sous plaines, etc. C'est une mesure très impor-
tante pour les familles qui concerne tout de même un demi-
million de ménages.

De Belgische gezinnen kunnen een deel van de kosten
voor kinderopvang, zoals stages, speelpleinwerkingen,
enz. van de belastingen aftrekken. Dat is een zeer belang-
rijke maatregel voor maar liefst een half miljoen gezinnen.
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Jusqu'à présent, les parents collectionnaient les attesta-
tions fiscales reçues par les organismes concernés et au
moment de remplir leur déclaration d'impôts, ils en addi-
tionnaient les montants dans leur déclaration d'impôt
conjointe ou dans la déclaration du parent ayant les enfants
à charge fiscalement.

Tot op heden verzamelden de ouders de door de betrok-
ken organisaties ontvangen fiscale attesten en op het
moment van het invullen van hun belastingaangifte namen
ze de opgetelde bedragen in hun gezamenlijke belastin-
gaangifte of in de aangifte van de ouder met de kinderen
ten laste op.

Toutefois, et c'est une bonne chose dans l'absolu, la
déclaration d'impôt est désormais pré-remplie sur ce point.
Les organismes de garde doivent fournir aux parents un
nouveau modèle d'attestation et fournir au SPF les données
reprises dans l'attestation.

Tegenwoordig worden die gegevens echter vooraf in de
belastingaangifte ingevuld en dat is op zichzelf beschouwd
een goede zaak. De kinderopvangorganisaties moeten de
ouders het nieuwe modelattest verstrekken en de gegevens
op het attest aan de FOD meedelen.

La ligue des familles vous a adressé un courrier sur cet
enjeu en soulevant une série de difficultés opérationnelles
liées à ces nouvelles dispositions pouvant poser problème
aux familles bénéficiant de cette réduction d'impôt. Il sem-
blerait que certains organismes de garde fournissent encore
les anciens modèles d'attestation.

De Ligue des familles heeft u in dat verband een brief
geschreven, waarbij er gewezen wordt op een reeks prakti-
sche moeilijkheden in verband met die nieuwe bepalingen,
die een probleem kunnen vormen voor de gezinnen die die
belastingvermindering genieten. Blijkbaar zouden
bepaalde kinderopvangorganisaties nog altijd de oude
modelattesten verstrekken.

En outre, les organismes de garde doivent indiquer sur
l'attestation un "parent débiteur". Il s'agit, supposons-nous,
du parent qui verra ensuite sa déclaration pré-remplie. Or,
les organismes de garde vont, logiquement, indiquer sur
l'attestation les coordonnées de la personne qui a réservé et
payé le stage, qui est leur seul interlocuteur. Or, cette per-
sonne n'est pas forcément celle qui a les enfants à charge
fiscalement.

Bovendien moeten de kinderopvangorganisaties de gege-
vens van een 'schuldenaar' op het attest invullen. We veron-
derstellen dat dat de ouder is van wie de aangifte vooraf
ingevuld zal worden. De kinderopvangorganisaties zullen
echter logischerwijs de gegevens van de persoon die de
stage geboekt en betaald heeft, vermelden. Dat is immers
de enige persoon met wie ze contact hebben. Die persoon
is echter niet noodzakelijk degene die de kinderen fiscaal
ten laste heeft.

Enfin, les organismes de garde qui n'ont pas la capacité
de transmettre électroniquement les informations sont dis-
pensés de le faire. Ce qui peut créer la confusion chez les
parents qui ne peuvent pas identifier quels montants sont
repris dans le pré-remplissage.

Ten slotte worden de kinderopvangorganisaties die niet
de capaciteit hebben om de informatie elektronisch door te
sturen, daarvan vrijgesteld. Dat kan tot verwarring leiden
bij de ouders, die niet kunnen weten welke bedragen er in
de vooraf ingevulde aangifte opgenomen werden.

1. Qu'est-ce qui est mis en place en vue d'assurer au
mieux la transition entre l'ancien et le nouveau système au
niveau des attestations?

1. Welke maatregelen worden er genomen om de over-
gang van het oude naar het nieuwe systeem van attesten zo
vlot mogelijk te doen verlopen?

2. Comment éviter aux ménages de passer à côté d'une
réduction d'impôt si un organisme fournit un ancien
modèle d'attestation?

2. Hoe kan er voorkomen worden dat de gezinnen belas-
tingverminderingen mislopen, als een kinderopvangorgani-
satie een oud modelattest verstrekt?

3. Comment l'organisme de garde peut-il connaître le
parent qui a fiscalement les enfants à charge? Pourquoi ne
pas mentionner sur l'attestation "parent ayant l'enfant fisca-
lement à charge" plutôt que "parent débiteur"?

3. Hoe kan de kinderopvangorganisatie weten welke
ouder de kinderen fiscaal ten laste heeft? Waarom vermeldt
men niet op het attest 'ouder die het kind fiscaal ten laste
heeft' in plaats van 'schuldenaar'?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1092 de
Madame la députée Cécile Cornet du 30 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1092 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 30 juni 2022 (Fr.):

1 et 2. Je tiens tout d'abord à rappeler que l'objectif de ces
nouvelles mesures est de parvenir à préremplir les frais de
garde dans les déclarations et propositions de déclaration
simplifiée. Je suis bien conscient que cela va, dans un pre-
mier temps, représenter quelques difficultés pour les orga-
nismes concernés, mais le but final est ici d'aider les
citoyens à bénéficier de l'avantage auquel ils ont droit et
dont, à ce jour, ils ne profitent peut-être pas encore tous.

1 en 2. Allereerst wil ik benadrukken dat deze nieuwe
maatregelen tot doel hebben om de kosten voor kinderop-
vang vooraf in de aangiften op te nemen, evenals in voor-
stellen van vereenvoudigde aangiften. Ik ben mij er terdege
van bewust dat dit in het begin enige moeilijkheden zal
opleveren voor de betrokken instanties, maar het uiteinde-
lijke doel is de burgers te bij te staan bij een voordeel waar
zij recht op hebben en waarvan zij tot op heden misschien
niet allemaal hebben geprofiteerd.

Dès juillet 2021, mon administration a communiqué sur
les nouvelles obligations relatives à l'attestation frais de
garde, en indiquant que les organismes de gardes devaient
s'organiser pour pouvoir les respecter à partir de la publica-
tion du nouveau modèle d'attestation. Il a été particulière-
ment conseillé de demander et de conserver les données
d'identification tant du débiteur des frais de garde d'enfant
que de l'enfant concerné. Le nouveau modèle d'attestation
fut publié le 27 janvier 2022. Par conséquent, pour les acti-
vités de garde qui ont lieu à partir de cette date, l'utilisation
de ce modèle et l'envoi électronique des données qu'il
contient au SPF Finances sont obligatoires. Une tolérance a
déjà été prévue pour les activités de garde organisées avant
cette date.

Reeds in juli 2021 heeft mijn administratie de nieuwe
verplichtingen in verband met het fiscaal attest voor uitga-
ven opvang meegedeeld. Hierbij werd aangegeven dat
opvangorganisaties regelingen moesten treffen om vanaf
de publicatie van het nieuwe modelattest daaraan te kun-
nen voldoen. Er werd hen met name aangeraden om de
identificatiegegevens van zowel de schuldenaar van de
opvangkosten als het betrokken kind op te vragen en te
bewaren. Het nieuwe modelattest is op 27 januari 2022
gepubliceerd. Voor opvangactiviteiten die vanaf die datum
plaatsvonden, is het gebruik van dit model en de elektroni-
sche indiening van de daarin vervatte gegevens bij de FOD
Financiën dan ook verplicht. Er is wel voorzien in een tole-
rantie voor opvangactiviteiten die vóór deze datum zijn
georganiseerd.

Mon administration est cependant bien consciente de la
charge administrative que cette nouvelle façon de travailler
implique pour les organismes concernés. Pour cette raison,
une nouvelle tolérance est accordée pour les écoles qui
organisent des gardes d'enfants. Lors de la publication du
nouveau modèle, l'année scolaire était entamée, si bien que
les écoles ne disposaient pas nécessairement de toutes les
informations nécessaires pour établir les attestations. Il leur
est dès lors donné un peu de temps pour s'adapter à ces
nouvelles mesures. Concrètement, les écoles sont tenues de
pouvoir, dès la rentrée scolaire de septembre 2022, récolter
toutes les informations nécessaires afin de pouvoir envoyer
les données électroniquement au SPF Finances. Par consé-
quent, pour les activités de garde qui ont lieu avant le
1er septembre 2022, les écoles pourront continuer à utiliser
leur propre attestation ou l'ancienne attestation non obliga-
toire de l'administration. Pour ces activités, il n'y a pas
encore d'obligation d'envoi électronique.

Mijn administratie is zich echter wel bewust van de
administratieve last die deze nieuwe manier van werken
voor de betrokken organisaties veroorzaakt. Daarom werd
een nieuwe tolerantie toegekend aan scholen die kinderop-
vang organiseren. Toen het nieuwe model werd gepubli-
ceerd, was het schooljaar reeds begonnen, zodat de scholen
niet noodzakelijk over alle informatie beschikten die zij
nodig hadden om de attesten in te vullen. Zij krijgen dus
extra tijd om zich aan de nieuwe maatregelen aan te pas-
sen. Concreet moeten de scholen vanaf het begin van het
schooljaar in september 2022 in staat zijn alle nodige infor-
matie te verzamelen om de gegevens elektronisch naar de
FOD Financiën te kunnen sturen. Bijgevolg zullen de scho-
len voor kinderopvangactiviteiten die vóór 1 september
2022 plaatsvinden, hun eigen attest of het vroegere niet-
verplichte attest van de administratie kunnen blijven
gebruiken. Voor deze activiteiten is de elektronische ver-
zending nog geen verplichting.
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Par ailleurs, les organismes de garde sont dispensés de
l'obligation de communiquer électroniquement les données
au SPF Finances tant qu'ils ne disposent pas des moyens
informatiques nécessaires pour remplir cette obligation.
C'est toutefois le nouveau modèle d'attestation qu'ils
devront fournir aux parents.

Daarnaast zijn opvangorganisaties vrijgesteld van de ver-
plichting om gegevens elektronisch aan de FOD Financiën
mee te delen, zolang zij niet over de nodige IT-middelen
beschikken om aan deze verplichting te voldoen. Zij zullen
de ouders echter wel het nieuwe modelattest moeten over-
handigen.

Afin que les ménages ne soient pas lésés et puissent rece-
voir le modèle correct d'attestation leur permettant de
bénéficier de la réduction d'impôt, mon administration
fournit un maximum de soutien pour accompagner les
organismes concernés dans ces nouvelles démarches.

Om ervoor te zorgen dat de gezinnen niet worden bena-
deeld en het juiste modelattest kunnen krijgen om van de
belastingvermindering te kunnen profiteren, verleent mijn
administratie maximale steun aan de betrokken organisa-
ties bij deze nieuwe procedure.

En ce qui concerne l'envoi électronique des données, un
nouvel outil, plus simple d'utilisation, a été développé. Il
permet un encodage aisé des données des attestations. Il est
disponible sur le site de Belcotax-on-web, avec un manuel
d'utilisation et quelques exemples.

Wat de elektronische overdracht van de gegevens betreft,
is een nieuwe, meer gebruikersvriendelijke tool ontwik-
keld. Deze maakt een eenvoudige codering van de attestge-
gevens mogelijk. De tool is beschikbaar op de Belcotax-
on-web site, met een gebruikshandleiding en enkele voor-
beelden.

Enfin, en complément aux FAQ déjà disponibles, une
nouvelle brochure destinée à aider les organismes à remplir
l'attestation a été publiée. Cette brochure explique com-
ment compléter les différents champs de l'attestation, sur
base d'exemples concrets. Elle est disponible sur le site
web de mon administration.

Ten slotte werd er, naast de reeds beschikbare FAQ's, een
nieuwe brochure gepubliceerd om organisaties te helpen
bij het invullen van het attest. In deze brochure wordt aan
de hand van concrete voorbeelden uitgelegd hoe de ver-
schillende velden van het attest moeten worden ingevuld.
Ze is beschikbaar op de website van mijn administratie.

En conclusion, dans les situations que je viens de décrire,
les parents pourront encore bénéficier de la réduction
d'impôt sur base d'un ancien modèle d'attestation. En
dehors de ces situations, c'est le nouveau modèle d'attesta-
tion qui devra être délivré.

Concluderend kan worden gesteld dat in de situaties die
ik zojuist heb beschreven ouders nog steeds in aanmerking
kunnen komen voor de belastingvermindering op basis van
het oude modelattest. Buiten deze situaties moet het
nieuwe modelattest worden afgeleverd.

3. Pour pouvoir bénéficier de la réduction d'impôt pour
garde d'enfant, le contribuable doit notamment avoir payé
ou supporté les frais de garde pour des enfants qui sont à sa
charge fiscalement ou dont il bénéficie de la moitié des
suppléments de quotité exemptée d'impôt pour enfants à
charge dans le système de la coparenté fiscale.

3. Om recht te kunnen hebben op de belastingverminde-
ring voor kinderoppas, moet de belastingplichtige uitgaven
voor kinderoppas hebben betaald of gedragen voor kinde-
ren die hij fiscaal ten laste heeft, of voor wie hij de helft
van de toeslagen op de belastingvrije som voor kinderen
ten laste krijgt ingevolge fiscaal co-ouderschap.

Le débiteur des dépenses qui doit être mentionné sur
l'attestation fiscale est la personne à qui incombe normale-
ment les frais de garde et qui les paie ou les supporte, ceci,
même s'il ne respecte pas les conditions pour obtenir la
réduction d'impôt pour garde d'enfant.

De schuldenaar van de uitgaven die op het fiscaal attest
moet worden vermeld, is de persoon die normaal gezien
gehouden is tot de betaling van de uitgaven voor kinderop-
pas, en die deze betaalt of draagt, zelfs indien hij niet vol-
doet aan de voorwaarden voor het verkrijgen van de
belastingvermindering voor kinderoppas.

Dans certains cas, la garde d'enfant est réservée et payée
par une personne qui n'a pas l'enfant à charge fiscalement
(et qui ne se trouve pas dans le système de la coparenté fis-
cale). Dans ces situations, il y a lieu de mentionner dans
l'attestation fiscale, les coordonnées du débiteur des
dépenses et pas celles de la personne qui a l'enfant à
charge, lorsque cette dernière n'a ni payé ni supporté les
frais de garde.

In sommige gevallen wordt de opvang van het kind gere-
serveerd en betaald door een persoon die het kind niet fis-
caal ten laste heeft (en die geen fiscaal co-ouderschap
heeft). In die situaties moeten de gegevens van de schulde-
naar van de uitgaven op het fiscaal attest worden vermeld
en niet de gegevens van de persoon die het kind ten laste
heeft aangezien deze laatste de uitgaven voor kinderoppas
noch heeft betaald, noch heeft gedragen.
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Il est donc possible que le débiteur des dépenses men-
tionné sur l'attestation fiscale, de même que le parent ayant
l'enfant à charge fiscalement, n'aient ni l'un ni l'autre, droit
à la réduction d'impôt parce qu'ils ne respectent pas toutes
les conditions prévues légalement.

Het is dus mogelijk dat zowel de schuldenaar vermeld op
het attest, als de ouder die het kind ten laste heeft, geen
recht hebben op de belastingvermindering, omdat zij niet
aan alle wettelijke voorwaarden voldoen.

Il appartient à l'administration de déterminer si le contri-
buable remplit toutes les conditions pour avoir droit à la
réduction d'impôt et pas à la personne ou à l'organisme qui
assure la garde.

Het is aan de administratie om te bepalen of de belasting-
plichtige voldoet aan alle voorwaarden om in aanmerking
te komen voor de belastingvermindering, en niet aan de
persoon of de instantie die de opvang doet.

DO 2021202216095
Question n° 1095 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 04 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216095
Vraag nr. 1095 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 04 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'Impôt des sociétés. - Déduction pour investissement. Investeringsaftrek in het kader van de vennootschapsbelas-
ting.

Une société A est propriétaire d'un zoning et gère celui-ci
en offrant divers services aux entreprises qui y sont instal-
lées.

Vennootschap A is eigenaar van een bedrijventerrein en
beheert dat door verscheidene diensten aan te bieden aan
de bedrijven die er gevestigd zijn.

Elle fait l'acquisition d'un actif amortissable éligible à la
déduction pour investissement (DPI), par exemple un ger-
beur.

Ze koopt een afschrijfbaar actiefbestanddeel aan dat in
aanmerking komt voor de investeringsaftrek, bijvoorbeeld
een stapelaar.

Celui-ci est mis à la disposition des entreprises du
zoning.

Dat heftoestel wordt ter beschikking gesteld van de op
het terrein gevestigde bedrijven.

L'article 75, 3°, du C.I.R. 1992 prévoit que la DPI n'est
pas applicable aux immobilisations dont le droit d'usage a
été cédé à un autre contribuable (...), à moins que cette ces-
sion n'ait été effectuée à une personne physique ou à une
société, qui satisfait elle-même aux conditions, critères et
limites d'application de la DPI à un pourcentage identique
ou supérieur, qui affecte ces immobilisations en Belgique à
la réalisation de bénéfices ou de profits et qui n'en cède pas
l'usage à une tierce personne en tout ou en partie.

Krachtens artikel 75, 3°, van het WIB 1992  is de inves-
teringsaftrek niet van toepassing op vaste activa indien het
recht van gebruik ervan (...) is overgedragen aan een
andere belastingplichtige, tenzij de overdracht gebeurt aan
een natuurlijke persoon of aan een vennootschap, die zelf
aan de voorwaarden, criteria en grenzen voor de toepassing
van de investeringsaftrek tegen eenzelfde of een hoger per-
centage voldoet, die de vaste activa in België gebruikt voor
het behalen van winst of baten en die het recht van gebruik
daarvan geheel noch gedeeltelijk aan een derde overdraagt.

Parmi les sociétés, disons quatre pour l'exemple, trois
auraient pu bénéficier de la DPI si elles avaient effectué
l'investissement elle-même mais pas la quatrième car c'est
une grande société.

Stel dat er vier bedrijven op het terrein gevestigd zijn en
dat er daarvan drie aan de voorwaarden van de investe-
ringsaftrek zouden beantwoorden indien zij de investering
zelf gedaan hadden, maar het vierde niet omdat het een
groot bedrijf is.

La société A peut-elle bénéficier de la DPI sur les trois
quarts (dans notre exemple théorique) de la valeur dudit
investissement? Si non, pourquoi?

Kan vennootschap A (in ons voorbeeld) dan voor drie
vierde van de waarde van die investering gebruikmaken
van de investeringsaftrek? Zo niet, waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1095 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 04 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1095 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 04 juli 2022 (Fr.):

L'article 75, CIR 92, à titre principal, exclut l'application
de la déduction pour investissement (DPI), notamment,
aux immobilisations dont l'usage a été cédé à un tiers. Cet
article prévoit une exception, pour certaines cessions effec-
tuées à une personne physique ou à une société, qui satis-
fait elle-même aux conditions, critères et limites
d'application de la DPI à un pourcentage identique ou
supérieur, qui affecte ces immobilisations en Belgique à la
réalisation de bénéfices ou de profits et qui n'en cède pas
l'usage à une tierce personne en tout ou en partie.

In hoofdorde sluit artikel 75, WIB 92 de toepassing van
de investeringsaftrek onder andere uit voor vaste activa
waarvan het recht van gebruik is overgedragen aan een
derde. Dat artikel bevat een uitzondering voor bepaalde
overdrachten aan een natuurlijke persoon of aan een ven-
nootschap die zelf aan de voorwaarden, criteria en grenzen
voor de toepassing van de investeringsaftrek tegen een-
zelfde of een hoger percentage voldoet, die de vaste activa
in België voor het behalen van winst of baten gebruikt en
die het recht van gebruik daarvan geheel noch gedeeltelijk
aan een derde overdraagt.

Il suffit que la cession soit effectuée même partiellement
à un contribuable qui ne satisfait pas aux conditions, cri-
tères et limites d'application de la DPI à un pourcentage
identique ou supérieur, pour que la DPI ne puisse pas
s'appliquer. La réponse à la question parlementaire n° 110
du 29 janvier 1991 du sénateur Capoen va également dans
ce sens (www.senate.be).

Het volstaat dat de overdracht zelfs gedeeltelijk gebeurt
aan een belastingplichtige die niet aan de voorwaarden, cri-
teria en grenzen voor de toepassing van de investeringsaf-
trek tegen eenzelfde of een hoger percentage voldoet, om
de investeringsaftrek niet te kunnen toepassen. Het ant-
woord op de parlementaire vraag nr. 110 van 29 januari
1991 van senator Capoen gaat eveneens in die richting
(www.senate.be).

Dans l'exemple présenté dans la question, la DPI n'est
donc pas applicable et ce, pour la totalité de l'immobilisa-
tion.

In het voorbeeld dat in de vraag is voorgelegd, is de
investeringsaftrek dus niet van toepassing en dit voor de
totaliteit van het vaste actief.

DO 2021202216107
Question n° 1096 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216107
Vraag nr. 1096 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 05 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Droits d'auteur (QO 28614C). Auteursrechten (MV 28614C).
En raison du taux d'imposition avantageux, de plus en

plus d'entreprises versent une partie du paquet salarial sous
la forme de droits d'auteur. En 2020, il s'agissait d'un mon-
tant total de plus de 400 millions d'euros, réparti sur plus
de 50.000 bénéficiaires (De Standaard, 14 mai 2022).

Door het gunstige belastingtarief wordt in steeds meer
bedrijven een deel van het loonpakket in auteursrechten
uitbetaald. In 2020 ging het om een totaalbedrag van ruim
400 miljoen euro, verspreid over meer dan 50.000 begun-
stigden (De Standaard, 14 mei 2022).
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Le 28 septembre 2021, en commission des Finances et du
Budget, vous avez répondu ce qui suit à mes questions
relatives aux droits d'auteur (question orale n° 20226C):
"Je ne vais pas préjuger du prochain contrôle budgétaire et
des mesures éventuelles qui pourraient être proposées. Je
peux en tout cas indiquer que le gouvernement a confirmé,
il y a quelque temps, certains engagements dans le cadre du
plan de lutte contre la fraude. Il y est notamment souligné
que le champ d'application du régime actuel des droits
d'auteur doit être clarifié et que certaines imprécisions dans
les textes actuels doivent être corrigées. Nous nous y atte-
lons actuellement".

Op 28 september 2021 antwoordde u in de commissie
Financiën en Begroting op mijn vragen inzake de auteurs-
rechten (mondelinge vraag nr. 20226C): "Ik ga niet voor-
uitlopen op de komende begrotingscontrole en de
mogelijke maatregelen die daar uiteraard voorgesteld zou-
den kunnen worden. In ieder geval kan ik meegeven dat de
regering een tijdje geleden een aantal engagementen heeft
bevestigd in het kader van het fraudeplan. Daarin wordt
onder meer gewezen op het feit dat het toepassingsgebied
van het huidige regime van de auteursrechten verduidelijkt
moet worden en dat bepaalde onnauwkeurigheden in de
huidige teksten moeten worden gecorrigeerd. Daar zijn we
momenteel ook aan het werken".

1. Avez-vous toujours l'intention de "clarifier" le champ
d'application des droits d'auteur au cours de la présente
législature?

1. Wil u nog steeds het toepassingsgebied van de auteurs-
rechten deze legislatuur "verduidelijken"?

2. Le gouvernement envisage-t-il une suppression com-
plète ou partielle du régime fiscal des droits d'auteur?

2. Overweegt de regering een volledige of gedeeltelijke
afschaffing van het fiscale regime van de auteursrechten?

3. Dans l'hypothèse d'une suppression partielle: quelles
restrictions le gouvernement envisage-t-il d'instaurer par
rapport au régime actuel?

3. Indien het zou gaan om een gedeeltelijke afschaffing:
welke beperkingen overweegt de regering in te voeren in
vergelijking tot het huidige stelsel?

4. Quelle peut être l'incidence budgétaire d'une suppres-
sion complète du régime fiscal des droits d'auteurs (en mil-
lions d'euro)?

4. Welke kan de budgettaire impact zijn van een algehele
afschaffing van het fiscale regime van de auteursrechten
(in miljoen euro)?

5. Le gouvernement envisage-t-il de prendre des mesures
compensatoires en cas de suppression complète du régime
au profit des auteurs qui réalisent la majeure partie de leurs
revenus au cours d'une seule période imposable alors que
la production de l'oeuvre peut s'étendre sur plusieurs
années?

5. Overweegt de regering compenserende maatregelen in
geval van volledige afschaffing van het stelsel ten behoeve
van die auteurs die het grootste deel van de inkomsten in
één belastbaar tijdperk realiseren terwijl de productie van
het werk over meerdere jaren gespreid kan zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1096 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 05 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1096 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 05 juli 2022 (N.):

1. En effet. 1. Inderdaad.
2. La suppression du régime actuel n'est pas envisagée, ni

totalement ni partiellement. Néanmoins, le régime actuel
pose des problèmes. Le champ d'application devrait
notamment être précisé.

2. De afschaffing van de huidige regeling wordt niet
overwogen, noch geheel, noch gedeeltelijk. Er zijn echter
wel problemen met de huidige regeling. Het toepassingsge-
bied zou daarom verduidelijkt moeten worden.

3. Comme indiqué, il n'y aura pas de suppression, mais
une détermination plus précise du champ d'application du
régime actuel au regard des objectifs initiaux de la loi du
16 juillet 2008.

3. Zoals gezegd komt er geen afschaffing, maar een meer
gedetailleerde afbakening van het toepassingsgebied van
de huidige regeling ten opzichte van de oorspronkelijke
doelstellingen van de wet van 16 juli 2008.

4. Je vous renvoie à ma réponse à votre question n° 599
du 2 septembre 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 68). J'ajouterai simplement que ces données
sont en constante augmentation depuis l'exercice d'imposi-
tion 2013 (année de revenus 2012).

4. Ik verwijs u naar mijn antwoord op uw vraag nr. 599
van 2 september 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 68). Ik wil er alleen aan toevoegen dat deze
cijfers sinds het aanslagjaar 2013 (inkomstenjaar 2012)
gestaag zijn toegenomen.
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5. Comme l'indique la réponse à la première question,
l'abrogation du régime actuel n'est pas envisagée.

5. Zoals in het antwoord op de eerste vraag is aangege-
ven, wordt de intrekking van de huidige regeling niet over-
wogen.

DO 2021202216115
Question n° 1099 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 05 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216115
Vraag nr. 1099 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 05 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impôt des sociétés. - Éléments sur lesquels s'applique
l'interdiction de déduction.

Vennootschapsbelasting. - Bestanddelen waarop het aftrek-
verbod van toepassing is.

À l'impôt des sociétés, il existe, pour l'exercice d'imposi-
tion 2022, dix "éléments du résultat sur lesquels s'applique
l'interdiction de déduction".

Voor het aanslagjaar 2022 zijn er tien bestanddelen van
het resultaat waarop het aftrekverbod van toepassing is.

Plus précisément, aucune des déductions prévues aux
articles 199 à 206, 536 et 543 du CIR 92, ou compensation
avec la perte de la période imposable ne peut être opérée
sur ces éléments (article 206/3, § 1er du CIR 92 et article
139, § 2, alinéa 1er de la loi du 23 décembre 2009).

Meer in het bijzonder mogen geen van de in artikelen
199 tot 206, 536 en 543 van het WIB 92 bepaalde aftrek-
ken, noch compensatie met verlies van het belastbare tijd-
perk op die bestanddelen verricht worden (artikel 206/3, §
1 van het WIB 92 en artikel 139, § 2, eerste lid van de wet
van 23 december 2009).

Cette situation est par exemple systématiquement ren-
contrée dès qu'il y a des avantages de toute nature (ATN)
voitures, dès lors qu'est notamment visée la partie des
bénéfices qui sont affectés aux dépenses visées à l'article
198, § 1er, 9°, a) et 9°bis, a) du CIR 92, à savoir les frais de
voiture à concurrence d'une quotité de l'ATN.

Die situatie doet zich bijvoorbeeld systematisch voor als
er sprake is van voordelen van alle aard in de vorm van
auto's, aangezien het deel van de winst dat besteed wordt
aan de uitgaven bedoeld in artikel 198, § 1, 9°, onder a), en
9°bis, onder a), van het WIB 92, dit wil zeggen de autokos-
ten ten belope van een gedeelte van het voordeel van alle
aard, in het geding is.

Les "éléments" en question font donc toujours partie de
la base imposable.

De "bestanddelen" in kwestie maken dus nog steeds deel
uit van de belastbare grondslag.

1. Pouvez-vous confirmer que les précomptes non rem-
boursables (telle la quotité forfaitaire d'impôt étranger p.
ex.), les précomptes remboursables (tous les précomptes
mobiliers sauf le précompte mobilier fictif) et les trois cré-
dits d'impôt existants à l'impôt des sociétés pour l'exercice
d'imposition 2022, sont effectivement imputés sur l'impôt
qui résulte de cette base imposable minimum?

1. Kunt u bevestigen dat de niet-terugbetaalbare voorhef-
fingen (zoals het forfaitaire gedeelte van de buitenlandse
belasting), de terugbetaalbare voorheffingen (alle roerende
voorheffingen behalve de fictieve roerende voorheffing) en
de drie bestaande belastingkredieten voor de vennoot-
schapsbelasting voor het belastingjaar 2022 daadwerkelijk
in mindering gebracht worden op de belasting die uit die
minimale belastbare grondslag voortvloeit?

2. À défaut, ce que je ne pense pas, le précompte mobilier
imputable et remboursable est-il reporté sur l'exercice
d'imposition suivant? Sur la base de quelle disposition
légale?

2. Zo niet, wat volgens mij niet het geval is, wordt de
verrekenbare en terugbetaalbare roerende voorheffing dan
naar het volgende aanslagjaar overgebracht? Op basis van
welke wettelijke grondslag?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1099 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 05 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1099 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 05 juli 2022 (Fr.):

Je peux vous confirmer que le précompte mobilier et les
crédits d'impôt visés à l'article 276, alinéa 1er, Code des
Impôts sur les revenus 1992 sont imputables, dans les
limites et conditions prévues dans ce code, sur l'impôt qui
résulte de la base imposable minimale telle que visée dans
votre question.

Ik kan u bevestigen dat de roerende voorheffing en de
belastingkredieten zoals bedoeld in artikel 276, eerste lid
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, verre-
kenbaar zijn met de belasting die voortvloeit uit de in uw
vraag bedoelde minimale belastbare grondslag binnen de
grenzen en de voorwaarden van dat wetboek.

DO 2021202216117
Question n° 1100 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216117
Vraag nr. 1100 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 05 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le fonds RebuildUkraine (QO 28669C). Rebuild Ukraine (MV 28669C).
Dans une communication du 18 mai 2022, la Commis-

sion européenne a présenté des mesures européennes
visant à soutenir la reconstruction de l'Ukraine à long
terme. La Commission propose de créer un fonds Rebuil-
dUkraine, composé à la fois de subventions et de prêts
octroyés à l'Ukraine. Ce nouveau fonds s'appuierait sur
l'expérience du fonds de relance européen:

De Europese Commissie heeft in een mededeling van
18 mei 2022 Europese maatregelen voorgesteld om de
wederopbouw van Oekraïne op langere termijn te onder-
steunen. De Commissie stelt voor om een Rebuild Ukraine
-fonds op richten dat een combinatie van subsidies en
leningen verleent aan Oekraïne. Het nieuwe fonds zou
gebaseerd zijn op de ervaring van het Europees herstelf-
onds:

"Le cadre financier pluriannuel existant étant loin de
fournir des fonds suffisants pour répondre aux besoins
imprévus découlant de la guerre en Europe, il convient de
rechercher de nouvelles sources de financement. (...) Les
subventions supplémentaires pour l'Ukraine peuvent être
financées par des contributions additionnelles des États
membres à la facilité et aux programmes existants de
l'Union ou par une révision ciblée du cadre financier plu-
riannuel. Ces sources peuvent également être utilisées pour
financer les prêts accordés à l'Ukraine dans le cadre du
fonds. Étant donné l'ampleur des prêts qui seront probable-
ment nécessaires, une possibilité serait de lever les fonds y
afférents au nom de l'Union ou à l'aide de garanties natio-
nales apportées par les États membres." [traduction]

"Aangezien in het huidig meerjarig financieel kader bij
lange niet voldoende middelen beschikbaar zijn voor de
onvoorziene behoeften die door de oorlog in Europa zijn
ontstaan, moeten nieuwe financieringsbronnen worden
gezocht. (...) De aanvullende subsidies voor Oekraïne kun-
nen worden gefinancierd met extra bijdragen van de lidsta-
ten aan de faciliteit en aan bestaande programma's van de
Unie of door middel van een gerichte herziening van het
meerjarig financieel kader. Uit deze bronnen kunnen ook
de leningen worden gefinancierd die in het kader van het
fonds aan Oekraïne worden toegekend. Gezien de omvang
van de leningen die waarschijnlijk nodig zijn, zou onder
meer de mogelijkheid worden geboden de middelen voor
de leningen aan te trekken namens de EU of met nationale
garanties van de lidstaten."

1. Que pensez-vous de ce fonds? À quel stade en est le
projet? Pouvez-vous transmettre au Parlement tous les
(projets de) documents à ce propos? Dans la négative,
pourquoi?

1. Wat vindt u van dit fonds? In welk stadium bevinden
deze plannen zich? Kan u alle (ontwerp)stukken hierover
delen met het Parlement? Zo nee, waarom niet?
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2. Selon le quotidien Het Laatste Nieuws, les États
membres "auraient préalablement été informés par la Com-
mission qu'ils seraient tenus de financer la majorité de ces
coûts". Cette information est-elle exacte? Les États
membres devront-ils payer les subventions et se porter
garants des prêts?

2. Volgens de krant Het Laatste Nieuws zouden de lidsta-
ten "eerder vanuit Brussel te horen hebben gekregen dat zij
het grootste deel van de kosten zullen moeten betalen".
Klopt dat? Zullen de lidstaten de subsidies moeten betalen
en garant staan voor de leningen?

3. Des dettes communes seront-elles contractées pour
financer ce fonds?

3. Zullen er gemeenschappelijk schulden worden
gemaakt voor het financieren van dit fonds?

4. Selon le même journal, "les ambassadeurs de l'Union
ont été informés que le montant pourrait s'élever à des cen-
taines de milliards d'euros sur plusieurs dizaines d'années".
Cette information est-elle exacte? Dans l'affirmative, qu'en
pensez-vous? Dans la négative, quelle sera l'ampleur du
fonds et quelle part sera supportée par les contribuables
européens?

4. Volgens dezelfde krant werd "de EU-ambassadeurs
verteld dat het bedrag zou kunnen oplopen tot honderden
miljarden euro's over een periode van tientallen jaren".
Klopt dat? Zo ja, wat vindt u hiervan? Zo nee, wat zal de
omvang zijn van het fonds en hoeveel zal voor rekening
van de Europese belastingbetaler zijn?

5. Sous quelles conditions l'Ukraine peut-elle revendi-
quer cet argent? Quelle est la part respective de prêts et de
subventions?

5. Onder welke voorwaarden kan Oekraïne aanspraak
maken op dit geld? Welk aandeel gaat om leningen en welk
deel om subsidies?

6. Pouvez-vous garantir que les contribuables flamands
ne seront pas amenés à payer pour un énième fonds euro-
péen? Dans la négative, pourquoi?

6. Kan u garanderen dat de Vlaamse belastingbetaler niet
opnieuw zal moeten opdraaien een zoveelste Europees
fonds? Zo nee, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 septembre 2022, à la question n° 1100
de Monsieur le député Wouter Vermeersch du 05 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 september 2022, op de vraag
nr. 1100 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 05 juli 2022 (N.):

La communication de la Commission européenne du
18 mai 2022 sur les mesures européennes visant à soutenir
la reconstruction à long terme de l'Ukraine ne contient pas
encore de propositions définitives de la Commission euro-
péenne en raison des nombreuses incertitudes et parce qu'il
est impossible de dire combien de temps la guerre va durer.

De mededeling van de Europese Commissie van 18 mei
2022 over Europese maatregelen om de wederopbouw van
Oekraïne op lange termijn te ondersteunen bevat nog geen
definitieve voorstellen van de Europese Commissie en dit
omwille van de vele onzekerheden en omdat onmogelijk
kan gezegd worden hoelang de oorlog zal duren.

Il est toutefois évident que la reconstruction de l'Ukraine
nécessitera d'importantes ressources financières et que
l'UE y contribuera. L'Ukraine est en effet un voisin de l'UE
et a récemment obtenu le statut de candidat à l'UE.

Het is echter wel duidelijk dat voor de wederopbouw van
Oekraïne veel financiële middelen nodig zullen zijn en dat
de EU hieraan zal bijdragen. Oekraïne is immers een buur-
land van de EU en kreeg recent ook de EU kandidaat sta-
tus.

Dans ce contexte, l'UE n'est toutefois pas seule, puisque
les autres pays du G7, d'autres pays européens et les insti-
tutions financières internationales se sont déjà déclarés
prêts à apporter un soutien supplémentaire à l'Ukraine.

De EU staat hierbij echter niet alleen aangezien ook de
andere G-7 landen, andere Europese landen en de internati-
onale financiële instellingen reeds te kennen hebben gege-
ven dat ook zij bereid zijn om Oekraïne bijkomende steun
te verlenen.
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DO 2021202216120
Question n° 1101 de Madame la députée Cécile Cornet

du 05 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216120
Vraag nr. 1101 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van 05 juli
2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les chiffres de l'argent noir en Belgique (QO 28379C). Cijfers met betrekking tot zwart geld in België (MV
28379C).

Le 26 mai 2022 vous avez prononcé un discours remar-
qué lors du Rerum Novarum, événement annuel organisé
par le mouvement ouvrier chrétien.

Op 26 mei 2022 hebt u een opmerkelijke toespraak
gehouden op de viering van Rerum novarum, een jaarlijks
door de christelijke arbeidersbeweging georganiseerd eve-
nement.

Vous avez notamment rappelé votre attachement au sys-
tème d'indexation des salaires et listé l'ensemble des
mesures sociales prises par le gouvernement en vue de pré-
server le pouvoir d'achat des belges. Ce discours fût égale-
ment l'occasion pour vous de rappeler l'importance de
mettre sur pied une fiscalité plus juste et de lutter davan-
tage contre la fraude fiscale.

U hebt er meer bepaald gewezen op uw gehechtheid aan
het systeem van de loonindexering en hebt een opsomming
gegeven van alle sociale maatregelen die de regering geno-
men heeft om de koopkracht van de Belgen te vrijwaren.
Die toespraak bood u ook de gelegenheid om te hameren
op het belang van de invoering van een rechtvaardigere fis-
caliteit en van een fellere bestrijding van belastingfraude.

En outre vous avez affirmé que chaque année, en Bel-
gique environ 71 milliards d'euros d'argent noir échappe à
l'impôt.

U hebt bovendien gezegd dat er in België jaarlijks onge-
veer 71 miljard euro aan zwart geld aan de belastingen ont-
snapt.

1. Pouvez-vous indiquer d'où provient ce chiffre de 71
milliards d'euros?

1. Kunt u aangeven vanwaar dat cijfer van 71 miljard
euro komt?

2. Quels sont les impôts concernés, et qui sont les contri-
buables concernés? Pouvez-vous fournir des précisions
quant à la répartition de ce montant entre l'impôt des socié-
tés et l'impôt des personnes, et quel type de contribuable
(particuliers, dirigeants d'entreprises, indépendants et pro-
fessions libérales exerçant en personnes physiques, PME,
grandes entreprises, trusts, etc.)?

2. Over welke belastingen gaat het en wie zijn de belas-
tingplichtigen in kwestie? Kunt u toelichten hoe dat bedrag
uitgesplitst wordt tussen de vennootschapsbelasting en de
personenbelasting, en tussen de verschillende soorten van
belastingplichtigen (particulieren, bedrijfsleiders, zelfstan-
digen en beoefenaars van vrije beroepen als natuurlijk per-
soon, kmo's, grote ondernemingen, trusts, enz.)?

3. Pour quel montant d'impôts éludés? 3. Voor welk bedrag wordt er belasting ontdoken?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 septembre 2022, à la question n° 1101
de Madame la députée Cécile Cornet du 05 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 september 2022, op de vraag
nr. 1101 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 05 juli 2022 (Fr.):

Le montant est basé sur une étude réalisée en 2018 par le
professeur autrichien Friedrich Schneider. Le professeur
Schneider est mondialement connu pour ses recherches sur
l'économie souterraine et réalise régulièrement des études
comparatives pour de nombreux pays, notamment en coo-
pération avec le Fonds Monétaire International. Sur la base
de recherches macro-économiques, l'étude parvient à des
estimations qui donnent un ordre de grandeur de l'écono-
mie souterraine.

Het bedrag is gebaseerd op een studie van 2018 van de
Oostenrijkse professor Friedrich Schneider. Professor Sch-
neider geniet wereldfaam in het onderzoek naar de schadu-
weconomie en voert, onder meer in samenwerking met het
Internationaal Monetair Fonds, op geregelde tijdstippen
vergelijkende studies uit voor tal van landen. Op basis van
macro-economische onderzoeken komt de studie tot
ramingen die een grootteorde geven van de ondergrondse
economie.
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Le rapport le plus récent indique que l'économie souter-
raine belge est estimée à 15,6 % de notre produit intérieur
brut. Cela correspond à environ 71 milliards d'euros pour
l'année en question. L'étude ne précise pas les catégories de
taxes ou de contribuables, mais met en évidence un certain
nombre de liens de causalité tels que l'utilisation d'argent
liquide.

In het recentste rapport werd gesteld dat de Belgische
schaduweconomie geraamd wordt op 15,6 % van ons bruto
binnenlands product. Dit stemt overeen met ongeveer 71
miljard euro voor dat bewuste jaar. De studie geeft geen
specificering op het vlak van categorieën van belastingen
of belastingplichtigen maar benadrukt wel een aantal oor-
zakelijke verbanden zoals het gebruik van cash.

En ce sens, le premier plan d'action pour la lutte contre la
fraude fiscale et sociale contient une réponse à ce constat
en introduisant l'obligation de proposer aux consomma-
teurs un moyen de paiement électronique qui est entrée en
vigueur le 1er juillet 2022. Le deuxième plan d'action
approuvé est également en cours d'élaboration dans l'inter-
valle.

In die zin bevat het eerste actieplan voor de strijd tegen
de fiscale en sociale fraude een antwoord op die bevinding
door het invoeren van de verplichting tot het aanbieden van
een elektronisch betaalmiddel aan de consumenten dat in
werking is getreden op 1 juli 2022. Het tweede goedge-
keurd actieplan wordt ondertussen ook reeds in uitgewerkt.

DO 2021202216121
Question n° 1102 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216121
Vraag nr. 1102 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 05 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les écarts de taux d'intérêt au sein de la zone euro (QO
28912C).

Renteverschillen in de eurozone (MV 28912C).

Les écarts de taux d'intérêt à dix ans au sein de la zone
euro ne cessent de se creuser davantage. Non seulement
l'Italie voit son taux d'intérêt grimper par rapport à celui de
l'Allemagne, mais sont aussi concernés des pays tels que
l'Espagne, la Grèce et la Belgique.

De verschillen in de tienjaarsrente binnen de eurozone
lopen steeds verder op. Niet alleen Italië ziet zijn rentever-
schil met Duitsland oplopen, maar ook landen als Spanje,
Griekenland en België zien een aanzienlijke stijging.

1. L'écart entre le taux d'intérêt à dix ans italien et alle-
mand a augmenté de 240 points de base; le niveau le plus
élevé en deux ans environ. Certains observateurs parlent
d'une "zone de danger" lorsqu'un écart de taux d'intérêt
atteint 250 points de base, car se posent les questions de la
soutenabilité de l'importante dette publique italienne.

1. Het verschil tussen de Italiaanse en Duitse tienjaars-
rentes is toegenomen tot 240 basispunten, het hoogste
niveau in ruim twee jaar tijd. Sommige waarnemers spre-
ken van een "gevarenzone" bij een renteverschil van 250
basispunten, omdat dan vragen rijzen over de houdbaar-
heid van de hoge Italiaanse overheidsschuld.

Partagez-vous l'idée de "zone de danger" pour l'Italie? Deelt u de opvatting rond de "gevarenzone" voor Italië?
2. "Le gouvernement ne bénéficie plus d'aucun tampon

financier en vue d'encaisser un nouveau choc, comme une
récession. En outre, l'époque de l'argent gratuit est révolue.
Le gouvernement doit éviter que des doutes commencent à
s'installer sur les marchés financiers vis-à-vis de la soute-
nabilité des finances publiques de la Belgique, car dans ce
cas, le taux d'intérêt de la dette souveraine menace de
croître rapidement", explique Pierre Wunsch, gouverneur
de la Banque Nationale, pendant la présentation des pers-
pectives économiques semestrielles.

2. "De overheid heeft geen enkele financiële buffer meer
om een volgende schok op te vangen - een recessie bij-
voorbeeld. Tegelijk is de periode van het gratis geld voor-
bij. De overheid moet voorkomen dat op de financiële
markten twijfels beginnen te rijzen over de houdbaarheid
van de Belgische overheidsfinanciën. Want dan dreigt de
rente op Belgisch staatspapier snel omhoog te schieten",
zei Pierre Wunsch, gouverneur van de Nationale Bank, bij
de voorstelling van de halfjaarlijkse economische vooruit-
zichten.

Êtes-vous également inquiet de la soutenabilité des
finances belges et de l'augmentation du taux d'intérêt de la
dette publique belge?

Deelt u de bezorgdheid rond de houdbaarheid van de
Belgische financiën en het omhoogschieten van de rente op
de Belgische staatsschuld?
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3. Sous votre autorité, l'agence fédérale de la dette assure
la gestion opérationnelle de la dette publique conformé-
ment aux directives générales que vous avez édictées.
Allez-vous mettre à jour les directives générales à l'agence
fédérale de la dette compte tenu des événements actuels et
de l'évolution de l'environnement des taux d'intérêt?

3. Onder uw gezag verzekert het federaal agentschap van
de schuld het operationeel beheer van de staatsschuld in
overeenstemming met de door u gegeven algemene richt-
lijnen. Zal u de algemene richtlijnen aan het federaal agent-
schap van de schuld bijsturen in het licht van de actualiteit
en de veranderende renteomgeving?

4. En 2009, la crise de la dette souveraine européenne ou
crise de l'euro a éclaté après que la Grèce a menacé de ne
plus pouvoir financer ses dettes en toute autonomie. Les
dettes souveraines de la plupart des pays sont aujourd'hui
encore plus élevées qu'hier. De plus, nous sommes une fois
de plus confrontés à la hausse des taux d'intérêt combinée à
un nouveau dérapage des budgets. Comment évaluez-vous
le risque d'une nouvelle crise de l'euro? Quelles actions
estimez-vous nécessaires pour éviter ce scénario?

4. In 2009 barstte de Europese staatsschuldencrisis of
eurocrisis los nadat Griekenland dreigde zijn schulden niet
meer zelfstandig te kunnen financieren. De staatschulden
van de meeste landen zijn vandaag nog hoger dan toen.
Bovendien worden we opnieuw geconfronteerd met stij-
gende rentes in combinatie met verder ontsporende begro-
tingen. Hoe schat u het risico van een nieuwe eurocrisis in?
En welke acties acht u noodzakelijk om dat scenario te ver-
mijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 septembre 2022, à la question n° 1102
de Monsieur le député Wouter Vermeersch du 05 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 september 2022, op de vraag
nr. 1102 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 05 juli 2022 (N.):

Il était inévitable que, tôt ou tard, les taux d'intérêt aug-
mentent. Les circonstances obligent maintenant la BCE à
relever les taux d'intérêt, peut-être à un rythme plus élevé
que prévu.

Het was onvermijdelijk dat vroeg of laat de rentevoeten
zouden stijgen. De omstandigheden dwingen de ECB nu
tot een verhoging van de rentevoeten, misschien aan een
ritme dat sneller is dan verwacht.

La hausse des taux d'intérêt accentue les différences entre
les situations financières des pays de la zone euro et les
risques sous-jacents. J'ai confiance dans la réponse de la
BCE, qui a clairement indiqué qu'elle prendrait les mesures
nécessaires si la situation risque de dérailler, afin d'éviter
une fragmentation au sein de la zone euro et de préserver
l'efficacité du mécanisme de transmission monétaire. Ce
risque de fragmentation a également été discuté par les
ministres des Finances lors du précédent Eurogroupe.
Outre la réaction sur le plan monétaire, une politique bud-
gétaire européenne saine est également nécessaire pour
atténuer ce risque.

De oplopende rente accentueert de verschillen tussen de
financiële posities van de landen van de eurozone en de
onderliggende risico's. Ik heb vertrouwen in de reactie van
de ECB die duidelijk heeft laten blijken de nodige maatre-
gelen te zullen nemen indien de situatie dreigt te ontsporen,
om fragmentatie binnen het eurogebied te voorkomen en
om de effectiviteit van het monetaire transmissiemecha-
nisme te vrijwaren. Ook tijdens de vorige Eurogroep werd
dit fragmentatierisico besproken door de ministers van
Financiën. Naast de monetaire reactie, is er ook nood aan
een degelijk Europees begrotingsbeleid om dit risico te
beperken.

L'Agence de la dette a également profité de la période de
faibles taux d'intérêt pour allonger la maturité moyenne de
la dette publique, ancrant ainsi dans une certaine mesure
les taux d'intérêt plus bas et protégeant partiellement notre
pays de la hausse des taux d'intérêt.

Het Agentschap van de Schuld heeft van de periode van
lage rentevoeten ook gebruik gemaakt om de gemiddelde
looptijd van de overheidsschuld te verlengen, waardoor de
lagere rentevoeten voor een stuk verankerd werden en ons
land deels beschermd is tegen de stijgende rentevoeten.
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Les mesures à court terme prises par le gouvernement
belge pour lutter contre les conséquences de la crise de
covid et pour protéger le pouvoir d'achat de la population
ont évidemment un impact sur les finances publiques. Dans
les années à venir, il sera donc nécessaire de continuer à
surveiller la viabilité de notre situation financière à moyen
et long terme. Dans un environnement changeant, nous
essayons toujours de trouver un équilibre entre ces besoins
aigus à court terme, sans perdre de vue la perspective à
long terme. Dans cette perspective à long terme, il est cru-
cial de se concentrer également sur les réformes néces-
saires, notamment de notre système fiscal, mais aussi de
notre marché du travail et de nos pensions.

De kortetermijnmaatregelen die de Belgische regering
heeft genomen om de gevolgen van de covidcrisis te
bestrijden en de koopkracht van de bevolking te bescher-
men hebben uiteraard een impact op de overheidsfinan-
ciën. De komende jaren zal het dus nodig zijn blijvend te
waken over de houdbaarheid van onze financiële situatie
op middellange en langere termijn. We trachten in een ver-
anderende omgeving steeds een evenwicht te vinden tussen
deze acute kortetermijnnoden, zonder het langetermijnper-
spectief uit het oog te verliezen. Voor dit langetermijnper-
spectief is het cruciaal om ook in te zetten op de nodige
hervormingen van onder andere ons fiscaal systeem, maar
ook onze arbeidsmarkt en onze pensioenen.

Il est un fait que les taux d'endettement des pays de la
zone euro sont plus élevés qu'au moment de la crise finan-
cière. Mais les perspectives de croissance sont meilleures,
et l'Europe dispose d'un éventail plus large d'instruments
pour s'attaquer aux problèmes. Des politiques prudentes
qui prennent en compte les défis à court et à long terme,
combinées à des actions appropriées de la BCE, permet-
tront d'éviter une répétition de la crise de l'euro.

Het is een feit dat de schuldenratio's van de landen van de
eurozone hoger liggen dan ten tijde van de financiële crisis.
Maar de groeivooruitzichten zijn beter, en Europa beschikt
over een ruimer arsenaal aan instrumenten om problemen
aan te pakken. Verstandig beleid dat rekening houdt met
zowel de korte- als langetermijnuitdagingen, gecombi-
neerd met gepaste acties van de ECB, zal een herhaling van
de eurocrisis helpen voorkomen.

DO 2021202216124
Question n° 1103 de Monsieur le député Bert Wollants

du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216124
Vraag nr. 1103 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 05 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Importance économique du transport aérien. - Rapport
triennal de la BNB. (QO 28312C).

Economisch belang van de luchtvaart. - Driejaarlijks rap-
port van NBB (MV 28312C).

Dans le passé, la Banque Nationale de Belgique (BNB)
établissait avec une certaine régularité un rapport sur
l'importance économique du transport aérien et des activi-
tés aéroportuaires. Le premier rapport date de 2009 et a
ensuite été mis à jour en 2011, 2014 et 2017. Depuis 2017
toutefois, aucune mise à jour n'a été publiée. Si l'on tient
compte de la fréquence des mises à jour du passé, un rap-
port pouvait être attendu en 2020.

In het verleden werd door de Nationale Bank van België
(NBB) met een zekere regelmaat een rapport uitgewerkt
rond het economisch belang van de luchtvaart en de lucht-
vaartactiviteiten. Dit werd in 2009 voor de eerste keer uit-
gewerkt en kreeg vervolgens updates in 2011, 2014 en
2017. Sinds 2017 is het op dit vlak echter stil. In lijn met de
eerdere updatefrequentie was een rapport mogelijk te ver-
wachten in 2020.

Vu qu'il n'est pas possible de retrouver ce rapport, je sup-
pose qu'il n'a pas été établi par la BNB. Dans le cadre des
discussions qui sont menées actuellement sur les condi-
tions préalables et les mesures supplémentaires relatives à
l'aéroport de Zaventem/Bruxelles-national, un rapport sur
l'importance économique de ce secteur offrirait indéniable-
ment une valeur ajoutée.

Gezien het feit dat het rapport niet terug te vinden is, ver-
moed ik dat het ook niet door de NBB werd opgemaakt. In
het kader van de gesprekken die worden gevoerd over de
randvoorwaarden en extra maatregelen met betrekking tot
de luchthaven van Zaventem/Brussel-Nationaal, is een rap-
portage rond de het economisch belang van deze sector een
absolute meerwaarde.

1. La BNB a-t-elle établi un tel rapport, qui a peut-être
été distribué de façon plus limitée?

1. Werd een dergelijk rapport door de NBB opgesteld dat
eventueel een beperktere verspreiding kende?
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2. Êtes-vous favorable à l'élaboration d'un tel rapport et
demanderez-vous à la BNB de considérer une nouvelle
mise à jour?

2. Bent u voorstander van het opmaken van een dergelijk
rapport en zal u de NBBvragen om een nieuwe update te
overwegen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 septembre 2022, à la question n° 1103
de Monsieur le député Bert Wollants du 05 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 september 2022, op de vraag
nr. 1103 van De heer volksvertegenwoordiger Bert
Wollants van 05 juli 2022 (N.):

La dernière étude de la Banque nationale de Belgique sur
l'importance économique de l'aviation et des activités
aériennes date de 2017 et décrivait la situation en 2015.
Depuis lors, la Banque nationale n'a effectivement pas
mené d'étude sur l'aviation.

De laatste studie van de Nationale Bank van België aan-
gaande het economisch belang van de luchtvaart en de
luchtvaartactiviteiten dateert inderdaad van 2017 en
beschreef de situatie van 2015. Sindsdien heeft de Natio-
nale Bank effectief geen luchtvaartstudie meer uitgevoerd.

En effet, des choix ont dû être opérés lors de la pesée des
priorités du service d'études de la BNB. A un certain
moment, la BNB a jugé qu'une description sectorielle,
basée sur les données des comptes annuels, qui par défini-
tion décrivent une situation d'il y a deux ans, ne pouvait
plus être considérée comme une priorité.

De reden hiervoor is dat bij de afweging van de prioritei-
ten van het studiedepartement van de NBB keuzes moesten
gemaakt worden. Op een gegeven ogenblik werd door de
NBB geoordeeld dat een sectorale beschrijving, gebaseerd
op data van de jaarrekeningen, die per definitie een
beschrijving geven van een situatie van twee jaar eerder,
niet langer als prioriteit aangemerkt kon worden.

Le service d'analyse microéconomique qui effectuait ces
études au sein de la BNB a également été supprimé en
2019. Avec l'abolition de ce service, il a été décidé que de
telles études aéronautiques ne devaient pas être poursui-
vies.

Tevens werd de dienst micro-economische analyse die
dergelijke studies uitvoerde binnen de NBB in 2019 afge-
schaft. Met de opheffing van deze dienst werd beslist dat
dergelijke luchtvaartstudies niet verdergezet dienen te wor-
den.

Bien que je sois favorable à l'information, la BNB est une
institution autonome et indépendante. Je n'ai donc pas
l'intention d'intervenir structurellement dans le programme
du service des études de la BNB.

Hoewel ik voorstander ben van verstrekking van infor-
matie, is de NBB een autonome en onafhankelijke instel-
ling. Het is dan ook niet mijn intentie om structureel tussen
te komen in het programma van het studiedepartement van
de NBB.
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DO 2021202216132
Question n° 1107 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 05 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216132
Vraag nr. 1107 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 05 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Double imposition des fonctionnaires français binationaux
en Belgique (QO 29069C).

Dubbele belasting voor Franse ambtenaren met de dubbele
nationaliteit die in België wonen. (MV 29069C)

Récemment, je vous interrogeais au sujet de la fiscalité
des binationaux franco-belges installés en Belgique et tra-
vaillant en France. Vous annonciez dans votre réponse que,
s'appuyant sur un arrêt rendu le 17 septembre 2020 par la
Cour de cassation et le paragraphe 3 de l'article 10 de la
Convention franco-belge du 10 mars 1064, les services du
SPF Finances estiment désormais que nos concitoyens et
concitoyennes, résidant dans notre pays, détenteurs de la
double nationalité et travailleurs pour le service public
français, doivent s'acquitter de leurs obligations fiscales au
sein de notre pays en y déclarant leurs revenus mondiaux.
Cette interprétation s'appuie sur la décision de la Cour de
cassation statuant de l'inapplicabilité de l'accord franco-
belge pris en exécution de l'article 24 de la convention de
1964 et publié au Moniteur belge le 9 novembre 2009.

Ik heb u onlangs vragen gesteld over de fiscaliteit van de
Frans-Belgische bipatriden die in België wonen en in
Frankrijk werken. In uw antwoord hebt u aangegeven dat
de diensten van de FOD Financiën er, overeenkomstig een
arrest van 17 september 2020 van het Hof van Cassatie en
overeenkomstig artikel 10, paragraaf 3, van het Frans-Bel-
gische verdrag van 10 maart 1964, voortaan van uitgaan
dat bipatriden die in ons land verblijven en voor de Franse
overheid werken, hun belastingverplichtingen in ons land
dienen na te komen door er hun wereldwijde inkomsten
aan te geven. Die interpretatie is gestoeld op het arrest van
het Hof van Cassatie waarin dat hof geoordeeld heeft dat
het Frans-Belgische akkoord in uitvoering van artikel 24
van het verdrag van 1964 dat op 9 november 2009 in het
Belgisch Staatsblad gepubliceerd werd, niet toegepast kan
worden.

Par ailleurs, vous développiez également vos intentions
de concertation avec votre homologue français pour éviter
que les rémunérations perçues par les contribuables
concernés ne subissent une double imposition, et vous
annonciez la prochaine entrée en vigueur d'une nouvelle
convention rétablissant la situation telle qu'elle existait au
préalable de l'arrêt de la Cour de cassation.

Voorts hebt u uw voornemen kenbaar gemaakt om met
uw Franse ambtgenoot te overleggen teneinde te voorko-
men dat de door de betrokken belastingplichtigen ontvan-
gen bezoldigingen dubbel belast zouden worden. U hebt
ook aangekondigd dat er binnenkort een nieuwe overeen-
komst in werking zou treden die de situatie zoals die
bestond vóór het arrest van het Hof van Cassatie herstelt.

1. Si les intentions des administrations belges et fran-
çaises convergent vers l'évitement de la double imposition
desdits contribuables et le retour à la situation préalable à
l'interprétation de la Cour de cassation de 2020, le SPF
Finances ne pourrait-il envisager l'arrêt provisoire des
demandes auprès de nos concitoyens dans l'attente de
l'entrée en vigueur de la nouvelle convention bilatérale de
fiscalité?

1. Als de Belgische en Franse administraties ertoe neigen
de dubbele belasting van de voormelde belastingplichtigen
te voorkomen en terug te keren naar de situatie van vóór de
interpretatie door het Hof van Cassatie in 2020, zou de
FOD Financiën dan niet kunnen overwegen om de verzoe-
ken aan deze mensen tijdelijk stop te zetten in afwachting
van de inwerkingtreding van het nieuwe dubbelbelasting-
verdrag?

2. Deux mois se sont écoulés suite à ma première inter-
pellation à ce sujet, quel est l'état des concertations avec
nos voisins français afin de pallier à cette problématique?

2. Sinds ik mijn eerste vragen over dit onderwerp stelde,
zijn er twee maanden verstreken. Hoe staat het met het
overleg met onze Franse buren om dit probleem op te los-
sen?

3. Dans le but d'une cohérence claire avec nos conci-
toyens, quelles sont vos intentions et quels sont les leviers
mis à votre disposition, à l'égard de cette situation, dans le
délai précédant l'entrée en vigueur de la nouvelle conven-
tion?

3. Voor de duidelijkheid ten aanzien van onze burgers:
wat zijn uw plannen en welke hefbomen hebt u te uwer
beschikking om iets aan deze situatie te doen in afwachting
van de inwerkingtreding van het nieuwe verdrag?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2022, à la question n° 1107 de
Monsieur le député Daniel Senesael du 05 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2022, op de vraag
nr. 1107 van De heer volksvertegenwoordiger Daniel
Senesael van 05 juli 2022 (Fr.):

1. Compte tenu que les rémunérations et les pensions
allouées par la France aux fonctionnaires et anciens fonc-
tionnaires de la fonction publique française résidents de la
Belgique et disposant de la double nationalité française et
belge sont imposables par application des dispositions du
Code des impôts sur les revenus 1992 et que la Belgique
dispose bien du pouvoir d'imposition en vertu des articles
10, § 3 et 18 de la convention franco-belge du 10 mars
1964, le SPF Finances n'a pas l'intention de suspendre des
impositions légalement justifiées en attendant les résultats
éventuels des concertations avec l'administration fiscale
française ou la prise d'effets de la nouvelle convention de
double imposition franco-belge. Cela étant, les contri-
buables qui estimeraient qu'une imposition est non
conforme aux dispositions de l'actuelle convention de
double imposition franco-belge peuvent introduire une
procédure amiable conformément à l'article 24 de cette
convention.

1. Rekening houdend met het feit dat de door Frankrijk
betaalde bezoldigingen en pensioenen aan ambtenaren en
vroegere ambtenaren van het Franse openbare ambt, inwo-
ners van België met de Frans-Belgische dubbele nationali-
teit belastbaar zijn ingevolge de bepalingen van het
Wetboek van de inkomstenbelasting 1992 en dat België
inderdaad heffingsbevoegd is in toepassing van artikels 10,
§ 3 en 18 van het Frans-Belgische dubbelbelastingverdrag
van 10 maart 1964, heeft de FOD Financiën niet de intentie
wettelijk gerechtvaardigde belastingheffingen op te schor-
ten in afwachting van eventuele resultaten van het overleg
met de Franse fiscale administratie of de toepassing van
het nieuwe Frans-Belgische dubbelbelastingverdrag. Dit
gezegd zijnde, de belastingplichtigen die van oordeel zou-
den zijn dat een bepaalde belastingheffing niet in overeen-
stemming is met het huidige Frans-Belgische
dubbelbelastingverdrag, kunnen een verzoek indienen tot
onderling overleg krachtens artikel 24 van deze overeen-
komst.

2. Des discussions ont bien eu lieu entre les administra-
tions fiscales belge et française mais elles n'ont pour le
moment pas permis de dégager une solution.

2. Er hebben inderdaad besprekingen plaatsgevonden
tussen de Belgische en Franse fiscale administraties maar
deze hebben tot op heden nog niet tot een oplossing geleid.

DO 2021202216149
Question n° 1110 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 06 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216149
Vraag nr. 1110 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 06 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'Impôt des sociétés. - Déduction pour investissement. Vennootschapsbelasting. - Investeringsaftrek.
Une société A est propriétaire d'un zoning et gère celui-ci

en offrant divers services aux entreprises qui y sont instal-
lées.

Een venootschap A is eigenaar van een industrieterrein
en baat dat uit door diverse diensten aan te bieden aan de
bedrijven die er gevestigd zijn.

Elle fait l'acquisition d'un actif amortissable éligible à la
déduction pour investissement (DPI), par exemple un ger-
beur.

Het koopt een afschrijfbaar activabestanddeel dat in aan-
merking komt voor een investeringsaftrek, bijvoorbeeld
een vorklift.

Celui-ci est mis à la disposition des entreprises du
zoning.

De vorklift wordt de bedrijven op het industrieterrein ter
beschikking gesteld.
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L'article 75, 3° du CIR 92 prévoit que la DPI n'est pas
applicable aux immobilisations dont le droit d'usage a été
cédé à un autre contribuable (...), à moins que cette cession
n'ait été effectuée à une personne physique ou à une
société, qui satisfait elle-même aux conditions, critères et
limites d'application de la DPI à un pourcentage identique
ou supérieur, qui affecte ces immobilisations en Belgique à
la réalisation de bénéfices ou de profits et qui n'en cède pas
l'usage à une tierce personne en tout ou en partie.

Artikel 75, 3° van het WIB 92 bepaalt dat de investe-
ringsaftrek niet toepasbaar is op vaste activa indien het
recht van gebruik ervan is overgedragen aan een andere
belastingplichtige, tenzij de overdracht gebeurt aan een
natuurlijke persoon of aan een vennootschap, die zelf aan
de voorwaarden, criteria en grenzen voor de toepassing van
de investeringsaftrek tegen eenzelfde of een hoger percen-
tage voldoet, die de vaste activa in België gebruikt voor het
behalen van winst of baten en die het recht van gebruik
daarvan geheel noch gedeeltelijk aan een derde overdraagt.

Parmi les sociétés, disons quatre pour l'exemple, trois
auraient pu bénéficier de la DPI si elles avaient effectué
l'investissement elle-même mais pas la quatrième car c'est
une grande société.

Drie van de vier bedrijven op het industrieterrein in ons
voorbeeld zouden kunnen gebruikmaken van de investe-
ringsaftrek als ze de investering zelf gedaan hadden, maar
het vierde niet, aangezien deze vennootschap een groot
bedrijf is.

La société A peut-elle bénéficier de la DPI sur les trois
quarts (dans notre exemple théorique) de la valeur dudit
investissement? Si non, pourquoi?

Kan de vennootschap A in bovenstaand theoretisch voor-
beeld gebruikmaken van de investeringsaftrek voor drie-
kwart van de waarde van de investering? Zo niet, waarom
niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1110 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 06 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1110 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 06 juli 2022 (Fr.):

Nous nous référons à la réponse donnée à la question
écrite n° 1095 du 4 juillet 2022 par l'intéressé, qui est iden-
tique à cette question (voir Bulletin actuel).

We verwijzen naar het antwoord op de schriftelijke vraag
nr. 1095 van 4 juli 2022 van betrokkene die identiek is aan
deze vraag (zie huidig Bulletin).

DO 2021202216159
Question n° 1111 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 06 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216159
Vraag nr. 1111 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 06 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Régime de déduction consécutif à la levée de l'option
d'achat de véhicules de société pris en leasing ou en ren-
ting.

Aftrekregeling na lichten aankoopoptie geleasede of
gerente bedrijfswagens.

Dans le cadre du verdissement de la mobilité, il est prévu
une diminution progressive de la déductibilité fiscale
maximale de voitures de société non électriques achetées
entre le 1er juillet 2023 et le 31 décembre 2025 inclus.

In het kader van de vergroening van de mobiliteit wordt
voorzien in een graduele verlaging van de maximale fis-
cale aftrekbaarheid van niet-elektrische personenwagens
die aangekocht worden van 1 juli 2023 tot en met
31 december 2025.

Si une société a conclu un contrat de leasing ou de ren-
ting avant le 1er juillet 2023, le régime de grandfathering,
c'est-à-dire le régime de déduction selon les règles
actuelles (la formule du nombre de grammes de CO2),
s'applique aux voitures prises en leasing ou en renting tout
au long de la durée du contrat de leasing ou de renting.

Als een vennootschap een leasingcontract of rentingcon-
tract heeft afgesloten vóór 1 juli 2023 is de zogenaamde
grandfathering-regeling, dit is de aftrekregeling volgens de
huidige regels (de zogenaamde gramformule), van toepas-
sing op deze geleasede of gerente personenwagen tijdens
de looptijd van het leasingcontract of rentingcontract.
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Supposons qu'à la fin du contrat, c'est-à-dire après le
30 juin 2023, l'option d'achat soit levée par la société.

Stel dat op het einde van het contract, dit is na 30 juni
2023, de aankoopoptie door de vennootschap wordt
gelicht.

1. Quelles sont les conséquences pour la déductibilité fis-
cale des frais afférents à ces voitures après la levée de
l'option d'achat?

1. Wat zijn de gevolgen voor de fiscale aftrekbaarheid
van de autokosten van deze personenwagen na het lichten
van de aankoopoptie?

2. Le régime de grandfathering reste-t-il alors d'applica-
tion?

2. Blijft de grandfathering-regeling dan nog steeds van
toepassing?

3. Ou la levée de l'option d'achat par la société est-elle
considérée comme un nouvel achat, le scénario de sortie
étant alors d'application et une diminution progressive de
la déductibilité fiscale devant dès lors être appliquée?

3. Of wordt het lichten van de aankoopoptie door de ven-
nootschap aanzien als een nieuwe aankoop waardoor het
uitdoofscenario van toepassing is en er bijgevolg een gra-
duele verlaging van de fiscale aftrekbaarheid moet toege-
past worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1111 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 06 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1111 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 06 juli 2022 (N.):

Les dispositions dérogatoires pour les véhicules achetés,
pris en leasing ou en location avant le 1er juillet 2023
visées aux articles 66, § 1 et 550 du Code des impôts sur
les revenus 1992 continuent de s'appliquer après qu'une
société ait levé l'option d'achat prévue dans un contrat de
leasing ou de location conclu par elle avant le 1er juillet
2023.

De in de artikelen 66, § 1, en 550 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 vermelde afwijkende bepalin-
gen voor voertuigen aangekocht, geleased of gehuurd vóór
1 juli 2023, blijven ook van toepassing nadat een vennoot-
schap de aankoopoptie heeft gelicht die in een vóór 1 juli
2023 door haar afgesloten leasing- of rentingcontract was
voorzien.

DO 2021202216160
Question n° 1112 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 06 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216160
Vraag nr. 1112 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 06 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Prélèvement de réserves exonérées à un taux avantageux. Onttrekking vrijgestelde reserves aan voordelig tarief.
La disposition prévue à l'article 519ter du CIR 1992 (pré-

lèvement de certaines réserves exonérées à 15 %) est appli-
cable aux exercices d'imposition 2021 (pour autant qu'il se
rattache à l'exercice comptable ayant commencé au plus tôt
le 1er janvier 2020) et 2022. Lors de l'instauration de cette
mesure, une disposition anti-abus relative à la mise en
oeuvre de la mesure est également prévue.

De regeling van artikel 519ter WIB 1992 (onttrekking
van bepaalde vrijgestelde reserves aan 15 %) is van toepas-
sing op aanslagjaar 2021 (voor zover verbonden met boek-
jaar ten vroegste gestart vanaf 1 januari 2020) en op
aanslagjaar 2022. Bij de invoering van deze maatregel is
ook een antimisbruikbepaling ingevoerd over de inwer-
kingtreding van de maatregel.

Supposons une société en phase de liquidation dont
l'exercice comptable correspond à l'année civile. Son der-
nier exercice comptable court du 1er janvier 2022 à mi-
2022 (exercice d'imposition 2022 spécial).

Stel een vennootschap met een boekjaar per kalenderjaar
die in vereffeningsfase zit. Haar laatste boekjaar loopt van
1 januari 2022 tot midden 2022 (aanslagjaar 2022 speci-
aal).

Cette société en liquidation peut-elle encore prélever et
faire imposer à 15 % les réserves exonérées éligibles pour
ce dernier exercice comptable (exercice d'imposition 2022
spécial)?

Kan deze vennootschap in vereffening voor dat laatste
boekjaar (aanslagjaar 2022 speciaal) de in aanmerking
komende vrijgestelde reserves nog onttrekken en laten
belasten aan 15 %?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1112 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 06 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1112 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 06 juli 2022 (N.):

La disposition transitoire de l'article 519ter, CIR 92, a
pour objectif d'encourager temporairement les sociétés à
opérer des prélèvements imposables sur certaines réserves
exonérées, en leur accordant un taux d'impôt réduit.

De overgangsbepaling van artikel 519ter, WIB 92, heeft
als doel de vennootschappen tijdelijk aan te moedigen om
belastbare opnemingen op bepaalde vrijgestelde reserves te
verrichten door hen een verlaagd belastingtarief te verle-
nen.

Toute modification apportée à partir du 26 juillet 2017 à
la date de clôture des comptes reste toutefois sans effet
pour l'application de cette disposition. Comme déjà précisé
par le ministre des Finances de l'époque dans sa réponse à
la question parlementaire orale n° 24672 du 28 mars 2018
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2017-2018, CRIV 54
COM 858), cette disposition anti-abus vaut pour toute
modification de la date de clôture de l'exercice comptable.

Elke wijziging die vanaf 26 juli 2017 aan de afsluitings-
datum van het boekjaar wordt aangebracht blijft evenwel
zonder uitwerking voor de toepassing van die bepaling.
Zoals reeds verduidelijkt door de toenmalige minister van
Financiën in het antwoord op de mondelinge parlementaire
vraag nr. 24672 van 28 maart 2018 (Integraal Verslag,
Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM 858) geldt die antimis-
bruikbepaling voor elke wijziging van de afsluitingsdatum
van het boekjaar.

Dans le cas que vous décrivez, la société ne peut dès lors
plus, pour son dernier exercice comptable, revendiquer le
bénéfice de cette disposition transitoire.

In het door u aangehaalde geval kan de vennootschap
voor haar laatste boekjaar bijgevolg geen beroep meer
doen op die overgangsbepaling.

DO 2021202216161
Question n° 1113 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 06 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216161
Vraag nr. 1113 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 06 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Modification législative concernant le régime VVPRbis. Wetswijziging VVPRbis-regime.
Pour que le régime VVPRbis soit d'application, il faut

que les apports effectués en espèces à partir du 1er juillet
2013 aient été entièrement versés au plus tard au moment
où l'assemblée générale décide d'octroyer des dividendes.
Par la loi du 21 janvier 2022 portant des dispositions fis-
cales diverses, le législateur a précisé que cette obligation
de versement complet s'applique aux sommes souscrites
lors de l'émission des actions (l'apport initial). L'ancien cri-
tère selon lequel les apports doivent être au moins équiva-
lents au capital minimum prévu par la loi, ou à défaut, au
capital minimum de la SPRL, a été complètement sup-
primé.

Voor de toepassing van het VVPRbis-regime geldt dat
inbrengen gedaan in geld vanaf 1 juli 2013 volledig vol-
stort moeten zijn en dat uiterlijk op het ogenblik dat de
algemene vergadering beslist om dividenden uit te keren.
De wetgever heeft met de wet houdende diverse fiscale
bepalingen van 21 januari 2022 verduidelijkt dat deze vol-
stortingsverplichting geldt voor de onderschreven sommen
bij uitgifte van de aandelen (de initiële inbreng). De eer-
dere vereiste dat de inbrengen minstens gelijk moeten zijn
aan het wettelijk minimumkapitaal, of bij gebrek daaraan,
het minimumkapitaal van de bvba werd volledig geschrapt.

Certaines sociétés qui, au départ, étaient exclues de cette
mesure, semblent à présent néanmoins pouvoir bénéficier
du régime VVPRbis pour les dividendes octroyés à partir
du 1er janvier 2022.

Welbepaalde vennootschappen die initieel uit de boot
vielen, lijken nu toch te kunnen genieten van het VVPRbis-
regime voor dividenden toegekend vanaf 1 januari 2022.
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Prenons par exemple une société en commandite (SC) ou
une société en nom collectif (SNC) créée entre le 1er juillet
2013 et le 30 avril 2019 et dont le capital, entièrement
versé en espèces, est de 1.000 euros. À sa création, la
société est qualifiée de petite société.

Stel een commanditaire vennootschap (cv) of een ven-
nootschap onder firma (vof) die werd opgericht tussen
1 juli 2013 en 30 april 2019 met een volledig in geld vol-
stort kapitaal van 1.000,00 euro. De vennootschap kwalifi-
ceert bij haar oprichting als kleine vennootschap.

Au départ, cette société n'entrait pas en considération
pour bénéficier du régime VVPRbis parce qu'elle ne répon-
dait pas au critère de capital minimum de 18.550 euros.

Deze vennootschap kwam initieel sowieso niet in aan-
merking voor het VVPRbis-regime omdat er niet voldaan
is aan de minimumkapitaal-vereiste van 18.550,00 euro.

La suppression du critère de capital minimum par la loi
du 17 mars 2019 n'a rien modifié à cet égard. D'ailleurs,
dans son arrêt du 15 octobre 2020, la Cour constitution-
nelle a estimé qu'en ce qui concernait les apports effectués
entre le 1er juillet 2013 et le 30 avril 2019, les anciennes
dispositions (y compris le critère de capital minimum)
étaient toujours d'application.

De afschaffing van de minimumkapitaal-vereiste door de
wet van 17 maart 2019 bracht daar geen verandering in.
Het Grondwettelijk Hof oordeelde immers in haar arrest
van 15 oktober 2020 dat voor inbrengen gedaan tussen
1 juli 2013 en 30 april 2019 de oude regeling (inclusief de
minimumkapitaal-vereiste) bleef gelden.

Toutefois, par la modification introduite par la loi du
21 janvier 2022 portant des dispositions fiscales diverses,
il semble que cette société entre néanmoins en considéra-
tion pour le régime VVPRbis pour les dividendes qu'elle
octroie à partir du 1er janvier 2022. En effet, son apport
initial a été entièrement versé et il n'est nulle part stipulé
dans la loi que le critère de capital minimum s'applique
encore à ces "anciens" apports.

Maar met de wetswijziging door de wet houdende
diverse fiscale bepalingen van 21 januari 2022 lijkt deze
vennootschap voor de dividenden die ze toekent vanaf
1 januari 2022 nu toch in aanmerking te komen voor het
VVPRbis-regime: haar initiële inbreng is immers volledig
volstort en nergens stelt de wet dat voor deze "oude"
inbrengen nog de minimumkapitaal-vereiste geldt.

Pouvez-vous confirmer que cette SC ou SNC peut effec-
tivement bénéficier du régime VVPRbis pour les divi-
dendes octroyés à partir du 1er janvier 2022? Ou
maintenez-vous le principe selon lequel ces anciens
apports ne correspondaient pas aux critères d'attribution du
régime VVPRbis et que c'est également le cas pour les
dividendes octroyés à partir du 1er janvier 2022 par ce type
de sociétés?

Kan u bevestigen dat deze cv of vof inderdaad voor divi-
denden toegekend vanaf 1 januari 2022 kan vallen onder
het VVPRbis-regime? Of blijft u vasthouden aan het prin-
cipe dat die oude inbrengen niet kwalificeerden voor het
VVPRbis-regime en dat dit ook zo blijft voor dividenden
toegekend vanaf 1 januari 2022 door dergelijke vennoot-
schap?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 août 2022, à la question n° 1113 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 06 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 augustus 2022, op de vraag
nr. 1113 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 06 juli 2022 (N.):

Je peux confirmer que dans le cas de la société en com-
mandite ou de la société en nom collectif telle que visée
dans votre question, les actions ou parts émises à l'occasion
de la constitution peuvent entrer en considération pour
l'application du régime VVPRbis pour les dividendes qui
sont attribués ou mis en paiement à partir du 1 janvier
2022, pour autant qu'il soit satisfait à toutes les conditions
de l'article 269, § 2, CIR 92.

Ik kan bevestigen dat in het geval van de in uw vraag
bedoelde commanditaire vennootschap of een vennoot-
schap onder firma de bij de oprichting uitgegeven aandelen
in aanmerking kunnen komen voor de toepassing van het
VVPRbis stelsel voor dividenden die worden toegekend of
betaalbaar gesteld vanaf 1 januari 2022 voor zover aan alle
voorwaarden van artikel 269, § 2, WIB 92, is voldaan.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2021202216224
Question n° 494 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 12 juillet 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202216224
Vraag nr. 494 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 12 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Plan national pour la large bande fixe et mobile. Nationaal plan voor vast en mobiel breedbandinternet.
Le 30 avril 2021, vous avez donné le coup d'envoi offi-

ciel d'un plan national pour la large bande fixe et mobile
visant notamment à supprimer les zones blanches, ces
zones dépourvues d'Internet fixe et rapide qui impactent
138.000 ménages belges. Selon les objectifs européens de
connectivité, chaque ménage devra avoir accès à une liai-
son internet de 100 Mbps d'ici 2025. Cette liaison devra
atteindre 1 Gbps à l'horizon 2030.

Op 30 april 2021 hebt u de officiële aftrap gegeven voor
een nationaal plan voor vast en mobiel breedbandinternet
om onder meer de witte zones (gebieden waar nog geen
snel vast internet voorhanden is), die 138.000 Belgische
gezinnen treffen, weg te werken. Volgens de Europese con-
nectiviteitsdoelstellingen zou elk huishouden tegen 2025
toegang moeten hebben tot een internetverbinding van 100
Mbps. Tegen 2030 zou dat opgetrokken moeten worden
naar 1 Gbps.

Concrètement, toutes les zones blanches seront d'abord
répertoriées afin de faciliter ensuite le déploiement de
l'Internet rapide dans ces zones, p. ex. en stimulant les
investissements des opérateurs. Une cellule spéciale
"Large bande", chargée de mettre en oeuvre les plans et
d'assurer un suivi minutieux des évolutions nouvelles,
devait par ailleurs être créée au sein du service Télécoms
du SPF Économie, de même qu'un Broadband Competence
Office (BCO) avec pour mission de rassembler toutes les
compétences pertinentes en matière de 5G au sein d'une
seule administration et d'accompagner l'implémentation de
l'European Union Connectivity Toolbox.

Concreet zullen eerst alle witte zones in kaart gebracht
worden om nadien de uitrol van snel internet in die gebie-
den te faciliëren, bijvoorbeeld door investeringen van de
operatoren te stimuleren. Daarnaast zal er bij de dienst
Telecom van de FOD Economie een speciale cel Breed-
band opgericht worden om de plannen uit te voeren en
nieuwe ontwikkelingen op de voet te volgen, en komt er
een Broadband Competence Office (BCO), dat alle
bevoegdheden rond 5G in één administratie samenbrengt
en de implementatie van de European Union Connectivity
Toolbox zal begeleiden.

Dans ce cadre, la mise en place d'un centre de connais-
sance et d'apprentissage et d'un organe consultatif scienti-
fique sur la 5G s'inscrivait également dans le cadre du plan
pour la large bande fixe et mobile. Ces instances devront
contribuer à l'adhésion à la 5G et joueront un rôle de
contrôle. Elles seront également développées en coopéra-
tion avec les régions.

In dat verband werd er in het plan voor vast en mobiel
breedbandinternet ook opgenomen dat er een kennis- en
leercentrum en een wetenschappelijk adviesorgaan rond
5G opgericht zullen worden. Die instanties zullen het
draagvlak voor de uitrol van 5G moeten vergroten en zul-
len een controlefunctie uitoefenen. Ze zullen ook samen
met de Gewesten uitgebouwd worden.

1. Quel est le dernier chiffre en votre possession concer-
nant le nombre de ménages belges touchés par les zones
blanches?

1. Wat zijn de recentste cijfers waarover u beschikt met
betrekking tot het aantal Belgische gezinnen dat in witte
zones woont?

2. Où en êtes-vous au niveau de leur inventoriage? 2. Hoever staat u met het in kaart brengen van de witte
zones?

3. La cellule spéciale "Large bande" a-t-elle été créée au
sein du service Télécoms du SPF Économie? Avec quels
premiers résultats?

3. Werd er een speciale cel Breedband opgericht bij de
dienst Telecom van de FOD Economie? Wat zijn de eerste
resultaten daarvan?
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4. Quid du BCO, qui devait rassembler toutes les compé-
tences pertinentes en matière de 5G au sein d'une seule
administration et d'accompagner l'implémentation de
l'European Union Connectivity Toolbox?

4. Hoe staat het met de oprichting van een BCO, dat alle
relevante bevoegdheden rond 5G moest samenbrengen in
één administratie en de implementatie van de European
Union Connectivity Toolbox moest begeleiden?

5. Où en est la mise en place du centre de connaissance et
d'apprentissage et d'un organe consultatif scientifique sur
la 5G?

5. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de
oprichting van een kennis- en leercentrum en van een
wetenschappelijk adviesorgaan rond 5G?

6. Quel est le budget affecté à ce plan national pour la
large bande fixe et mobile?

6. Welk budget werd er uitgetrokken voor dit nationaal
plan voor vast en mobiel breedbandinternet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 16 août 2022, à la
question n° 494 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 12 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 16 augustus 2022, op de
vraag nr. 494 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 12 juli 2022 (Fr.):

1. Selon les dernières données officielles, 137.000
ménages n'ont pas accès à une connexion à 100 Mbps. Il
faut néanmoins tenir compte du fait que ces données datent
de fin 2020 et ne reflètent donc pas entièrement la situation
actuelle. Les nouvelles données seront publiées au cours du
quatrième trimestre 2022. Celles-ci refléteront beaucoup
mieux la situation actuelle.

1. Volgens de laatste officiële gegevens zijn er 137.000
huishoudens die geen 100 Mbps kunnen krijgen. Er moet
echter wel rekening gehouden worden met het feit dat deze
gegevens dateren van eind 2020 en geven de actuele situa-
tie dus niet volledig weer. De nieuwe gegevens zullen in de
loop van het vierde kwartaal van 2022 gepubliceerd wor-
den. Deze zullen de actuele situatie veel beter weergeven.

2. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) a identifié les zones blanches pour les 100
Mbps en utilisant les données susmentionnées.

2. Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie (BIPT) heeft, gebruik makend van bovenver-
noemde gegevens, de witte zones voor 100 Mbps
geïdentificeerd.

3. La procédure de sélection pour les différents membres/
profils de la cellule large bande a été clôturée au cours du
mois de juin 2022 et deux candidats ont été sélectionnés.
Étant donné que des candidats appropriés n'ont pas encore
été trouvés pour tous les profils, la procédure de sélection
doit se poursuivre dans les semaines à venir.

3. De selectieprocedure voor de verschillende leden/pro-
fielen van de cel breedband is in de loop van de maand juni
2022 afgerond. Er werden twee kandidaten geselecteerd.
Aangezien er nog geen geschikte kandidaten voor alle pro-
fielen gevonden zijn, moet de selectieprocedure in de
komende weken voortgezet worden.

4. Le consultant pour le Broadband Competence Office
(BCO - Deloitte Consulting Advisory) a été officiellement
désigné le 11 juillet 2022. Une première réunion avec le
BCO a été organisée le 19 juillet afin de donner des préci-
sions sur les tâches prioritaires du BCO, notamment dans
le cadre de certains axes du plan national pour la large
bande (p. ex., les subventions aux zones blanches) et de la
Connectivity Toolbox.

4. De consultant voor Broadband Competence Office
(BCO - Deloitte Consulting Advisory) is officieel op
11 juli 2022 aangewezen. Een eerste vergadering met het
BCO werd op 19 juli georganiseerd om de prioritaire taken
van het BCO te verduidelijken, met name in het kader van
bepaalde assen van het nationale breedbandplan (bijv. de
subsidies voor de witte zones) en de Connectivity Toolbox.

5. Pour le développement du centre de connaissances et
d'apprentissage, on a fait appel à un certain nombre
d'experts du monde académique et à l'IBPT. Le centre de
connaissances et d'apprentissage a été mis sur pied et est
déjà disponible depuis un certain temps sur Internet en
trois langues: https://parlons5g.be/ - https://over5g.be/ -
https://ueber5g.be/

5. Voor het ontwikkelen van het kennis-en leercentrum
werd beroep gedaan op een aantal experten vanuit de aca-
demische wereld en van het BIPT. Het kennis- en leercen-
trum werd ontwikkeld en is reeds geruime tijd op het
internet beschikbaar in drie talen: https://over5g.be/ -
https://parlons5g.be/ - https://ueber5g.be/

6. Le budget total pour le plan large bande national
s'élève à 48.544.250 euros. Ce budget est réparti dans les
projets suivants:

6. Het totale budget voor het nationaal breedbandplan
bedraagt 48.544.250 euro. Dit budget is onderverdeeld in
volgende projecten:
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DO 2021202216230
Question n° 495 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202216230
Vraag nr. 495 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

VOO dans le secondaire. - GSM et fracture numérique. VOO in het secundair onderwijs. - Gsm's en de digitale
kloof.

Le 31 mai 2022, à Tubize, vous avez, en partenariat avec
l'opérateur télécom VOO, annoncé la livraison, pour la
prochaine rentrée scolaire, de 900 ordinateurs portables
performants à des étudiants de 5e et 6e années secondaires
en Wallonie et à Bruxelles.

Op 31 mei 2022 hebt u in partnerschap met de telecom-
operator VOO in Tubeke aangekondigd dat er bij de start
van het volgende schooljaar voor de leerlingen van het 5de
en het 6de jaar secundair onderwijs in Wallonië en Brussel
in 900 performante laptops zal worden voorzien.

Je vous cite: "Il n'est pas normal qu'aujourd'hui encore,
des jeunes étudiants ne puissent pas compter sur un ordina-
teur portable performant pour suivre les cours à distance,
ou faire leurs travaux. En secondaire, l'écriture du travail
de fin d'année est une étape importante, et certains étu-
diants continueront ensuite leurs études. La lutte contre la
fracture numérique est une de mes priorités depuis le début
de mon mandat et nous passons une nouvelle fois de la
parole aux actes".

U hebt verklaard dat het niet normaal is dat er vandaag
nog jonge studenten niet kunnen rekenen op een perfor-
mante laptop om de lessen op afstand te volgen of hun
huiswerk te maken. In het secundair onderwijs is het
opstellen van een eindwerk een belangrijke stap en som-
mige studenten zullen daarna hun studies voortzetten. De
strijd tegen de digitale kloof zou van in het begin van uw
mandaat één van uw prioriteiten zijn en eens te meer zou u
de daad bij het woord voegen.

Le projet est subventionné par le gouvernement fédéral,
porté par VOO, en association avec les écoles, le Secréta-
riat général de l'Enseignement catholique et Wallonie
Bruxelles Enseignement, qui ont identifié les étudiants
prioritaires. Toujours dans le but de contribuer à réduire la
fracture numérique, vous avez confirmé la fourniture de
240 smartphones à des personnes adultes en situation d'iso-
lement social et numérique, via la Fondation Inclusion
Numérique.

Dat project wordt gesubsidieerd door de federale rege-
ring en uitgevoerd door VOO, in samenwerking met de
scholen, het Secrétariat général de l'Enseignement catholi-
que en Wallonie Bruxelles Enseignement, die de prioritaire
studenten geïdentificeerd hebben. Eveneens met de bedoe-
ling om de digitale kloof te dichten, hebt u bevestigd dat er
via de Fondation Inclusion Numérique 240 smartphones
bezorgd zullen worden aan maatschappelijk en digitaal
geïsoleerde volwassenen.

Projet/Project Somme en euros/Som in euro

Mise à niveau ATLAS/ 
Upgrade ATLAS

600 000

Plateforme de connaissances et d’apprentissage 5G/ 
Kennis- en leerplatform 5G

2 015 000

Création temporaire du BCO/ 
Tijdelijke oprichting van BCO

3 805 000

Subventions pour les zones blanches/ 
Subsidies voor witte zones

40 700 000

Renforcement du SPF Économie pour le BCO-les zones blanches/ 
Versterking FOD Economie voor BCO-witte zones

1 424 250
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Selon vos chiffres 10 % des ménages belges ne sont pas
connectés au numérique et 30 % des ménages à faibles
revenus ne dispose pas d'une connexion internet à domi-
cile. Ces deux projets (ordinateurs et smartphones) sont
subventionnés par le gouvernement fédéral à hauteur de
500.000 euros.

Volgens uw cijfers heeft 10 % van de Belgische gezinnen
geen toegang tot de digitale wereld en heeft 30 % van de
gezinnen met een laag inkomen thuis geen internetaanslui-
ting. Die twee projecten (computers en smartphones) wor-
den door de federale regering gesubsidieerd voor een
bedrag ten belope van 500.000 euro.

1. Vous avez dégagé un budget de 6 millions d'euros en
2021 afin de financer différents projets qui réduisent la
fracture numérique. Pouvez-vous dresser l'état des lieux
complet de l'ensemble des projets enclenchés à ce jour,
avec leurs budgets respectifs?

1. U hebt in 2021 een bedrag van 6 miljoen euro geoor-
merkt om verschillende projecten met het oog gericht op
de verkleining van de digitale kloof te financieren. Kunt u
een volledige stand van zaken opmaken over alle projecten
die tot nu toe gelanceerd werden, met inbegrip van de mid-
delen die voor elk project uitgetrokken werden?

2. Pouvez-vous également nous informer sur les projets
qui sont en attente et la raison de ces retards éventuels?

2. Kunt u ons ook informeren over de hangende projecten
en de redenen voor de eventuele vertragingen?

3. Comment vos partenaires ont-ils déterminé ce qu'est
"un adulte en situation d'isolement social et numérique"?
Sur quels critères?

3. Op grond van welke criteria hebben uw partners
bepaald wie een "maatschappelijk en digitaal geïsoleerde
volwassene" is?

4. Pouvez-vous communiquer la liste complète des
écoles qui bénéficieront de la livraison d'ordinateurs en
classes de 5e et 6e années?

4. Kunt u de volledige lijst van de scholen waaraan er
laptops voor het 5de en het 6de jaar bezorgd zullen wor-
den, verstrekken?

5. Le nombre d'ordinateurs par école est-il limité? Quels
étaient les critères d'attribution?

5. Wordt het aantal laptops per school beperkt? Op grond
van welke criteria werden ze toegewezen?

6. Vous évoquez des écoles situées à Bruxelles et en Wal-
lonie. Qu'en est-il en Flandre?

6. U verwijst naar scholen in Brussel en Wallonië. Wat is
de stand van zaken in Vlaanderen?

7. En cas de panne d'ordinateur ou de smartphone, qui
procédera aux réparations et qui les financera?

7. Wie zal de defecte laptops of smartphones herstellen
en door wie zal dat gefinancierd worden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 16 août 2022, à la
question n° 495 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 16 augustus 2022, op de
vraag nr. 495 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 13 juli 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216269
Question n° 497 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202216269
Vraag nr. 497 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 août 2022, à la
question n° 497 de Madame la députée Annick
Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 augustus 2022, op de
vraag nr. 497 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.):

1. Dans le tableau ci-dessous, vous trouverez un aperçu
du pourcentage de personnel en situation de handicap au
cours des cinq dernières années, pour le service public
fédéral Stratégie et Appui.

1. In onderstaande tabel vindt u een overzicht van het
percentage personeelsleden met een handicap over de afge-
lopen vijf jaar, voor de federale overheidsdienst Beleid en
Ondersteuning.

Tewerkstellingscijfers van medewerkers met een handicap/
Taux d’emploi des agents en situation de handicap

jaar/année 2017 2018 2019 2020 2021

% 2,29 1,81 1,94 1,9 1,45
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Depuis 2017, le nombre de collaborateurs en situation de
handicap au sein du SPF Stratégie et Appui, a augmenté en
valeur absolue. Cette croissance n'est pas visible dans les
pourcentages ci-dessus, en raison de la forte croissance
générale du SPF BOSA.

Sedert 2017 is het aantal personeelsleden met een handi-
cap in absolute waarde bij de FOD Beleid en Ondersteu-
ning toegenomen. Deze aangroei is niet zichtbaar in de
bovenstaande percentages, door de algemene sterke groei
van FOD BOSA.

2. Notre cabinet emploie deux personnes en situation de
handicap (un collaborateur accueil et le porte-parole de la
ministre).

2. Ons kabinet stelt twee personen (een onthaalmedewer-
ker en de woordvoerder van de minister) met een handicap
tewerk.

3. Ma cellule stratégique travaille en étroite collaboration
avec mes services pour compléter et optimiser la base
réglementaire existante et augmenter ainsi le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap, et ce, non seule-
ment pour le SPF BOSA même, mais aussi pour toute
l'administration fédérale de par ma compétence de ministre
de la Fonction publique.

3. Mijn beleidscel werkt nauw samen met mijn diensten
om de bestaande wettelijke basis aan te vullen en te opti-
maliseren om de tewerkstellingsgraad van personen met
een handicap op te trekken en dit niet alleen voor de FOD
BOSA zelf maar vanuit mijn bevoegdheid Ambtenarenza-
ken voor de hele federale overheid.

Concrètement, ce groupe cible bénéficiera d'une possibi-
lité supplémentaire de travailler sur une base contractuelle,
dans le cadre d'une procédure de sélection assouplie. En
outre, nous travaillons sur une réforme de l'arrêté royal du
6 octobre 2005 encadrant les recrutements contractuels et
statutaires pour améliorer l'accès à l'administration fédérale
des personnes en situation de handicap. Cette réforme per-
mettra de prendre davantage en compte les différentes
situations de handicap qui existent sur le terrain, et les par-
cours professionnels seront ainsi rendus plus inclusifs pour
permettre aux candidats en situation de handicap de saisir
pleinement leur chance. Nous profitons de l'occasion pour
revoir également certaines mesures au sein de la gestion
des carrières (comme les trajets domicile-travail et les
aménagements raisonnables).

Concreet komt er voor deze doelgroep een bijkomende
mogelijkheid om op contractuele basis aan de slag te gaan,
met een soepelere selectieprocedure. Daarnaast werken we
aan een hervorming van het koninklijk besluit van
6 oktober 2005 betreffende de contractuele en statutaire
aanwervingen om de toegang tot de federale overheid voor
personen met handicap nog te verbeteren. Die hervorming
zal het mogelijk maken om op ruimere schaal rekening te
houden met de uiteenlopende handicapsituaties die bestaan
op het terrein. De loopbaantrajecten zullen hierdoor inclu-
siever kunnen worden gemaakt zodat sollicitanten met een
handicap ten volle hun kans kunnen benutten. We maken
van de gelegenheid gebruik om ook bepaalde maatregelen
binnen het loopbaanbeheer (zoals woon-werkverkeer en
redelijke aanpassingen) te herbekijken.

En collaboration avec ma collègue compétente pour les
personnes en situation de handicap, je demanderai aussi au
gouvernement de travailler sur les recommandations de la
Commission d'accompagnement pour le recrutement de
personnes en situation de handicap pour arriver à des plans
d'action concrets. J'attends également beaucoup d'une pro-
chaine mesure générale qui rendra enfin possible les stages
à temps partiel dans l'administration fédérale. Ce faisant,
les nouveaux agents statutaires ne seront plus obligés
d'entrer en service à temps plein.

Samen met mijn collega bevoegd voor Personen met een
Handicap zal ik aan de regering ook vragen aan de slag te
gaan met de aanbevelingen van de Begeleidingscommissie
voor de Aanwerving van Personen met een Handicap om
tot concrete actieplannen te komen. Ik verwacht verder ook
veel van een algemene maatregel die eraan komt en die
eindelijk deeltijdse stage zal mogelijk maken bij de fede-
rale overheid. Nieuwe statutaire medewerkers worden zo
niet meer verplicht voltijds in dienst te treden.

En outre, nous continuons à investir dans des initiatives
supplémentaires, telles que la participation au salon REVA
2022 à Gand sur le thème du handicap afin d'investir dans
une stratégie d'image de l'employeur inclusive, la création
de la Belgian Web Accessibility Office pour soutenir
l'accessibilité numérique des sites web au niveau interfédé-
ral avec des moyens structurels, et le cofinancement annuel
de projets de diversité d'autres organisations. En 2022,
deux de ces projets tourneront autour du handicap.

Daarnaast blijven we inzetten op bijkomende initiatie-
ven, zoals de deelname aan de REVA-beurs 2022 in Gent
rond handicap om in inclusieve employer branding te
investeren, het trekken van het Belgian Web Accessibility
Office om de digitale web toegankelijkheid interfederaal
met structurele middelen te ondersteunen, of de jaarlijkse
cofinanciering van diversiteitsprojecten van andere organi-
saties. In 2022 draaien twee daarvan rond handicap.
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Le SPF Stratégie et Appui s'engage depuis des années
pour l'égalité des chances de chaque candidat, notamment
en offrant la possibilité d'aménagements raisonnables des
procédures de sélection. Une illustration en est l'octroi de
1.302 aménagements raisonnables du processus de sélec-
tion pour les personnes en situation de handicap en 2021.

De FOD Beleid en Ondersteuning zet ook reeds jaren in
op gelijke kansen voor elke kandidaat, onder andere door
de mogelijkheid te voorzien tot redelijke aanpassingen aan
de selectieprocedures. Een illustratie daarvan is het toeken-
nen van 1.302 redelijke aanpassingen van het selectiepro-
ces aan personen met een handicap in 2021.

Actuellement, le SPF Stratégie et Appui n'atteint pas
encore un taux d'emploi de 3 % des personnes en situation
de handicap. Le SPF Stratégie et Appui continuera à éva-
luer pour chaque recrutement, la disponibilité de listes de
recrutement spécifiques des personnes avec un handicap
pour le profil recherché. Si ces listes de lauréats sont dispo-
nibles, elles seront consultées en priorité. En outre, je veil-
lerai à ce que le SPF tire pleinement parti des initiatives
réglementaires prévues dans les prochains mois.

De FOD Beleid en ondersteuning behaalt momenteel nog
geen 3 % tewerkstellingsgraad van medewerkers met een
handicap. De FOD Beleid en Ondersteuning zal, voor elke
aanwerving, verder de beschikbaarheid evalueren van bij-
zondere laureatenlijsten van personen met een handicap
voor het gezochte profiel. Indien deze reserves beschikbaar
zijn zullen zij met voorrang geraadpleegd worden. Daar-
naast zal ik erover waken dat de FOD ten volle gebruik
maakt van de reglementaire initiatieven die de komende
maanden voorzien zijn.

DO 2021202216270
Question n° 498 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202216270
Vraag nr. 498 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 16 août 2022, à la
question n° 498 de Madame la députée Annick
Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 16 augustus 2022, op de
vraag nr. 498 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.):

1 à 3. Pour le SPF Stratégie et Appui (BOSA), en 2021, il
n'y a pas eu de demandes d'intervention psychosociale for-
melle pour des faits de harcèlement sexuel au travail, ni de
demandes informelles ayant pour thème le harcèlement
sexuel au travail.

1 tot 3. Voor de FOD Beleid en Ondersteunig (BOSA)
waren er in 2021 geen verzoeken tot formele psychosociale
interventie voor feiten van ongewenst seksueel gedrag op
het werk en waren er ook geen informele verzoeken met
ongewenst seksueel gedrag op het werk als onderwerp.

En 2020, une analyse globale des risques psychosociaux
pour le SPF BOSA a été réalisée. Elle a porté non seule-
ment sur les facteurs de risque mais aussi sur l'exposition
au harcèlement. Le nombre total de répondants ayant
déclaré avoir été exposés au harcèlement sexuel au travail
(en tant que témoins ou victimes au cours des 12 derniers
mois) était de deux (sur 465). Cela représente 0,4 % des
répondants. À la suite de cette analyse, tant les membres du
personnel que la ligne hiérarchique ont été sensibilisés au
harcèlement au travail.

In 2020 vond een globale psychosociale risicoanalyse
voor de FOD BOSA plaats die naast risicofactoren even-
eens de blootstelling aan ongewenste gedragingen bevroeg.
Het totaal aantal respondenten dat meldde aan ongewenst
seksueel gedrag op het werk te zijn blootgesteld (gedu-
rende de voorafgaande 12 maanden als getuige of als
slachtoffer) bedroeg twee (van 465). Dit betekent 0,4 %
van de respondenten. Naar aanleiding hiervan werd gesen-
sibiliseerd rond ongewenst gedrag op het werk, zowel naar
de medewerkers als naar de hiërarchische lijn.

DO 2021202216362
Question n° 501 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 26 juillet 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216362
Vraag nr. 501 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 26 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le déploiement de la fibre. - Dividendes de Proximus. Uitrol van glasvezel. - Dividenden van Proximus.
Le déploiement de la fibre optique est l'un des principaux

objectifs du groupe Proximus. Cette technologie permettra
des connexions plus rapides et plus stables qu'avec le
réseau en cuivre. Cependant, cela demande d'énormes
investissements et de travaux en tout genre.

De uitrol van het glasvezelnet is een van de belangrijkste
doelstellingen van de Proximusgroep. Dankzij deze tech-
nologie kunnen snellere en stabielere verbindingen tot
stand gebracht worden dan met het kopernetwerk. Toch
vergt dat enorme investeringen en werken van allerlei aard.

Proximus comptait investir entre 4 et 5 milliards d'euros
pour couvrir 70 % du territoire d'ici 2028, or l'objectif est
désormais de couvrir 95 % du territoire d'ici 2032 en ajou-
tant 1,7 milliards d'euros. Cependant, le réseau ne sera pas
exclusif à Proximus, il pourra être loué par d'autres four-
nisseurs d'accès à Internet afin de faire baisser les coûts.

Proximus was van plan 4 tot 5 miljard euro te investeren
om tegen 2028 70 % van het grondgebied te bestrijken,
maar die doelstelling werd intussen bijgesteld: het bedrijf
trekt 1,7 miljard euro extra uit om tegen 2032 95 % van het
grondgebied te bestrijken. Het netwerk zal echter niet
exclusief van Proximus zijn; het zal door andere internet-
serviceproviders gehuurd kunnen worden om de kosten te
drukken.

Cette technologie coûtera énormément et d'autres acteurs
ont ralenti leurs investissements en Flandre comme Tele-
net. En effet, on estime que le coût de raccordement est de
plus de 2.000 euros par foyer. Les entreprises sont donc fri-
leuses car cela impactera les dividendes versées aux
actionnaires.

Deze technologie zal enorm veel kosten en andere spe-
lers, zoals Telenet, hebben hun investeringen in Vlaande-
ren afgeremd. De aansluitingskosten worden immers op
meer dan 2.000 euro per gezin geraamd. Ondernemingen
zijn dan ook terughoudend om te investeren, aangezien dat
gevolgen zal hebben voor de aan de aandeelhouders uitge-
keerde dividenden.
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Ces investissements sont nécessaires pour que la Bel-
gique ne soit pas à la traine technologiquement parlant.
Néanmoins, il est important que Proximus s'assure que ses
investissements soient rentables et ne lui porte pas préju-
dice à court ou moyen terme.

Deze investeringen zijn noodzakelijk om te voorkomen
dat België op technologisch vlak achterop raakt. Toch is
het belangrijk dat Proximus ervoor zorgt dat zijn investe-
ringen rendabel zijn en dat ze het bedrijf op korte of mid-
dellange termijn geen schade berokkenen.

1. Que pensez-vous de la hausse des coûts liés au
déploiement de la fibre? La somme risque-t-elle d'encore
augmenter à l'avenir?

1. Wat vindt u van het hoge kostenplaatje voor de uitrol
van het glasvezelnet? Dreigt dat bedrag in de toekomst nog
verder de hoogte in te gaan?

2. Proximus compte-t-il augmenter le prix de ses abonne-
ments pour récupérer une partie de son investissement?

2. Is Proximus van plan de prijs van zijn abonnementen
te verhogen om een deel van zijn investering terug te win-
nen?

3. Y a-t-il un risque financier pour Proximus? Autrement
dit, si les dividendes versées sont plus faibles, craignez-
vous le retrait d'investisseurs?

3. Bestaat er een financieel risico voor Proximus? Anders
gezegd: vreest u dat investeerders zich zullen terugtrekken
als er minder dividenden uitgekeerd zullen worden?

4. Où en sont les partenariats entre Proximus et les autres
fournisseurs d'accès internet pour le partage du réseau
fibre? De même, comment réagit Proximus au ralentisse-
ment des investissements de Telenet?

4. Hoe staat het met de partnerschappen tussen Proximus
en andere internetserviceproviders voor het delen van het
glasvezelnet? En hoe reageert Proximus op de afgeremde
investeringen van Telenet?

5. Le calendrier de déploiement sera-t-il respecté? 5. Zal het tijdschema voor de uitrol nageleefd worden?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 septembre
2022, à la question n° 501 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 26 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 september 2022, op
de vraag nr. 501 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 26 juli 2022 (Fr.):

1. Les coûts de déploiement futurs sont influencés par
divers paramètres, dont l'évolution des salaires, le prix des
matériaux et de l'énergie, mais aussi par les gains d'effica-
cité possibles grâce à l'expérience (courbe d'apprentis-
sage). Toutefois, on s'attend généralement à une hausse des
coûts, en raison, d'une part, du climat inflationniste dans
lequel nous nous trouvons, et d'autre part, à mesure que les
ambitions de couverture augmenteront. Plus la fibre
optique est posée dans des zones moins densément peu-
plées, plus la distance à couvrir est grande et plus les coûts
sont élevés. Cependant, le passage à une couverture de
95 % est également une étape très importante pour la Bel-
gique, ce qui légitime le coût.

1. De toekomstige uitrolkosten worden beïnvloed door
verschillende parameters waaronder de ontwikkeling van
de lonen, de prijs van het materiaal en de energie maar ook
door mogelijke efficiëntiewinsten via ervaring (leercurve).
De algemene verwachting is wel dat de kosten zullen stij-
gen. Enerzijds door het inflatoire klimaat waarin we ons
bevinden. Anderzijds zullen de kosten ook toenemen naar-
mate de dekkingsambities stijgen. Hoe meer glasvezel
gelegd wordt in dunbevolkt gebied hoe meer afstand er
moet worden overbrugt en hoe hoger de kosten zullen zijn.
De stap naar 95 % dekking is echter ook een heel belang-
rijke stap voor België wat de kostprijs legitimeert.
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2. Proximus n'a fait aucune déclaration selon laquelle
l'évolution du prix des abonnements serait spécifiquement
liée au coût de ses investissements. Mais en tant qu' entre-
prise publique autonome libre de déterminer sa stratégie
commerciale, il est logique que les produits et services de
détail et de gros devront générer les recettes nécessaires
pour couvrir l'investissement. Pour les abonnements Proxi-
mus offrant les vitesses fibre (plus élevées), un supplément
mensuel de 5 euros s'applique actuellement. En outre,
Proximus propose également une gamme différente de pro-
duits à travers différentes marques. Ainsi, Scarlet s'adresse
aux clients plus sensibles au prix tandis que les clients qui
recherchent des solutions plus innovantes se tournent vers
Mobile Vikings.

2. Proximus heeft geen enkele verklaring gedaan waarin
de ontwikkeling van de prijs van de abonnementen speci-
fiek gelinkt wordt aan de kosten van zijn investeringen.
Maar als autonoom overheidsbedrijf met een vrije com-
merciële strategie is het logisch dat de detail- en groothan-
delsproducten en -diensten de nodige inkomsten zullen
moeten opleveren om de investering te dekken. Voor de
Proximus-abonnementen aan (hogere) glasvezelsnelheden
bestaat er momenteel een maandelijks supplement van 5
euro. Daarnaast biedt Proximus ook een verschillend
gamma van producten aan via verschillende merken, waar-
bij de meer prijsgevoelige klanten worden bediend met
Scarlet en de klanten die meer innoverende oplossingen
zoeken met Mobile Vikings.

3. Le déploiement d'un réseau de fibre optique constitue
un investissement logique pour Proximus étant donné que
le réseau cuivre atteint les limites de ses performances. Ce
type d'investissement n'est pas toujours bien perçu par cer-
tains investisseurs intéressés par des rendements à plus
court terme. Au contraire, d'autres investisseurs
recherchent ce type d'investissements. Notons que, pour
une partie des projets de Proximus, le coût de l'investisse-
ment sera partagé avec différents partenaires (Eurofiber en
Wallonie, EQT en Flandre, Ethias en Communauté germa-
nophone, un consortium de partenaires financiers belges
pour les zones à faible densité de population). Les parte-
naires des joint-ventures de Proximus ne dépendent pas de
sa politique de dividendes.

3. Voor Proximus is het logisch om een glasvezelnetwerk
uit te rollen, aangezien de prestaties van het kopernetwerk
hun grenzen bereiken. Dit type investering wordt niet altijd
goed onthaald door sommige investeerders die geïnteres-
seerd zijn in rendementen op kortere termijn. Er zijn echter
andere investeerders die op zoek zijn naar dat type investe-
ring. Er moet opgemerkt worden dat voor een deel van de
Proximus-projecten de investeringskosten gedeeld zullen
worden met verschillende partners (Eurofiber in Wallonië,
EQT in Vlaanderen, Ethias in de Duitstalige Gemeen-
schap, een consortium van Belgische financiële partners
voor de dunbevolkte gebieden). De partners van de joint
ventures van Proximus zijn niet afhankelijk van zijn divi-
dendbeleid.

4. D'après ses propres déclarations, Proximus compte
actuellement 36 clients de gros pour son réseau de fibre
optique. Il s'agit jusqu'à présent d'opérateurs de tailles rela-
tivement modestes. En ce qui concerne les investissements
annoncés par Telenet, le directeur général de Proximus a
récemment déclaré que cette annonce ne constituait pas
une surprise et que Proximus visait à être la première à
déployer de la fibre dans chaque ville et commune du pays.

4. Proximus heeft op dit moment naar eigen zeggen 36
wholesaleklanten voor zijn glasvezelnetwerk. Tot op heden
gaat het om operatoren van relatief bescheiden omvang.
Wat de investeringen betreft die door Telenet zijn aange-
kondigd, heeft de algemeen directeur van Proximus recent
verklaard dat die aankondiging geen verrassing was en dat
Proximus beoogde de eerste te zijn om glasvezel in elke
stad en gemeente van het land uit te rollen.

5. Au mois de juillet 2022, Proximus a annoncé être bien
partie pour atteindre son objectif pour cette année (une
couverture de 22 % fin 2022).

5. Juli 2022 kondigde Proximus aan goed op weg te zijn
om zijn doelstelling voor dit jaar te bereiken (een dekking
van 22 % eind 2022).
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DO 2021202216375
Question n° 502 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 26 juillet 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216375
Vraag nr. 502 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 26 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Charge de travail élevée des livreurs de colis. Hoge werkdruk bij pakjesbezorgers.
Selon une enquête menée par l'institut de sécurité Vias

institute auprès des livreurs de colis, plus de la moitié
d'entre eux déclarent rouler parfois ou souvent trop vite.
L'étude visait à déterminer l'impact des livraisons de colis
sur la mobilité et la sécurité routière en Belgique. Selon le
ministre Gilkinet, il faut s'attaquer aux causes des excès de
vitesse en améliorant les conditions de travail et en rédui-
sant la pression sur les livreurs.

Uit een enquête van veiligheidsinstituut Vias bij pakjes-
bezorgers zegt meer dan de helft dat ze soms of vaak te
snel rijden. De studie had tot doel om de impact van pak-
jesleveringen in kaart te brengen op mobiliteit en verkeers-
veiligheid in België. De oorzaken van het te snel rijden
moeten, volgens minister Gilkinet, worden aangepakt
"door betere arbeidsomstandigheden en minder druk op de
bezorgers".

1. De plus en plus de consommateurs achètent en ligne,
ce qui fait augmenter la charge de travail des livreurs de
colis, qui doivent livrer davantage de colis à temps.
Quelles solutions envisagez-vous pour améliorer les condi-
tions de travail et réduire la pression sur les livreurs?

1. Er wordt steeds meer online gekocht en daardoor ver-
hoogt ook de werkdruk bij de pakjesbezorgers om steeds
meer pakjes tijdig te leveren. Welke oplossingen ziet u
voor betere arbeidsomstandigheden en minder druk op de
bezorgers?

2. Une enquête a-t-elle déjà été réalisée pour savoir si les
clients sont prêts à payer davantage pour leurs envois?
Dans la positive, quand a-t-elle été menée et quel en a été
le résultat?

2. Werd er reeds een bevraging gedaan of de klanten
bereid zijn meer te willen betalen voor hun verzending? Zo
ja, wanneer werd dit gedaan en wat is het resultaat ervan?

3. Une enquête a-t-elle déjà été réalisée pour savoir si les
clients sont prêts à retirer leurs colis dans un point de col-
lecte et à payer moins de frais de livraison de ce fait? Dans
la positive, quand a-t-elle été menée et quel en a été le
résultat?

3. Werd er al een bevraging gedaan of de klant bereid is
om zijn pakje af te halen in een afhaalpunt en hiervoor
minder leveringskosten moet betalen? Zo ja, wanneer werd
dit gedaan en wat is het resultaat ervan?

4. Quelles actions ont-elles été entreprises pour stimuler
l'utilisation des distributeurs automatiques de colis?

4. Welke actie werd ondernomen om het gebruik van
pakketautomaten te stimuleren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 septembre
2022, à la question n° 502 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 26 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 september 2022, op
de vraag nr. 502 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 26 juli
2022 (N.):

1. Comme vous le savez, nous travaillons sur un avant-
projet de loi visant à ancrer la durabilité sociale dans le
secteur des colis en Belgique.

1. Zoals u weet werken we aan een voorontwerp van wet
met als doel om de sociale duurzaamheid binnen de pakjes-
sector te verankeren in België.
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La lutte contre la fraude sociale et fiscale est en effet une
priorité de ce gouvernement. Il en est ainsi aujourd'hui et il
le sera encore à l'avenir. Nous sommes résolus à lutter
contre le problème du dumping social et de la fraude
sociale dans le secteur des colis, surtout lors du "dernier
kilomètre". Nous avons toujours l'ambition de le faire via
une adaptation de la loi postale, comme cela a été convenu
au sein du gouvernement lors du conclave budgétaire
d'octobre 2021. La loi postale doit permettre une concur-
rence durable et loyale au sein du secteur afin de permettre
à tous les livreurs de colis de travailler dans de meilleures
conditions de travail, indépendamment de leur statut. En
prenant ces initiatives, nous sauvegardons la concurrence
loyale et accordons aussi l'attention nécessaire à la sécurité
et au bien-être de nos livreurs sur la route.

Voor deze regering is de strijd tegen sociale en fiscale
fraude immers een prioriteit. Dat is zo en dat zal zo blijven.
We zijn vastbesloten om het probleem van sociale dumping
en fraude in de pakjessector, vooral dan tijdens de last
mile, aan te pakken. We willen dit nog steeds doen via een
aanpassing van de postwet, zoals we binnen de regering tij-
dens het begrotingsconclaaf van oktober 2021 hebben
afgesproken. De postwet moet zorgen voor eerlijke en
duurzame concurrentie binnen de sector opdat alle pakjes-
bezorgers onder betere werkomstandigheden kunnen wer-
ken, ongeacht hun statuut. Door dit aan te pakken
vrijwaren we de eerlijke concurrentie en wordt er eveneens
de nodige aandacht besteed aan de veiligheid en het wel-
zijn van onze postbezorgers op de weg.

Comme vous le savez, mon avant-projet de loi modifiant
la loi postale (la loi 80-20) a été soumis à consultation
publique, et des avis ont été demandés au Service d'infor-
mation et de recherche sociale et au Conseil consultatif du
droit pénal social.

Zoals u weet werd mijn voorontwerp van wet tot aanpas-
sing van de postwet (de zogenaamde 80-20 wet) aan open-
bare raadpleging onderworpen en adviezen aangevraagd
aan Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst en aan de
Adviesraad voor Sociaal Strafrecht.

Compte tenu des critiques reçues dans le cadre de la
consultation publique, j'ai élaboré, sur la base d'une ana-
lyse de l'Université d'Anvers, une proposition alternative
pour lutter contre les dérives dans le secteur des colis. Le
dossier a été discuté lors du Kern du 19 juillet 2022. Le
Kern a demandé de continuer à travailler sur ce dossier
avec les collègues Dermagne, Gilkinet et Clarinval.

Gelet op de opmerkingen die we in het kader van de
openbare raadpleging ontvangen hebben, heb ik, op basis
van een analyse van de Universiteit van Antwerpen, een
alternatief voorstel uitgewerkt om de wantoestanden in de
pakjes sector aan te pakken. Het dossier kwam aan bod tij-
dens kern van 19 juli 2022. De kern heeft gevraagd om
verder te werken op dit dossier samen met collega's Der-
magne, Gilkinet en Clarinval.

2. Jusqu'à présent, l'Institut belge des services postaux et
des télécommunications (IBPT) n'a pas réalisé de consulta-
tion sur la volonté directe des consommateurs d'améliorer
les conditions de travail des livreurs de colis. Dans l'étude
consommateurs IPSOS 2021 menée par l'IBPT, il a été exa-
miné si les consommateurs étaient prêts à attendre
quelques jours pour recevoir leur colis afin d'obtenir une
livraison plus durable via le regroupement des colis. Bien
que les particuliers ne soient pas prêts à payer davantage
pour rendre la livraison plus durable, ils sont ouverts au
regroupement des colis avec ceux des voisins afin que la
distribution soit plus efficace et donc plus durable, à condi-
tion que le délai n'excède pas trois jours ouvrables. Une
complexité à cet égard est que, pour l'instant, seule une
minorité de détaillants en ligne sont ouverts à une livraison
plus durable mais plus lente des colis, car ils craignent
d'être désavantagés sur le plan concurrentiel.

2. Er werd door het Belgisch Instituut voor postdiensten
en telecommunicatie (BIPT) tot op heden geen bevraging
uitgevoerd naar de rechtstreekse bereidwilligheid van de
consument ter verhoging van de arbeidsomstandigheden
van bezorgers. In de IPSOS-consumentenstudie van 2021,
uitgeschreven door het BIPT, werd wel nagegaan of de
consument, voor een meer duurzame levering te verkrijgen
via bundeling van pakketten, bereid was om enkele dagen
te wachten op zijn/haar pakket. Hoewel particulieren niet
bereid zijn om extra te betalen om de levering te verduur-
zamen, staan ze er echter wel voor open dat pakjes gebun-
deld worden met die van buren zodat de bedeling
efficiënter kan verlopen en dus duurzamer kan zijn, op
voorwaarde dat de vertraging maximaal drie werkdagen
bedraagt. Een complexiteit hierbij is dat voorlopig slechts
een minderheid van de e-retailers open staan voor een meer
duurzame maar tragere levering van pakketten, omdat zij
vrezen hierbij concurrentieel benadeeld te worden.
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3. Ce point a été sondé dans l'étude consommateurs
IPSOS 2021 menée par l'IBPT. L'étude montre qu'il existe
une certaine volonté de la part des utilisateurs finaux privés
d'opter pour la livraison directe des colis dans un point pos-
tal ou un bureau de poste contre une réduction tarifaire de 1
à 1,5 euro. Pour les distributeurs automatiques de colis,
étant donné que de nombreux consommateurs n'y sont pas
encore habitués, cette compensation nécessaire s'élève à 2
euros. Une nuance importante est que, pour les utilisateurs
vulnérables, les Belges de plus de 75 ans en particulier, la
nécessité d'une livraison à domicile standard subsiste.

3. Dit punt werd bevraagd in de IPSOS-consumentenstu-
die van 2021, uitgeschreven door het BIPT. De studie toont
aan dat er voor particuliere eindgebruikers een zekere
bereidwilligheid is, tegen een tariefverlaging van 1 tot 1,5
euro, voor de rechtstreekse levering van pakketten in een
postpunt of een postkantoor. Voor pakketautomaten, gezien
veel consumenten hier nog niet mee vertrouwd zijn, loopt
deze benodigde compensatie op tot 2 euro. Een belangrijke
nuance is dat voor kwetsbare gebruikers, Belgen ouder dan
75 jaar in het bijzonder, de nood blijft bestaan voor een
standaard thuislevering.

Dans le cadre d'une étude VIAS, un échantillon représen-
tatif de 1.000 usagers de la route a été interrogé à propos de
son comportement de consommation vis-à-vis des livreurs
de colis. Cette enquête a notamment montré que (1) 47 %
des répondants se disent prêts à se rendre dans un point de
collecte pour y retirer leur colis si cela permet de réduire le
coût de la livraison et que (2) 38 % des répondants sont
prêts à payer plus pour la livraison si cela permet d'amélio-
rer les conditions de travail des livreurs de colis.

Ook in het kader van een VIAS studie werd een represen-
tatieve steekproef van 1.000 weggebruikers ondervraagd
over hun consumptiegedrag in relatie tot pakjesbezorgers.
Uit deze bevraging kwam onder andere naar voor dat (1)
47 % van de bevraagden bereid is hun pakje af te halen aan
een afhaalpunt indien dat de kost van de levering verlaagt
en (2) dat 38 % van de bevraagden bereid is meer te beta-
len voor de verzending indien dit de werkomstandigheden
van de pakjesbezorgers verbetert.

4. Tant les distributeurs automatiques de colis que les
points de collecte peuvent être plus durables que la livrai-
son à domicile classique. Les deux méthodes de livraison
sont similaires et présentent certains avantages: le nombre
de livraisons effectuées du premier coup augmente et les
volumes sont consolidés, ce qui réduit les transports de
l'opérateur postal par rapport à une livraison à domicile.
Cependant, un certain nombre de conditions préalables
doivent être remplies afin de ne pas réduire à néant la dura-
bilité. Par exemple, si le point de collecte ou le distributeur
automatique de colis est très éloigné du destinataire, la pro-
babilité augmente que celui-ci aille chercher son colis en
voiture, ce qui se traduit par une augmentation du trafic.
Une analyse intéressante sur ce thème est l'étude de la
VUB de 2021 intitulée Delivery to homes or collection
points? A sustainability analysis for urban, urbanised and
rural areas in Belgium.

4. Niet enkel pakketautomaten maar ook afhaalpunten
kunnen duurzamer zijn dan de klassieke thuislevering.
Beide levermethodes zijn gelijkaardig en kennen enkele
voordelen: het aantal leveringen die vanaf de eerste keer
wordt afgeleverd verhoogt en de volumes worden geconso-
lideerd waardoor het transport van de postoperator vermin-
dert in vergelijking met een levering aan huis. Er zijn
echter randvoorwaarden waaraan voldaan moet worden
opdat de duurzaamheid niet teniet wordt gemaakt. Bijv. als
het ophaalpunt of pakketautomaat zeer ver afgelegen is van
de ontvanger, verhoogt de kans dat deze ontvanger met de
auto het pakje zal ophalen. Dit betekent extra verkeer. Een
interessante analyse omtrent deze thematiek is de VUB-
studie uit 2021 Delivery to homes or collection points? A
sustainability analysis for urban, urbanised and rural
areas in Belgium.
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D'un point de vue législatif, il n'existe pas encore d'initia-
tives concrètes pour encadrer les distributeurs automa-
tiques de colis. Des actions ont néanmoins déjà été
entreprises pour stimuler l'utilisation de distributeurs auto-
matiques de colis. Premièrement, les distributeurs automa-
tiques de colis en tant que points d'accès postaux sont
repris dans l'aperçu général de l'ensemble du réseau postal
en Belgique, qui peut être consulté sur www.pointpostal.be.
Deuxièmement, en tant que ministre de la Poste, j'ai éla-
boré, en collaboration avec l'IBPT et sur la base d'interac-
tions avec les parties prenantes, un projet d'arrêté royal qui
définit les contours réglementaires des boîtes à colis indivi-
duelles.

Vanuit wetgevend perspectief zijn er nog geen concrete
initiatieven om pakketautomaten te omkaderen. Desalniet-
temin zijn er wel al acties ondernomen ter stimulans van
het gebruik van pakkettenautomaten. Ten eerste zijn pak-
ketautomaten als postale toegangspunten opgenomen in
het overkoepelend overzicht van het gehele postale net-
werk in België, raadpleegbaar op www.postaalpunt.be. Ten
tweede heb ik als minister van Post in samenwerking met
het BIPT en op basis van interacties met de stakeholders,
een ontwerp van koninklijk besluit opgemaakt dat de regle-
mentaire contouren voor individuele pakketbussen vast-
legt.

Comme vous le savez, je travaille sur un plan d'action
visant à rendre l'e-commerce plus durable. Au sein de mes
travaux, j'étudie les actions politiques possibles pour, p.
ex., promouvoir la coopération, mais aussi réduire le
nombre de colis non livrés. Ainsi, j'ai commandé à la VUB
une étude sur l'avenir de nos distributeurs automatiques de
colis. En collaboration avec l'IBPT, j'étudie les actions
politiques qui pourraient en découler.

Zoals u weet werk ik aan een actieplan om de e-com-
merce te verduurzamen. Binnen mijn werkzaamheden
onderzoek ik welke beleidsacties er mogelijk zijn om bijv.
de samenwerking te bevorderen maar evengoed het aantal
mislukte levering te reduceren. Zo heb ik bij VUB een stu-
die besteld over de toekomst van onze pakketautomaten. Ik
onderzoek samen met BIPT welke beleidsmatige acties
hieruit kunnen voortvloeien.

DO 2021202216392
Question n° 503 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 27 juillet 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202216392
Vraag nr. 503 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 27 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

État des lieux de la collaboration franco-belge pour la
fonction publique.

Stand van zaken m.b.t. de samenwerking tussen de Franse
en Belgische overheid.

Le 29 mars 2021, vous avez signé avec la ministre fran-
çaise compétente pour la Fonction publique une déclara-
tion dans laquelle vos administrations s'engageaient à
coopérer plus étroitement. Les deux administrations
publiques souhaitaient mettre l'accent sur l'échange
d'expertise et de bonnes pratiques.

Op 29 maart 2021 hebt u samen met de voor Ambtena-
renzaken bevoegde Franse minister een verklaring onderte-
kend waarin uw administraties zich ertoe verbinden
nauwer samen te werken. Beide overheidsadministraties
willen de nadruk leggen op het uitwisselen van expertise
en best practices.
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Vous aviez identifié quatre volets principaux qui pour-
raient faire l'objet d'une entraide entre les deux pays. Je
vous cite: "En tant que pouvoirs publics, nous avons une
responsabilité sociétale importante. Nous souhaitons jouer
un rôle d'exemple dans de nombreux domaines, comme la
durabilité, la mise en place d'une politique des ressources
humaines innovante qui tient notamment davantage
compte de la santé mentale et la mise en oeuvre d'une poli-
tique du personnel qui reflète correctement la société grâce
à une représentation plus marquée des femmes et des per-
sonnes issues de groupes minoritaires à tous les niveaux de
l'Administration. Pour assumer ce rôle exemplaire,
accroître l'attractivité du secteur public en tant
qu'employeur est aussi une ambition commune impor-
tante."

U hebt vier grote luiken naar voren geschoven die het
voorwerp kunnen uitmaken van wederzijdse hulp tussen
beide landen. Ik citeer u: "(vertaling) Als overheid hebben
we een belangrijke maatschappelijke verantwoordelijk-
heid. We willen een voorbeeldrol spelen op vele vlakken,
zoals verduurzaming, een vooruitstrevend hr-beleid met
onder meer extra aandacht voor de mentale gezondheid en
een personeelsbestand dat een afspiegeling is van de maat-
schappij met een grotere vertegenwoordiging van vrouwen
en mensen uit minderheidsgroepen op alle niveaus van het
overheidsapparaat. Om die voorbeeldrol te spelen, is tot
slot ook de aantrekkelijkheid van de overheid als werkge-
ver een belangrijke gezamenlijke ambitie."

La coopération renforcée joue aussi en faveur des parte-
naires avec lesquels la France et la Belgique ont lancé des
projets de collaboration. On note ainsi un projet de partage
d'expertise avec les institutions publiques tunisiennes, mais
également un projet d'appui de la Belgique et de la France
avec la République démocratique du Congo dans le cadre
de la révision des programmes de l'École Nationale
d'Administration (ENA) à Kinshasa.

De versterkte samenwerking komt ook de partners ten
goede waarmee Frankrijk en België samenwerkingsprojec-
ten opgezet hebben. Denk maar aan een project inzake het
delen van expertise met de Tunesische instellingen, maar
ook een ondersteuningsproject van België en Frankrijk ten
behoeve van de DRC in het kader van de herziening van de
programma's van de École Nationale d'Administration
(ENA) in Kinshasa.

1. Plus d'une année après la signature de la déclaration
commune de coopération accrue entre les fonctions
publiques belge et française, quel bilan général en tirez-
vous?

1. Welke algemene balans maakt u op van de situatie,
ruim een jaar na de ondertekening van de gemeenschappe-
lijke verklaring tot nauwere samenwerking tussen de
Franse en Belgische overheid?

2. Vous aviez à l'époque identifié quatre volets princi-
paux d'entraide. Quelles avancées avez-vous pu constater
pour chacun de ces volets?

2. Destijds hebt u vier prioritaire luiken voor wederzijdse
hulp naar voren geschoven. Welke vooruitgang hebt u
gemerkt in elk van die vier domeinen?

3. Où en est le projet de partage d'expertise avec les insti-
tutions publiques tunisiennes?

3. Hoe zit het met het project inzake het delen van exper-
tise met de Tunesische overheidsinstellingen?

4. Où en est le projet d'appui de la Belgique et de la
France avec la RDC dans le cadre de la révision des pro-
grammes de l'ENA à Kinshasa?

4. Hoe zit het met het ondersteuningsproject van België
en Frankrijk ten behoeve van de DRC in het kader van de
herziening van de ENA-programma's in Kinshasa?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 30 août 2022, à la
question n° 503 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 27 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 30 augustus 2022, op de
vraag nr. 503 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 27 juli 2022 (Fr.):

1 et 2. Pour ce qui est de la première question, je peux me
féliciter de cette première année écoulée depuis la signa-
ture de l'accord de coopération avec les autorités fran-
çaises. L'échange d'expertise et de bonnes pratiques s'est
très bien déroulé. Je donnerai plus de détails dans ma
réponse à votre deuxième question. Par ailleurs, les coopé-
rations communes existantes avec la Tunisie et la Répu-
blique démocratique du Congo (RDC) ont été poursuivies
avec succès.

1 en 2. Wat de eerste vraag betreft, kan ik tevreden terug-
kijken op het eerste jaar van het samenwerkingsakkoord
met de Franse overheid. De uitwisseling van expertise en
goede praktijken verliep uitstekend. In mijn antwoord op
uw tweede deelvraag ga ik er dieper op in. Bovendien wer-
den de bestaande gemeenschappelijke samenwerkingsver-
banden met Tunesië en de Democratische Republiek
Congo (DRC) met succes voortgezet



244 QRVA 55 091
09-09-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La France et la Belgique ont aussi associé leurs efforts au
travers de leurs présidences respectives successives du
comité européen du dialogue social pour les administra-
tions des gouvernements centraux, dans la négociation d'un
accord européen important sur la digitalisation et son
impact sur le bien-être des fonctionnaires.

Ook hebben Frankrijk en België via hun respectievelijke
opeenvolgende voorzitterschappen van het Europees
comité voor de sociale dialoog voor de administraties van
de centrale regeringen hun inspanningen gebundeld bij de
onderhandeling van een belangrijk Europees akkoord over
de digitalisering en de impact ervan op het welzijn van de
ambtenaren.

Cette négociation a abouti, et l'accord sera officiellement
signé par ma collègue française et moi-même, avec les diri-
geants des fédérations européennes de syndicats le
6 octobre 2022 à Bruxelles. Il sera ensuite présenté à la
commission pour demander sa transposition en une direc-
tive européenne.

Deze onderhandeling is afgerond en mijn Franse collega
en ikzelf zullen op 6 oktober 2022 aanstaande het akkoord
officieel ondertekenen te Brussel, in aanwezigheid van de
leiders van de Europese vakverenigingen. Het akkoord zal
daarna voorgelegd worden aan de commissie met de vraag
om het om te zetten in een Europese richtlijn.

Les activités ci-dessous ont été organisées: Volgende activiteiten hebben plaatsgevonden:
a) Semaine du 15 au 19 novembre 2021: à Paris: échange

de fonctionnaires France-Belgique [Partie 1]:
a) Week van 15 tot 19 november 2021: in Parijs: Frans-

Belgische uitwisseling van ambtenaren [Deel 1]:
o Trois fonctionnaires/experts belges du SPF BOSA ont

effectué une visite de travail auprès de leurs collègues du
ministère de la Transformation et de la Fonction publiques
à Paris.

o Drie Belgische ambtenaren/experten van de FOD
BOSA hebben een werkbezoek gebracht aan hun collega's
van het ministère de la Transformation et de la Fonction
publiques in Parijs;

o Au programme, entre autres, l'échange de connais-
sances et d'expériences sur les thèmes suivants:

o Op het programma stond onder andere de uitwisseling
van kennis en ervaring over de volgende onderwerpen:

- la réforme de la haute fonction publique; - hervorming van de overheid;
- la politique d'attractivité (filières et territoires) et du

plan d'action attractivité territoriale;
- aantrekkelijkheidsbeleid (sectoren en gebieden) en het

actieplan territoriale aantrekkelijkheid;
- l'accompagnement de carrière et le développement de

talents;
- loopbaanbegeleiding en talentontwikkeling;

- les enjeux liés à l'emploi public dans les territoires
ciblés;

- uitdagingen op het vlak van openbare tewerkstelling in
de beoogde gebieden;

- la présentation du travail interministériel d'élaboration
d'une marque employeur (contenu et enjeux);

- voorstelling van de interministeriële werkzaamheden
voor de uitwerking van employer branding (inhoud en uit-
dagingen);

- l'accueil et l'intégration des nouveaux arrivants; - onthaal en integratie van nieuwkomers;
- l'innovation dans le domaine des RH; - innovatie op het vlak van HR;
- les conditions de travail comme facteur d'attractivité

dans la fonction publique française (télétravail, projets
innovants);

- arbeidsvoorwaarden als aantrekkingsfactor bij de
Franse overheid (telewerk, vernieuwende projecten);

- les enjeux liés à la rémunération des fonctionnaires et le
lien avec la politique d'attractivité;

- uitdagingen met betrekking tot ambtenarenverloning en
verband met het aantrekkelijkheidsbeleid;

- la prise en compte des enjeux égalité/diversité au sein
de la fonction publique française;

- aangaan van uitdagingen inzake gelijkheid/diversiteit
bij de Franse overheid;

- etc. - enz.
o Rencontre avec madame Amélie de Montchalin,

ministre de la Transformation et de la Fonction publiques.
o Ontmoeting met mevrouw Amélie de Montchalin,

minister van Overheidsadministratie en -transformatie.
b) Semaine du 22 au 26 novembre 2021: à Bruxelles :

échange de fonctionnaires France-Belgique [Partie 2]:
b) Week van 22 tot 26 november 2021: in Brussel: Frans-

Belgische uitwisseling van ambtenaren [Deel 2]:
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o Deux fonctionnaires/experts français ont effectué une
visite de travail auprès de leurs collègues du SPF BOSA à
Bruxelles.

o Twee Franse ambtenaren/experten brachten een werk-
bezoek aan hun collega's van de FOD BOSA in Brussel.

o Au programme, entre autres, l'échange de connais-
sances et d'expériences sur les thèmes suivants:

o Op het programma stond onder andere de uitwisseling
van kennis en ervaring over de volgende onderwerpen:

- l'attractivité de l'administration fédérale; - aantrekkelijkheid van de federale overheid;
- les leviers pour la communication et pour les ressources

humaines;
- hefbomen voor communicatie en human resources;

- la stratégie d'image de l'employeur; - employer branding;
- les conditions et intérêts de travail; - arbeidsvoorwaarden en -belangen;
- la transition digitale; - digitale transformatie;
- la formation des talents; - opleiding van talenten;
- le bien-être au travail; - welzijn op het werk;
- etc. - enz.
c) Prochaines étapes: après la fin de la présidence fran-

çaise de l'Union européenne (UE), les étapes suivantes
seront menées:

c) Volgende stappen: na het Franse voorzitterschap van
de Europese Unie (EU) zullen de volgende stappen onder-
nomen worden:

- Septembre 2022: échange d'expériences relative à
l'organisation de la présidence de l'UE (en préparation de
celle de la Belgique en 2024).

- September 2022: kennisuitwisseling over de organisatie
van het EU-voorzitterschap (ter voorbereiding van het Bel-
gische voorzitterschap in 2024).

- 2023: poursuite d'un programme d'échange de fonction-
naires avec des visites de benchlearning (max. une
semaine) permettant des partages de connaissances et
d'expériences avec les experts français.

- 2023: vervolg van een uitwisselingsprogramma voor
ambtenaren met benchlearning bezoeken (van max. een
week) waarbij kennis en ervaring gedeeld wordt met de
Franse experten.

3. Avec la fonction publique tunisienne, il s'agit plus que
d'un partage d'expertise mais bien de la réalisation, avec la
France, d'un projet d'appui Twinning financé par la Com-
mission européenne. Ce projet de deux ans et demi visait à
renforcer les capacité de gestion des ressources humaines
de la fonction publique tunisienne. La Belgique a pris en
charge le volet maîtrise de la masse salariale, particulière-
ment critique dans le contexte tunisien, notamment au
regard des bailleurs internationaux.

3. De samenwerking met de Tunesische overheid reikte
verder dan het louter delen van expertise, want samen met
Frankrijk werd er een heus Twinning-ondersteuningspro-
ject verwezenlijkt dat gefinancierd werd door de Europese
Commissie. Dit twee en een half jaar lopende project
moest de Tunesische overheid in staat stellen om haar
human resource management capaciteiten te versterken.
België stond daarbij in voor het luik beheersing van de
loonmassa, een punt dat kritiek is in de Tunesische context,
onder andere vanuit het oogpunt van de internationale
geldschieters.

Le projet s'est terminé en ce mois de juillet 2022 avec
succès puisque les fonctionnaires belges ont, avec leurs
collègues tunisiens, développé un instrument informatisé
permettant le suivi et la présentation des différents élé-
ments de la masse salariale au fil du temps et l'analyse de
cette évolution. En parallèle, deux rapports ont été établis,
l'un sur cette évolution de la masse salariale et l'autre sur
les éléments plus englobants de gestion de la fonction
publique qui devraient être développés pour permettre une
meilleure maîtrise de cette masse salariale.

Het project werd succesvol afgerond in juli, toen Belgi-
sche ambtenaren samen met hun Tunesische collega's een
geïnformatiseerde tool voorstelden die toelaat om verschil-
lende elementen van de loonmassa doorheen de tijd op te
volgen, te presenteren en de evolutie ervan te analyseren.
Parallel daarmee werden twee rapporten opgesteld, het ene
over de loonmassa-evolutie en het andere over de meer
algemene beheersaangelegenheden binnen de overheid die
verder moeten worden uitgewerkt om de loonmassa beter
onder controle te krijgen.
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4. Concernant la RDC, le projet de coopération entre la
France et la Belgique (via l'Institut Egmont et Enabel du
côté belge), a vu se réaliser deux missions sur place, en
décembre et mai derniers, avec, entre ces missions, un tra-
vail à distance entre experts, pour réaliser la première
phase d'inventaire et de définition de l'ensemble des com-
pétences attendues des énarques au terme de leur parcours
de formation, de manière à leur permettre de jouer le rôle
d'administrateur civil attendu d'eux.

4. Wat de DRC betreft, werd het samenwerkingsproject
tussen Frankijk en België (via het Egmontinstituut en Ena-
bel langs Belgische kant) gerealiseerd via twee zendingen
ter plaatse in december en mei jongstleden, en tussen die
zendingen door werd er tussen experten nog werk op
afstand verricht voor de opmaak van de uitvoering van de
eerste inventarisfase en het in kaart brengen van de compe-
tenties waarover de afgestudeerden van de École Nationale
d'Administration moeten beschikken om klaar zijn voor de
van hen verwachte rol van overheidsbestuurder.

Cette première phase est maintenant achevée, et les com-
pétences ont été déterminées. Nous en sommes actuelle-
ment à la deuxième phase, qui consiste à déterminer les
grands domaines de formation avec leurs termes de réfé-
rence et qui structureront la future formation de base des
énarques. Pour ce faire, cinq experts stratégiques congolais
sont en train d'être recrutés, et une mission des experts
belges et français est planifiée pour septembre 2022.

Die eerste fase is nu achter de rug en de competenties lig-
gen vast. Momenteel zitten we in de tweede fase, waarbij
de grote opleidingsgebieden met bijhorende referentieter-
men vastgelegd worden. Deze zullen de structuur vormen
van de toekomstige basisopleiding van de ENA-leerlingen.
Om dat te doen, wordt momenteel werk gemaakt van de
aanwerving van vijf Congolese strategische experten, en
voor september is er een zending gepland van Belgische en
Franse experten.

DO 2021202216494
Question n° 504 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 août 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202216494
Vraag nr. 504 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 augustus 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La simplification et l'accélération des recrutements dans
l'administration fédérale.

Eenvoudigere en snellere aanwerving bij de federale over-
heid.

En mai 2021, sur votre proposition, le Conseil des
ministres a approuvé un certain nombre de modifications
essentielles dans la politique de recrutement de l'adminis-
tration fédérale. Je vous cite: "Nous voulons que l'adminis-
tration fédérale devienne l'un des employeurs les plus
attractifs de Belgique. Cela passe par une politique des res-
sources humaines plus rapide, plus simple et scientifique-
ment fondée".

In mei 2021 heeft de Ministerraad op uw voorstel enkele
cruciale wijzigingen in het aanwervingsbeleid van de fede-
rale overheid goedgekeurd. Ik citeer: "We willen van de
federale overheid één van de aantrekkelijkste werkgevers
van het land maken. Daar hoort een sneller, eenvoudiger en
wetenschappelijk meer onderbouwd hr-beleid bij."

L'administration fédérale est l'un des principaux
employeurs du pays. Chaque année, elle recherche des mil-
liers de nouveaux collaborateurs talentueux. Auparavant,
les procédures de sélection étaient souvent trop lentes et
trop lourdes, En voici les modifications les plus impor-
tantes:

De federale overheid is een van de grootste werkgevers
van het land en gaat jaarlijks op zoek naar duizenden
nieuwe, talentvolle medewerkers. De selectieprocedures
waren in het verleden vaak te langzaam en te omslachtig.
Dit zijn de belangrijkste wijzigingen die er doorgevoerd
worden:

- les organisations qui recherchent des candidats pourront
réagir plus rapidement car elles ne devront plus publier
leurs offres d'emploi aussi longtemps;

- organisaties die kandidaten zoeken kunnen sneller scha-
kelen doordat ze hun vacatures minder lang moeten publi-
ceren;

- toutes les offres d'emploi seront publiées et resteront
consultables sur le site internet du Selor;

- alle vacatures zullen zichtbaar zijn en blijven op de
website van Selor;
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- les candidats pourront obtenir des dispenses pour les
différentes épreuves qu'ils ont déjà passées avec succès;

- kandidaten kunnen vrijstellingen krijgen voor afzonder-
lijke tests die ze eerder succesvol aflegden;

- les lauréats verront leur ancienneté facilement prise en
compte dans leur proposition de rémunération;

- laureaten zullen eenvoudig hun anciënniteit vergoed
krijgen in hun loonvoorstel;

- les organisations pourront gérer avec plus de souplesse
les réserves de recrutement afin de pouvoir offrir plus rapi-
dement un emploi aux talents déjà passés au crible.

- organisaties zullen flexibeler met wervingsreserves
kunnen omspringen om talent dat al gescreend is sneller
een job te kunnen aanbieden.

Par ailleurs, l'actuelle commission de consultation du
Selor devait être transformée en un comité scientifique de
consultation RH, qui associera également des experts
d'autres domaines scientifiques aux experts en ressources
humaines. Les modifications adoptées constituaient alors
la première étape d'une série de réformes de grande enver-
gure des sélections dans l'administration fédérale. Les
grands principes: rapidité, simplification administrative et
satisfaction des (candidats) fonctionnaires.

Daarnaast zou de huidige adviescommissie van Selor
omgevormd worden tot een algemene wetenschappelijke
adviescommissie hr, waarbij ook experts uit andere weten-
schappelijke domeinen aansluiten bij de hr-experts. De
goedgekeurde aanpassingen zouden een eerste stap zijn in
een reeks brede hervormingen van de selecties in de fede-
rale overheid. Daarbij zijn de grote principes snelheid,
administratieve vereenvoudiging en tevredenheid van de
(kandidaat-)ambtenaren.

1. Quels sont les résultats concrets des mesures adoptées
en mai 2021, qui visaient à accélérer et à simplifier les
recrutements au sein de l'administration fédérale?

1. Wat hebben de maatregelen die in mei 2021 goedge-
keurd werden om de aanwerving bij de federale overheid
sneller en eenvoudiger te maken concreet opgeleverd?

2. La commission de consultation du Selor devait être
transformée en un comité scientifique de consultation RH,
qui associe également des experts d'autres domaines scien-
tifiques aux experts en RH. Cela a-t-il été réalisé? Avec
quels effets concrets?

2. De adviescommissie van Selor zou omgevormd wor-
den tot een wetenschappelijk adviescommissie hr, waarbij
ook experts vanuit andere wetenschappelijke domeinen
aansluiten bij de hr-experts. Is dat gebeurd? Met welke
concrete gevolgen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 septembre
2022, à la question n° 504 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 02 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 september 2022, op
de vraag nr. 504 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 02 augustus 2022 (Fr.):

1. Les adaptations à l'arrêté royal (AR) du 16 décembre
2021 portant diverses mesures en matière de sélection, de
mobilité, de certification linguistique et de carrière
pécuniaire ont permis d'organiser plus rapidement les pro-
cédures de sélection, tant pour les clients que pour les can-
didats. Alors que le délai de traitement médian pour les
clients (c'est-à-dire la durée entre le moment où un client
demande l'organisation d'une sélection et l'établissement
du procès-verbal (PV) final) était encore de 105 jours en
2020, il est tombé à 80 jours en 2022 (chiffres disponibles
jusqu'au 30 juin 2022). Concrètement, cela signifie qu'en
2022, 77 % de nos sélections ont été clôturées dans le délai
de traitement fixé pour les clients, soit 160 jours pour les
publications et 60 jours pour les épreuves supplémentaires.
En 2020, ce pourcentage était de 56 %.

1. De aanpassingen vermeld in het koninklijk besluit
(KB) van 16 december 2021 houdende diverse maatrege-
len inzake selectie, mobiliteit, taalcertificering en gelde-
lijke loopbaan hebben ertoe geleid dat de
selectieprocedures zowel voor klanten als kandidaten snel-
ler georganiseerd worden. Waar de mediaan doorlooptijd
voor klanten (dit is de duur vanaf het moment dat een klant
de organisatie van een selectie aanvraagt tot de opmaak
van het eind-proces-verbaal (pv)) in 2020 nog 105 dagen
bedraagt, is deze gedaald naar 80 dagen in 2022 (cijfers
beschikbaar tot 30 juni 2022). Concreet betekent dit dat in
2022 77 % van onze selecties werden afgesloten binnen de
vooropgestelde klantdoorlooptijd van 160 dagen voor
publicaties en 60 dagen voor bijkomende proeven. In 2020
bedroeg dit percentage 56 %.
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Le délai de traitement pour les candidats a également
diminué de manière significative. Il s'agit de la durée entre
le lancement d'une sélection et la rédaction du PV final. En
2020, le délai de traitement médian pour les candidats était
encore de 41 jours. En 2022, il est de 35 jours. En 2022,
nous avons clôturé 86 % de nos sélections dans le délai de
traitement fixé de 80 jours pour les sélections publiées sur
notre site et de 40 jours pour les épreuves supplémentaires.
En 2020, ce pourcentage était de 68 %.

Ook de doorlooptijd voor kandidaten is aanzienlijk
gedaald. Dit betreft de duurtijd vanaf de opstart van een
selectie tot de opmaak van het eind-pv. In 2020 bedroeg de
mediaan doorlooptijd nog 41 dagen voor kandidaten, in
2022 bedraagt deze 35 dagen. In 2022 hebben we 86 % van
onze selecties afgesloten binnen de vooropgestelde door-
looptijd van 80 dagen voor selecties die op onze site wor-
den gepubliceerd en van 40 dagen voor bijkomende
proeven. In 2020 was dat 68 %.

L'assouplissement de l'organisation des sélections pour
les professions critiques et la dérogation aux exigences de
diplôme ont également entraîné une augmentation de
l'organisation de ce type de sélections. Alors que 142 sélec-
tions ont été organisées entre 2019 et fin 2021, 90 sélec-
tions ont déjà été lancées en 2022 pour lesquelles une
dérogation aux exigences de diplôme est utilisée. Plus de
80 % de ces sélections concernent des profils technologies
de l'information et de la communication et des profils tech-
niques de manière générale. Cette mesure facilite donc la
sélection et le recrutement de profils difficiles à sélection-
ner. En outre, des efforts supplémentaires sont déployés
pour former des agents aux fonctions critiques sur le lieu
de travail. Les initiatives existantes dans ce domaine sont
étendues. Cet automne, le SPF BOSA lancera un projet
pour les analystes fonctionnels. La formation est suivie
d'une période d'intégration de deux mois, durant laquelle
les candidats sont intégrés dans le service. Ils sont accom-
pagnés par un mentor et coachés par le formateur.

Ook de versoepeling met betrekking tot de organisatie
van selecties voor knelpuntberoepen en de afwijking van
diploma's, heeft tot een stijging gezorgd bij de organisatie
van dergelijke selecties. Waar er in de periode van 2019 tot
en met eind 2021 142 selecties werden georganiseerd, zijn
er in 2022 al 90 selecties opgestart waarbij er een afwijking
van de diplomavoorwaarden wordt gebruikt. Meer dan
80 % van deze selecties heeft betrekking op de invulling
van informatie- en communicatietechnologie profielen en
technische profielen in het algemeen. Deze maatregel zorgt
dan ook voor een versoepeling van de selectie en aanwer-
ving van moeilijk te selecteren profielen. Daarnaast wordt
er ook verder ingezet op het opleiden van medewerkers op
de werkvloer voor knelpuntfuncties. De bestaande initiatie-
ven worden op dit vlak uitgebreid. Dit najaar start FOD
BOSA met een project voor functionele analisten. Na de
opleiding is er een integratieperiode van twee maanden
waarbij de kandidaten in de dienst geïntegreerd worden. Ze
worden begeleid door een mentor en gecoacht door de
opleider.

2. L'article 5 de l'AR du 16 décembre 2021 portant
diverses mesures en matière de sélection, de mobilité, de
certification linguistique et de carrière pécuniaire dans la
fonction publique administrative fédérale prévoit la créa-
tion d'un comité scientifique. Dans ce comité siègent, en
plus des représentants de l'administration, 12 professeurs, 6
francophones et 6 néerlandophones, à parité sexuelle.
Outre le recrutement et la sélection, les membres ont une
expertise dans les domaines suivants: le bien-être au tra-
vail; l'évaluation et le développement des compétences lin-
guistiques d'une autre langue nationale; les ressources
humaines et la technologie; les performances managé-
riales; la politique salariale; le développement du person-
nel, de la carrière et des compétences.

2. In het KB van 16 december 2021 houdende diverse
maatregelen inzake selectie, mobiliteit, taalcertificering en
geldelijke loopbaan in het federaal openbaar administratief
ambt wordt in artikel 5 bepaald dat er een wetenschappe-
lijk comité wordt opgericht. In dit comité zitten naast de
vertegenwoordigers van de administratie 12 professoren,
waaronder 6 Franstaligen en 6 Nederlandstaligen, paritair
verdeeld qua geslacht. Naast werving en selectie hebben de
leden expertise in volgende domeinen: welzijn op het
werk; evaluatie en ontwikkeling van taalcompetenties in
een andere landstaal; human resources en technologie;
managementprestaties; loonbeleid; personeels-, loopbaan-
en competentieontwikkeling.
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Le 27 avril 2022, j'ai personnellement désigné les
membres du comité pour une période de six ans. Les
membres se sont réunis pour la première fois le 4 mai
2022, et une seconde fois le 21 juin 2022. Au cours de la
première réunion, une évaluation scientifique du projet
relatif au nouveau modèle de compétences a été réalisée.
En outre, des conseils informels ont été donnés sur les
idées en matière de sélection de mandataires. Lors de la
deuxième réunion, des conseils formels ont été donnés sur
le recours aux entretiens en ligne, et le plan d'action a été
discuté à la suite d'une étude sur les femmes assumant des
fonctions de direction.

Op 27 april 2022 werden de leden van het comité door
mij benoemd voor een periode van zes jaar. De leden kwa-
men een eerste keer samen op 4 mei 2022 en een tweede
keer op 21 juni 2022. Tijdens de eerste meeting werd een
wetenschappelijke evaluatie gemaakt van het ontwerp voor
het nieuwe competentiemodel. Daarnaast werd een infor-
meel advies gegeven over de ideeën rond de selectie van
mandaathouders. Tijdens de tweede meeting werd een for-
meel advies gegeven over het gebruik van online inter-
views en werd het actieplan besproken naar aanleiding van
een studie rond vrouwen in topfuncties.

Deux autres réunions sont prévues à l'automne, au cours
desquelles les points suivants seront notamment abordés:
l'introduction d'un système de feed-back permanent au sein
de l'administration fédérale, l'évaluation des mandataires et
la mobilité au sein de l'administration.

In het najaar worden nog twee meetings gepland waarbij
onder andere volgende punten aan bod zullen komen:
introductie van een systeem voor permanente feedback
binnen de federale overheid, de evaluatie van mandaathou-
ders mobiliteit binnen de overheid.

DO 2021202216495
Question n° 505 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 août 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202216495
Vraag nr. 505 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 augustus 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

5G. - Couverture minimale des lignes ferroviaires. 5G. - Minimale dekking op bepaalde spoorlijnen.
Le 9 juin 2021, dans le cadre du déploiement du réseau

5G en Belgique, vous avez fait part de votre intention de
charger les opérateurs de garantir une connexion rapide au
minimum sur les quinze principales lignes ferroviaires les
plus fréquentées, dont celles de Bruxelles-Anvers, Anvers-
Gand et Bruxelles-Liège.

Op 9 juni 2021 hebt u aangekondigd dat u, in het kader
van de uitrol van het 5G-netwerk in België, de operators de
opdracht wil geven om minstens op de vijftien belangrijk-
ste en meest gebruikte spoorlijnen (waaronder Brussel-
Antwerpen, Antwerpen-Gent en Brussel-Luik) een snelle
verbinding te garanderen.

Concrètement, après un an, le niveau de couverture
national devra s'élever à 70 % dans le but d'atteindre une
couverture minimale de 99,8 % dans un délai de six ans
suivant le déploiement, et qu'il s'accompagne d'une vitesse
minimale de 10 Mbit par seconde.

Concreet moet de nationale dekkingsgraad na één jaar
70 % bedragen, en is het de bedoeling om binnen de zes
jaar na de uitrol een minimale dekkingsgraad van 99,8 % te
behalen, met een minimale snelheid van 10 Mbps.

Le déploiement du réseau 5G, à la suite de la mise aux
enchères des fréquences, s'accompagne d'un certain
nombre de conditions pour les opérateurs. Un aspect
important est le niveau de couverture, en vue de limiter le
nombre de "zones blanches", ces zones avec faible couver-
ture internet. En ce moment, avec la technologie actuelle,
le niveau de couverture est de 98 %. Cette disposition a été
insérée dans l'arrêté royal relatif au déploiement de la 5G
qui a été transmis au Conseil d'État, et ensuite soumis au
Comité de concertation en vue de son approbation.

De uitrol van het 5G-netwerk, na de spectrumveiling, is
aan een aantal voorwaarden voor de operators gekoppeld.
Een belangrijk aspect is de dekkingsgraad teneinde het
aantal 'witte zones', gebieden met een slechte internetver-
binding, te beperken. Thans, met de huidige technologie, is
er een dekkingsgraad van 98 %. Die bepaling werd opge-
nomen in het koninklijk besluit rond de uitrol van 5G, dat
aan de Raad van State overgezonden werd en vervolgens
ter goedkeuring voorgelegd werd aan het Overlegcomité.

1. À ce jour, où en est le déploiement du réseau 5G sur
les quinze principales lignes ferroviaires?

1. Hoe staat het thans met de uitrol van het 5G-netwerk
op de vijftien belangrijkste spoorlijnen?
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2. Quelles sont les autres mesures envisagées dans le but
de réduire les zones blanches?

2. Welke andere maatregelen worden er overwogen om
het aantal witte zones te verminderen?

3. Par qui et comment la vitesse minimale de 10 Mbit par
seconde est-elle mesurée et garantie?

3. Door wie en hoe wordt de minimale snelheid van 10
Mbps gemeten en gegarandeerd?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 30 août 2022, à la
question n° 505 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 30 augustus 2022, op de
vraag nr. 505 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 02 augustus 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216499
Question n° 506 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 août 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202216499
Vraag nr. 506 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 augustus 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Timbre numérique chez bpost. Digitale postzegel bij bpost.
Après la poste suisse, la poste française lancera, début

2023, la production d'un timbre numérique par smart-
phone. En Suisse, le client commande un timbre par SMS,
le paie via l'opérateur téléphonique, le reçoit et le note
alors sur son enveloppe.

Na de Zwitserse post zal ook de Franse post begin 2023
beginnen met de productie van een digitale postzegel via
de smartphone. In Zwitserland bestelt de cliënt per sms een
postzegel, die hij betaalt via zijn telefoonoperator, waarna
hij de postzegel ontvangt en hem vervolgens op zijn enve-
loppe noteert.

En France, dès le début de l'année prochaine, les clients
de l'application "La Poste mobile" effectueront leur
demande de timbres et recevront un code alphanumérique
de huit caractères, vendu au prix du timbre Prior belge
(1,89 euros). Comme en Suisse, le client français copiera
alors ce code sur l'enveloppe - retranscription manuelle, à
la différence de la Suisse, où il s'agit de saisir un code QR.

In Frankrijk zullen klanten van de applicatie La Poste
mobilevanaf begin volgend jaar postzegels kunnen aanvra-
gen voor de prijs van een Belgische priorzegel (1,89 euro),
waarna ze een alfanumerieke code van acht tekens ontvan-
gen. Zoals in Zwitserland zal de Franse klant vervolgens de
code op de enveloppe kopiëren - hij kan die met de hand
overschrijven, in tegenstelling tot in Zwitserland, waar er
een QR-code gekopieerd moet worden.

Les timbres numériques peuvent être commandés à tout
moment et en tout lieu. Ils annulent les déplacements vers
les bureaux de poste, les files éventuelles, et suppriment
totalement la gestion, parfois fastidieuse, du stock de
timbres papier.

Digitale postzegels kunnen op om het even welk moment
en om het even waar besteld worden. Verplaatsingen naar
postkantoren met het eventuele aanschuiven in wachtrijen
zijn niet meer nodig, en het soms vervelende beheer van de
voorraad papieren postzegels wordt volledig overbodig.

1. Bpost envisage-t-elle d'ajouter ce nouveau service du
timbre numérique?

1. Overweegt bpost om deze nieuwe dienst van de digi-
tale postzegel aan haar aanbod toe te voegen?

2. Quels sont les freins éventuels à sa mise en applica-
tion?

2. Wat zijn de mogelijke belemmeringen voor de invoe-
ring van een digitale postzegel?

3. Quels sont les avantages et les inconvénients du timbre
numérique?

3. Wat zijn de voor- en nadelen van een digitale postze-
gel?
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4. Échangez-vous avec les postes suisse et française, qui
ont opté pour le timbre numérique?

4. Hebt u contacten gehad met de Zwitserse en Franse
posterijen, die voor de digitale postzegel gekozen hebben?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 30 août 2022, à la
question n° 506 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 30 augustus 2022, op de
vraag nr. 506 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 02 augustus 2022 (Fr.):

L'amélioration de l'expérience client, tant du côté de
l'expéditeur que du côté du destinataire, est une priorité
constante pour bpost. À cette fin, elle développe une série
de solutions numériques telles que l'application My bpost,
qui offre diverses fonctionnalités à l'utilisateur, p. ex. en
matière de livraison de colis et de courrier recommandé.

Het verbeteren van de klantenervaring, zowel aan de kant
van de verzender als aan de kant van de ontvanger, is een
constante prioriteit voor bpost. Daartoe ontwikkelt zij een
reeks digitale oplossingen zoals de My bpost-applicatie
met diverse functionaliteiten voor de gebruiker, bijv.
inzake de levering van pakjes en aangetekende zendingen.

En ce qui concerne les timbres numériques, bpost suit de
près l'évolution des attentes des clients et les développe-
ments du marché. Il n'est actuellement pas prévu de lancer
un tel service.

Wat de elektronische postzegels betreft, volgt bpost de
evolutie van de verwachtingen van de klanten en de markt-
ontwikkelingen op de voet. Momenteel zijn er geen plan-
nen om een dergelijke dienst op te starten.

Bpost entretient des contacts réguliers avec ses homolo-
gues à l'étranger.

Bpost onderhoudt geregelde contacten met haar tegen-
hangers in het buitenland.

DO 2021202216513
Question n° 509 de Monsieur le député Michael Freilich

du 02 août 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216513
Vraag nr. 509 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Réglementation du marché. - Rapport de l'IBPT. Regulering van de markt. - BIPT-rapport.
Le 16 juillet 2022, l'Institut belge des services postaux et

des télécommunications (IBPT) a publié une communica-
tion concernant l'évolution des marchés du haut débit et de
la télévision en Belgique depuis le premier trimestre 2018.
Dans un communiqué de presse de l'IBPT daté du 18 juillet
2022, l'Institut constate l'impact positif de la régulation sur
le marché: "Alors qu'un manque de concurrence avait été
constaté en 2018, l'IBPT constate que la régulation mise en
place ces dernières années porte ses fruits sans nuire aux
investissements dans les réseaux de nouvelle génération.
La dynamique concurrentielle a été relancée, les consom-
mateurs ont accès à une offre plus large et en reçoivent plus
pour leur argent lorsqu'ils achètent des offres convergentes
(c'est-à-dire incluant des services fixes et mobiles). Pour
un profil de consommation identique, les consommateurs
peuvent trouver aujourd'hui des solutions moins chères
qu'en 2018".

Op 16 juli 2022 publiceerde het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie (BIPT) een mededeling
betreffende de evolutie van de breedband- en televisie-
markten in België sinds het eerste kwartaal 2018. In een
persbericht van 18 juli 2022 van BIPT stelt het Instituut
een positieve impact vast van de regulering op de markt:
"Terwijl in 2018 een gebrek aan concurrentie was vastge-
steld, constateert het BIPT vandaag dat de regulering die
sinds enkele jaren in voege is, haar vruchten afwerpt zon-
der afbreuk te doen aan de investeringen in netwerken van
de nieuwe generatie. De concurrentiële dynamiek is terug
op gang gekomen, consumenten hebben toegang tot een
breder aanbod en krijgen meer waar voor hun geld wan-
neer ze convergente aanbiedingen kopen (nl. met zowel
vaste als mobiele diensten). Consumenten kunnen vandaag
minder dure oplossingen vinden voor een identiek gebruik-
spatroon dan in 2018".
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Toutefois, un spectre a encore été récemment réservé
pour un nouvel acteur de télécommunications dans le cadre
de la mise aux enchères de la 5G. L'article 52 du CCEE a
été transposé en droit national. Il énonce des mesures favo-
risant une concurrence effective dans l'octroi de droits
d'utilisation du spectre radioélectrique. Pour réserver un
spectre, un critère de concurrence cohérent et objectif pour
l'imposition de telles conditions a été indispensable. L'utili-
sation efficace et efficiente du spectre radioélectrique a dû
être assurée et une distorsion de la concurrence résultant de
la thésaurisation anticoncurrentielle a dû être évitée.

Echter, onlangs nog werd spectrum gereserveerd voor
een nieuwe telecomspeler bij de 5G-veiling. Artikel 52
EECC werd in nationaal recht omgezet dat maatregelen sti-
puleert ter bevordering van daadwerkelijke mededinging
bij het verlenen van gebruiksrechten voor radiospectrum.
Om aan spectrumreservatie te doen, was een consistente en
objectieve mededingingstoets ten aanzien van het opleggen
van dergelijke voorwaarden noodzakelijk. Het doeltref-
fende en efficiënte gebruik van radiospectrum moest wor-
den gewaarborgd en verstoring van de concurrentie als
gevolg van tegen vrije concurrentie indruisende oppotprak-
tijken voorkomen.

La déclaration antérieure de l'IBPT selon laquelle le mar-
ché mobile belge n'est pas caractérisé par des problèmes
concurrentiels majeurs qui nécessitent une intervention ex
ante a, à nouveau, été confirmée par ce rapport.

De eerdere stelling van het BIPT dat de Belgische
mobiele markt niet gekenmerkt wordt door grote concur-
rentieproblemen die een tussenkomst ex ante vereisen
werd via dit rapport herbevestigd.

1. Pouvez-vous toujours justifier le choix de la réserva-
tion de spectre? Les conclusions de l'IBPT auront-elles des
conséquences dans son nouveau rapport?

1. Kan u de keuze voor spectrumreservatie nog steeds
verantwoorden? Zullen de bevindingen van het BIPT in
hun nieuwe rapport gevolgen hebben?

2. Quelles mesures prises par l'IBPT en 2018 ont eu les
effets les plus positifs sur le marché? L'IBPT envisage-t-il
encore des mesures complémentaires?

2. Welke van de door het BIPT genomen maatregelen uit
2018 hadden de meest positieve gevolgen op de markt?
Plant het BIPT nog bijkomende maatregelen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 30 août 2022, à la
question n° 509 de Monsieur le député Michael Freilich
du 02 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 30 augustus 2022, op de
vraag nr. 509 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 02 augustus 2022 (N.):

1. Je suis convaincue que la réservation du spectre pour
un nouvel arrivant satisfait à toutes les exigences du cadre
réglementaire européen, y compris à l'article 52 de la
CCEE. Les éléments et les arguments qui nous y ont menés
restent entièrement valables.

1. Ik ben ervan overtuigd dat de spectrumreservatie voor
een nieuwkomer voldoet aan alle eisen van het Europese
regelgevend kader inclusief artikel 52 EECC. De elemen-
ten en argumenten die ons hiertoe leidden blijven onver-
kort geldig.

2. Les mesures instaurées par la régulation de 2018
ouvraient de nouvelles possibilités de développement au
marché et aux opérateurs alternatifs, parmi lesquelles les
principales étaient:

2. De maatregelen die door de regulering van 2018 inge-
steld werden, openden nieuwe ontwikkelingsmogelijkhe-
den aan de markt en aan de alternatieve operatoren,
waarvan de voornaamste waren:

- la diversification de l'offre: via les offres de gros "Inter-
net standalone", les opérateurs alternatifs ont obtenu la
possibilité de développer de nouvelles offres spécifiques
articulées autour de ce service et qui n'existaient pas encore
sur le marché;

- de diversificatie van het aanbod: via de wholesale aan-
biedingen voor "standalone internet" hebben de alterna-
tieve operatoren de mogelijkheid gekregen om specifieke
nieuwe aanbiedingen te ontwikkelen die rond die dienst
draaien en die nog niet op de markt bestonden;

- la pression tarifaire: via la baisse des prix de gros, les
opérateurs alternatifs ont obtenu la possibilité de disposer
de davantage de marge pour mener une concurrence plus
agressive sur les prix de détail;

- de tariefdruk: via de verlaging van de wholesale prijzen
hebben de alternatieve operatoren de mogelijkheid gekre-
gen om over meer marge te beschikken om een agressie-
vere concurrentie te voeren op de retailprijzen;
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- l'autonomisation des opérations: via le processus Single
Installer, les opérateurs alternatifs ont acquis la possibilité
de gérer entièrement la relation avec leurs clients tout en
supportant moins de coûts vis-à-vis des opérateurs puis-
sants.

- onafhankelijke verrichtingen: via het single installer-
proces hebben de alternatieve operatoren de mogelijkheid
gekregen om de relatie met hun klanten volledig te beheren
terwijl ze minder kosten hebben ten opzichte van de opera-
toren met een machtspositie.

L'une des missions principales de l'IBPT consiste à ana-
lyser régulièrement le degré de concurrence sur le marché.
Si nécessaire, l'IBPT peut imposer de nouvelles obligations
aux opérateurs puissants sur le marché ou adapter les obli-
gations qui ont déjà été imposées aux opérateurs puissants
sur le marché actuels. Une nouvelle analyse de marché, qui
pourrait étayer cette démarche, est en cours et est en prin-
cipe attendue pour 2024.

Een kerntaak van het BIPT bestaat erin om regelmatig de
graad van concurrentie op de markt te onderzoeken. Het
BIPT kan, indien nodig, nieuwe verplichtingen opleggen
aan operatoren met een sterke machtspositie of de ver-
plichtingen die reeds opgelegd waren aan de huidige ope-
ratoren met een sterke machtspositie aanpassen. Een
nieuwe marktanalyse, die hieraan ten grondslag zou kun-
nen liggen, is lopende en wordt in principe verwacht tegen
2024.

DO 2021202216515
Question n° 511 de Monsieur le député Michael Freilich

du 03 août 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216515
Vraag nr. 511 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Évolution des marchés du haut débit et de la télévision en
Belgique. - Rapport de l'IBPT.

Evolutie breedband- en televisiemarkten in België. - BIPT-
rapport.

Dans le rapport de l'Institut belge des services postaux et
des télécommunications (IBPT) du 16 juillet 2022 concer-
nant l'évolution des marchés du haut débit et de la télévi-
sion en Belgique depuis le premier trimestre 2018, l'IBPT a
constaté une tendance globalement positive pour ce qui est
des packs convergents (les offres groupées combinant des
services fixes (haut débit internet, télévision et/ou télépho-
nie fixe) et mobiles), pour lesquels les consommateurs en
ont généralement "plus pour leur argent" qu'il y a quatre
ans, cela essentiellement du fait de l'évolution de la com-
posante mobile de ces packs.

In het rapport van het Belgisch Instituut voor postdien-
sten en telecommunicatie (BIPT) van 16 juli 2022 betref-
fende de evolutie van de breedband- en televisiemarkten in
België sinds het eerste kwartaal 2018, werd door het BIPT
in het algemeen een positieve tendens vastgesteld wat de
convergente bundels (aanbiedingen die tegelijk vaste
(breedbandinternet, tv en/of vaste telefonie) en mobiele
diensten combineren) betreft, waarvoor de consument
doorgaans "meer waar voor hun geld" krijgen dan vier jaar
geleden, en dat hoofdzakelijk wegens de ontwikkeling van
de mobiele component van die bundels.

Toutefois, l'IBPT a également constaté une tendance glo-
balement négative pour ce qui est des packs non
convergents (les offres composées de services fixes uni-
quement), dont les prix sont le plus souvent en hausse alors
que leur contenu est quasi inchangé.

Echter, het BIPT ziet in het algemeen ook een negatieve
tendens wat de niet-convergente bundels (aanbiedingen die
uit uitsluitend vaste diensten bestaan) betreft waarvan de
prijzen meestal stijgen terwijl inhoudelijk bijna niets ver-
andert.
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Dans le marché résidentiel, l'IBPT constate donc que la
part des offres convergentes est passée de 22 (2018) à 47 %
(2021). Ces quatre dernières années, les packs non
convergents ont diminué, revenant de 66 à 50 % de
l'ensemble des ventes de packs avec haut débit. L'IBPT
constate que cette tendance va très probablement se pour-
suivre dans les années à venir, étant donné la croissance
des offres convergentes et l'usage de plus en plus répandu
des systèmes de communication par application (What-
sApp, Messenger, etc.).

In de particuliere markt stelt het BIPT dan ook vast dat
het aandeel convergente aanbiedingen is gestegen van
22 % (2018) naar 47 % (2021). De niet-convergente bun-
dels zijn de laatste vier jaar gedaald, gaande van 66 % naar
50 % van alle verkopen van bundels met breedband. Het
BIPT stelt dat die tendens zich naar alle waarschijnlijkheid
de komende jaren zal voortzetten gezien de stijging van
convergente aanbiedingen en het steeds meer verspreide
gebruik van communicatiesystemen via applicaties
(WhatsApp, Messenger, enz.).

En raison des offres 1P BB (haut débit internet), l'évolu-
tion depuis le premier trimestre 2018 est globalement favo-
rable pour le consommateur en ce qui concerne l'entrée de
gamme, où les prix ont soit baissé de près de 10 % sans
contrepartie, soit augmenté de 13 % en contrepartie d'un
débit doublé. L'évolution est plus mitigée pour le milieu de
gamme. À l'échelle internationale, l'IBPT constate que la
Belgique reste chère en matière de services télécoms com-
parativement à ses voisins.

Door de 1P-BB-aanbiedingen (breedbandinternet) is de
evolutie sinds het eerste kwartaal 2018 globaal gezien gun-
stig voor de consument wat de basisproducten betreft,
waarbij de prijzen met bijna 10 % gedaald zijn zonder
compensatie, ofwel met 13 % gestegen in ruil voor verdub-
belde snelheid. Voor het middengamma is de evolutie
gematigder. Internationaal gezien stelt het BIPT vast dat
België duur blijft ten opzichte van zijn buurlanden wat de
prijzen voor telecomdiensten betreft.

Quelles conclusions tirez-vous du rapport de l'IBPT en ce
qui concerne le marché des télécommunications et, en par-
ticulier, les prix pour les consommateurs? A-t-on détecté
des (nouveaux) problèmes auxquels il convient de s'atta-
quer? Des mesures complémentaires seront-elles prises ou
certaines mesures seront-elles évaluées? Dans l'affirma-
tive, lesquelles?

Welke conclusies trekt u uit het rapport van het BIPT met
betrekking tot de telecommarkt en specifiek inzake de prij-
zen voor consumenten? Zijn er (nieuwe) knelpunten
bekend die aangepakt dienen te worden? Zullen er bijko-
mende maatregelen worden genomen of bepaalde maatre-
gelen geëvalueerd worden? Zo ja, welke?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 30 août 2022, à la
question n° 511 de Monsieur le député Michael Freilich
du 03 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 30 augustus 2022, op de
vraag nr. 511 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 03 augustus 2022 (N.):

En ce qui concerne les prix pour les consommateurs,
l'évolution est globalement positive pour les offres grou-
pées convergentes (les offres groupées qui combinent les
services fixes et mobiles). En effet, les consommateurs dis-
posent d'un choix beaucoup plus large qu'en 2018 et en ont
généralement "plus pour leur argent". Cette évolution est
principalement liée au développement d'Orange, d'une
part, et à l'augmentation du contenu mobile des offres
groupées, d'autre part. En revanche, les caractéristiques de
la composante fixe de ces offres groupées, à l'exception des
vitesses de téléchargement ascendant des services à très
haut débit (qui peuvent désormais atteindre 1 Gbps, mais
qui occupent moins de 5 % du marché du haut débit), sont
restées relativement stables par rapport à 2018. L'IBPT a
constaté que la réglementation de 2018 a eu des effets posi-
tifs sur le marché et est donc en partie responsable de cette
évolution positive.

Wat de prijzen voor de consument betreft, is de evolutie
globaal gezien positief inzake de convergente bundels (de
gebundelde aanbiedingen die vaste en mobiele diensten
combineren). De consument heeft immers een grotere
keuze dan in 2018 en krijgt doorgaans "meer waar voor
zijn geld". Die evolutie is voornamelijk gelinkt aan ener-
zijds de ontwikkeling van Orange, en anderzijds de toe-
name van de mobiele inhoud van de bundels. De
karakteristieken van de vaste component van die bundels,
met uitzondering van de uploadsnelheden van diensten met
zeer hoge snelheid (die voortaan tot 1 Gbps kunnen berei-
ken, maar die minder dan 5 % van de breedbandmarkt
innemen), zijn daarentegen relatief stabiel gebleven ten
opzichte van 2018. Het BIPT heeft vastgesteld dat de
regelgeving van 2018 positieve effecten heeft gehad op de
markt en dus mee aan de oorzaak ligt van deze positieve
evolutie.
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Les offres groupées non convergentes (à savoir les offres
groupées composées uniquement de services fixes: haut
débit, télévision, téléphonie fixe) ont d'une manière géné-
rale connu une évolution négative pour les consommateurs,
le prix des offres groupées ayant augmenté par rapport à
2018 pour un contenu de télécommunications quasiment
inchangé. Contrairement aux offres groupées
convergentes, Orange n'a pas adopté une politique de prix
agressive pour ces offres. En ce qui concerne les offres
groupées de base, Scarlet reste le roi incontesté des prix.
En ce qui concerne les offres Simple Play haut débit (Inter-
net uniquement), l'évolution est très différente: positive
pour les services de base (100 Mbps), mais avec des consé-
quences encore inconnues pour les autres services.

De niet-convergente bundels (namelijk de gebundelde
aanbiedingen die enkel uit vaste diensten bestaan: breed-
band, televisie, vaste telefonie) hebben over het algemeen
een negatieve evolutie gekend voor de consument met een
doorgaans gestegen bundelprijs ten opzichte van 2018 voor
een nagenoeg ongewijzigde telecominhoud. In tegenstel-
ling tot de convergente bundels heeft Orange geen agres-
sief prijsbeleid gevoerd voor deze aanbiedingen. Op het
vlak van de basisbundels blijft Scarlet de ongeëvenaarde
prijzenkoning. Voor simple play breedband (enkel internet)
verschilt de evolutie sterk: positief voor de basisdiensten
(100 Mbps), maar met nog onbekende gevolgen voor de
andere diensten.

Qu'il s'agisse de services convergents (malgré l'évolution
positive mentionnée ci-dessus) ou de services non
convergents, la Belgique reste chère par rapport à ses voi-
sins en termes de prix des services de télécommunications.
C'est également le cas dans un contexte européen plus
large, comme le confirme (à nouveau) l'étude comparative
des prix à l'échelle internationale de la Commission euro-
péenne intitulée Mobile and Fixed Broadband Prices in
Europe in 2021, dont la dernière édition a été publiée le
28 juillet 2022. Il ressort de cette dernière que la Belgique
figure toujours parmi les trois pays les plus chers en termes
de haut débit fixe standalone, de Double Play avec la télé-
phonie fixe et de Triple Play avec la téléphonie fixe et la
télévision. Les offres groupées convergentes sont égale-
ment parmi les plus chères, même si l'on constate une amé-
lioration par rapport à l'année dernière. En termes
d'abonnements mobiles, les prix belges se situent plutôt
dans la moyenne.

Ongeacht of het gaat om convergente diensten (ondanks
de voormelde positieve evolutie) of niet-convergente dien-
sten, blijft België duur ten opzichte van zijn buurlanden
wat de prijzen voor telecomdiensten betreft. Dat is ook het
geval in een ruimere Europese context, zoals (opnieuw)
bevestigd in de internationale prijzenstudie van de Euro-
pese Commissie Mobile and Fixed Broadband Prices in
Europe in 2021, waarvan de laatste editie gepubliceerd is
op 28 juli 2022. Hieruit blijkt dat België telkens bij de
duurste drie landen positioneert qua standalone vaste
breedband, double play met vaste telefonie en triple play
met vaste telefonie en tv. De convergente bundels zijn
eveneens bij de duurste, al is er verbetering ten opzichte
van vorig jaar. Wat betreft mobiele abonnementen liggen
de Belgische prijzen eerder in het midden.

L'évolution des prix des télécommunications et le posi-
tionnement de la Belgique dans un contexte international
continueront de requérir l'attention de l'IBPT dans les
années à venir. Cette étude s'inscrit dans le cadre de la mis-
sion principale de l'IBPT qui consiste à examiner régulière-
ment le degré de concurrence sur le marché. La
réglementation actuellement en vigueur pour les réseaux
fixes, en application de la décision du CRC du 29 juin
2018 concernant l'analyse du marché du haut débit et de la
radiodiffusion télévisuelle, a permis d'ouvrir à la concur-
rence les réseaux des câblo-opérateurs et de Proximus. Si
nécessaire, l'IBPT peut adapter les obligations imposées
aux opérateurs puissants sur le marché. Une nouvelle ana-
lyse de marché, qui pourrait étayer cette démarche, est en
principe attendue pour 2024.

De evolutie van de telecomprijzen en de positionering
van de België in een internationale context zullen de aan-
dacht van het BIPT ook de komende jaren opeisen. Dit
onderzoek kadert in de kerntaak van het BIPT om regelma-
tig de graad van concurrentie op de markt te onderzoeken.
De regelgeving die momenteel van kracht is voor de vaste
netwerken, ingevolge het CRC besluit van 29 juni 2018
betreffende de analyse van de markten voor breedband en
televisieomroep, heeft het mogelijk gemaakt om de net-
werken van de kabeloperatoren en Proximus open te stel-
len voor de concurrentie. Het BIPT kan, indien nodig, de
verplichtingen opgelegd aan de operatoren met een sterke
machtspositie aanpassen. Een nieuwe marktanalyse, die
hieraan ten grondslag zou kunnen liggen, wordt in principe
verwacht tegen 2024.
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DO 2021202216537
Question n° 512 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 04 août 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202216537
Vraag nr. 512 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 04 augustus 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Inauguration à Willebroek du fullfillment center de Active
Ants.

Inhuldiging van het van Active Ants in Willebroek.

Le 29 septembre 2021, vous avez inauguré à Willebroek
le nouveau fullfillment center de Active Ants, une filiale de
bpost group qui propose des solutions innovantes et
durables de logistique pour les boutiques en ligne, de
l'achat à la livraison de la bonne commande. Le secteur des
paquets étant en plein essor, les commerçants belges se
tournent vers le numérique. Comme le stipule le septième
contrat de gestion entre bpost et l'État belge, bpost souhai-
tait renforcer son rôle de soutien pour les boutiques en
ligne pour qu'elles puissent se concentrer sur leurs activités
principales.

Op 29 september 2021 hebt u in Willebroek het nieuwe
fulfilment center ingehuldigd van Active Ants, een doch-
teronderneming van bpost group die innovatieve en duur-
zame logistieke oplossingen aanbiedt voor webshops, van
de aankoop tot de bezorging van de juiste bestelling. Nu
het de pakjessector zo voor de wind gaat, richten de Belgi-
sche handelaars zich op de e-commerce. Zoals vermeld in
het zevende beheerscontract tussen bpost en de Belgische
Staat, wil bpost een grotere ondersteunende rol vervullen
voor webshops, zodat zij zich op hun kernactiviteiten kun-
nen concentreren.

Avec son système sophistiqué permettant de collecter les
produits de la manière la plus efficace, de les emballer puis
de les expédier au client, Active Ants représente une solu-
tion innovante de pointe et s'inscrit parfaitement dans le
contexte du septième contrat de gestion. Les solutions pro-
posées par l'entreprise constituent également un bon
exemple de la manière dont la numérisation et l'innovation
peuvent aller de pair avec la durabilité. Par exemple, le
bâtiment de l'entreprise est principalement alimenté par
l'énergie solaire. Grâce à des équipements de stockage
sophistiqués, le stockage prend jusqu'à six fois moins de
place que la normale.

Met zijn geavanceerde systeem, dat het mogelijk maakt
om de producten zo efficiënt mogelijk te verzamelen en
daarna te verpakken en naar de klant te versturen, biedt
Active Ants een innovatieve state-of-the-artoplossing aan,
die perfect bij het zevende beheerscontract aansluit. De
oplossingen die het bedrijf aanbiedt, illustreren mooi hoe
digitalisering en innovatie hand in hand kunnen gaan met
duurzaamheid. Zo wordt het bedrijfsgebouw hoofdzakelijk
van stroom voorzien door zonne-energie. Dankzij geavan-
ceerde opslagruimtes neemt de opslag tot zes keer minder
plaats in beslag dan normaal.

Avec l'ouverture de ce nouveau centre de fullfilment
Active Ants à Willebroek, et celle d'un autre centre cet
automne en Allemagne, bpost group compte désormais 11
centres de fullfilment commerciaux en Europe.

Sinds de opening van het nieuwefulfilment center van
Active Ants in Willebroek en van een ander centrum in
Duitsland (in het najaar), beschikt bpost group over 11
commerciële fulfilment centers in Europa.

1. Environ un an après l'inauguration du premier centre
de fullfilment Active Ants en Belgique, à Willebroek, com-
ment se portent ses activités logistiques pour les boutiques
en ligne, de l'achat à la livraison de la commande?

1. Zowat een jaar geleden opende het eerste fulfilment
center van Active Ants in Willebroek zijn deuren. Hoe
staat het met de logistieke activiteiten die het centrum aan-
biedt voor webshops, van de aankoop tot de bezorging van
de bestelling?

2. À l'inauguration du centre de fullfilment Active Ants à
Willebroek, bpost group comptait onze centres de ce type
en Europe. D'autres ouvertures sont-elles prévues? Dans
quelles villes? Quels pays?

2. Bij de inhuldiging van het fulfilment center van Active
Ants in Willebroek telde bpost group 11 dergelijke centra
in Europa. Zullen er nog andere centra openen? In welke
landen en in welke steden zal dat gebeuren?

3. Combien d'emplois ont été créés par Active Ants à
Willebroek?

3. Hoeveel jobs heeft Active Ants in Willebroek gecre-
ëerd?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 septembre
2022, à la question n° 512 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 04 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 september 2022, op
de vraag nr. 512 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 04 augustus 2022 (Fr.):

1 et 2. Dans le cadre du développement de l'activité
logistique e-commerce de bpostgroup, Active Ants et
Radial EU affichent des performances conformes à leurs
objectifs. Au deuxième trimestre de 2022, ils ont enregistré
une croissance année à l'autre de 12,8 %, principalement
grâce à l'attraction de nouveaux clients. En plus des 12
sites existants, dont 4 sont des centres de fulfillment Active
Ants, l'ouverture d'un cinquième site au Royaume-Uni est
prévue pour l'automne à Northampton.

1 en 2. In het kader van de ontwikkeling van de e-com-
merce logistiek-activiteiten van bpostgroup presteren
Active Ants and Radial EU volgens de vooropgezette doel-
stellingen. In het tweede kwartaal van 2022 noteerden ze
een jaar-op-jaar-groei van 12,8 %, hoofdzakelijk te verkla-
ren door het aantrekken van nieuwe klanten. Bovenop de
bestaande 12 sites, waarvan 4 Active Ants fulfillment cen-
ters, is de opening van een vijfde in het najaar in het Ver-
enigd Koninkrijk voorzien te Northampton.

3. Bpostgroup, étant coté en bourse, fournit les mêmes
informations à l'ensemble du marché en même temps. En
effet, elle ne peut partager des informations financièrement
sensibles sans respecter l'égalité des investisseurs. Compte
tenu de ce qui précède, les informations relatives au
nombre d'employés actifs dans ses filiales sont accessibles
au public dans le rapport annuel 2021 (notamment au point
1.1.) et sur le nouveau site web du groupe bpost https://
bpostgroup.com/fr.

3. Bpostgroup, beursgenoteerd zijnde, verschaft dezelfde
informatie op hetzelfde moment aan de hele markt. Ze kan
immers geen financieel gevoelige informatie delen zonder
de gelijkheid tussen de investeerders te respecteren. In het
licht van het voorgaande, is de informatie over aantallen
werknemers actief bij haar dochteraannemingen publiek
beschikbaar in het jaarrapport 2021 (meer bepaald onder
1.1.) en op de nieuwe bpost groep-website https://bpost-
group.com/nl.

DO 2021202216541
Question n° 513 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 04 août 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202216541
Vraag nr. 513 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 04 augustus 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Accompagnement des fonctionnaires avec un handicap qui
télétravaillent.

Begeleiding van telewerkende ambtenaren met een handi-
cap.

Le 11 février 2021, vous avez débloqué 500.000 euros
pour mieux accompagner les fonctionnaires avec un handi-
cap qui télétravaillent et qui sont confrontés à plus d'obsta-
cles que leurs collègues. Cet investissement s'inscrit dans
un ensemble de mesures de la task force fédérale Groupes
vulnérables, élaborées en concertation avec le Conseil
Supérieur des Personnes Handicapées. "Un bureau adapté,
un clavier pour malvoyants, un logiciel de sous-titrage: si
nous voulons que les agents avec un handicap puissent
aussi télétravailler, nous devons les accompagner du mieux
que nous pouvons", aviez-vous déclaré à l'époque.

Op 11 februari 2021 hebt u 500.000 euro uitgetrokken
om ambtenaren met een handicap die telewerken en daarbij
op meer hindernissen botsen dan hun collega's, beter te
begeleiden. Die investering past in een pakket maatregelen
van de federale taskforce Kwetsbare Groepen, dat uitge-
werkt werd in samenwerking met de Nationale Hoge Raad
voor Personen met een Handicap. "Een aangepast bureau,
een toetsenbord voor slechtzienden, software voor onderti-
teling, als we willen dat ook medewerkers met een handi-
cap telewerken, moeten we hen zo goed mogelijk
begeleiden", zei u destijds.



258 QRVA 55 091
09-09-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

À vos yeux, cet investissement est important pour au
moins deux raisons. D'une part, le télétravail fait de plus en
plus partie de notre société. Il a, un temps, été rendu obli-
gatoire. Et le gouvernement fédéral souhaite mettre en
place une moyenne de deux jours de télétravail par
semaine pour ses propres services publics. Ce qui peut aller
de soi pour presque tout le monde représente souvent un
obstacle majeur pour les personnes avec un handicap.

U vindt die investering om ten minste twee redenen
belangrijk. Enerzijds maakt telewerk steeds meer deel uit
van onze samenleving. Telewerk is een tijdje verplicht
geweest, en de federale regering wil voor de eigen over-
heidsdiensten gemiddeld twee dagen telewerk per week
invoeren. Dat is voor de meeste ambtenaren allicht geen
probleem maar is vaak zeer problematisch voor personen
met een handicap.

D'autre part, depuis des années, l'administration fédérale
accuse un retard de taux d'emploi des agents avec un han-
dicap enregistré. Le rapport de la Commission d'accompa-
gnement pour le recrutement de personnes avec un
handicap (CARPH) de 2019 montre que l'objectif de 3 %
d'agents avec un handicap enregistré est loin d'être atteint
(1,22 %). Vous souhaitiez faire évoluer cette situation en
investissant davantage dans l'adaptation du lieu de travail.

Anderzijds heeft de federale overheid al jaren te kampen
met een achterstand wat de tewerkstelling van ambtenaren
met een geregistreerde handicap betreft. Uit het verslag
van de Begeleidingscommissie voor de Aanwerving van
Personen met een Handicap (BCAPH) over 2019 blijkt dat
het doel van 3 % ambtenaren met een geregistreerde handi-
cap verre van gehaald wordt (1,22 %). U wilde daar veran-
dering in brengen door meer te investeren in de aanpassing
van de werkplek.

1. Qu'est-il advenu du budget de 500.000 d'euros déblo-
qué en février 2001? Comment a-t-il été utilisé?

1. Wat is er gebeurd met het budget van 500.000 euro dat
u in februari 2021 uitgetrokken hebt? Waaraan werd dat
besteed?

2. Combien de fonctionnaires et agents des services
publics ont pu être mieux accompagnés dans leur télétra-
vail?

2. Hoeveel overheidsambtenaren konden er rekenen op
betere begeleiding bij het telewerken?

3. À quel point avez-vous le sentiment d'avoir réussi à
"changer la situation"?

3. In hoeverre hebt u de indruk dat u de situatie veranderd
hebt?

4. Avez-vous reçu les chiffres 2020 du rapport de la
CARPH? Où en sommes-nous par rapport à l'objectif de 3
% d'agents avec un handicap enregistré?

4. Hebt u de cijfers voor 2020 uit het verslag van de
BCAPH ontvangen? Zijn we goed op weg om de doelstel-
ling van 3 % ambtenaren met een geregistreerde handicap
te halen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 septembre
2022, à la question n° 513 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 04 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 september 2022, op
de vraag nr. 513 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 04 augustus 2022 (Fr.):

1. Sur cette enveloppe de cofinancement exceptionnelle
destinée aux aménagements de poste de télétravail, un
montant total de 74.865,63 euros a été octroyé par le SPF
Stratégie et Appui pour soutenir les dix organisations
clientes demandeuses et leur personnel. La part financée
par ce SPF correspondait à 80 % des montants totaux, ce
qui signifie que l'administration fédérale dans son
ensemble a investi 89.838,75 euros dans ces aménage-
ments.

1. Op deze uitzonderlijke cofinancieringsenveloppe, die
bestemd is voor de aanpassingen van telewerkposten, werd
een totaal bedrag van 74.865,63 euro toegekend door de
FOD Beleid en Ondersteuning ter ondersteuning van de
tien aanvragende klantenorganisaties en hun personeel. Het
aandeel dat door deze FOD werd gefinancierd kwam over-
een met 80 % van de totale bedragen, wat betekent dat de
federale overheid als geheel 89.838,75 euro in deze aan-
passingen geïnvesteerd heeft.

2. Ce cofinancement a permis d'aider 78 fonctionnaires
en comptant les personnes physiques, et de réaliser 127
aménagements de poste, une même personne pouvant
bénéficier de plusieurs aménagements.

2. Dankzij deze cofinanciering konden 78 ambtenaren
geholpen worden (als men dit uitdrukt in aantal natuurlijke
personen) en konden er 127 werkposten aangepast worden.
Voor één persoon kunnen meerdere aanpassingen gedaan
worden.
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3. Outre les aménagements individuels réalisés, cette
action a permis d'ancrer l'inclusion et l'exemplarité dans la
culture d'entreprise fédérale, et de sensibiliser tant les fonc-
tionnaires fédéraux que les responsables RH à la notion
d'aménagements raisonnables du poste de travail sous tous
ses aspects. Elle a aussi contribué à accompagner utilement
la transition vers le travail hybride qui constitue une nou-
velle forme de travail structurelle dans la fonction publique
administrative fédérale. Je tire donc un bilan positif de
cette mesure.

3. Naast de uitgevoerde individuele aanpassingen lukte
het via deze actie om inclusie en de voorbeeldrol te veran-
keren in de federale bedrijfscultuur en zowel de federale
ambtenaren als de HR-verantwoordelijken bewust te
maken van de notie van redelijke aanpassingen van de
werkpost in alle opzichten. De actie hielp ook om de over-
gang naar hybride werken op nuttige wijze te begeleiden.
Hybride werken is een nieuwe, structurele manier van wer-
ken bij de federale overheid. Ik meen dus dat het resultaat
van deze maatregel positief is.

4. Les rapports de la Commission d'accompagnement
pour le recrutement de personnes avec un handicap
(CARPH) sont disponibles en ligne, et seront dorénavant
publiés sur le site bosa.be du SPF Stratégie et Appui. Le
rapport concernant l'année 2020 indique qu'en moyenne
1,22 % des fonctionnaires était situation de handicap
reconnu. Ce chiffre a malheureusement connu une baisse
en 2021 avec un taux de 1,06 % selon le dernier monito-
ring de la CARPH.

4. De verslagen van de Begeleidingscommissie voor de
aanwerving van personen met een handicap (BCAPH) zijn
beschikbaar online en zullen voortaan gepubliceerd wor-
den op de website bosa.be van de FOD Beleid en Onder-
steuning. In het rapport over het jaar 2020 staat vermeld
dat gemiddeld 1,22 % van de ambtenaren een persoon met
een erkende handicap was. Uit de meest recente monito-
ring van de BCAPH blijkt dat dit percentage in 2021 helaas
gedaald was tot 1,06 %.

Mes services travaillent, en collaboration étroite avec ma
cellule stratégique, pour lancer une série de réformes visant
à inverser cette tendance et à réaliser l'objectif des 3 % de
membres du personnel en situation de handicap. Un certain
nombre de mesures ont déjà été prises pour permettre une
plus grande flexibilité dans le recrutement de personnes
avec un handicap, et des investissements importants ont
déjà été réalisés dans des communications de recrutement
ciblées. Nous travaillons actuellement à une réforme du
cadre réglementaire applicable et entretenons un dialogue
avec les fonctionnaires dirigeants afin de parvenir à des
actions concrètes.

Mijn diensten werken nauw samen met mijn beleidscel
om een reeks hervormingen te introduceren die deze trend
moeten omkeren en die moeten helpen om de doelstelling
van 3 % personeelsleden met een handicap te bereiken. Er
zijn al bepaalde maatregelen genomen die meer flexibiliteit
in de aanwerving van personen met handicap moeten
mogelijk maken en er wordt al fors geïnvesteerd in
gerichte rekruteringscommunicatie. We werken momenteel
aan een hervorming van het relevante reglementair kader
en gaan de dialoog aan met de leidende ambtenaren om tot
concrete acties te komen.

DO 2021202216553
Question n° 514 de Monsieur le député Frank Troosters

du 04 août 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216553
Vraag nr. 514 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 04 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Effectif de Proximus. Personeelsbestand Proximus.
Proximus est une entreprise publique active dans le sec-

teur des télécommunications.  Un de ses actionnaires prin-
cipaux est l'État belge, qui détient environ 53 % des parts
de Proximus.

Proximus is een overheidsbedrijf dat actief is in de sector
van de telecommunicatie. Een van hun belangrijkste aan-
deelhouders is de Belgische Staat die ongeveer 53 % van
de Proximusaandelen in haar bezit heeft.

1. Combien de travailleurs comptait Proximus au
31 décembre 2021? Veuillez fournir une ventilation par
rôle linguistique et par degré hiérarchique.

1. Hoeveel personeelsleden had Proximus in dienst op
31 december 2021? Graag een onderverdeling per taalrol
en per trap van de hiërarchie.
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2. Combien de travailleurs la société Proximus a-t-elle
engagés en 2021? Veuillez fournir une ventilation par rôle
linguistique et par degré hiérarchique.

2. Hoeveel personeelsleden wierf Proximus aan in 2021?
Graag een overzicht per taalrol en per trap van de hiërar-
chie.

3. Combien de personnes travaillaient en sous-traitance
pour Proximus en 2021? Combien de ces travailleurs maî-
trisaient le néerlandais? Combien de ces travailleurs maî-
trisaient le français? Combien de ces travailleurs ne
maîtrisaient aucune des deux langues (ni le néerlandais ni
le français)?

3. Hoeveel personeel was in 2021 actief voor Proximus
via een tewerkstelling door onderaannemers? Hoeveel van
deze werknemers waren de Nederlandse taal machtig?
Hoeveel van deze werknemers waren de Franse taal mach-
tig? Hoeveel van deze werknemers waren geen van beide
talen (Nederlands of Frans) machtig?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 septembre
2022, à la question n° 514 de Monsieur le député Frank
Troosters du 04 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 september 2022, op
de vraag nr. 514 van De heer volksvertegenwoordiger
Frank Troosters van 04 augustus 2022 (N.):

Proximus SA m'indique qu'elle employait le
31 décembre 2021 8.796 équivalents temps plein (ETP).
Au cours de la même année, 442 recrutements externes ont
été effectués.

Proximus heeft me laten weten dat het op 31 december
2021 8.796 voltijdequivalenten (VTE) in dienst had. Tij-
dens hetzelfde jaar werden er 442 externe aanwervingen
gedaan.

Dans le cadre de réponses apportées au cours des années
précédentes (en 2017 et 2021 notamment), il avait été indi-
qué que les chiffres globaux faisaient apparaître la réparti-
tion suivante pour l'ensemble du personnel de Proximus
qui paraît équilibrée: 55 % de néerlandophones et 45 % de
francophones. Je n'ai pas de raison de croire que ce chiffre
ait sensiblement évolué depuis lors. Il montre qu'il n'existe
pas de déséquilibre dans la répartition des emplois entre
membres du personnel des différents rôles linguistiques sur
base du volume d'affaires que l'on peut observer.

In het kader van de antwoorden van de vorige jaren (met
name in 2017 en 2021) werd aangegeven dat de globale
cijfers voor alle Proximus-personeelsleden de volgende
verdeling vertonen, die evenwichtig lijkt te zijn: 55 %
Nederlandstalig en 45 % Franstalig. Ik heb geen reden om
aan te nemen dat dit cijfer sindsdien aanzienlijk is veran-
derd. Het toont aan dat er geen onevenwicht is in de verde-
ling van jobs tussen medewerkers van de verschillende
taalrollen op basis van het volume van de werkzaamheden.

Les critères utilisés par Proximus pour la répartition des
tâches de ses employés sont en effet basés sur les besoins
du business et cette répartition lui permet de satisfaire par-
faitement aux exigences du service à sa clientèle sur le ter-
ritoire national.

De criteria die Proximus hanteert voor de verdeling van
de taken van zijn medewerkers zijn namelijk gebaseerd op
de behoeften van de onderneming en deze verdeling stelt
het bedrijf in staat om perfect te voldoen aan de eisen van
de klantenservice op het nationale grondgebied.

Pour ce qui concerne les sous-traitants, des indications
sont difficiles à fournir. Ainsi, p. ex., certains sous-traitants
travaillent sur base d'un forfait et Proximus ne dispose pas
d'information sur le personnel concerné. Une estimation
rapide fait état de quelques milliers de personnes/ETP au
total employées en 2021 (y compris les intérimaires). La
répartition entre les différentes langues est encore plus dif-
ficile à fournir. Mais les indications que j'ai reçues
montrent globalement la même répartition entre FR et NL
que pour les employés directs de Proximus (55/45). Il va
de soi qu'une partie du personnel des sous-traitants (p. ex.
dans le domaine informatique) ne parlent aucune de ces
langues. Toutefois, ce qui est important, selon moi, est
d'employer les personnes adéquates correspondant à un
profil spécifique pour remplir une tâche déterminée.

Met betrekking tot onderaannemers zijn aanwijzingen
moeilijk te geven. Zo werken sommige onderaannemers op
forfaitaire basis en beschikt Proximus niet over informatie
over het betrokken personeel. Een ruwe schatting geeft aan
dat er in 2020 in totaal enkele duizenden VTE's in dienst
waren (inclusief uitzendkrachten). De opsplitsing per taal
is nog moeilijker te geven. Maar de indicaties die ik heb
gekregen, laten in grote lijnen dezelfde verdeling tussen
Frans- en Nederlandstaligen (55/45) zien als bij het eigen
Proximus-personeel. Het spreekt voor zich dat een deel van
het personeel van onderaannemers (bijv. op IT-gebied)
geen van beide landstalen spreekt. Het is naar mijn mening
echter belangrijk om de juiste mensen met een specifiek
profiel in dienst te nemen om een specifieke taak te vervul-
len.
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DO 2021202216585
Question n° 515 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 05 août 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216585
Vraag nr. 515 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 05 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Drones. Bpost. - Drones.
Apple Express, une filiale de bpost, a testé la livraison de

colis par drones au Canada. Il s'agirait d'un nouveau projet
pilote et le premier vol d'essai a été un grand succès.

Bpost heeft via dochterbedrijf Apple Express in Canada
pakjesleveringen met drones getest. Het zou een nieuw
pilootproject zijn en de eerste testvlucht was een groot suc-
ces.

Est-il prévu d'étendre ce projet à la Belgique à l'avenir?
Dans l'affirmative, quand ce projet serait-il lancé?

Is het de bedoeling om in de toekomst dit project uit te
breiden naar België? Zo ja, wanneer zou dit project van
start gaan?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 30 août 2022, à la
question n° 515 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 05 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 30 augustus 2022, op de
vraag nr. 515 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 05 augustus 2022 (N.):

L'amélioration de l'expérience client, tant du côté de
l'expéditeur que du côté du destinataire, est une priorité
constante pour bpost. À cette fin, elle recherche et déve-
loppe une série de solutions technologiques et numériques.

Het verbeteren van de klantenervaring, zowel aan de kant
van de verzender als aan de kant van de ontvanger, is een
constante prioriteit voor bpost. Daartoe onderzoekt en ont-
wikkelt ze een reeks technologische en digitale oplossin-
gen.

En ce qui concerne l'utilisation de drones pour la livrai-
son de colis en Belgique, qui est un pays densément peu-
plé, bpost suit de près l'évolution des attentes des clients et
les développements technologiques et commerciaux. Il
n'est actuellement pas prévu de tester la livraison de colis
par drones en Belgique.

Wat de inzet van drones voor pakjesleveringen in het
dichtbevolkte België betreft, volgt bpost de evolutie van de
verwachtingen van de klanten en de technologische en -
marktontwikkelingen op de voet. Momenteel zijn er geen
plannen om pakjesleveringen met drones in België te tes-
ten.

DO 2021202216587
Question n° 517 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 09 août 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216587
Vraag nr. 517 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 09 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Points d'enlèvement et de dépôt. Bpost. - Pick Up- en Drop Off-punten.
La SNCB prévoit de supprimer les guichets dans 44

gares. Grâce à une convention entre bpost et la SNCB, il
est possible d'obtenir au bureau de poste, dans les localités
où les guichets de la gare seront supprimés, un abonnement
de train avantageux etc.

De NMBS is van plan om 44 loketten te sluiten. Door
een overeenkomst tussen bpost en de NMBS kan men in
postkantoren op locaties waar het spoorloket verdwijnt, de
mensen helpen om bijv. een voordelig treinabonnement en
andere zaken te verkrijgen.

1. Comment se déroule ce projet pilote? 1. Hoe verloopt dit proefproject?
2. Où ce projet pilote est-il mis en place? 2. Waar wordt dit proefproject getest?
3. Quand ce projet pilote arrive-t-il à son terme? 3. Wanneer loopt dit proefproject ten einde?
4. Ce projet pilote sera-t-il élargi? 4. Zal dit proefproject nog uitgebreid worden?
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5. Quels en sont les résultats? 5. Wat zijn de resultaten van dit project?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 septembre
2022, à la question n° 517 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 09 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 september 2022, op
de vraag nr. 517 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
09 augustus 2022 (N.):

Le projet pilote, dans le cadre duquel un accompagne-
ment est fournie dans les bureaux de poste pour l'acquisi-
tion d'un abonnement SNCB ou d'une carte de réduction, a
été étendu de deux à six bureaux de poste depuis mai 2022:
Liedekerke, Saint-Ghislain, Ans, Wavre, Ronse et Torhout.

Het pilootproject, waarbij in postkantoren hulp geboden
wordt om een NMBS-abonnement of reductiekaart te ver-
werven, is sinds mei 2022 uitgebreid van twee tot zes post-
kantoren: Liedekerke, Saint-Ghislain, Ans, Waver, Ronse
en Torhout.

La SNCB et bpost prévoient une évaluation conjointe à la
mi-octobre 2022, qui portera sur les résultats et l'avenir.

NMBS en bpost voorzien midden oktober 2022 een geza-
menlijke evaluatie, waarin de resultaten en de toekomst
aan bod zullen komen.

DO 2021202216593
Question n° 518 de Monsieur le député Erik Gilissen du

09 août 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2021202216593
Vraag nr. 518 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 09 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

ECall. ECall.
Les nouvelles voitures sont obligatoirement équipées du

système eCall. Il s'agit d'un bouton d'alarme permettant
d'être mis en liaison avec le numéro d'appel d'urgence en
cas d'accident et de communiquer certaines données utiles,
comme l'heure et le lieu de l'accident. Pour envoyer ces
notifications eCall au central d'alarme, l'on utilise les
réseaux 2G et 3G.

Nieuwe auto's zijn verplicht uitgerust met het eCall-sys-
teem. Dit is een alarmknop waarmee bij een ongeval ver-
binding wordt gemaakt met het alarmnummer en waarbij
een aantal nuttige gegevens worden meegestuurd zoals de
tijd en plaats van het ongeluk. Om deze eCall-meldingen
naar de alarmcentrale te sturen, wordt gebruik gemaakt van
de 2G- en 3G-netwerken.

Compte tenu du déploiement imminent de la 5G, de nom-
breux fournisseurs de réseau se désengagent de leurs
réseaux 2G et 3G pour libérer ainsi de la bande passante
pour la 5G. Toutefois, la disparition des réseaux 2G et 3G
entraînera le non-fonctionnement du bouton d'alarme eCall
dans de nombreuses voitures. Or, des voitures équipées de
cette technologie bientôt obsolète sont toujours fabriquées.

In het licht van de nakende 5G-uitrol, zijn heel wat net-
werkproviders bezig om hun 2G- en 3G-netwerken af te
stoten, om zo bandbreedte vrij te maken voor 5G. Maar als
de 2G- en 3G-netwerken verdwijnen, zal in veel auto's de
eCall-alarmknop niet meer werken. Nochtans blijven er
nog steeds auto's van de band rollen die zijn uitgerust met
deze, binnenkort verouderde, technologie.

1. La 2G et la 3G disparaîtront-elles également en Bel-
gique et à quel horizon vous attendez-vous à ce qu'elles
disparaissent?

1. Zal 2G en 3G ook in België verdwijnen en tegen wan-
neer verwacht u dat dit zal gebeuren?

2. À quelle fréquence la fonction eCall est-elle utilisée en
Belgique?

2. Hoe vaak wordt de eCall-functie gebruikt in België?

3. À quels problèmes peut-on s'attendre pour eCall si la
2G et la 3G disparaissent et quelles répercussions leur dis-
parition aura-t-elle pour le délai de réaction des services
d'urgence?

3. Welke problemen zijn er te verwachten voor eCall als
2G en 3G verdwijnen en welke impact zal dit hebben voor
de responstijd van de nooddiensten?

4. Comment la disparition de la 2G et de la 3G sera-t-elle
compensée?

4. Hoe zal het verdwijnen van 2G en 3G opgevangen
worden?
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5. Si une nouvelle technologie doit être installée dans les
voitures dans le cadre d'une action de rappel des construc-
teurs automobiles, qui devra en supporter le coût?

5. Als er via een terugroepactie van de autoconstructeurs,
nieuwe technologie moet worden geïnstalleerd in auto's,
voor wiens rekening zullen deze kosten dan zijn?

6. Ne pourrait-on pas éviter ce coût en prévoyant dès à
présent les adaptations nécessaires dans les nouvelles voi-
tures?

6. Kunnen deze kosten niet beter voorkomen worden
door nu al de nodige aanpassingen te voorzien in nieuwe
auto's?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 30 août 2022, à la
question n° 518 de Monsieur le député Erik Gilissen du
09 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 30 augustus 2022, op de
vraag nr. 518 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 09 augustus 2022 (N.):

1. À terme, les réseaux 2G et 3G seront effectivement
mis hors service. Le réseau 3G devrait être mis hors service
en premier tandis que le réseau 2G sera démantelé dans
quelques années. Orange Belgium a déjà annoncé qu'elle
lancera la mise hors service progressive de son réseau 3G à
partir du 1er juillet 2023. Un opérateur choisit librement la
date à laquelle il met progressivement hors service son
réseau 2G ou 3G puisque la neutralité technologique est
inscrite dans le cadre réglementaire belge. La 2G ne devrait
être supprimée qu'à la fin de la décennie. Le système Next
Generation (NG) eCall pour la 4G est déjà normalisé
depuis 2017.

1. 2G en 3G zullen inderdaad op termijn buiten dienst
gesteld worden. Er wordt verwacht dat 3G eerst buiten
dienst gesteld zal worden en pas enkele jaren later 2G.
Orange Belgium heeft al aangekondigd dat ze zal starten
met de geleidelijke buitendienststelling van zijn 3G-net-
werk vanaf 1 juli 2023. De datum waarop een operator zijn
2G- of 3G-netwerk buiten dienst stelt is een vrije keuze
van de operator, gelet op de technologische neutraliteit die
in het Belgische wetgevend kader vervat zit. Voor 2G
wordt verwacht dat de uitschakeling pas tegen het einde
van het decennium zal gebeuren. Next Generation (NG)
eCall voor 4G is reeds gestandaardiseerd sinds 2017.

2 et 3. Ces points relèvent de la compétence du SPF
Mobilité. Je vous renvoie donc au vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité pour obtenir une réponse à ces
questions.

2 en 3. Deze punten vallen onder de bevoegdheid van de
FOD Mobiliteit. Ik verwijs om die reden voor een ant-
woord op deze vragen door naar de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit.

4. On présume que les opérateurs informeront de manière
appropriée les parties concernées et tenteront de minimiser
l'impact négatif de leur décision. Les solutions pour
connecter la flotte de véhicules existants au système eCall
doivent encore être élaborées. Plusieurs organisations
d'assistance routière et constructeurs automobiles pro-
posent sur le marché des systèmes très similaires à eCall,
mais pas nécessairement dotés des mêmes fonctionnalités,
qui peuvent être intégrés dans les véhicules existants de
manière retrofit.

4. Er wordt van uitgegaan dat dat de operatoren op een
gepaste manier de betrokken partijen zullen op de hoogte
brengen en de negatieve impact van hun beslissing zoveel
mogelijk zullen trachten te verhelpen. De oplossingen om
de vloot aan legacy-voertuigen aan te sluiten op het eCall
systeem moeten nog uitgewerkt worden. Verschillende
pechverhelpingsorganisaties en autoconstructeurs hebben
systemen die erg op eCall lijken maar niet noodzakelijk
dezelfde functionaliteiten hebben op de markt, die als
retrofit in bestaande voertuigen kunnen ingebouwd wor-
den.

5 et 6. Ces points relèvent de la compétence du SPF
Mobilité. Je vous renvoie donc au vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité pour obtenir une réponse à ces
questions.

5 en 6. Deze punten vallen onder de bevoegdheid van de
FOD Mobiliteit. Ik verwijs om die reden voor een ant-
woord op deze vragen door naar de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit.
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202215362
Question n° 1293 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215362
Vraag nr. 1293 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le fonctionnement de l'OFEAN. FOSO. - Werking.
Depuis le 16 juin 2021, l'OFEAN, l'organisme fédéral

d'enquête sur les accidents de navigation, fait partie du SPF
Mobilité.

Sinds 16 juni 2021 maakt de FOSO, de federale instantie
voor onderzoek van scheepvaartongevallen, deel uit van de
FOD Mobiliteit.

Tous les frais de création, de personnel et de fonctionne-
ment de l'OFEAN sont normalement couverts par un mon-
tant annuel de 250.000 euros provenant des contributions
dues par les exploitants de navires de mer belges et par les
exploitants de navires de mer sous pavillon étranger faisant
escale dans un port de mer belge.

De oprichtings-, personeels- en werkingskosten van de
FOSO worden normaal gezien volledig gedekt door een
jaarlijks bedrag van 250.000 euro dat afkomstig is uit bij-
dragen van de pool van exploitanten van Belgische sche-
pen en van de pool van exploitanten van schepen onder
vreemde vlag die een Belgische zeehaven aandoen.

1. La contribution annuelle de 250.000 euros des exploi-
tants susvisés suffit-elle pour couvrir les frais de
l'OFEAN? Quelle part des frais l'autorité fédérale doit-elle
supporter elle-même?

1. Volstaat de jaarlijkse bijdrage, 250.000 euro, van
bovengenoemden voor de dekking van de kosten van de
FOSO? Hoeveel bedraagt de kost die de federale overheid
zelf moet dekken?

2. Combien de personnes l'OFEAN emploie-t-il? Je sou-
haiterais un relevé détaillé des fonctions occupées.

2. Hoeveel personeelsleden zijn in dienst bij de FOSO?
Graag een gedetailleerd overzicht van de functies die wor-
den bekleed.

3. À combien d'interventions l'OFEAN procède-t-il
annuellement? Je souhaiterais un aperçu détaillé pour les
cinq dernières années.

3. Hoeveel interventies doet de FOSO jaarlijks? Graag
een gedetailleerd overzicht van de afgelopen vijf jaren.

4. Comment évaluez-vous la collaboration de l'OFEAN
avec les services locaux et régionaux dans son fonctionne-
ment quotidien?

4. Hoe beoordeelt u de samenwerking van de FOSO met
de lokale en regionale diensten bij haar dagelijkse wer-
king?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 août 2022, à la
question n° 1293 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 13 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 augustus 2022,
op de vraag nr. 1293 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van 13 juli
2022 (N.):

1. Le budget de l'Organisme fédéral d'enquête sur les
accidents de navigation (OFEAN) pour 2023, après
indexation, s'élève à 269.000 euros et est suffisant pour
accomplir les tâches requises par la loi. Aucun coût n'est à
la charge des autorités fédérales mêmes. Toutefois, les
autorités fédérales facilitent, par l'intermédiaire du SPF
Mobilité et Transports, le fonctionnement de l'OFEAN en
termes de logement, d'informatique et de logistique, et les
affaires concernant le personnel de l'OFEAN sont traitées
par le service du Personnel et Organisation du SPF Mobi-
lité et Transports.

1. Het budget van de Federale instantie voor Onderzoek
van scheepvaartongevallen (FOSO) voor 2023 bedraagt na
indexatie 269.000 euro en volstaat voor het uitvoeren van
de wettelijk verplichte taken. De federale overheid moet
zelf geen kosten dekken. Wel faciliteert de federale over-
heid via de FOD Mobiliteit en Vervoer de werking van de
FOSO op het vlak van huisvesting, IT en logistiek, en wor-
den de personeelsaangelegenheden van het personeel van
de FOSO door de stafdienst Personeel en Organisatie van
de FOD Mobiliteit en Vervoer behandeld.
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2. L'OFEAN emploie deux personnes: un enquêteur
senior et un enquêteur junior.

2. Er zijn twee personeelsleden in dienst bij de FOSO:
een senior onderzoeker en een junior onderzoeker.

En outre, le SPF Mobilité et Transports met à disposition
un assistant administratif.

Daarnaast wordt er door de FOD Mobiliteit en Vervoer
een administratief medewerkster ter beschikking gesteld.

3. En raison de la présence de certains ports mondiaux en
Belgique, l'OFEAN ne se contente pas de mener lui-même
des enquêtes, mais participe également aux enquêtes
menées par d'autres États membres de l'UE et coopère aux
enquêtes menées par des organismes d'enquête d'États non
membres de l'UE, conformément au code pour la conduite
des enquêtes sur les accidents.

3. De FOSO voert niet alleen zelf onderzoeken uit maar
neemt ook deel aan onderzoeken die geleid worden door
andere EU lidstaten en wordt meegewerkt aan onderzoe-
ken van onderzoek organen van niet EU lidstaten overeen-
komstig de casualty investigation code, door de
aanwezigheid van enkele wereldhavens in België.

Le nombre d'interventions que l'OFEAN effectue annuel-
lement dépend donc de la définition de l'intervention.

Het aantal interventies dat de FOSO jaarlijks uitvoert is
dan ook afhankelijk van de definitie van de interventie.

L'OFEAN est opérationnel depuis octobre 2018. Aucun
rapport n'a été publié cette année-là. Pour les années res-
tantes, vous trouverez les chiffres ci-dessous.

De FOSO werd operationeel in oktober 2018. In dat
zelfde jaar werden nog geen rapporten gepubliceerd. Voor
de overige jaren kan u de cijfers hieronder terugvinden.

En outre, une centaine d'interventions sont effectuées
chaque année dans le cadre d'une évaluation préliminaire
ou à titre d'assistance dans une enquête étrangère.

Daarnaast worden jaarlijks een honderdtal interventies in
het kader van een voorafgaande beoordeling of als assis-
tentie bij een buitenlands onderzoek uitgevoerd.

Les rapports annuels de l'OFEAN peuvent être consultés
en ligne à l'adresse suivante:

De jaarverslagen en rapporten van FOSO zijn online
raadpleegbaar op:

https://mobilit.belgium.be/fr/navigation/ofean https://mobilit.belgium.be/nl/scheepvaart/foso
4. L'OFEAN accomplit ses tâches en toute indépendance

et donc également lorsqu'il doit coopérer avec les autorités
régionales et locales. Il est très important que de bons
accords soient conclus sur l'échange d'informations.
Jusqu'à présent, je n'ai reçu aucun rapport indiquant que la
coopération avec d'autres autorités ne se déroulerait pas
bien ou qu'elle limiterait les activités de l'OFEAN.

4. De FOSO voert haar taken in alle onafhankelijkheid
uit en dus ook wanneer zij hiervoor moet samenwerken
tussen regionale en lokale autoriteiten. Het is alleszins
belangrijk dat goede afspraken gemaakt worden omtrent
het uitwisselen van informatie. Er bereikten mij tot op van-
daag nog geen berichten dat de samenwerking met andere
autoriteiten niet vlot zou verlopen of de werkzaamheden
van FOSO zou beperken.

Rapports/Rapporten

2019 6

2020 8

2021 12

2022 1 le 19 juillet 2022/1 op 19 juli 2022
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DO 2021202215763
Question n° 1230 de Madame la députée Eva Platteau

du 07 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215763
Vraag nr. 1230 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 07 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Orientation en vue de bénéficier du statut de victime de la
traite des êtres humains.

Doorverwijzing slachtofferstatuut mensenhandel.

Les victimes de la traite et du trafic des êtres humains
avec circonstances aggravantes ont droit à un statut de
séjour spécifique. Pour pouvoir en bénéficier, elles doivent
satisfaire à trois conditions de base.

Slachtoffers van mensenhandel en mensensmokkel met
verzwarende omstandigheden hebben recht op een speci-
fiek verblijfsstatuut. De slachtoffers moeten voldoen aan
drie basisvoorwaarden om in het verblijfsstatuut te kunnen
stappen.

Premièrement, elles doivent quitter le réseau qui les
exploitait. Deuxièmement, elles doivent être accompa-
gnées par un centre spécialisé reconnu pour l'accueil des
victimes. Troisièmement, elles doivent faire une déclara-
tion ou porter plainte contre les personnes ou les réseaux
qui les ont exploitées.

Ten eerste moeten ze breken met het netwerk waarin ze
werden uitgebuit. Ten tweede moeten ze worden begeleid
door een erkend en gespecialiseerd opvangcentrum. Ten
derde moeten ze klacht indienen of verklaringen afleggen
tegen de personen of de netwerken die hen hebben uitge-
buit.

En 2022, quatre-vingt-deux victimes au total ont entamé
la procédure. Les services de première ligne jouent un rôle
essentiel dans l'orientation des victimes vers un centre
d'accueil spécialisé. Je souhaiterais obtenir un aperçu
annuel des personnes et/ou services qui orientent les vic-
times vers les centres spécialisés depuis 2016.

In 2020 waren er in totaal 82 slachtoffers die de proce-
dure hebben opgestart. Eerstelijnsdiensten spelen een cru-
ciale rol bij het doorverwijzen van slachtoffers naar een
gespecialiseerd onthaalcentrum. Ik wil graag een jaarlijks
overzicht van wie de slachtoffers doorverwijst naar de
gespecialiseerde onthaalcentra vanaf 2016.

1. Combien de victimes ont-elles été orientées vers les
centres spécialisés par:

1. Hoeveel slachtoffers werden doorverwezen door:

- la police; - politie;
- les équipes de l'ECOSOC; - ECOSOC teams;
- les éducateurs de rue; - straathoekwerkers;
- le personnel hospitalier; - ziekenhuispersoneel;
- des collaborateurs de Fedasil; - medewerkers van Fedasil;
- des collaborateurs de centres fermés; - medewerkers van gesloten centra;
- d'autres personnes ou services? - andere?
2. Combien de victimes n'ont-elles pas été orientées vers

un centre d'accueil spécialisé et s'y sont-elles donc présen-
tées de leur propre initiative?

2. Hoeveel slachtoffers werden niet doorverwezen en
hebben zich dus op eigen initiatief aangemeld bij de gespe-
cialiseerde onthaalcentra?

3. a) Le cas échéant, pourquoi aucun chiffre sur l'orienta-
tion des victimes vers les centres d'accueil spécialisés n'est-
il disponible?

3. a) Indien er geen cijfers bestaan over de doorverwij-
zing van slachtoffers naar de gespecialiseerde onthaalcen-
tra, waarom gebeurt dit niet?

b) Estimez-vous qu'il serait judicieux de récolter ces
chiffres dans le futur?

b) Acht u het zinvol om hier in de toekomst cijfers over
te verzamelen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 septembre
2022, à la question n° 1230 de Madame la députée Eva
Platteau du 07 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 september 2022,
op de vraag nr. 1230 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 07 juni 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215826
Question n° 1238 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 10 juin 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202215826
Vraag nr. 1238 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 10 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Suicides en prison. Zelfdoding in de gevangenis.
Je souhaite recevoir un aperçu du nombre de suicides en

prison et des mesures de prévention du suicide.
Graag had ik zicht gekregen op het aantal zelfdodingen

in de gevangenis alsook de maatregelen ter preventie van
zelfdoding.

1. Combien de suicides ont eu lieu dans les prisons au
cours des cinq dernières années? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres par année et par prison? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres selon qu'il s'agit de personnes condamnées à une
peine effective ou de personnes en détention préventive?

1. Hoeveel zelfdodingen gebeurden de laatste vijf jaar in
de gevangenissen? Is het mogelijk deze cijfers op te split-
sen per jaar, per gevangenis? Is het mogelijk de cijfers te
splitsen tussen effectief veroordeelden en personen in
voorlopige hechtenis?

2. Quelles sont les mesures de prévention du suicide
mises en place dans les prisons? Comment le risque poten-
tiel de suicide est-il dépisté? Quelles mesures/traitements
sont prévus en présence d'un risque potentiel? Qui en est
responsable?

2. Welke preventiemaatregelen omtrent zelfdoding
bestaan er in de gevangenissen? Hoe wordt er gescreend op
potentieel risico van zelfdoding? Welke maatregelen/
behandeling worden voorzien wanneer er een potentieel
risico is? Wie zorgt hiervoor?

3. Quelles actions supplémentaires pourraient-elles être
menées pour réduire davantage encore le nombre de sui-
cides en prison?

3. Welke bijkomende acties zijn mogelijk om het aantal
zelfdodingen in de gevangenis nog verder terug te dringen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1238 de Madame la députée
Kristien Van Vaerenbergh du 10 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1238 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
10 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215827
Question n° 1239 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 10 juin 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202215827
Vraag nr. 1239 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 10 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le DTO. DTO.
En 2021, le Digital Transformation Office a été institué

auprès du SPF Justice afin d'accompagner et de soutenir la
numérisation de la Justice.

Binnen justitie bestaat sinds 2021 jaar het digital trans-
formation office met als doelstelling het begeleiden en
ondersteunen van de digitaliseren van justitie.

1. Combien de personnes ce service compte-t-il? Quels
sont leurs profils?

1. Hoeveel personen zijn op deze dienst tewerkgesteld?
Wat zijn hun profielen?

2. Quel est le budget de fonctionnement de ce service?
De quel budget dispose-t-il pour réaliser des projets?

2. Welk budget is uitgetrokken voor de werking van deze
dienst? Welk budget beheren zij voor het voltrekken van
projecten?

3. Quelle est la vision à long terme de ce service? 3. Wat is de langetermijnvisie van deze dienst?
4. Pouvez-vous également fournir un relevé des projets

prévus par ce service (dénomination du projet, objectif du
projet, acteurs concernés, coût estimé et date d'exécution)?

4. Graag ontving ik ook een lijst van projecten die op de
scoop staan van deze dienst (naam van het project, doel
van het project, betrokken actoren, geschatte kostprijs en
uitvoeringsdatum).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 septembre
2022, à la question n° 1239 de Madame la députée
Kristien Van Vaerenbergh du 10 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 september 2022,
op de vraag nr. 1239 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
10 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215828
Question n° 1240 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 10 juin 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202215828
Vraag nr. 1240 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 10 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le fonctionnement du service psychosocial dans les pri-
sons.

Werking van de psychosociale dienst in de gevangenissen.

Chaque prison dispose d'un service psychosocial (SPS).
Dans votre réponse à la question orale n° 28000C du
25 mai 2022, vous évoquiez brièvement la situation du
SPS de la prison de Bruges (Compte rendu intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 798).

Elke gevangenis beschikt over een psychosociale dienst
(PSD). In uw antwoord op een mondelinge vraag
nr. 28000C van 25 mei 2022 bespreekt u kort de toestand
van de PSD te Brugge (Integraal Verslag, Kamer, 2021-
2022, CRIV 55 COM 798).
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Comme indiqué dans différents courriers qui me sont
parvenus depuis les prisons, d'autres SPS ne fonctionnent
pas toujours bien non plus.

Ook andere PSD's kennen niet steeds een vlotte werking
zo blijkt uit verschillende stukken correspondentie die ik
vanuit gevangenissen ontving.

1. Pouvez-vous indiquer, pour chaque prison, combien de
membres du personnel compte le SPS et quel est le cadre
théorique?

1. Voor elke gevangenis: hoeveel personeelsleden zijn er
bij de PSD en wat is het theoretische kader?

2. Comment le fonctionnement des SPS est-il évalué?
Quelles recommandations ont déjà été formulées dans le
passé et quelle suite y a été réservée?

2. Hoe wordt de werking van de PSD's geëvalueerd?
Welke aanbevelingen werden in het verleden gedaan en
hoe werd hieraan opvolging gegeven?

3. Que pensez-vous de l'idée d'évaluer en profondeur le
fonctionnement des SPS au travers d'une évaluation à 360°
à laquelle toutes les parties prenantes, y compris les déte-
nus, seraient associées?

3. Hoe staat u tegenover de idee de werking van de PSD's
grondig te evalueren door middel van een 360° evaluatie
waarbij alle stakeholders, dus ook de gevangenen, worden
betrokken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 septembre
2022, à la question n° 1240 de Madame la députée
Kristien Van Vaerenbergh du 10 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 september 2022,
op de vraag nr. 1240 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
10 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215865
Question n° 1259 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 14 juin 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202215865
Vraag nr. 1259 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 14 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les programmes de reclassement des détenus. Reclasseringsplannen voor gevangenen.
La loi du 5 mars 1998 relative à la libération condition-

nelle dispose à l'article 2, 2°, que le condamné doit pouvoir
présenter un programme de reclassement duquel apparaît
sa volonté et son effort de réinsertion dans la société; pour
l'élaboration du programme de reclassement, le condamné
est assisté par les services compétents.

De wet voorwaardelijke invrijheidstelling van 5 maart
1998 bepaalt in artikel 2, 2° dat de veroordeelde een reclas-
seringsplan moet kunnen voorleggen waaruit zijn bereid-
heid en inspanning tot re-integratie in de samenleving
blijkt en dat hij hierin wordt bijgestaan door de bevoegde
diensten.

Le condamné qui souhaite bénéficier de cette possibilité
doit toujours présenter au tribunal de l'application des
peines (TAP) les preuves de ses perspectives de reclasse-
ment et de l'absence de contre-indications. Dans certains
cas, le TAP refuse la libération conditionnelle en raison de
l'absence de programme de reclassement suffisant.

De veroordeelde die wenst in aanmerking te komen dient
voor de strafuitvoeringsrechtbank (SURB) daarbij steeds
de bewijzen aan te geven van perspectief op reclassering
en de afwezigheid van tegenindicaties. In bepaalde geval-
len kent de SURB geen vrijstelling toe wegens het gebrek
aan een voldoende reclasseringsplan.

Je reçois régulièrement des courriers de détenus qui ren-
contrent des difficultés à élaborer leur programme de
reclassement et dénoncent le manque d'assistance par les
services compétents.

Geregeld ontvang ik brieven van gedetineerden dat ze
moeilijkheden ervaren bij het opstellen van hun reclasse-
ringsplan en wordt er geklaagd over een gebrek aan bij-
stand door de bevoegde diensten.
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1. Avez-vous connaissance des difficultés que ren-
contrent de nombreux détenus pour élaborer leur pro-
gramme de reclassement? Comment comptez-vous aborder
ces difficultés et y remédier? Comment améliorerez-vous
l'assistance décrite dans la loi de manière à répondre aux
doléances des détenus?

1. Bent u op de hoogte van de moeilijkheden die veel
gevangenen ervaren bij de opstelling van hun reclasse-
ringsplan? Hoe wenst u deze moeilijkheden op te vangen
en tegen te gaan? Hoe zal u de in de wet vooropgestelde
bijstand verbeteren om tegemoet te komen aan de verzuch-
tingen van de gevangenen?

2. Combien de détenus bénéficient actuellement d'un
programme de reclassement? Combien de détenus ne béné-
ficient actuellement pas d'un programme de reclassement
parce que les autorités compétentes ne peuvent pas fournir
ou ne fournissent pas l'assistance nécessaire?

2. Hoeveel gevangenen beschikken momenteel over een
reclasseringsplan? Hoeveel gevangenen hebben geen
reclasseringsplan omdat de bevoegde diensten niet de
nodige bijstand (kunnen) leveren?

3. Combien de collaborateurs pénitentiaires sont dispo-
nibles, par prison, pour assister les détenus? Combien cela
représente-t-il par rapport aux cadres (théoriques)?

3. Per gevangenis, hoeveel personeelsleden zijn beschik-
baar om gevangenen bij te staan? Hoe verhoudt zich dit tot
de (theoretische) kaders?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1259 de Madame la députée
Kristien Van Vaerenbergh du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1259 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
14 juni 2022 (N.):

1. Un plan de reclassement doit comporter un logement,
un travail/revenu, une occupation journalière et, le cas
échéant, un traitement ou une guidance. C'est surtout à pro-
pos de ce dernier point que des problèmes se posent sou-
vent, pour plusieurs raisons:

1. Een reclasseringsplan dient een woonst, werk /inko-
men te omvatten, een dagbesteding en, indien van toepas-
sing, een behandeling of begeleiding. Het is vooral wat dit
laatste punt betreft dat er vaak problemen optreden om
meerdere redenen:

- le détenu ne veut pas de traitement ou de guidance alors
que les intervenants (Service Psycho Social, Directeur de
la prison, etc.) et/ou le tribunal d'application des peines
estiment que cela serait utile dans le dossier;

- de gedetineerde wil geen behandeling of begeleiding
terwijl de andere betrokken partijen (psychosociale dienst,
gevangenisdirecteur, enz.) en/of de strafuitvoeringsrecht-
bank (SURB) van mening zijn dat dit in die zaak nuttig zou
zijn;

- le détenu accepte un traitement ou une guidance, mais
n'en trouve pas ou n'est pas accepté par le service ou le thé-
rapeute envisagé;

- de gedetineerde wil er wel één maar vindt er geen of
wordt afgewezen door de beoogde dienst of therapeut;

- le détenu accepte et trouve un traitement ou une gui-
dance, mais est placé sur une liste d'attente.

- de gedetineerde wil er wel één en vindt er ook één maar
wordt op een wachtlijst gezet.

Des problèmes peuvent également se poser pour trouver
un logement ou un travail, mais sur ces points l'intéressé
peut faire utilement appel à des services externes qui
prêtent leur assistance dans ce domaine et au Service Psy-
cho Social (SPS).

Er kunnen ook problemen zijn voor wat het vinden van
een woonst of werk betreft maar voor deze punten kan
betrokkene op nuttige wijze een beroep doen op externe
diensten die hiervoor bijstand geven en op de psychosoci-
ale dienst (PSD).

Dans tous les cas, le SPS doit évaluer le plan de réinser-
tion et le confronter aux contre-indications, et indiquer s'il
estime que c'est suffisant ou non.

In alle gevallen moet de PSD het reclasseringsplan evalu-
eren en dit afzetten tegen de contra-indicaties en aangeven
of dit voldoende wordt geacht of niet.

2. Tous les détenus qui souhaitent entrer en ligne de
compte pour une modalité d'exécution de la peine doivent
avoir un plan de réinsertion ou leur dossier sera rejeté par
la direction Gestion de la détention et/ou le tribunal de
l'application des peines.

2. Alle gedetineerden die voor een strafuitvoeringsmoda-
liteit in aanmerking willen komen moeten een reclasse-
ringsplan hebben of hun dossier zal door de directie
detentiebeheer (DDB) en/of de SURB worden afgewezen.
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Actuellement, 2.513 détenus sur les 5.166 détenus
condamnés qui se trouvent dans les conditions de temps
(soit 48,6 %) bénéficient de permissions de sortie pério-
diques ou de congés pénitentiaires. Ce groupe dispose donc
d'un plan de réinsertion en cours de réalisation ou finalisé.
Le nombre réel est plus élevé, mais certains détenus ne
sont pas encore dans la phase d'opérationnalisation active
de leur plan de détention (concrètement: leur plan de
reclassement est en cours de réalisation mais ils ne sont pas
encore dans les conditions d'octroi d'une modalité d'exécu-
tion de la peine).

Momenteel genieten 2.513 gedetineerden van de 5.166
veroordeelde gedetineerden die zich in de tijdvoorwaarden
bevinden (dus 48,6 %) van periodieke uitgaansvergunnin-
gen (UV's) of penitentiair verlof (PV's). Deze groep
beschikt dus over een lopend of gefinaliseerd reclasse-
ringsplan. Het werkelijke aantal ligt hoger maar sommige
gedetineerden zitten nog niet in de fase van de actieve ope-
rationalisering van hun detentieplan (concreet: hun reclas-
seringsplan wordt uitgevoerd, maar zij komen nog niet in
aanmerking voor een strafuitvoeringsmodaliteit).

3. Il est difficile de déterminer ce chiffre: l'assistance aux
détenus concerne non seulement le service psychosocial de
la direction générale des Établissements pénitentiaires (DG
EPI), mais également les services des communautés.

3. Dit cijfer is moeilijk te bepalen: bijstand voor de gede-
tineerden betreft niet alleen de Psychosociale dienst van
directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG EPI),
maar ook de diensten van de gemeenschappen.

Les chiffres concernant les communautés doivent être
demandés auprès des ministres compétents à ce niveau.

Cijfers met betrekking tot de gemeenschappen dienen bij
de bevoegde ministers op dat niveau te worden opge-
vraagd.

Pour ce qui est des services psychosociaux de la DG EPI: Voor wat betreft de psychosociale diensten van DG EPI:
- cadre national des assistants sociaux = 209,67 équiva-

lents temps plein (ETP) le 10 juin 2022 = 188,43;
- nationale kader maatschappelijk assistenten = 209,67

voltijdequivalenten (VTE) op 10 juni 2022 = 188,43;
- cadre national des psychologues = 192,65 ETP le

10 juin 2022 = 179,56.
- nationale kader psychologen = 192,65 VTE op 10 juni

2022 = 179,56.

DO 2021202215913
Question n° 1262 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 17 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215913
Vraag nr. 1262 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
17 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les statistiques concernant les femmes détenues (QO
28902C).

Statistieken over vrouwelijke gedetineerden. (MV 28902C)

Les femmes représenteraient environ 4,33 % des détenus
dans nos prisons. Cela équivaut à environ 500 femmes
détenues, réparties dans une dizaine d'établissements péni-
tentiaires.

De vrouwelijke gedetineerden zouden ongeveer 4,33 %
van onze gevangenisbevolking vertegenwoordigen. Dat
stemt overeen met ongeveer 500 vrouwen, verdeeld over
een tiental penitentiaire inrichtingen.

Si leur nombre est considérablement inférieur à celui des
hommes, il n'en demeure pas moins que les femmes déte-
nues ont des besoins spécifiques auxquels les établisse-
ments dans lesquelles elles sont enfermées doivent
répondre.

Ook al ligt dat aantal veel lager dan dat van de mannen,
het neemt niet weg dat de vrouwelijke gedetineerden speci-
fieke behoeften hebben, waaraan de inrichtingen waarin ze
opgesloten zijn, moeten beantwoorden.

Or, le monde pénitentiaire actuel reste calqué sur un
modèle masculin. C'est ce que l'Observatoire International
des Prisons (OIP) - notamment - pointait dans un rapport
de 2018: les conditions de détention sont particulièrement
inadéquates pour les femmes.

De gevangeniswereld is evenwel nog steeds gebaseerd
op een mannelijk model. Daarop wees met name het
Observatoire International des Prisons (OIP) in een rapport
van 2018: de detentieomstandigheden zijn bijzonder onge-
schikt voor vrouwen.
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Les femmes auraient ainsi moins d'accès au travail, aux
loisirs ou aux activités. Elles ne bénéficieraient pas non
plus de certaines modalités de détention proposées aux
hommes, comme la semi-détention. L'on me rapporte éga-
lement que la prise en charge des détenues réglées ou
enceintes n'est pas non plus optimale.

Zo zouden vrouwen minder toegang hebben tot gevange-
nisarbeid, vrijetijds- en andere activiteiten. Ze zouden
evenmin kunnen gebruikmaken van bepaalde dententiemo-
daliteiten die aan mannen voorgesteld worden, zoals het
halfopen gevangenisregime. Men meldt me eveneens dat
vrouwelijke gedetineerden die hun maandstonden hebben
of zwanger zijn geen optimale zorg krijgen.

1. En les ventilant par prison et par année sur les cinq
dernières années, pouvez-vous communiquer les chiffres/
données relatifs:

1. Kunt u voor de voorbije vijf jaar de cijfers/gegevens
meedelen over de volgende aspecten, opgeplitst per gevan-
genis en per jaar:

- au nombre moyen annuel de femmes détenues, en dis-
tinguant les femmes en âge d'être menstruées et celles qui
ne le sont plus?

- het gemiddeld aantal vrouwelijke gedetineerden per
jaar, met een opsplitsing tussen de vrouwen op menstrue-
rende leeftijd en de anderen;

- à leur nationalité? - de nationaliteit van de vrouwelijke gedetineerden;
- au type de peines prononcées à leur encontre? - het soort straffen dat tegen hen uitgesproken werd;
- à leur lieu de domicile avant leur incarcération? - hun woonplaats vóór ze opgesloten werden;
- au nombre de détenues qui travaillent en prison? - het aantal vrouwelijke gedetineerden dat gevangenisar-

beid verricht;
- au nombre de détenues qui bénéficient de la semi-

détention et d'autres aménagements de peine?
- het aantal vrouwelijke gedetineerden dat het voordeel

van een halfopen gevangenisregime en van andere straf-
herschikkingen geniet;

- au nombre de détenues enceintes et qui ont accouché
alors qu'elles étaient en détention?

- het aantal vrouwelijke gedetineerden die zwanger zijn
of bevielen tijdens hun hechtenis?

2. L'on me rapporte que le SPF Justice communique ce
type de statistiques dans le cadre de l'étude SPACE coor-
donnée par le Conseil de l'Europe. Où peut-on se procurer
ces chiffres au niveau national? Pourquoi les chiffres
publiés dans les SPACE ne sont-ils pas repris dans les rap-
ports de la direction générale des Établissements péniten-
tiaires (DG-EPI)? Pour quelles raisons la DG-EPI n'a-t-elle
publié aucun rapport annuel depuis 2017? Quand le pro-
chain rapport annuel est-il prévu?

2. Men zegt me dat de FOD Justitie dit soort cijfers mee-
deelt in het raam van de door de Raad van Europa gecoör-
dineerde SPACE-studie. Waar kan men deze cijfers vinden
voor het nationaal niveau? Waarom worden de in de
SPACE-studies gepubliceerde cijfers niet opgenomen in de
verslagen van het directoraat-generaal Penitentiaire Inrich-
tingen (DG-EPI)? Waarom heeft het DG-EPI sinds 2017
geen jaarverslag meer gepubliceerd? Wanneer zal het vol-
gende jaarverslag gepubliceerd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1262 de Madame la députée
Sophie Rohonyi du 17 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1262 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 17 juni
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215987
Question n° 1266 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 23 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215987
Vraag nr. 1266 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 23 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le projet Crossborder. Het Crossborder-project.
Le projet Crossborder, une collaboration entre la Justice,

la police et le SPF Mobilité, a été lancé en juillet 2017 dans
notre pays en vue d'une gestion simplifiée et automatisée
des amendes de circulation.

In juli 2017 werd in ons land het Crossborder-project
gelanceerd, een samenwerking tussen Justitie, politie en de
FOD Mobiliteit met het oog op een vereenvoudigd en
geautomatiseerd beheer van verkeersboetes.

Le projet visait aussi à remédier à l'impunité dont jouis-
saient les contrevenants étrangers. Un citoyen étranger qui
commet une infraction routière en Belgique recevra désor-
mais automatiquement un procès-verbal.

Bedoeling van het project was ook om de straffeloosheid
bij buitenlandse overtreders aan te pakken. Een buiten-
landse burger die een verkeersovertreding begaat op de
Belgische wegen zal voortaan automatisch een proces-ver-
baal ontvangen.

1. a) Combien de conducteurs étrangers ont reçu un pro-
cès-verbal par courrier depuis 2020? Merci de me fournir
des chiffres annuels par nationalité et par degré ou catégo-
rie d'infraction.

1. a) Hoeveel buitenlandse bestuurders kregen sinds 2020
een boete opgestuurd? Graag cijfers op jaarbasis en opge-
splitst per nationaliteit en per graad/categorie van de over-
treding.

b) Quel montant en amendes cela représentait-il annuel-
lement et quel montant a été effectivement perçu?

b) Om welk bedrag aan boetes ging het jaarlijks en hoe-
veel hiervan werd effectief geïnd?

2. a) Les contrevenants qui ne s'acquittent pas de
l'amende au stade de la perception immédiate reçoivent
une proposition de transaction du parquet, ce qui se traduit
par une augmentation du montant de l'amende. Combien
de conducteurs ont reçu une telle proposition de transac-
tion?

2. a) Wie zijn boete niet betaalt in het stadium van de
onmiddellijke inning, ontvangt een minnelijke schikking
van het parket, waardoor de boete duurder wordt. Hoeveel
bestuurders kregen zo'n minnelijke schikking toegestuurd?

b) Combien ont effectivement payé cette transaction? b) Hoeveel van deze bestuurders hebben hun minnelijke
schikking effectief betaald?

Merci de bien vouloir me fournir les chiffres annuels
depuis 2020 par nationalité et par degré ou catégorie
d'infraction.

Graag cijfers op jaarbasis sinds 2020 en opgesplitst per
nationaliteit en graad/categorie van de overtreding.

3. Si le contrevenant ne donne aucune suite à la proposi-
tion de transaction, il reçoit un ordre de paiement que le
procureur du Roi peut déclarer exécutoire. Il revient alors à
l'État où le contrevenant est domicilié de procéder au
recouvrement. L'ordre de paiement a été lancé au prin-
temps 2020. Combien d'ordres de paiement ont chaque
année été envoyés depuis lors? Quel montant représentent-
ils?

3. Indien de overtreder geen gevolg geeft aan het voorstel
tot minnelijke schikking, ontvangt hij een bevel tot betalen.
De procureur des Konings kan dit bevel tot betalen uitvoer-
baar verklaren. Het is dan aan de staat waar de overtreder
zijn woonplaats heeft, om over te gaan tot de effectieve
invordering. Het bevel tot betalen werd in het voorjaar
2020 gelanceerd. Hoeveel van dergelijke bevelen werden
sindsdien jaarlijks uitgestuurd? Voor welk bedrag?

4. Conformément à la décision-cadre 2005/214/JAI du
Conseil du 24 février 2005 concernant l'application du
principe de reconnaissance mutuelle aux sanctions
pécuniaires, l'Etat qui procède au recouvrement peut
conserver les montants recouvrés. Quel montant en
amendes la Belgique a-t-elle ainsi déjà perçu?

4. De staat die overgaat tot invordering, mag de ingevor-
derde bedragen houden, op basis van het kaderbesluit
2005/214/JBZ van de Raad van 24 februari 2005 inzake de
toepassing van het beginsel van wederzijdse erkenning op
geldelijke sancties. Welk bedrag aan boetes heeft België op
deze wijze al geïnd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1266 de Monsieur le député
Wouter Raskin du 23 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1266 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 23 juni
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216062
Question n° 1271 de Madame la députée Katleen Bury

du 29 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216062
Vraag nr. 1271 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
29 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Interdiction de contact et de rue en 2021. Contact- en straatverboden 2021.
1. Combien d'interdictions de contact et de rue ont été

infligées en 2021?
1. Hoeveel contact- en straatverboden werden er in 2021

uitgesproken?
2. Combien de ces interdictions de contact et de rue ont

été respectées en 2021? Pouvez-vous fournir les chiffres
par arrondissement judiciaire?

2. Hoeveel van deze contact- en straatverboden werden
er in 2021 gerespecteerd? Graag een opsplitsing per
gerechtelijk arrondissement.

3. Dans combien de cas des mesures supplémentaires se
sont-elles imposées? Pouvez-vous fournir les chiffres par
arrondissement judiciaire?

3. In hoeveel van de gevallen waren er bijkomende maat-
regelen nodig? Graag een opsplitsing per gerechtelijk
arrondissement.

4. En cas de non-respect des mesures, dans combien de
cas l'auteur a-t-il été privé de liberté? Pouvez-vous fournir
les chiffres par arrondissement judiciaire?

4. Bij niet-respecteren van de maatregelen, in hoeveel
van de gevallen werd de dader van zijn vrijheid beroofd?
Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1271 de Madame la députée
Katleen Bury du 29 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1271 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 29 juni 2022
(N.):

1 à 4. Les statistiques relatives à l'année 2021 ne sont pas
encore disponibles, étant donné les délais de transmission
et d'enregistrement des condamnations au casier judiciaire
central.

1 tot 4. Gelet op de termijnen voor de overzending en
registratie van de veroordelingen in het centraal strafregis-
ter, zijn er voor het jaar 2021 vooralsnog geen statistieken
beschikbaar.

En ce qui concerne les chiffres relatifs aux décisions
d'interdiction temporaire de résidence, je vous renvoie à
ma réponse du 31 mai 2022 à votre question n° 1063 du
24 février 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 87 du 9 juin 2022).

Voor de cijfers over de beslissingen tot tijdelijk huisver-
bod, verwijs ik naar mijn antwoord van 31 mei 2022 op uw
vraag nr. 1063 van 24 februari 2022 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 87 van 9 juni 2022).



QRVA 55 091
09-09-2022

275

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216144
Question n° 1280 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 05 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216144
Vraag nr. 1280 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 05 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les bandes de motards. Motorbendes.
Début mai 2022, une agression d'une rare violence s'est

produite en plein après-midi dans le centre-ville de Tour-
nai. Des individus, membres du groupe de motards Hell's
Angels, ont porté des coups de marteau à des membres des
Bandidos, une bande rivale.

Begin mei 2022 vond er in de namiddag een ongemeen
gewelddadige aanslag plaats in het centrum van Doornik.
Leden van de motorbende Hells Angels sloegen er leden
van de rivaliserende bende Bandidos met een hamer in
elkaar.

Au sein de notre assemblée, ces dernières années, plu-
sieurs débats ont déjà eu lieu avec vos prédécesseurs
concernant la problématique des bandes de motards vio-
lentes. Des débats parlementaires qui portaient tant sur les
méfaits, trafics voire meurtres qui ont été commis par
celles-ci mais aussi sur l'appartenance supposée ou établie
de certains fonctionnaires dépositaires de l'autorité
publique à celles-ci.

In onze assemblee vonden er de voorbije jaren reeds ver-
schillende debatten met uw voorgangers plaats over het
probleem van de gewelddadige motorbendes. Deze parle-
mentaire debatten handelden over de wandaden, de illegale
handel en zelfs de moorden die door deze bendes gepleegd
werden, maar ook over het vermeende of vastgestelde lid-
maatschap van bepaalde gezaghebbende ambtenaren van
deze bendes.

Ces bandes représentent un danger majeur pour notre
État de droit qu'il nous revient de protéger dans le respect
évidemment des libertés fondamentales.

Deze bendes vormen een groot gevaar voor onze rechts-
staat, die wij moeten beschermen met inachtneming van de
fundamentele vrijheden.

1. Au niveau du SPF Justice mais aussi de la Sûreté de
l'État, existe-t-il des directives spécifiques concernant ces
bandes de motards violentes tant pour lutter contre leurs
méfaits que pour les suivre et les surveiller?

1. Bestaan er op het niveau van de FOD Justitie, maar
ook op dat van de Veiligheid van de Staat, specifieke richt-
lijnen betreffende deze gewelddadige motorbendes, zowel
om hun wandaden te bestrijden als om hen te traceren en te
controleren?

2. En collaboration avec votre collègue en charge de la
police, envisagez-vous de nouvelles directives - voire de
nouvelles mesures y compris législatives - pour mieux
suivre ces bandes violentes, les personnes qui y appar-
tiennent, voire intervenir de façon proactive sans porter
atteinte évidemment à la liberté d'association?

2. Overweegt u, samen met uw collega die verantwoor-
delijk is voor de politie, nieuwe richtlijnen - of nieuwe
maatregelen, en eventueel zelfs wetgevende initiatieven -
om deze gewelddadige bendes en de mensen die er deel
van uitmaken beter op te volgen, of zelfs om proactief in te
grijpen zonder evenwel inbreuk te maken op de vrijheid
van vereniging?

3. Dans ce cadre, une réflexion est-elle menée en colla-
boration avec nos pays limitrophes?

3. Wordt er hierover samen met onze buurlanden nage-
dacht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1280 de Monsieur le député
Khalil Aouasti du 05 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1280 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van 05 juli 2022
(Fr.):

1 et 2. Le Collège des procureurs généraux a édicté des
directives confidentielles sur les bandes de motards crimi-
nelles en 2009 qui ont trait:

1 en 2. Het College van procureurs-generaal heeft in
2009 vertrouwelijke richtlijnen inzake criminele motor-
bendes uitgevaardigd die betrekking hebben op:

- à la création d'une représentation (vue d'ensemble), - de beeldvorming (overzicht);
- à une politique pénale unifiée et cohérente dans le

domaine de la détection et des poursuites,
- een eenvormig en coherent strafrechtelijk beleid op het

vlak van opsporing en vervolging;
- à la répartition des tâches, la coopération et la coordina-

tion au sein des services de police,
- de taakverdeling, de samenwerking en de coördinatie

binnen de politiediensten;
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- au fonctionnement du ministère public. - de werking van het openbaar ministerie.
Le réseau d'experts compétent au sein du Collège des

procureurs généraux procède actuellement à la mise à jour
de ces directives en concertation avec le parquet fédéral et
les services compétents de la police intégrée. Le service
Highsider au sein de la direction de la lutte contre la crimi-
nalité organisée de la police judiciaire fédérale, DJSOC, a
un rôle essentiel à jouer dans ce domaine. En outre, la
Direction des opérations de la composante administrative
de la police fédérale assure également un suivi car, sur la
base de la directive ministérielle MFO3, un suivi adminis-
tratif est également prévu pour ces bandes de motards.

Het bevoegde expertisenetwerk binnen het College van
procureurs-generaal is die richtlijnen thans aan het bijwer-
ken in samenwerking met het federaal parket en de
bevoegde diensten van de geïntegreerde politie. De dienst
Highsider binnen de Directie van de bestrijding van de
georganiseerde criminaliteit (DJSOC) van de federale
gerechtelijke politie speelt op dit vlak een essentiële rol.
Daarnaast wordt de follow-up ook verzekerd door de
Directie van de operaties van de bestuurlijke component
van de federale politie aangezien er op grond van de minis-
teriële richtlijn MFO-3 eveneens is voorzien in een admi-
nistratieve follow-up voor die motorbendes.

La nouvelle directive du Collège des procureurs géné-
raux mettra davantage l'accent sur l'approche commune de
police judiciaire et administrative. En ce sens, il s'agit de
nouvelles directives visant non seulement à prendre des
mesures proactives pour prévenir l'installation et l'expan-
sion de ces groupements, mais également à appliquer une
politique de poursuites plus uniforme. Le plan de sécurité
national le mentionne aussi dans ce sens.

De nieuwe richtlijn van het College van procureurs-gene-
raal zal meer de nadruk leggen op de gemeenschappelijke
aanpak inzake gerechtelijke en bestuurlijke politie. In die
zin gaat het om nieuwe richtlijnen die er niet alleen toe
strekken om proactieve maatregelen te nemen teneinde de
oprichting en de uitbreiding van dergelijke groeperingen te
voorkomen, maar ook om een eenvormiger vervolgingsbe-
leid toe te passen. Het nationaal veiligheidsplan bevat een
soortgelijke vermelding.

Il est prévu que les directives actualisées, qui conserve-
ront en tout état de cause leur caractère confidentiel,
puissent être soumises à l'approbation du Collège des pro-
cureurs généraux fin 2022.

Het is de bedoeling dat de bijgewerkte richtlijnen, die in
ieder geval vertrouwelijk zullen blijven, eind 2022 ter
goedkeuring kunnen worden voorgelegd aan het College
van procureurs-generaal.

3. Dans le cadre de la lutte contre les bandes de motards
criminelles, une collaboration existe entre les pays limi-
trophes. Les experts échangent les données sur le phéno-
mène et discutent de pistes communes.

3. In het kader van de strijd tegen criminele motorbendes
bestaat er een samenwerking met de buurlanden. De des-
kundigen wisselen gegevens over het fenomeen uit en
bespreken gemeenschappelijke pistes.

DO 2021202216170
Question n° 1281 de Madame la députée Sophie

Thémont du 07 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216170
Vraag nr. 1281 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
07 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Coopération européenne dans la lutte contre le trafic
d'armes.

Europese samenwerking in de strijd tegen illegale wapen-
handel.

Afin de retrouver la trace d'armes illégales, le Vredesins-
tituut préconise la création d'une base de données euro-
péennes pouvant dégager des pratiques communes.

Om illegale wapens te kunnen traceren pleit het Vredes-
instituut voor de oprichting van een Europese databank die
tot gemeenschappelijke praktijken kan leiden.

Une telle possibilité a-t-elle déjà été étudiée par votre
cabinet? Actuellement, comment les pays européens coo-
pèrent-ils pour lutter contre le trafic d'armes illicites?

Heeft uw kabinet een dergelijke mogelijkheid al onder-
zocht? Hoe werken de Europese landen momenteel samen
om de handel in illegale wapens aan te pakken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 septembre
2022, à la question n° 1281 de Madame la députée
Sophie Thémont du 07 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 september 2022,
op de vraag nr. 1281 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 07 juli
2022 (Fr.):

Dans son récent avis relatif à la violence liée aux armes à
feu, le Vredesinstituut plaide en effet pour "l'amélioration
structurelle de la vue sur la violence liée aux armes à feu et
sur le commerce illégal d'armes notamment en demandant
toujours des analyses balistiques en cas d'incidents avec
arme à feu dans le contexte du terrorisme et au moins dans
les contextes d'attaques à main armée, de criminalité liée à
la drogue et de criminalité organisée, et en encourageant le
recours aux demandes de traçage internationales d'armes à
feu saisies."

In hun recent advies inzake vuurwapengeweld pleit het
Vredesinstituut inderdaad voor "het zicht op vuurwapenge-
weld en illegale wapenhandel structureel te verbeteren
door onder meer steeds ballistische analyses aan te vragen
voor vuurwapenincidenten in de context van terrorisme en
minstens voor de criminele contexten van gewapende
overvallen, drugscriminaliteit en georganiseerde criminali-
teit en door het gebruik van internationale traceringsver-
zoeken voor inbeslaggenomen vuurwapens aan te
moedigen".

Depuis le début de l'année 2022, le Vredesinstituut coor-
donne le développement d'un monitoring européen des
armes à feu dans le cadre duquel des incidents avec armes
à feu sont identifiés (projet INSIGHT). La police fédérale
belge est un des partenaires dans ce projet, tout comme
Europol et la police néerlandaise notamment.

Het Vredesinstituut coördineert sinds begin 2022 de ont-
wikkeling van een Europese vuurwapenmonitor waarin
incidenten met vuurwapens worden geïdentificeerd (Pro-
ject INSIGHT). De Belgische federale politie is één van de
partners in dit project, net zoals onder andere Europol en
de Nederlandse politie.

Il existe déjà un certain nombre de forums, tant sur le
plan national que sur le plan international, dans lesquels
cette problématique est abordée de manière approfondie:

Er bestaan zowel op nationaal als internationaal vlak
reeds een aantal fora waarbij deze problematiek uitvoerig
aan bod komt:

Sur le plan national, un comité de concertation pour la
lutte contre la production et le commerce illégaux d'armes
a été créé sur l'initiative du ministre de la Justice, par arrêté
royal du 29 octobre 2015.

Op nationaal vlak werd op initiatief van de minister van
Justitie een overlegcomité ter bestrijding van illegale
wapenhandel en -productie met het koninklijk besluit van
29 oktober 2015 opgericht.

Il a pour mission, au niveau de la lutte contre la produc-
tion et le commerce illégaux d'armes, d'offrir un forum
pour l'échange d'informations, de préparer des initiatives
en commun, de formuler des avis, notamment en matière
de politique criminelle en la matière, aux ministres compé-
tents et de soutenir les membres dans l'exécution de leurs
tâches.

Het heeft als taak om op het vlak van de bestrijding van
de illegale wapenproductie en -handel, een forum te bieden
voor de uitwisseling van informatie, het gemeenschappe-
lijk voorbereiden van initiatieven, het adviseren - onder
andere over het strafrechtelijk beleid ter zake - van de
bevoegde ministers en overheden en het ondersteunen van
de leden bij het uitvoeren van hun taken.

Ce comité de concertation s'est réuni pour la première
fois le 25 janvier 2016, sous la présidence du Service fédé-
ral des armes du SPF Justice.

Dit overlegcomité kwam voor het eerst samen op
25 januari 2016 onder voorzitterschap van de Federale
wapendienst van de FOD Justitie.

Sur le plan européen, les initiatives qui existent déjà et
qui jouent un rôle important dans la lutte contre le com-
merce illégal d'armes sont les suivantes:

Op Europees vlak bestaan reeds volgende initiatieven die
een belangrijke rol spelen in de strijd tegen illegale wapen-
handel:

Le Plan d'action de l'UE en matière de lutte contre le tra-
fic d'armes à feu pour la période 2020-2025 définit comme
deuxième priorité l'amélioration de la connaissance de la
situation grâce au renseignement

Het EU actieplan 2020-2025 inzake illegale vuurwapen-
handel stelt een duidelijker beeld krijgen van de situatie als
tweede prioriteit voorop:
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La Commission réitère sa recommandation faite aux
États membres d'enregistrer systématiquement dans le sys-
tème d'information Schengen des informations sur les
armes à feu volées et perdues, ainsi que les armes vendues
qui peuvent être facilement transformées en armes à feu, et
de le consulter lors de la saisie d'une arme.

De Commissie beveelt de lidstaten nogmaals aan om
informatie over zowel verloren en gestolen vuurwapens als
verkochte wapens die gemakkelijk tot vuurwapens kunnen
worden omgebouwd, stelselmatig in te voeren in het
Schengeninformatiesysteem en dit systeem te raadplegen
wanneer zij een wapen in beslag nemen.

En s'appuyant sur le projet mis en oeuvre par l'ONUDC,
la Commission prendra des mesures afin de mettre en place
une collecte systématique et harmonisée de données sur les
saisies d'armes à feu et publiera des statistiques annuelles,
à l'instar de ce qui est fait pour analyser les saisies de dro-
gues. Cela permettra aux autorités répressives de disposer
d'informations utiles, notamment pour les aider à identifier
de nouvelles tendances en matière de trafic et à établir des
profils de risque affinés.

Voortbouwend op het door de UNODC uitgevoerde pro-
ject zal de Commissie ervoor zorgen dat gegevens over in
beslag genomen vuurwapens op stelselmatige en geharmo-
niseerde wijze worden verzameld en zal zij jaarlijkse sta-
tistieken publiceren, zoals momenteel al gebeurt bij
inbeslagname van drugs. Deze informatie zou nuttig zijn
voor rechtshandhavingsautoriteiten, die daar met name
gebruik van zouden kunnen maken om nieuwe trends op
het gebied van illegale handel op te merken en hun risico-
profielen te verfijnen.

La Commission, en coopération avec Europol, étudiera la
faisabilité du déploiement, au niveau de l'Union, d'un outil
permettant de suivre en temps réel les incidents liés à des
armes à feu et d'avoir une connaissance de la situation en
permanence à jour.

Ook zal de Commissie in samenwerking met Europol
onderzoeken of het uitvoerbaar is om op EU-niveau een
instrument uit te rollen waarmee realtime vuurwapengere-
lateerde incidenten kunnen worden getraceerd en een
voortdurend geactualiseerd beeld kan worden ontwikkeld.

En outre, le trafic d'armes à feu est une des priorités du
programme EMPACT (European Multidisciplinary Plat-
form Against Criminal Threats).

Daarnaast is de vuurwapenhandel één van de prioriteiten
van het EMPACT programma (European Multidisciplinary
Platform Against Criminal Threats).

Cette plateforme est une initiative en matière de sécurité
pilotée par des États membres de l'UE en vue d'identifier,
de prioriser et d'aborder les menaces de grande criminalité
internationale organisée.

Dit platform is een veiligheidsinitiatief dat wordt aange-
stuurd door EU-lidstaten om dreigingen van georgani-
seerde en zware internationale misdaad te identificeren, te
prioriteren en aan te pakken.

Il s'agit d'une plateforme de collaboration pluridiscipli-
naire des États membres, soutenue par l'ensemble des insti-
tutions, organisations et agences européennes (comme
Europol, Frontex, Eurojust, Cepol, OLAF, eu-LISA, EFCA
et d'autres). Des pays tiers, des organisations internatio-
nales et d'autres partenaires publics et privés y sont égale-
ment associés.

Het is een multidisciplinair samenwerkingsplatform van
de lidstaten, ondersteund door alle EU-instellingen, -orga-
nen en -agentschappen (zoals Europol, Frontex, Eurojust,
Cepol, OLAF, EU-LISA, EFCA en anderen). Ook derde
landen, internationale organisaties en andere publieke en
private partners zijn erbij betrokken.

En 2021, EMPACT est devenu un instrument permanent,
tel que défini dans les conclusions du Conseil sur la pour-
suite permanente du cycle politique de l'UE pour lutter
contre la grande criminalité internationale organisée.

In 2021 werd EMPACT een permanent instrument, zoals
vastgelegd in de conclusies van de Raad over de perma-
nente voortzetting van de EU-beleidscyclus voor georgani-
seerde en zware internationale misdaad.

Sur le plan policier européen, la coopération se déroule
souvent de manière bilatérale pour ce qui est des demandes
d'identification d'armes saisies (ou découvertes) pendant
des opérations de police de collègues étrangers via Europol
(SIENA) et/ou Interpol (lArms).

Op Europees politioneel vlak verloopt de samenwerking
vaak bilateraal voor wat betreft verzoeken voor het identi-
ficeren van wapens die in beslag zijn genomen (of ontdekt)
tijdens politieoperaties van buitenlandse collega's via
Europol (SIENA) en/of Interpol (IArms).
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Cette bonne pratique du traçage systématique d'armes
saisies/découvertes est régulièrement rappelée par la Com-
mission européenne et d'autres instances (EFE, SEESAC,
etc.) et constitue d'ailleurs une des tâches du point de
contact national pour les armes à feu (la DJSOC de la
police fédérale).

Deze goede praktijk van het systematisch traceren van in
beslag genomen/ontdekte wapens wordt regelmatig onder
de aandacht gebracht door de EU Commissie en andere
instanties (EFE, SEESAC, enz.) en is trouwens een van de
taken van het nationale aanspreekpunt voor vuurwapens
(DJSOC van de federale politie).

Avec le Règlement délégué (UE) 2021/1423 du 21 mai
2021, une banque de données partagée a été créée par le
biais du système IMI (système d'information du marché
intérieur) dans laquelle les refus de licences d'armes
doivent être enregistrés et partagés avec les autres États
membres.

Met de gedelegeerde verordening (EU) 2021/1423 van
21 mei 2021 werd een gedeelde databank via het IMI sys-
teem (Informatiesysteem Interne Markt) gecreëerd waarin
de weigeringen van wapenvergunningen dienen te worden
ingegeven en gedeeld met de andere lidstaten.

Sur le plan international, un groupe de travail sur les
armes à feu se réunit chaque année à Vienne dans le cadre
de l'ONUDC (Office des Nations Unies contre la drogue et
le crime).

Op internationaal vlak komt in het kader van het
UNODC (United Nations Office on Drugs and Crime)
jaarlijks een werkgroep vuurwapens bijeen te Wenen.

La thématique qui a été abordée au cours de la 9e session
des 4 et 5 mai 2022 était la suivante:

De thematiek die tijdens deze 9de sessie van 4 en 5 mei
2022 werd besproken is de volgende:

- l'identification de pratiques fructueuses, points faibles,
lacunes et défis dans la transposition du protocole sur les
armes à feu;

- de identificatie van succesvolle praktijken, zwaktepun-
ten, lacunes en uitdagingen bij de omzetting van het vuur-
wapenprotocol;

- la formulation de recommandations pour une transposi-
tion adéquate du protocole sur les armes à feu;

- de formulering van aanbevelingen voor een adequate
omzetting van het vuurwapenprotocol;

- le développement d'instruments d'assistance technique; - de ontwikkeling van instrumenten voor technische bij-
stand;

- la collaboration avec différentes instances internatio-
nales pour la lutte contre la production et le commerce illé-
gaux d'armes à feu, de leurs éléments, composants et
munitions.

- samenwerking met verschillende internationale instan-
ties ter bestrijding van de illegale vervaardiging van en
handel in vuurwapens, hun onderdelen, componenten en
munitie.

Les rapports de ces réunions sont publiés et peuvent être
consultés sur le site internet de l'ONUDC.

De verslagen van deze vergaderingen worden gepubli-
ceerd en zijn te raadplegen via de website van het
UNODC.

DO 2021202216197
Question n° 1286 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 08 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216197
Vraag nr. 1286 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 08 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La problématique de la drogue à Courtrai. Drugsproblematiek Kortrijk.
Il ressort de votre réponse du 28 avril 2022 à la question

n° 1078 du 1er mars 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 83), que le nombre de dossiers de
drogue traités par la police de Bruges a fortement aug-
menté. Nous aimerions connaître les chiffres correspon-
dants pour Courtrai.

Uit uw antwoord van 28 april 2022 op vraag nr. 1078 van
1 maart 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 83) blijkt dat het aantal drugszaken bij de Brugse politie
significant is toegenomen. Graag hadden wij de overeen-
komstige cijfers voor Kortrijk willen kennen.
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1. Je souhaite connaître le nombre de dossiers de drogue
traités par la zone de police VLAS qui ont été communi-
qués au parquet entre le 1er janvier 2017 et le 31 décembre
2021, par code de prévention et par année d'entrée.

1. Graag het aantal drugszaken van de politiezone VLAS
binnengekomen bij het parket tussen 1 januari 2017 en
31 december 2021, per tenlasteleggingscode en naargelang
het jaar van binnenkomst.

2. Je souhaite connaître le nombre de dossiers de drogue
traités par la zone de police VLAS qui ont été communi-
qués au parquet entre le 1er janvier 2017 et le 31 décembre
2021, par substance et par année d'entrée.

2. Graag het aantal drugszaken van de politiezone VLAS
binnengekomen bij het parket tussen 1 januari 2017 en
31 december 2021, per substantie en naargelang het jaar
van binnenkomst.

3. Je souhaite recevoir des explications et une analyse
détaillées de l'évolution éventuelle de ces chiffres.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie in de cijfers.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1286 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 08 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1286 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
08 juli 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216213
Question n° 1289 de Monsieur le député Koen Metsu

du 12 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216213
Vraag nr. 1289 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 12 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'évolution des chiffres relatifs aux détenus dans les sec-
tions Deradex.

Cijferevolutie gevangenen in deradexafdelingen.

J'aimerais obtenir des informations concernant l'évolu-
tion du nombre de détenus qui font l'objet d'un suivi pour
radicalisme, extrémisme et terrorisme dans les prisons
belges et la présence de conseillers musulmans qui tra-
vaillent dans les prisons de notre pays.

Ik informeer graag naar een cijferevolutie van het aantal
gedetineerden die worden opgevolgd omwille van radica-
lisme, extremisme en terrorisme in de Belgische gevange-
nissen en de aanwezigheid van moslimconsulenten die aan
het werk zijn in de gevangenissen in ons land.

L'Organe de Coordination pour l'Analyse de la Menace
définit trois catégories de suivi: les Terrorist Fighters (FTF
et HTF) et les prédicateurs de haine (PH), les personnes
condamnées pour terrorisme (CT) et les extrémistes poten-
tiellement violents (EPV).

Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse defini-
eert drie categorieën van opvolging: Terrorist Fighters
(FTF en HTF) en Haatpredikers (HP), Terrorismeveroor-
deelden (TV) en Potentieel Gewelddadige Extremisten
(PGE).

1. À l'heure actuelle, combien de ces individus
séjournent-ils dans nos prisons belges? Merci de fournir
une répartition par catégorie, par région et par institution.

1. Hoeveel individuen zitten er heden in onze Belgische
gevangenissen? Graag opgesplitst per categorie, per regio
en instelling.

2. À l'heure actuelle, combien de ces individus
séjournent-ils dans des sections Deradex? Merci de fournir
une répartition par catégorie, par région et par institution.

2. Hoeveel individuen zitten er momenteel in de derad-
exafdelingen? Graag opgesplitst per categorie, per regio en
instelling.

3. Combien de ces individus sont-ils sortis de prison
entre-temps? S'est-il agi de libérations effectives ou de
libérations conditionnelles?

3. Hoeveel individuen hebben de gevangenis ondertussen
verlaten? Betreft dit effectieve vrijlating of vrijlating onder
voorwaarden?
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4. Combien de ces individus obtiendront-ils leur libéra-
tion effective ou sont-ils susceptibles de l'obtenir dans les
cinq ans?

4. Hoeveel individuen komen effectief vrij of maken
kans om effectief vrij te komen binnen de vijf jaar?

5. Entre avril 2020 et avril 2025, 71 détenus figurant sur
la liste Celex arriveront en fin de peine. Ce nombre a-t-il
évolué entre-temps? Dans l'affirmative, dans quelles cir-
constances?

5. Tussen april 2020 en april 2025 zouden er 71 gedeti-
neerden van de lijst Celex het eind van hun straf bereiken.
Is dit aantal ondertussen gewijzigd? Zo ja, door welke
omstandigheden?

6. Combien de conseillers musulmans étaient/sont-ils en
activité depuis 2020 jusqu'à aujourd'hui? Merci de fournir
une répartition par institution.

6. Hoeveel moslimconsulenten waren/zijn er aan het
werk sinds 2020 tot op heden? Graag opgesplitst per instel-
ling.

7. Combien d'autres conseillers religieux et moraux sont-
ils en activité depuis 2020 jusqu'à aujourd'hui? Merci de
fournir une répartition par institution et par conviction.

7. Hoeveel andere religieuze en morele consulenten zijn
er aan het werk sinds 2020 tot op heden? Graag opgesplitst
per instelling en per levensbeschouwing.

8. Où en est le développement de votre politique vis-à-vis
de ces individus dans les prisons et qu'en est-il des pro-
grammes de désengagement? Quand ces actions se clôture-
ront-elles?

8. Hoever staat u met de ontwikkeling van uw beleid ten
aanzien van deze individuen in de gevangenis en de disen-
gagement-programma's? Wanneer zal dit rond zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 septembre
2022, à la question n° 1289 de Monsieur le député Koen
Metsu du 12 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 september 2022,
op de vraag nr. 1289 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Metsu van 12 juli 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216223
Question n° 1292 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 12 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216223
Vraag nr. 1292 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 12 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les risques d'adoptions illégales suite au conflit en
Ukraine (QO 29532C).

Risico op illegale adopties als gevolg van het conflict in
Oekraïne (MV 29532C).

L'ONU a récemment indiqué enquêter sur les cas d'adop-
tions d'enfants ukrainiens par des familles russes depuis le
début de la guerre.

De Verenigde Naties hebben onlangs gemeld dat ze een
onderzoek voeren naar gevallen van adoptie van Oekra-
ïense kinderen door Russische gezinnen sinds het begin
van de oorlog.

En effet, en Ukraine, plus de 100.000 enfants vivent
actuellement dans les internats ou des institutions de soins,
la plupart d'entre eux ayant, par ailleurs, encore une
famille. Comme dans tout conflit armé, le risque est grand
que des trafiquant ne profitent du chaos ambiant pour enle-
ver certains de ces enfants et les proposer sur le marché de
l'adoption internationale.

Meer dan 100.000 kinderen in Oekraïne verblijven
immers momenteel in tehuizen en zorginstellingen, ook al
hebben de meesten onder hen nog familie. Zoals in elk
gewapend conflict bestaat er een groot risico dat mensen-
handelaars van de chaos gebruikmaken om sommige van
die kinderen te ontvoeren en ze op de internationale adop-
tiemarkt aan te bieden.
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Selon les informations recueillies par l'ONU, la Russie
organiserait déjà le déplacement de certains de ces enfants
sur son territoire.

Volgens de door de VN verzamelde informatie zou Rus-
land al de overbrenging van een aantal van die kinderen
naar zijn grondgebied aan het organiseren zijn.

Récemment, la Chambre des représentants adoptait à
l'unanimité la résolution 2151 relative aux adoptions illé-
gales. Dans celle-ci, elle demandait au gouvernement "de
veiller (conformément aux recommandations du Rappor-
teur spécial des Nations Unies sur l'adoption illégale et de
l'UNICEF) à ce que des procédures d'adoption ne soient
pas initiées à partir de situations d'urgence, et aujourd'hui
plus particulièrement en ce qui concerne l'Ukraine, tant
que l'identité des parents et/ou de membres de la famille
n'est pas garantie".

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft onlangs
met eenparigheid van stemmen resolutie 2151 over illegale
adopties aangenomen. In die resolutie wordt de regering
verzocht 'nauwgezet (in lijn met de aanbevelingen van de
speciale VN-rapporteur illegale adoptie en UNICEF) toe te
zien dat er geen adoptieprocedures opgestart worden uit
noodsituaties, en vandaag meer specifiek wat Oekraïne
betreft, zolang de identiteit van de ouders en/of familiele-
den niet is gewaarborgd'.

1. Disposez-vous d'informations quant à cette situation? 1. Beschikt u over informatie met betrekking tot deze
situatie?

2. Pouvez-vous dire, concrètement, ce qu'il en est concer-
nant d'éventuelles adoptions d'enfants ukrainiens dans
notre pays? Celles-ci seraient-elles possibles?

2. Kunt u meedelen hoe het concreet staat met eventuele
adopties van Oekraïense kinderen in ons land? Zouden der-
gelijke adopties mogelijk zijn?

3. Dans l'affirmative, quelles mesures seraient prises
pour s'assurer que les enfants concernés sont bien orphelins
et que leurs adoptions constituent la meilleure solution
pour eux?

3. Zo ja, welke maatregelen zouden er genomen worden
om te garanderen dat de betrokken kinderen wel degelijk
wees zijn en dat adoptie voor hen de beste oplossing is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1292 de Monsieur le député
Michel De Maegd du 12 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1292 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van 12 juli
2022 (Fr.):

1. Les contextes de conflit armé, comme c'est actuelle-
ment le cas en Ukraine, peuvent effectivement accroître
fortement le risque de pratiques illégales et frauduleuses en
matière d'adoption. Conscientes de cette problématique, les
autorités ukrainiennes ont informé les autorités belges, par
une note verbale adressée le 28 mars 2022 au SPF Affaires
étrangères, de leur décision d'interdire les adoptions indivi-
duelles d'enfant ukrainiens "déplacés" et ce aussi long-
temps que la loi martiale sera en vigueur.

1. Contexten van gewapend conflict, zoals momenteel
het geval is in Oekraïne, kunnen het risico van illegale en
frauduleuze adoptiepraktijken inderdaad sterk verhogen.
Zich bewust zijnde van dit probleem hebben de Oekraïense
autoriteiten de Belgische autoriteiten in een verbale nota
aan de FOD Buitenlandse Zaken van 28 maart 2022 op de
hoogte gebracht van hun beslissing om individuele adop-
ties van "ontheemde" Oekraïense kinderen te verbieden
zolang de krijgswet van kracht is.

2 et 3. Ces questions relèvent exclusivement de la com-
pétence des communautés. Il leur appartient en effet
d'organiser et de contrôler l'ensemble du processus adoptif
alors que l'Autorité centrale fédérale n'intervient que dans
la dernière phase de reconnaissance des adoptions pronon-
cées à l'étranger.

2 en 3. Deze aangelegenheden vallen uitsluitend onder de
bevoegdheid van de gemeenschappen. Zij zijn verantwoor-
delijk voor de organisatie van en het toezicht op het gehele
adoptieproces, terwijl de federale centrale autoriteit alleen
in de eindfase van de erkenning van in het buitenland uit-
gesproken adopties tussenbeide komt.
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DO 2021202216229
Question n° 1294 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216229
Vraag nr. 1294 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le projet Belgian Cell Dogs. Belgian Cell Dogs-project.
Pour la première fois en Belgique, des détenus de la pri-

son de Hasselt ont été autorisés à dresser durant huit
semaines des chiens de refuge difficiles à placer en famille
d'accueil. Il s'agit du projet Belgian Cell Dogs, monté en
collaboration avec 16 refuges. Ils ont présenté le fruit de
leur travail de dressage à l'occasion d'une journée de
démonstration. Il s'agit, pour les détenus comme pour les
chiens, des premiers pas vers une deuxième chance et vers
la liberté.

Voor de eerste keer in België mochten gedetineerden van
de gevangenis te Hasselt gedurende acht weken asielhon-
den waarvoor er moeilijk een gastgezin gevonden kon wor-
den, trainen. Het gaat meer bepaald over het Belgian Cell
Dogs-project, dat in samenwerking met 16 asielen georga-
niseerd werd. De gedetineerden hebben het resultaat van
hun trainingswerk voorgesteld tijdens een demonstratie-
dag. Zowel voor de gevangenen als voor de honden was
dat een eerste stap op het pad naar een tweede kans en naar
de vrijheid.

1. Selon les derniers chiffres en votre possession, com-
bien de détenus, de chiens et de prisons sont concernés par
le projet Belgian Cell Dogs?

1. Hoeveel gevangenen, honden en gevangenissen nemen
er volgens de meest recente cijfers waarover u beschikt,
deel aan het Belgian Cell Dogs-project?

2. Comment et par qui les détenus sont-ils choisis? 2. Hoe en door wie worden de gedetineerden geselec-
teerd?

3. Comment et par qui les animaux sont-ils choisis? 3. Hoe en door wie worden de honden geselecteerd?
4. Quel premier bilan tirez-vous de ce projet, sur les

plans humain, animalier et financier?
4. Welke eerste balans maakt u van dat project op voor

wat het menselijke aspect, het dierenwelzijn en het kosten-
plaatje betreft?

5. Quels sont les autres projets de ce type en cours dans
nos prisons? Comment sont-ils financés?

5. Welke soortgelijke projecten lopen er in onze gevange-
nissen? Hoe worden ze gefinancierd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 septembre
2022, à la question n° 1294 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 september 2022,
op de vraag nr. 1294 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 13 juli
2022 (Fr.):

1. Le projet à la prison de Hasselt découle du projet
Dutch Prison Dogs et constitue jusqu'à présent l'unique
projet dans les prisons belges. À Hasselt, il s'agit de deux
sessions de seize entraînements. Les chiens viennent tous
du refuge de Genk.

1. Het project in de gevangenis van Hasselt vloeit voort
uit het project Dutch Prison Dogs en is tot op dit ogenblik
het enige project in de Belgische gevangenissen. In Hasselt
gaat het over twee sessies van zestien trainingen. De hon-
den komen allemaal van het asiel in Genk.

Durant les 16 premiers entraînements (deux fois par
semaine pendant huit semaines), six détenus sont mis au
travail. Ils sont encadrés par le personnel de Cell Dogs.

In de eerste 16 trainingen (twee keer per week gedurende
acht weken) gingen zes gedetineerden aan de slag. Daarbij
worden ze begeleid door de mensen van Cell Dogs.

2. Le choix a délibérément été porté sur des personnes
séjournant dans la section des condamnés à une longue
peine parce que les détenus doivent être en mesure d'effec-
tuer le trajet de huit semaines. Les candidats font tous
l'objet d'un screening et la sélection est effectuée sur la
base de leur motivation.

2. Er werd bewust gekozen voor de mensen uit de afde-
ling van langgestraften omdat gedetineerden in de moge-
lijkheid moeten zijn om het traject van acht weken af te
werken. De kandidaten zijn allemaal gescreend en de
selectie gebeurde op basis van hun motivatie.

3. Le refuge est chargé de la sélection des chiens. 3. Het asielcentrum stond in voor de selectie van de hon-
den.
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4. Le projet est une plus-value pour les détenus impliqués
et est évalué positivement par ceux-ci. Cela leur donne le
sentiment de s'occuper utilement et ils bénéficient du
contact avec un animal. Pour les chiens aussi, d'après
l'expérience de Dutch Prison Dogs, c'est une réussite. Cette
expérience montre qu'aux Pays-Bas, 97 % des chiens ont
pu être placés après la fin de l'entraînement. Concernant le
projet à Hasselt, les résultats définitifs ne sont pas encore
connus.

4. Het project is een meerwaarde voor de gedetineerden
die betrokken zijn en wordt positief geëvalueerd door hen.
Het geeft hun een gevoel zinvol bezig te zijn en ze genieten
van het contact met een dier. Ook voor de honden is dit op
basis van de ervaring bij Dutch Prison Dogs een succes-
verhaal. Hun ervaring leert dat 97 % van de honden in
Nederland konden geplaatst worden na het afwerken van
de training. Voor het project in Hasselt zijn nog geen eind-
resultaten gekend.

Le coût de ce projet est de 12.000 euros et les frais ont
été pris en charge par un service club. Les prisons n'ont
donc pas de moyens budgétaires spécifiques mis à disposi-
tion dans ce cadre.

Het kostenplaatje voor dit project bedraagt 12.000 euro
en de kosten werden door een service club gedragen. De
gevangenissen hebben hiervoor geen specifieke budget-
taire middelen ter beschikking.

5. Pour l'instant, il n'y a pas (encore) d'autres projets en
cours.

5. Er zijn momenteel (nog) geen andere projecten
lopende.

DO 2021202216248
Question n° 1296 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216248
Vraag nr. 1296 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Projet de protocole d'accord entre la VSSE et la DG EPI. Ontwerp protocolakkoord tussen VSSE en DG EPI.
Depuis 2016 déjà, des discussions sont en cours pour par-

venir à un protocole d'accord entre la Sécurité de l'État
(VSSE) et la direction générale des Établissements péni-
tentiaires (DG EPI).

Reeds sinds 2016 lopen er besprekingen om te komen tot
een protocolakkoord tussen de Veiligheid van de Staat
(VSSE) en het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtin-
gen (DG EPI).

1. Où en sont ces discussions et  pour quand la conclu-
sion définitive de ce protocole est-elle prévue?

1. Wat is de stand van zaken van deze besprekingen en
wanneer zal dit protocol definitief worden afgesloten?

2. Lors de l'élaboration de ce protocole d'accord, fourni-
rez-vous des précisions concernant la coopération concrète
entre la VSSE et les coordinateurs de sécurité en général et
l'opérationnalisation des missions et la formation des coor-
dinateurs de sécurité en particulier?

2. Zult u bij de uitwerking van dit protocolakkoord toe-
lichting verschaffen bij de concrete samenwerking tussen
de VSSE en de veiligheidscoördinatoren in het algemeen
en met betrekking tot de operationalisering van de
opdrachten en de opleiding van de veiligheidscoördinato-
ren in het bijzonder?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 septembre
2022, à la question n° 1296 de Madame la députée
Marijke Dillen du 14 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 september 2022,
op de vraag nr. 1296 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juli
2022 (N.):

Effectivement, depuis 2016 déjà, des discussions sont en
cours pour parvenir à un protocole d'accord entre la VSSE
et la DG EPI.

Reeds sinds 2016 lopen er inderdaad besprekingen om te
komen tot een protocolakkoord tussen de VSSE en het DG
EPI.

1. Le protocole réglant la collaboration et l'échange
d'informations entre la Sûreté de l'État et la direction géné-
rale des établissements pénitentiaires du SPF Justice a été
signé par les deux instances le 12 juillet 2022.

1. Het protocol tot regeling van de samenwerking en de
informatie-uitwisseling tussen de veiligheid van de Staat
en het Directoraat-generaal penitentiaire inrichtingen van
de FOD Justitie werd op 12 juli 2022 door beide instanties
ondertekend.
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2. Comme indiqué précédemment, les coordinateurs
security safety, parallèlement à leurs autres missions, sont
l'incarnation des prisoner information officers (PIO), par
analogie aux information officers de la police locale.

2. Zoals eerder gemeld zijn de coördinatoren security
safety, naast hun andere opdrachten, de vertaling van de
prisoner information officers (PIO's), naar analogie van de
information officers van de lokale politie.

Les services partenaires, parmi lesquels la VSSE, qui
sont également actifs au sein du groupe de travail "Prisons"
dans le cadre du plan Strat TER ont toujours expressément
insisté sur ce point dans la liste des besoins. Le rôle des
coordinateurs continuera d'être développé dans ce cadre,
afin que ceux-ci puissent fonctionner en tant que personne
de référence locale pour l'échange d'informations avec la
VSSE, comme le prévoit le protocole. La coordination cen-
trale de cet échange d'informations sera assurée par la Cel-
lule Extrémisme (Celex). La formation des coordinateurs
abordera cet aspect.

De partnerdiensten, waaronder de VSSE, die ook actief
zijn in de werkgroep Gevangenissen in het kader van het
plan Strat TER hebben dat altijd nadrukkelijk naar voren
geschoven in de behoeftelijst. De rol van de coördinatoren
zal in dit kader verder uitgewerkt worden zodat ze, zoals
voorzien in het protocol, als lokale referentiepersoon kun-
nen fungeren voor de informatie-uitwisseling met de
VSSE. De centrale coördinatie van deze informatie-uitwis-
seling zal hierbij waargenomen worden door Celex. De
opleiding van de coördinatoren zal dit aspect aanhalen.

DO 2021202216250
Question n° 1298 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216250
Vraag nr. 1298 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Récidive terroriste. - Recherches scientifiques. Terroristische recidive. - Wetenschappelijk onderzoek.
L'ampleur de la récidive terroriste et les facteurs qui la

favorisent demeurent vagues. Il est dès lors important
d'apporter un soutien suffisant aux recherches universi-
taires et scientifiques en la matière afin de pouvoir dresser
un meilleur tableau du phénomène de récidive chez les
individus condamnés pour terrorisme.

De omvang en factoren van terroristische recidive blijven
vaag. Het is dan ook belangrijk voldoende academisch en
wetenschappelijk onderzoek over deze materie te onder-
steunen om een beter beeld te krijgen van het fenomeen
van recidive bij individuen die veroordeeld zijn wegens
terrorisme.

1. Quelles initiatives ont-elles déjà été prises depuis le
début de la législature en cours afin de soutenir des projets
de recherches universitaires et scientifiques portant sur la
récidive terroriste et, plus particulièrement, sur l'ampleur
du problème ainsi que sur les facteurs à la base du phéno-
mène?

1. Welke initiatieven zijn er sinds het begin van deze
legislatuur genomen om projecten van academisch en
wetenschappelijk onderzoek betreffende terroristische reci-
dive en meer bepaald betreffende de omvang en factoren
die hier aan de grondslag liggen te ondersteunen?

2. Quels sont les résultats de ces initiatives et qui était
chargé de les mettre en oeuvre?

2. Wat zijn de resultaten hiervan en wie was verantwoor-
delijk voor de uitvoering hiervan?

3. Êtes-vous disposé, le cas échéant, à partager ces résul-
tats avec les services de renseignements afin qu'ils puissent
modifier leur stratégie et leurs moyens en fonction des
besoins réels?

3. Bent u bereid, indien er resultaten zijn, om deze te
delen met de inlichtingendiensten zodat zij hun strategie en
middelen kunnen aanpassen in functie van de reële behoef-
ten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 septembre
2022, à la question n° 1298 de Madame la députée
Marijke Dillen du 14 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 september 2022,
op de vraag nr. 1298 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juli
2022 (N.):

1. La récidive terroriste reste peu étudiée notamment en
raison de la difficulté pour les chercheurs d'accéder à des
données officielles. Il n'existe pratiquement pas d'études
scientifiques disponibles dans la littérature internationale
qui soient susceptibles de soutenir actuellement une quel-
conque politique empiriquement fondée sur le sujet.

1. Terroristische recidive is niet vaak voorwerp van stu-
die, met name doordat onderzoekers moeilijk toegang heb-
ben tot officiële gegevens. Er zijn praktisch geen
wetenschappelijke onderzoeken in de internationale litera-
tuur beschikbaar die op dit moment enig empirisch onder-
bouwd beleid ter zake zouden kunnen onderschragen.

Au travers de la Direction opérationnelle (DO) crimino-
logie de l'INCC (https://incc.fgov.be/criminologie), l'État
fédéral effectue depuis plusieurs années un travail de fond
sur les questions de récidive et de carrières criminelles,
notamment via des projets de recherche spécifiques.
Financé par la Politique scientifique fédérale (BELSPO)
sur la période 2017-2022, le projet FAR (https://
incc.fgov.be/FAR), s'intéresse au phénomène de la radicali-
sation au sens large. Ce projet a notamment étudié la ques-
tion de pouvoir estimer le taux de récidive des personnes
condamnées pour terrorisme.

Via de operationele directie (OD) Criminologie van het
NICC (https://nicc.fgov.be/criminologie) voert de federale
staat al jaren diepgaand onderzoek rond recidive en crimi-
nele carrières, met name door middel van specifieke onder-
zoeksprojecten. Het project FAR (https://incc.fgov.be/
FAR), dat loopt van 2017 tot 2022 en gefinancierd wordt
door het Federaal Wetenschapsbeleid (BELSPO), wil het
verschijnsel van radicalisering in de brede zin belichten. In
het kader van dat project is met name onderzocht hoe de
recidivegraad van personen die zijn veroordeeld wegens
terrorisme, kan worden geraamd.

En Belgique, on dénombre à ce jour seulement deux
études menées à l'échelle nationale, publiées en 2020
(Renard) et 2021 (Mine et al.) conduites à partir de deux
jeux de données différents, à savoir respectivement les
jugements des affaires poursuivies par le parquet fédéral
pour des infractions terroristes commises dans un contexte
terroriste et le Casier judiciaire central.

In België zijn er daarover tot op heden nog maar twee
onderzoeken op nationaal vlak gevoerd, gepubliceerd in
2020 (Renard) en in 2021 (Mine et al.), op basis van twee
verschillende gegevensreeksen, respectievelijk de vonnis-
sen in vervolgingszaken van het federaal parket rond terro-
ristische misdrijven gepleegd in een terroristische context
en het centraal strafregister.

De nouvelles analyses sont pour le moment en cours de
réalisation afin d'éclairer davantage ces questions. D'une
part, un programme est en cours grâce à un financement de
BELSPO (IIHA,https://incc.fgov.be/IIHA, 2020-2023).
D'autre part, des recherches sur la récidive sont dévelop-
pées au sein de la Cellule récidive et carrières criminelles
(CReCC), récemment créée au sein de la direction opéra-
tionnelle (DO) criminologie de l'Institut, grâce à des fonds
supplémentaires alloués à l'initiative du ministre de la Jus-
tice. Cette cellule entend entre autre poursuivre l'étude de
la récidive et des carrières criminelles des auteurs d'infrac-
tions liées au terrorisme notamment par rapport aux fac-
teurs qui lui sont associés

Er zijn momenteel nieuwe analyses aan de gang om die
vraagstukken nog meer op te helderen. Ten eerste loopt er
een project met financiële steun van BELSPO (IIHA,
https://nicc.fgov.be/iiha, 2020-2023). Ten tweede vindt er
onderzoek rond recidive plaats binnen de Cel Recidive en
Criminele Carrières (CReCC), die onlangs werd opgericht
binnen de operationele directie Criminologie van het Insti-
tuut, met extra financiering toegekend op het initiatief van
de minister van Justitie. Die cel is er onder meer op gericht
onderzoek te verrichten aangaande recidive en criminele
carrières van daders van misdrijven gerelateerd aan terro-
risme, en daaraan gerelateerde factoren.
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2. On observe un décalage entre les inquiétudes liées à la
menace que représente ce phénomène et les conclusions
des études existantes. En effet, la prévalence de la récidive
terroriste observée pour les personnes condamnées pour
terrorisme est relativement faible (en dessous des 10 %).
Plusieurs hypothèses (Mine et al., 2021) permettent de
contextualiser ces taux bas de récidive observés.

2. Er wordt een discrepantie vastgesteld tussen de
bezorgdheid over de dreiging die dit verschijnsel vormt, en
de conclusies van de bestaande onderzoeken. De prevalen-
tie van de vastgestelde terroristische recidive voor perso-
nen die veroordeeld zijn wegens terrorisme, is namelijk
betrekkelijk gering (minder dan 10 %). Er zijn verschil-
lende hypothesen (Mine et al., 2021) die de vastgestelde
lage recidivegraad kunnen verklaren.

Tout d'abord, la conception de la récidive privilégiée
dans la littérature internationale s'apparente peu ou prou en
droit belge à la récidive spéciale (à savoir la répétition de
faits identiques ou assimilés à ceux pour lesquels la per-
sonne a été condamnée antérieurement, en l'occurrence ici,
des faits de nature terroriste). Or, de tels faits restent des
événements relativement rares à l'issue desquels l'auteur
est parfois décédé, tandis que les éléments constitutifs des
autres types d'infractions terroristes restent difficiles à éta-
blir en raison de la clandestinité qui caractérise ces activi-
tés.

Eerst en vooral komt de opvatting van recidive die in de
internationale literatuur wordt gehanteerd, in het Belgische
recht min of meer overeen met het concept 'bijzondere her-
haling' (te weten de herhaling van identieke feiten of daar-
mee gelijkgestelde feiten waarvoor de persoon eerder is
veroordeeld, in casu feiten van terroristische aard). Zulke
feiten komen evenwel betrekkelijk weinig voor, soms
omwille van het overlijden van de dader. Voorts blijft het
een moeilijke zaak de constitutieve bestanddelen van de
overige soorten terroristische misdrijven vast te stellen
door de kenmerkende clandestiene aard van dergelijke acti-
viteiten.

Enfin, on ne peut totalement écarter l'effet neutralisant lié
à la répression forte et systématique du terrorisme (p. ex.,
longue peine de prison, régime de détention spécifique,
décès durant la détention), au caractère contraignant des
dispositifs conditionnels imposés, ou encore à la surveil-
lance des services de sécurité et de renseignement sur une
partie des personnes condamnées pour ce type de faits.
Cependant, cela nécessiterait d'examiner plus avant les
motivations individuelles et le contexte social dans lequel
les individus s'inscrivent afin de mieux comprendre les
interactions complexes qui se jouent entre les individus et
leur environnement.

Tot slot kunnen we niet uitsluiten dat er een neutralise-
rend gevolg bestaat dat verband houdt met de sterke en
systematische repressie van terrorisme (bijvoorbeeld lange
gevangenisstraf, specifiek detentieregime, overlijden tij-
dens de detentie), met de dwingende aard van de opgelegde
voorwaardelijke maatregelen en met het toezicht vanwege
de veiligheids- en inlichtingendiensten op een deel van de
personen die voor dergelijke feiten veroordeeld zijn. Dat
vraagt echter nader onderzoek naar de individuele drijfve-
ren en de sociale context van de individuen, om beter
inzicht te krijgen in de complexe interacties tussen indivi-
duen en hun omgeving.

Néanmoins, une partie de ces résultats semblent sous-
estimés pour au moins deux raisons: une d'ordre méthodo-
logique et l'autre d'ordre factuel. Sur le plan méthodolo-
gique, la période d'observation pendant laquelle la récidive
est mesurée est souvent trop courte par rapport à la période
d'incapacitation due à la condamnation, plaçant de facto
une proportion plus ou moins grande de l'échantillon dans
l'impossibilité matérielle de rencontrer l'événement (c'est-
à-dire, la récidive).

Niettemin blijkt een deel van deze resultaten onderschat
om ten minste twee redenen: één van methodologische
aard en één van feitelijke aard. Methodologisch gezien is
de waarnemingsperiode waarbinnen recidive wordt geme-
ten, vaak te kort in vergelijking met de periode waarbinnen
het voor de veroordeelde niet mogelijk is de feiten te her-
halen wegens zijn veroordeling, waardoor een vrij groot
aandeel van de steekproef de facto materieel niet langer in
de gelegenheid verkeert de feiten te plegen (met andere
woorden: recidive).
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Au niveau factuel, dans un certain nombre de cas, la
situation dans laquelle se trouve la personne au moment de
l'étude ne permet pas d'observer la récidive de manière
générale (p. ex., décès, éloignement du territoire après la
condamnation, condamnation par défaut alors que la per-
sonne est toujours en activité dans les rangs de l'organisa-
tion terroriste) ou plus spécifique en raison du type de
mesure de la récidive privilégié (p. ex., la personne est tou-
jours incarcérée alors qu'il s'agit d'observer la récidive
après la détention). Pour disposer d'une meilleure mesure
de la récidive terroriste, il conviendrait dès lors de repro-
duire régulièrement (p.ex. tous les deux ans) de telles
études en incluant seulement les personnes qui peuvent
théoriquement récidiver et en excluant celles qui ne le
peuvent pas.

Feitelijk gezien maakt de situatie van de persoon op het
ogenblik van het onderzoek het in een aantal gevallen niet
mogelijk de recidive algemeen (bijvoorbeeld door overlij-
den, verwijdering van het grondgebied na de veroordeling,
veroordeling bij verstek terwijl de persoon nog actief is in
de gelederen van de terroristische organisatie) of specifie-
ker te observeren wegens het gekozen type maatregel voor
recidive (bijvoorbeeld dat de persoon nog steeds opgeslo-
ten is terwijl het erom gaat de recidive na de detentie te
observeren). Om terroristische recidive beter te kunnen
meten, zouden er dus regelmatig (bijvoorbeeld om de twee
jaar) dergelijke onderzoeken moeten worden gevoerd
waarbij enkel de personen in aanmerking worden genomen
die theoretisch gezien recidive kunnen plegen, en zij die
dat niet kunnen buiten beschouwing worden gelaten.

3. Les résultats de ses enquêtes ont été communiqués aux
services de renseignements à. Les services assurent le suivi
des personnes condamnées pour terrorisme par le biais du
TER Strat. Les groupes de travail locaux regroupent les
services de la chaîne de sécurité qui discutent des cas indi-
viduels et coordonnent les mesures.

3. De resultaten van deze onderzoeken zijn aan de inlich-
tingendiensten overgemaakt. De diensten verzekeren de
opvolging van terrorismeveroordeelden via de Strat TER.
De Local Task Forces groeperen de diensten uit de veilig-
heidsketen die de individuele dossiers bespreken en de
maatregelen op elkaar afstemmen.

DO 2021202216269
Question n° 1300 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216269
Vraag nr. 1300 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
15 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?
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3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 septembre
2022, à la question n° 1300 de Madame la députée
Annick Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 september 2022,
op de vraag nr. 1300 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 15 juli
2022 (N.):

1. Voir tableaux ci-dessous. 1. Zie tabellen hieronder.

Au sein d'EPI, le nombre de fonctions pour lesquelles les
collaborateurs avec un handicap peuvent être recrutés est
plutôt limité, car ce n'est pas possible pour les collabora-
teurs des services opérationnels avec contact cellulaire
pour des raisons de sécurité. Les pourcentages pour EPI ne
sont donc calculés que sur les membres du personnel avec
une fonction administrative.

Binnen EPI is het aantal functies waarvoor medewerkers
met een handicap kunnen aangeworven worden eerder
beperkt aangezien dit niet mogelijk is voor medewerkers in
operationele diensten met cellulair contact omwille van
veiligheidsoverwegingen. De percentages voor EPI zijn
daardoor berekend op de personeelsleden met een adminis-
tratieve functie.

L'ordre judiciaire est exclue de l'objectif de 3 % pour le
recrutement de personnes avec un handicap qui s'applique
au gouvernement fédéral.

De rechterlijke orde is uitgesloten van de 3 % doelstel-
ling voor de aanwerving van personen met een handicap
zoals die voor de federale overheid van toepassing is.

2. Voir tableau ci-dessous. 2. Zie tabel hieronder.

ACA %

2018 0,83

2019 0,79

2020 0,73

2021 0,56

2022 0,74

EPI %

2018 1,09

2019 0,94

2020 0,84

2021 0,94

2022 0,85

Cabinet %

2018 0,00

2019 0,00

2020 1,00

2021 0,90

2022 0,84
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3. Cette année, l'accent est mis sur le renouvellement de
la procédure concernant les aménagements de poste de tra-
vail dans le but de simplifier la procédure.

3. Dit jaar wordt gefocust op de vernieuwing van de pro-
cedure rond arbeidspostaanpassingen met als doel een ver-
eenvoudiging van de procedure.

Afin d'aborder divers sujets liés à la diversité, un conseil
de la diversité au sein du service d'encadrement P et O est
établi. Cela conduira à une implication accrue des collabo-
rateurs qui veulent participer à la diversité et cela nous per-
mettra d'identifier les besoins sur le terrain. À l'avenir, une
table ronde spécifique sur le handicap sera également orga-
nisée afin de pouvoir ensuite mener des actions ciblées
répondant aux besoins du terrain.

Om verschillende diversiteits-onderwerpen bespreek-
baar te maken, wordt een diversiteitsraad opgericht. Dit
leidt tot een verhoogde betrokkenheid van medewerkers
die hun steentje tot diversiteit willen bijdragen en laat toe
de noden vanuit het veld te lokaliseren. In de toekomst zal
een rondetafelgesprek rond handicap georganiseerd wor-
den zodat we nadien gerichte acties kunnen ondernemen
die voldoen aan de noden vanuit het veld.

Un autre point important est l'enregistrement de chiffres
sur le nombre de personnes avec un handicap travaillant
pour le SPF Justice. Les chiffres ne donnent pas une image
exacte de la situation parce que les collaborateurs ne sont
pas obligés d'enregistrer leur handicap. Pour donner une
image plus réaliste du nombre de personnes avec un handi-
cap qui travaillent au sein du SPF Justice des initiatives
seront prises pour que les personnes concernées puissent
s'enregistrer de manière simple et uniforme.

Een volgend belangrijk punt is de registratie van cijfers
rond het aantal personen met een handicap dat tewerkge-
steld is binnen de FOD Justitie. Aangezien medewerkers
niet verplicht zijn om hun handicap te registreren, geven de
cijfers geen correct beeld. Om een realistischer beeld van
het aantal personen met een handicap tewerkgesteld bij de
FOD Justitie te kunnen schetsen zullen initiatieven geno-
men worden waardoor de betrokken personen zich op een
eenvoudige en uniforme manier kunnen registreren.

Nous accorderons également plus d'attention au recrute-
ment de personnes avec un handicap dans le cadre de nou-
velles campagnes de recrutement afin d'abaisser le seuil de
candidature au SPF Justice en tant que personne avec un
handicap.

Ook zullen we, in het kader van nieuwe rekruteringsac-
ties, meer aandacht schenken aan de rekrutering van perso-
nen met een handicap zodat de drempel verlaagd wordt om
te solliciteren bij de FOD Justitie als persoon met een han-
dicap.

DO 2021202216270
Question n° 1301 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216270
Vraag nr. 1301 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
15 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?
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2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 septembre
2022, à la question n° 1301 de Madame la députée
Annick Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 september 2022,
op de vraag nr. 1301 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 15 juli
2022 (N.):

1. Pour 2021: dix situations identifiables portaient sur des
comportements sexuels indésirables.

1. Voor 2021: tien geïdentificeerde situaties in verband
met ongewenst seksueel gedrag.

2. Nous ne pouvons pas fournir ces données. Ils sont
gérés par les personnes de confiance.

2. Deze gegevens kunnen wij niet aanleveren. Ze worden
beheerd door de vertrouwenspersonen.

3. La situation est toujours examinée au cas par cas. Si
nécessaire, la personne concernée est transférée. De tels
dossiers exigent de la discrétion et, par conséquent, aucune
liste n'est tenue des transferts effectués qui ont eu lieu à la
suite du harcèlement sexuel.

3. Er wordt steeds geval per geval gekeken. Indien nodig,
wordt de betrokken persoon overgeplaatst. Dergelijke dos-
siers vereisen discretie, bijgevolg worden er geen lijsten
bijgehouden van de overplaatsingen die naar aanleiding
van OSGW zijn uitgevoerd.

DO 2021202216290
Question n° 1303 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216290
Vraag nr. 1303 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les personnes détenues dans les ailes psychiatriques des
prisons.

Opsluiting van gedetineerden in de psychiatrische afdeling
van de gevangenissen.

Un certain nombre de détenus, qu'ils soient en détention
préventive ou qu'ils purgent une peine, sont incarcérés dans
les ailes psychiatriques disponibles dans différents établis-
sements pénitentiaires de notre pays.

Een aantal gedetineerden, die in voorlopige hechtenis zit-
ten of hun straf uitzitten, worden opgesloten in de psychia-
trische afdeling waarover sommige strafinrichtingen
beschikken.

Certains s'y trouvent de manière transitoire en attente
d'une place pour un établissement de défense sociale.

Sommigen verblijven er tijdelijk, in afwachting van een
plaats in een inrichting tot bescherming van de maatschap-
pij.

1. Combien de personnes sont actuellement détenues
dans une aile psychiatrique d'une des prisons de notre
pays?

1. Hoeveel mensen verblijven er momenteel in de psychi-
atrische afdeling van een gevangenis?

2. Combien de places au total sont disponibles dans les
différentes ailes psychiatriques des prisons de notre pays?

2. Hoeveel plaatsen zijn er in totaal beschikbaar in de
verschillende psychiatrische afdelingen van de gevange-
nissen?

3. Quel est le nombre de détenus devant être incarcérés
dans une aile psychiatrique qui se trouvent actuellement en
régime classique par manque de place?

3. Hoeveel gedetineerden die in een psychiatrische afde-
ling zouden moeten worden opgesloten, verblijven er
momenteel wegens plaatsgebrek in een klassieke afdeling?

4. Constatez-vous une évolution du nombre de détenus
devant être placés en aile psychiatrique ou en établisse-
ment de défense sociale sur ces cinq dernières années?

4. Hebt u de jongste vijf jaar een evolutie vastgesteld in
het aantal gedetineerden dat in een psychiatrische afdeling
of in een instelling tot bescherming van de maatschappij
zou moeten worden geplaatst?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 septembre
2022, à la question n° 1303 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 september 2022,
op de vraag nr. 1303 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 19 juli
2022 (Fr.):

1. Le nombre de condamnés et de prévenus détenus dans
les annexes psychiatriques ou dans les établissements de
défense sociale au 8 août 2022 figure en annexe 1.

1. Bijlage 1 bevat het aantal veroordeelden en beklaag-
den die op 8 augustus 2022 in de psychiatrische afdelingen
en de inrichtingen tot bescherming van de maatschappij
verbleven.

En outre, plusieurs patients sont suivis par le psychiatre
soins, comme c'est également le cas dans d'autres établisse-
ments pénitentiaires sans section/aile psychiatrique.

Daarnaast worden verschillende patiënten gevolgd door
de zorgpsychiater, zoals dat ook gebeurt in andere peniten-
tiaire inrichtingen zonder psychiatrische afdeling/vleugel.

2 et 3. L'annexe 1 indique le nombre total de cellules
sous le statut d'annexe, le nombre total de cellules au sein
des sections de défense sociale (SDS), ainsi que l'occupa-
tion actuelle.

2 en 3. Het totaal aantal cellen onder het statuut annexe
en het totaal aantal cellen binnen de afdelingen tot bescher-
ming van de maatschappij (ABM) zit vervat in bijlage 1,
alsook de actuele bezetting.

Vous pouvez en déduire que la capacité actuelle est insuf-
fisante pour le nombre de personnes placées actuellement
au sein de ces sections.

Hieruit kan u afleiden dat de actuele capaciteit niet vol-
staat voor het aantal geplaatste personen.

4. Il faut constater que le nombre d'internés séjournant en
prison est en hausse. Vous pouvez consulter l'annexe 2 à ce
sujet.

4. Er moet worden vastgesteld dat het aantal geïnterneer-
den die in de gevangenis verblijven in stijgende lijn is. U
kan hiervoor bijlage 2 consulteren.

Il faut également constater que le nombre de détenus qui
sont internés durant la détention demeure faible.

Er moet eveneens worden vastgesteld dat het aantal
gedetineerden dat tijdens de detentie geïnterneerd wordt,
laag blijft.

Au niveau national, le nombre d'internements de
condamnés est le suivant:

Op nationaal niveau werden de volgende aantallen ver-
oordeelden geïnterneerd:

5 personnes en 2019; 5 personen in 2019;
7 personnes en 2020; 7 personen in 2020;
7 personnes en 2021. 7 personen in 2021.
Cela ne tient évidemment pas compte des détenus (en

détention préventive ou condamnés) faisant face à une pro-
blématique psychiatrique qui séjournent en prison. Aucune
statistique n'est tenue à ce sujet, mais les retours des per-
sonnes de terrain indiquent que de plus en plus de condam-
nés et de prévenus sont confrontés à des problèmes
psychiatriques (une évolution également constatée dans la
société ordinaire). Il s'agit toutefois d'une impression cli-
nique qui n'a pas été validée statistiquement.

Dit houdt uiteraard geen rekening met gedetineerden (in
voorlopige hechtenis of veroordeeld) die verblijven in de
gevangenis die geconfronteerd worden met een psychiatri-
sche problematiek. Daarover worden geen statistieken bij-
gehouden, doch de mensen van het terrein geven aan dat
steeds meer veroordeelden en beklaagden met psychiatri-
sche problemen kampen (een evolutie die ook in de
gewone maatschappij wordt vastgesteld). Het betreft even-
wel een klinische indruk die niet statistisch is gevalideerd.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216292
Question n° 1304 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216292
Vraag nr. 1304 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les agressions en prison. Agressie in de gevangenis.
Les agressions de détenus sur des agents pénitentiaires,

mais aussi des médecins, des psychologues, ou d'autres
personnes actives en prison font régulièrement la une de
l'actualité. Ces agressions sont intolérables et ont souvent
des conséquences regrettables: blessures parfois très
sérieuses, incapacités de travail, grèves des gardiens, etc.

Gevallen van agressie van gedetineerden tegen het
gevangenispersoneel, maar ook tegen artsen, psychologen
en andere medewerkers, is regelmatig voorpaginanieuws.
Dergelijke incidenten zijn onaanvaardbaar en de gevolgen
zijn vaak ernstig: soms zware verwondingen, arbeidsonge-
schiktheid, cipiersstakingen, enz.

1. Au cours des cinq dernières années, combien d'agres-
sions de détenus ont été recensées, par année?

1. Hoeveel gevallen van agressie van gedetineerden wer-
den er de afgelopen vijf jaar per jaar geregistreerd?

2. Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes ont été blessées par une agression (gardiens, méde-
cins, psychologues, détenus, etc.) par année?

2. Hoeveel personen raakten er de afgelopen vijf jaar per
jaar gewond door agressie (cipiers, artsen, psychologen,
gedetineerden, enz.)?

3. Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes ont dû être hospitalisées suite à une agression sur-
venue au sein d'un établissement pénitentiaire?

3. Hoeveel personen moesten er de afgelopen vijf jaar in
het ziekenhuis worden opgenomen door een geval van
agressie in een penitentiaire instelling?

4. Quelle a été la durée moyenne de ces hospitalisations? 4. Hoe lang duurden die ziekenhuisopnames gemiddeld?
5. Combien de périodes d'incapacité de travail ont été

recensées en conséquence de ces agressions?
5. Hoeveel periodes van arbeidsongeschiktheid ten

gevolge van zo een geval van agressie werden er geregis-
treerd?

6. Quelle en a été la durée moyenne? 6. Hoe lang duurden die periodes gemiddeld?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 septembre
2022, à la question n° 1304 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 september 2022,
op de vraag nr. 1304 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 19 juli
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216293
Question n° 1305 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216293
Vraag nr. 1305 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'alimentation des personnes détenues en prison. Voeding van gedetineerden.
L'alimentation des détenus est un point d'attention parti-

culier. En son temps, le SPF Justice avait indiqué que "les
détenus reçoivent trois repas par jour, composés selon les
normes d'une alimentation équilibrée. En principe, la cui-
sine de la prison prépare tous les repas. La prison peut pro-
poser différents menus (p. ex. des plats végétariens). Les
détenus peuvent suivre un régime spécial prescrit par le
médecin pour des raisons de santé. La prison tient égale-
ment compte, dans les limites du raisonnable, des convic-
tions religieuses dans la préparation des repas".

De voeding van de gedetineerden is een bijzonder aan-
dachtspunt. Indertijd stelde de FOD Justitie het volgende:
"Een gedetineerde krijgt drie maaltijden per dag, die
samengesteld zijn volgens de normen van een evenwich-
tige voeding. De keuken van de gevangenis bereidt in prin-
cipe alle maaltijden. De gevangenis kan meerdere menu's
(bv. vegetarisch) aanbieden. Gedetineerden kunnen om
gezondheidsredenen een speciaal dieet volgen op medisch
voorschrift. Binnen de grenzen van het redelijke houdt de
gevangenis ook rekening met aspecten van de geloofsover-
tuiging die betrekking hebben op de voeding."

1. Quelles sont les règles actuellement en vigueur et rela-
tives à l'alimentation des personnes détenues?

1. Welke regels gelden er momenteel inzake de voeding
van gedetineerden?

2. Qui est en charge du contrôle du respect de ces règles
par les prisons?

2. Wie ziet er toe op de inachtneming van die regels door
de gevangenissen?

3. Combien de plaintes relatives à l'alimentation ont été
déposées par des détenus sur ces cinq dernières années? Je
désirerais une ventilation par année et par prison.

3. Hoeveel klachten in verband met de maaltijden werden
er de voorbije vijf jaar ingediend door gedetineerden? Kunt
u die cijfers opsplitsen per gevangenis en per jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 septembre
2022, à la question n° 1305 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 september 2022,
op de vraag nr. 1305 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 19 juli
2022 (Fr.):

1. La même base légale et les mêmes règles sont toujours
d'application à l'ensemble des détenus.

1. Dezelfde wettelijke basis en dezelfde regels zijn nog
van toepassing voor alle gedetineerden.

Il peut être ajouté à cela qu'en ce qui concerne les cui-
sines exploitées par un partenaire dans le cadre d'un contrat
DBFM, les règles nutritionnelles imposées dans les cahiers
spéciaux des charges respectifs s'appliquent.

Hierbij kan aangevuld worden dat voor keukens die uit-
gebaat worden door een partner in het kader van een
DBFM-overeenkomst, de nutritionele regels zoals opge-
legd in de respectievelijke lastenboeken gelden.

En ce qui concerne les prisons qui travaillent avec un
catering externe, les règles nutritionnelles utilisées par la
société sont d'application.

Voor gevangenissen die met een externe catering werken,
zijn de nutritionele regels die door de firma gehanteerd
worden van toepassing.

2. En matière d'Hazard Analysis - Critical Control Point
(HACCP), les cuisines des prisons sont contrôlées par le
SPF Santé publique.

2. De keukens in de gevangenissen worden gecontroleerd
door de FOD Volksgezondheid voor wat betreft Hazard
Analysis - Critical Control Point (HACCP).

Pour ce qui regarde les contrats DBFM, c'est l'exploitant
qui est responsable du respect de ces règles.

Bij DBFM-contracten is de uitbater verantwoordelijk
voor het respecteren van deze regels.

Le directeur est responsable du contrôle du respect des
dispositions fixées dans la loi de principes.

De directeur is verantwoordelijk voor het toezicht op het
respecteren van de bepalingen die vastgelegd zijn in de
basiswet.
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3. Les plaintes éventuelles des détenus sont traitées par la
direction locale qui est responsable de l'application des dis-
positions prévues dans la loi de principes. Il n'existe pas
d'inventaire de ces éventuelles plaintes car elles peuvent
être faites via plusieurs canaux (billet de rapport à la direc-
tion, lors d'un entretien avec la direction ou le Service Psy-
cho Social, etc.).

3. De eventuele klachten van gedetineerden worden
behandeld door de lokale directie die verantwoordelijk is
voor de toepassing van de bepalingen zoals voorzien in de
basiswet. Er is geen inventaris van deze eventuele klachten
omdat ze via verschillende kanalen kunnen worden gedaan
(verslag aan de directie, tijdens een gesprek met de directie
of de Psycho Sociale Dienst, enz.).

DO 2021202216294
Question n° 1306 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216294
Vraag nr. 1306 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le coût des appels téléphoniques en prison. Kosten van telefoongesprekken in de gevangenis.
Il est interdit aux détenus de posséder un GSM au sein de

la prison. Aussi, sont-ils contraints d'utiliser les téléphones
fixes de la prison pour entrer en contact avec l'extérieur. Le
coût de ces appels restreint la possibilité pour les détenus
d'entretenir des contacts avec le monde extérieur (familles,
amis, employeurs potentiels, etc.) pourtant nécessaires
dans une perspective de réinsertion.

Gedetineerden mogen in de gevangenis geen gsm bezit-
ten. Ze zijn dus genoodzaakt om de vaste telefoons van de
gevangenis te gebruiken als ze met de buitenwereld contact
willen opnemen. De kostprijs van die oproepen maakt het
voor gedetineerden moeilijker om contacten te onderhou-
den met de wereld buiten de gevangenis (familie, vrienden,
potentiële werkgevers, enz.). Nochtans is dat nodig met het
oog op hun re-integratie.

1. Quel est actuellement le coût, en prison, d'un appel
téléphonique national?

1. Hoeveel kost momenteel een nationaal telefoonge-
sprek vanuit de gevangenis?

2. Quel est actuellement le coût, en prison, d'un appel
téléphonique vers l'étranger?

2. Hoeveel kost momenteel een internationaal telefoon-
gesprek vanuit de gevangenis?

3. Les détenus bénéficient-ils d'appels gratuits (pour leur
avocat, des employeurs, etc.)?

3. Kunnen gedetineerden in sommige gevallen gratis bel-
len (naar hun advocaat, werkgevers enz.)?

4. Les communications des prisons belges sont-elles
gérées par le même opérateur?

4. Wordt het telefoonverkeer met de Belgische gevange-
nissen door éénzelfde operator afgehandeld?

5. Le cas échéant, quels sont les tarifs appliqués par cet
opérateur?

5. Zo ja, welke tarieven hanteert die operator?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 septembre
2022, à la question n° 1306 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 september 2022,
op de vraag nr. 1306 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 19 juli
2022 (Fr.):

1. Le coût des communications téléphoniques des déte-
nus vers les lignes fixes et mobiles en Belgique est de 0,11
euros.

1. De kosten van telefoongesprekken van gedetineerden
naar vaste en mobiele lijnen in België bedragen 0,11 euro.

2. Le coût d'une communication à l'étranger dépend du
pays appelé et du type de téléphonie appelé (fixe ou
mobile).

2. De kosten voor een oproep naar het buitenland hangen
af van het gebelde land en het gebelde type telefonie (vast
of mobiel).
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3. Dans tous les cas, un détenu reçoit gratuitement 1 euro
de communication lorsqu'il est incarcéré. Cela correspond
à environ 9 minutes de communication en Belgique. Cer-
tains établissements ajoutent un montant supplémentaire
de leur propre initiative.

3. Een gedetineerde krijgt bij zijn opsluiting in elk geval
gratis 1 euro beltegoed. Dat komt overeen met ongeveer 9
minuten bellen in België. Sommige inrichtingen voegen
hier op eigen initiatief nog een bedrag aan toe.

Un détenu peut également, régulièrement, passer des
appels téléphoniques gratuits à son avocat, son employeur
ou sa famille lors de ses contacts avec le service psycho-
social, la direction ou le greffe.

Een gedetineerde kan trouwens ook regelmatig gratis
telefoneren met zijn advocaat, werkgever of familie tijdens
contacten met de psychosociale dienst, de directie of de
griffie.

4 et 5. Au niveau de la téléphonie dans les prisons, le SPF
Justice travaille avec la firme e-BO pour les prisons dispo-
sant de Prisoncloud (Beveren, Leuze et Marche) et avec la
firme Telio pour les autres établissements. Ces deux firmes
ne sont pas des opérateurs. Elles ont des contrats avec les
opérateurs.

4 en 5. Wat de telefonie in de gevangenissen betreft,
werkt de FOD Justitie samen met de onderneming e-BO
voor de gevangenissen met Prisoncloud (Beveren, Leuze
en Marche) en met de onderneming Telio voor de andere
inrichtingen. Deze twee bedrijven zijn geen operatoren. Ze
hebben contracten met de operatoren.

DO 2021202216300
Question n° 1308 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216300
Vraag nr. 1308 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Alcool au volant. - Alcolock. Rijden onder invloed. - Alcoholslot.
L'alcool au volant reste un des gros facteurs accidento-

gènes dans notre pays. Il semble que trop souvent encore,
nos concitoyens pensent qu'il suffit d'être prudent et
prennent le volant après avoir bu. Un conducteur sur cinq
reconnaît ainsi avoir déjà conduit en ayant bu.

Rijden onder invloed is nog steeds een van de grootste
oorzaken van ongevallen in ons land. Nog al te vaak den-
ken onze medeburgers dat het volstaat voorzichtig te zijn
en rijden ze dronken de baan op. Een op de vijf chauffeurs
geeft toe onder invloed gereden te hebben.

Au niveau judiciaire, certains moyens sont mis en oeuvre
pour lutter contre l'alcool au volant. Un de ces moyens est
l'alcolock.

Justitie zet een aantal de middelen in om rijden onder
invloed tegen te gaan. Een daarvan is het alcoholslot.

1. Quel est le nombre de condamnations annuelles qui
portent sur des faits de conduite sous l'influence d'alcool?

1. Hoeveel veroordelingen werden er jaarlijks uitgespro-
ken voor feiten die verband houden met dronken rijden?

2. Combien de condamnations ont conduites à l'installa-
tion obligatoire d'un système de type alcolock?

2. Hoeveel veroordelingen hebben tot de verplichte
installatie van een alcoholslot geleid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 septembre
2022, à la question n° 1308 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 september 2022,
op de vraag nr. 1308 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 19 juli
2022 (Fr.):

1. Des statistiques de condamnations par type d'infrac-
tion (contrairement aux statistiques par type de peine) ne
sont pas disponibles.

1. Er zijn geen veroordelingsstatistieken beschikbaar per
soort misdrijf (in tegenstelling tot de statistieken per soort
straf).
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2. Les chiffres demandés relatifs aux condamnations au
placement de l'éthylotest antidémarrage pour la période
juillet 2018 - décembre 2019 ont été fournis en réponse à la
question n° 394 du 9 mars 2021 qui m'a été posée par mon-
sieur le député Wouter Raskin le 9 mars 2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 57). En 2020, 3.813
condamnations au placement de l'éthylotest ont été pronon-
cées. Les chiffres plus récents ne sont pas encore dispo-
nibles.

2. De gevraagde cijfers inzake de veroordelingen tot de
plaatsing van een alcoholslot voor de periode juli 2018 -
december 2019 zijn gegeven in antwoord op vraag nr. 394
die mij op 9 maart 2021 werd gesteld door de heer volks-
vertegenwoordiger Wouter Raskin (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 57). In 2020 werden er 3.813
veroordelingen tot de plaatsing van een alcoholslot uitge-
sproken. De recentere cijfers zijn nog niet beschikbaar.

DO 2021202216393
Question n° 1323 de Monsieur le député Koen Geens du

27 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216393
Vraag nr. 1323 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 27 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Reconnaissance imminente du bouddhisme. Nakende erkenning boeddhisme.
La reconnaissance du bouddhisme en tant que conception

philosophique étant imminente, je souhaiterais vous poser
les questions suivantes.

Nu de erkenning van het boeddhisme als levensbeschou-
wing nakende is, leg ik u graag volgende vragen voor.

1. Quand le projet de loi portant reconnaissance du
bouddhisme en tant que conception philosophique (article
181, § 2, de la Constitution) sera-t-il soumis à la Chambre?

1. Wanneer zal u het wetsontwerp ter erkenning van het
boeddhisme als levensbeschouwing (artikel 181, § 2
Grondwet) voorleggen aan de Kamer?

2. Outre le droit, garanti par la Constitution, de rémuné-
rer les "délégués des organisations reconnues par la loi qui
offrent une assistance morale selon une conception philo-
sophique non confessionnelle", les bouddhistes en Bel-
gique se verront ainsi également octroyer le droit d'avoir
des conseillers rémunérés notamment au sein des prisons,
des hôpitaux et de l'armée. Les accords nécessaires ont-ils
été pris à cette fin avec les différents ministres et départe-
ments et, dans l'affirmative, pouvez-vous les expliquer en
détail?

2. Naast het grondwettelijk vastgelegde recht op bezoldi-
ging van hun "afgevaardigden van de door de wet erkende
organisaties die morele diensten verlenen op basis van een
niet-confessionele levensbeschouwing" zullen de boed-
dhisten in België hiermee ook het recht verkrijgen op
bezoldigde consulenten in onder meer gevangenissen, zie-
kenhuizen en het leger. Werden daartoe de nodige afspra-
ken gemaakt met de verschillende ministers en
departementen, en zo ja, kan u deze in detail toelichten?

3. Une fois reconnu, le bouddhisme sera également pro-
posé comme cours philosophique dans l'enseignement offi-
ciel. Les accords nécessaires ont-ils été pris à cette fin avec
les deux ministres de l'Enseignement? Dans l'affirmative,
quelle est la date fixée pour pouvoir proposer effective-
ment ce cours philosophique?

3. Eens erkend zal het boeddhisme ook aangeboden wor-
den als levensbeschouwelijk vak in het officieel onderwijs.
Werden daartoe de nodige afspraken gemaakt met de beide
ministers van Onderwijs? Zo ja, wat is de streefdatum om
effectief dit levensbeschouwelijk vak te kunnen aanbie-
den?

4. La reconnaissance du bouddhisme aura une incidence
financière sur le budget du SPF Justice et, en particulier,
sur le budget du service des Cultes et de la Laïcité. De
quelle manière la reconnaissance du bouddhisme sera-t-
elle financée? Réclamerez-vous des moyens supplémen-
taires à cette fin lors de la confection du prochain budget?
Combien de conseillers bouddhiques seront-ils rémunérés
au cours de la phase initiale et quelle est l'évolution atten-
due de leur cadre et du budget dans les années à venir?

4. De erkenning van het boeddhisme zal een financiële
impact hebben op het budget van de FOD Justitie en meer
bepaald op het budget van de dienst Erediensten/Vrijzin-
nigheid. Op welke manier zal de erkenning van het boed-
dhisme worden gefinancierd? Zal u daartoe bijkomende
middelen vragen bij de opmaak van de volgende begro-
ting? Hoeveel boeddhistische consulenten zullen worden
verloond in de aanvangsfase en wat is de verwachte evolu-
tie van hun kader en het budget in de komende jaren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1323 de Monsieur le député Koen
Geens du 27 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1323 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Geens van 27 juli 2022
(N.):

1. Conformément à l'accord de gouvernement du
30 septembre 2020, le projet de loi relatif à la reconnais-
sance du bouddhisme comme organisation philosophique
non confessionnelle sera déposé à la Chambre des repré-
sentants fin de l'année 2022. L'entrée en vigueur de la loi
est actuellement prévue pour l'année 2023.

1. Overeenkomstig het regeerakkoord van 30 september
2020 zal het wetsontwerp betreffende de erkenning van het
boeddhisme als niet-confessionele levensbeschouwelijke
organisatie eind 2022 bij de Kamer van volksvertegen-
woordigers worden ingediend. Op heden is de inwerking-
treding van de wet voorzien in 2023.

2. En principe, les conseillers bouddhistes pourront offrir
des services d'assistance morale comme les cultes reconnus
et l'autre organisation philosophique non confessionnelle
reconnue au sein des autorités que vous énumérez. L'infor-
mation des autorités intéressées est en cours.

2. In principe zullen boeddhistisch consulenten morele
dienstverlening kunnen bieden in de instellingen die u
opsomt, zoals de erkende erediensten en de andere erkende
niet-confessionele levensbeschouwelijke organisatie. De
betrokken autoriteiten worden momenteel op de hoogte
gebracht.

3. Après l'adoption de la loi, les entités fédérées compé-
tentes en matière d'enseignement prendront les dispositions
nécessaires. Une information a été donnée aux autorités
intéressées.

3. Na de aanneming van de wet zullen de voor onderwijs
bevoegde gefedereerde entiteiten de nodige regelingen
treffen. Er is informatie verstrekt aan de betrokken autori-
teiten.

4. En principe, le budget du SPF Justice en matière de
cultes et organisations philosophiques non confession-
nelles comprendra les moyens nécessaires pour un certain
nombre de traitements de délégués bouddhistes, ainsi qu'un
subside de fonctionnement pour le secrétariat fédéral de
l'Union Bouddhiste de Belgique. Aucun moyen supplé-
mentaire ne sera inscrit pour cette initiative. Le cadre sera
déterminé en fonction des limites budgétaires disponibles
prévues chaque année.

4. In principe zal de begroting van de FOD Justitie op het
gebied van de erediensten en niet-confessionele levensbe-
schouwelijke organisaties de nodige middelen bevatten
voor een bepaald aantal wedden van boeddhistisch afge-
vaardigden, en voor een werkingssubsidie voor het fede-
raal secretariaat van de Boeddhistische Unie van België.
Voor dit initiatief zullen geen extra middelen worden uitge-
trokken. Het kader zal worden bepaald in het licht van de
beschikbare begrotingsmiddelen die elk jaar worden uitge-
trokken.

DO 2021202216402
Question n° 1324 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216402
Vraag nr. 1324 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Loi du 18 juillet 2017. - Procédure de conciliation. Wet van 18 juli 2017. - Bemiddelingsprocedure.
L'article 24 de la loi du 18 juillet 2017 relative à la créa-

tion du statut de solidarité nationale, à l'octroi d'une pen-
sion de dédommagement et au remboursement des soins
médicaux à la suite d'actes de terrorisme prévoit l'organisa-
tion d'une procédure amiable, facultative et gratuite de
conciliation qui peut être introduite par toute victime ou
tout ayant droit, indépendamment de toute action en res-
ponsabilité.

Artikel 24 van de wet van 18 juli 2017 betreffende de
oprichting van het statuut van nationale solidariteit, de toe-
kenning van een herstelpensioen en de terugbetaling van
medische zorg ingevolge daden van terrorisme voorziet in
de organisatie van een minnelijke, facultatieve en koste-
loze bemiddelingsprocedure door elk slachtoffer of elke
rechthebbende, los van elke aansprakelijkheidsvordering.

1. À ce jour, combien de procédures de conciliation ont-
elles été entamées?

1. Hoeveel bemiddelingsprocedures zijn er inmiddels
opgestart?
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2. Cette procédure de conciliation est gratuite. De quelle
manière les victimes ou autres ayants droit bénéficient-ils
d'un soutien dans cette démarche?

2. Deze bemiddelingsprocedure is kosteloos. Op welke
wijze worden de slachtoffers of andere rechthebbenden
hierbij ondersteund?

3. Quels sont les résultats de ces procédures de concilia-
tion? Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé?

3. Wat zijn de resultaten van deze bemiddelingsprocedu-
res? Graag een gedetailleerd overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1324 de Madame la députée
Marijke Dillen du 27 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1324 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 27 juli
2022 (N.):

1. Cette procédure n'a pas (encore) été appliquée à ce
jour faute de demande de la part des victimes.

1. Deze procedure werd tot nu toe (nog) niet toegepast bij
gebrek aan een vraag van de slachtoffers dienaangaande.

2. Le plaignant peut se faire représenter par son conjoint,
par son cohabitant légal, par un parent ou allié porteur
d'une procuration écrite ou par un avocat (article 25 de
l'arrêté ministériel du 28 novembre 2019 approuvant le
règlement d'ordre intérieur de l'organe de conciliation créé
en application de l'article 24, § 1er, de la loi du 18 juillet
2017 relative à la création du statut de solidarité nationale,
à l'octroi d'une pension de dédommagement et au rembour-
sement des soins médicaux à la suite d'actes de terrorisme).

2. De klager kan zich laten vertegenwoordigen door zijn
echtgenoot, door de persoon met wie hij wettelijk samen-
woont, door een bloed- of aanverwant die houder is van
een schriftelijke volmacht, of door een advocaat (artikel 25
van het ministerieel besluit van 28 november 2019 tot
goedkeuring van het huishoudelijk reglement van het
bemiddelingsorgaan opgericht in toepassing van artikel 24,
§ 1, van de wet van 18 juli 2017 betreffende de oprichting
van het statuut van nationale solidariteit, de toekenning van
een herstelpensioen en de terugbetaling van medische zorg
ingevolge daden van terrorisme).

Il peut se faire assister par un avocat, par une association
reconnue conformément à l'article 53bis de l'arrêté royal du
18 décembre 1986 ou par un membre de la famille (article
26 de l'arrêté ministériel précité).

Hij kan zich laten bijstaan door een advocaat, door een
overeenkomstig artikel 53bis van het koninklijk besluit van
18 december 1986 erkende vereniging, of door een fami-
lielid (artikel 26 van voornoemd ministerieel besluit).

3. Aucun résultat concret ne peut être communiqué en
raison de l'absence de demande de la part des victimes.

3. Er kunnen geen concrete resultaten worden meege-
deeld, bij gebrek aan een vraag van de slachtoffers.

DO 2021202216404
Question n° 1326 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216404
Vraag nr. 1326 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Ajout de la photo des joueurs au registre d'accès aux éta-
blissements de jeux de hasard.

Toevoeging foto spelers in kansspelinrichtingen aan toe-
gangsregister.

L'article 62 de la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard,
les établissements de jeux de hasard et la protection des
joueurs a récemment été modifié. À l'avenir, une photogra-
phie des joueurs devra être ajoutée à la liste des données à
caractère personnel à reprendre obligatoirement dans le
registre d'accès aux établissements de jeux de hasard. Ce
texte a fait l'objet de remarques du Conseil d'État et de
l'Autorité de protection des données et vous avez confirmé
que vous étiez en grande partie d'accord avec ces commen-
taires.

Recent werd artikel 62 de wet van 7 mei 1999 op de
kansspelen, de weddenschappen, de kansspelinrichtingen
en de bescherming van de spelers gewijzigd waarbij er in
de toekomst een foto van de spelers dient te worden toege-
voegd aan de lijst met persoonsgegevens die verplicht
moeten worden opgenomen in het toegangsregister van de
kansspelinrichtingen. Zowel de Raad van State als de
Gegevensbeschermingsautoriteit hebben hier opmerkin-
gen bij geplaatst en u heeft bevestigd zich grotendeels in
deze opmerkingen te kunnen vinden.
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Un tel contrôle peut également être effectué à l'aide
d'autres technologies. Avez-vous déjà pris des initiatives
pour faire étudier d'autres technologies?

Een dergelijke controle kan ook via andere technologieën
worden uitgevoerd. Hebt u inmiddels reeds initiatieven
genomen om andere technieken te laten onderzoeken?

Dans l'affirmative, quels en sont les résultats? Qui est
responsable de la réalisation de ces études?

Zo ja, wat zijn de resultaten? Wie is verantwoordelijk
voor de uitvoering van deze onderzoeken?

Dans la négative, quand prendrez-vous une telle initiative
et quand espérez-vous obtenir des résultats?

Zo neen, wanneer zal u een dergelijk initiatief nemen en
wanneer hoopt u resultaten hiervan te kunnen krijgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1326 de Madame la députée
Marijke Dillen du 27 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1326 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 27 juli
2022 (N.):

Le 27 juin 2022, j'ai demandé à la Commission des jeux
de hasard de formuler un avis sur la modernisation du sys-
tème d'information EPIS et le registre. Le secrétariat de la
Commission des jeux de hasard est en train d'effectuer son
travail à ce sujet, en collaboration avec les sous-traitants
ICT et DPO. Ensuite, il me soumettra un avis à ce sujet.

Op 27 juni 2022 heb ik de Kansspelcommissie verzocht
om een advies uit te brengen over de modernisering van
het EPIS-informatiesysteem en het register. Het secretari-
aat van de Kansspelcommissie is, in samenwerking met de
onderaannemers ICT en DPO, momenteel bezig met haar
werkzaamheden hieromtrent. Daarna zal zij mij hierom-
trent een advies voorleggen.

DO 2021202216436
Question n° 1334 de Madame la députée Sophie

Thémont du 01 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216436
Vraag nr. 1334 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
01 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le polygraphe. Leugendetector.
Diverses avancées sont à noter quant à l'utilisation des

polygraphes. Parmi elles, nous pouvons citer l'utilisation
d'un matériel portable, qui permettrait d'emmener l'appareil
là où se trouvent victimes, suspects et témoins.

Er vallen verschillende positieve ontwikkelingen met
betrekking tot het gebruik van de leugendetector te note-
ren. Een ervan is het gebruik van draagbaar materiaal,
zodat het toestel meegenomen kan worden naar de plaats
waar slachtoffers, verdachten en getuigen zich bevinden.

Actuellement, seuls cinq membres de la police fédérale
sont formés à l'utilisation de ce matériel.

Thans hebben er slechts vijf leden van de federale politie
een opleiding gevolgd om dat materiaal te gebruiken.

Envisagez-vous de former plus de personnel afin d'élar-
gir les possibilités de déplacement du matériel dans les
trois régions du pays?

Overweegt u meer personeel op te leiden zodat het mate-
riaal breder ingezet kan worden in de drie gewesten van het
land?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1334 de Madame la députée
Sophie Thémont du 01 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1334 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
01 augustus 2022 (Fr.):

Cette question parlementaire relève de la compétence de
ma collègue la ministre de l'Intérieur (question n° 1454 du
15 septembre 2022).

Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
mijn collega de minister van Binnenlandse Zaken (vraag
nr. 1454 van 15 september 2022).
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DO 2021202216563
Question n° 1347 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 04 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216563
Vraag nr. 1347 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
04 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Experts judiciaires. Gerechtsdeskundigen.
Dans le cadre d'une précédente question écrite relative au

nombre et au type de dossiers pour lesquels des experts
judiciaires avaient été désignés, vous avez répondu comme
suit:

Op een vorige schriftelijke vraag betreffende het over-
zicht van in hoeveel en in welke soort dossiers gerechts-
deskundigen werden aangesteld antwoordde u het
volgende:

"En ce qui concerne les désignations des experts, il existe
effectivement des codes permettant de les enregistrer. Une
première analyse montre toutefois que tous les tribunaux
ne les utilisent pas de manière cohérente et que plusieurs
applications, avec lesquelles les tribunaux gèrent les dos-
siers, comprennent des codes qui ne permettent pas de
déterminer si un expert désigné l'a été pour une analyse
médicale ou toute autre analyse. Le Collège prévoit de
prendre à partir de 2022 les mesures nécessaires pour
encourager un enregistrement uniforme à l'échelle natio-
nale et développer et vérifier les statistiques avec les cours
et tribunaux en ce qui concerne le nombre de désignations
d'experts judiciaires".

"Voor wat betreft de aanstellingen van de deskundigen
bestaan er wel codes waarmee deze geregistreerd kunnen
worden. Een eerste analyse toont echter aan dat niet alle
rechtbanken deze consistent gebruiken en dat verscheidene
applicaties waarmee de rechtbanken de dossiers beheren
codes hebben die niet toelaten te achterhalen of een aange-
stelde deskundige werd aangesteld voor een medische of
andere analyse. Het College plant om vanaf 2022 de
nodige stappen te ondernemen om een nationaal uniforme
registratie aan te moedigen, en statistieken te ontwikkelen
en te verifiëren met de rechtbanken en hoven, van de aan-
tallen aanstellingen van de gerechtsdeskundigen".

1. Le Collège a-t-il entrepris les démarches nécessaires
en vue de l'élaboration d'un enregistrement uniforme à
l'échelle nationale? Comment cet enregistrement uniforme
se déroule-t-il? Pouvez-vous à présent répondre à la ques-
tion suivante: la Justice dispose-t-elle d'une vue d'ensemble
du nombre et du type de dossiers pour lesquels des experts
judiciaires ont été désignés? Merci de bien vouloir fournir
un aperçu pour les années 2018, 2019, 2020 et 2021.

1. Heeft het College de nodige stappen ondernomen om
een nationaal uniforme registratie te ontwikkelen? Hoe
verloopt deze uniforme registratie? Is het nu mogelijk om
op volgende vraag een antwoord te krijgen: heeft Justitie
een overzicht van in hoeveel en in welke soort dossiers de
gerechtsdeskundigen werden aangesteld? Graag een over-
zicht hiervan voor 2018, 2019, 2020 en 2021.

2. Il m'est fréquemment signalé que certains médecins ne
sont pas neutres, ce qui implique que les consommateurs
ne peuvent guère compter sur une indemnisation dès qu'ils
entament une procédure judiciaire. N'est-il pas envisa-
geable d'exiger que les différents médecins désignés
comme experts judiciaires soient indépendants des compa-
gnies d'assurance? Cela leur permettrait d'agir de manière
neutre à tout moment.

2. Ik krijg vaak meldingen van artsen die niet neutraal
zijn waardoor de consument amper op een vergoeding kan
rekenen, eens ze de gerechtelijke procedure opstarten. Is
het geen optie dat de verschillende artsen die worden aan-
gesteld als gerechtsdeskundige onafhankelijk moeten zijn
van verzekeringsmaatschappijen? Hierdoor kunnen ze
altijd neutraal optreden.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 septembre
2022, à la question n° 1347 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 04 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 september 2022,
op de vraag nr. 1347 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
04 augustus 2022 (N.):

1. Le Collège des cours et tribunaux a pris des mesures
afin de nettoyer le stock d'affaires pendantes et travaille
aussi actuellement sur un projet de calcul de l'arriéré judi-
ciaire. Le calcul du nombre d'experts désignés doit faire
l'objet d'un travail spécifique, au vu du nombre d'expertises
différentes au sein de l'activité judiciaire. Ce projet sera
pris en charge après le développement des mesures priori-
taires que sont le nettoyage du stock d'affaire et de mesure
de l'arriéré.

1. Het College van de hoven en rechtbanken heeft maat-
regelen getroffen om de voorraad hangende zaken op te
schonen en werkt thans ook aan een project inzake de bere-
kening van de gerechtelijke achterstand. De berekening
van het aantal aangestelde deskundigen moet het voorwerp
uitmaken van een specifieke opdracht gezien het aantal
verschillende deskundigheden waarop binnen de gerechte-
lijke wereld een beroep wordt gedaan. Dat project zal wor-
den uitgevoerd na de ontwikkeling van de prioritaire
maatregelen, met name de opschoning van de voorraad van
zaken en de meting van de achterstand.

2. Il existe un code de déontologie que toute personne
souhaitant s'inscrire au registre national des experts judi-
ciaires doit respecter.

2. Er bestaat een deontologische code waaraan alle perso-
nen zich moeten houden die in het nationaal register voor
gerechtsdeskundigen willen worden opgenomen.

Ce code de déontologie a été publié au Moniteur Belge
du 31 mai 2017 par arrêté royal du 25 avril 2017. L'une des
questions à traiter est l'éventuelle incompatibilité de la
fonction d'expert judiciaire avec toute autre activité profes-
sionnelle. L'article 4 du code de déontologie précise que
l'expert judiciaire refusera la mission lorsque son indépen-
dance, son objectivité ou son impartialité pourraient être
mises en doute par l'une des parties concernées. C'est
notamment le cas s'il existe des liens avec l'une des parties,
le juge ou le client au moment de la mission ou dans le
passé, quelle que soit leur nature: financière, profession-
nelle, familiale ou sociale, ou s'il existe des éléments sus-
ceptibles de donner lieu à une contestation.

Deze deontologische code werd gepubliceerd in het Bel-
gisch Staatsblad van 31 mei 2017 bij koninklijk besluit van
25 april 2017. Een van de aandachtspunten is de mogelijke
onverenigbaarheid van de functie van gerechtelijk deskun-
dige met alle andere beroepsactiviteiten. Artikel 4 van de
deontologische code stelt dat de gerechtsdeskundige de
opdracht zal weigeren waarbij zijn onafhankelijkheid,
objectiviteit of onpartijdigheid in vraag zou kunnen wor-
den gesteld door één der betrokken partijen. Dit is meer
bepaald het geval wanneer er bindingen bestaan met één
van de partijen, de rechter of de opdrachtgever op het
ogenblik van de opdracht of in het verleden, welke ook de
aard is: financieel, professioneel, familiaal of sociaal, of
indien er elementen zijn die kunnen aanleiding geven tot
wraking.

Conformément aux règles de déontologie, un médecin
expert judiciaire et expert auprès d'une compagnie d'assu-
rance ne peut accepter de jouer le rôle d'expert judiciaire
dans une affaire dans laquelle la compagnie d'assurance
qui l'emploie (ou toute filiale) est directement ou indirecte-
ment impliquée.

Op grond van de regels van de deontologie kan een arts
die gerechtelijk deskundige en deskundige van een verze-
keringsmaatschappij is, geen gerechtelijke expertisetaak
aanvaarden in een dossier waarbij de verzekeringsmaat-
schappij die hem tewerkstelt (of een eventuele dochteron-
derneming), direct of indirect betrokken is.

En outre, tout expert qui déroge à ces règles déontolo-
giques risque d'être radié du registre national comme le
prévoit l'article 555/12 du Code judiciaire. C'est la com-
mission d'agrément qui veille au respect par les experts
judiciaires du code de déontologie visé à l'article 555/9, 3°
du Code judiciaire.

Bovendien riskeert elke deskundige die van deze deonto-
logische regels afwijkt, geschrapt te worden in het natio-
naal register zoals artikel 555/12 van het Gerechtelijk
Wetboek voorziet. Het is de aanvaardingscommissie die
erop toeziet dat de gerechtsdeskundigen de deontologische
code bedoeld in artikel 555/9, 3° van het Gerechtelijk Wet-
boek naleven.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202215777
Question n° 427 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 08 juin 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215777
Vraag nr. 427 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 08 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Bonus pension. Pensioenbonus.
En septembre 2021, votre plan en matière de pensions

prévoyait la réintroduction du bonus pension. Celui-ci
s'élèverait à 2 euros bruts par jour de travail supplémen-
taire au-delà des 42 années de carrière qui donnent droit à
la pension anticipée. Nous avons appris dans la presse (De
Tijd du 20 mai 2022) que, même si le bonus pension reste
bien à l'ordre du jour, son élaboration est toujours en cours.

Uw pensioenplan van september 2021 voorzag in de
herinvoering van de pensioenbonus. Die zou 2 euro bruto
bedragen per extra gewerkte dag voorbij de 42 loopbaanja-
ren die recht geven op vervroegd pensioen. Uit de pers (De
Tijd 20 mei 2022) halen wij dat de pensioenbonus nog wel
op de agenda staat, maar dat er nog aan gewerkt wordt.

1. Pouvez-vous indiquer quels sont vos projets en matière
de bonus pension?

1. Kan u aangeven wat u van plan bent met de pensioen-
bonus?

2. En quoi consistera-t-il? 2. Hoe zal die er uit zien?
3. S'élèvera-t-il toujours à 2 euros bruts par jour de tra-

vail supplémentaire au-delà des 42 années de carrière?
Dans la négative, pourquoi pas?

3. Zal die nog 2 euro bruto per extra gewerkte dag voor-
bij de 42 loopbaanjaren bedragen? Zo nee, waarom niet?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 30 août 2022, à la question n° 427 de Monsieur le
député Gaby Colebunders du 08 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
30 augustus 2022, op de vraag nr. 427 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van 08 juni
2022 (Fr.):

Comme le prévoit l'accord de gouvernement, nous intro-
duisons un bonus de pension, afin que les personnes qui
travaillent plus longtemps se constituent également plus de
droits à la pension. Le régime est introduit pour les sala-
riés, les indépendants et les fonctionnaires. De cette
manière, nous renforçons les pensions légales et encoura-
geons les gens à travailler plus longtemps.

Zoals het regeerakkoord voorziet, voeren we een pensi-
oenbonus in, zodat mensen die langer werken ook meer
pensioenrechten opbouwen. De regeling wordt ingevoerd
voor werknemers, zelfstandigen en ambtenaren. Op die
manier versterken we de wettelijke pensioenen en zetten
we mensen aan om langer te werken.

La réforme des pensions, sur laquelle un accord a été
conclu au sein du gouvernement le 18 juillet 2022, définit
plus précisément les modalités du bonus de pension:

De pensioenhervorming, waarover op 18 juli 2022 een
akkoord werd bereikt in de schoot van de regering
omschrijft nader de contouren van de pensioenbonus:

- le bonus est accordé lorsque les conditions de la pen-
sion anticipée sont remplies ou lorsque l'âge légal de la
pension est atteint;

- de bonus wordt toegekend wanneer aan de voorwaarden
van het vervroegd pensioen is voldaan of vanaf het berei-
ken van de wettelijke pensioenleeftijd;

- le bonus est accumulé sur une période maximale de
trois ans;

- de bonus wordt opgebouwd gedurende maximum drie
jaar;
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- il s'agit d'un montant constant par jour ouvré supplé-
mentaire, de 2, 2,5 ou 3 euros. Le montant exact sera déter-
miné après que le gouvernement aura été informé des
analyses du Centre d'expertise des pensions et du Bureau
fédéral du Plan;

- het gaat om een constant bedrag per extra gewerkte dag,
van 2, 2,5 of 3 euro. Het precieze bedrag zal worden
bepaald nadat de regering in kennis is gesteld van de analy-
ses van het Kenniscentrum voor de Pensioenen en het
Federaal Planbureau;

- le bonus est exonéré de la cotisation assurance maladie-
invalidité et de la cotisation de solidarité;

- de bonus is vrijgesteld van de ziekte- en invaliditeits-
verzekering- en solidariteitsbijdrage;

- nous prévoyons 30 jours d'assimilation par année civile,
à l'exception du crédit-temps et de l'interruption de car-
rière;

- we voorzien 30 dagen gelijkstelling per kalenderjaar
met uitzondering van tijdskrediet en loopbaanonderbre-
king;

- aucun bonus n'est accordé si la pension dépasse le pla-
fond Wijninckx (cotisation spéciale pour les pensions com-
plémentaires).

- er wordt geen bonus toegekend indien het pensioen
hoger ligt dan het Wijninckx (bijzondere socialezeker-
heids)-plafond.

DO 2021202216193
Question n° 444 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 08 juillet 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216193
Vraag nr. 444 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 08 juli 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Répartition des moyens du Fonds Gaz Électricité. Verdeling middelen Fonds gas en elektriciteit.
En réponse à ma question écrite n° 312 du 29 novembre

2021 sur le Fonds Gaz Électricité (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 75 du 24 janvier 2022), j'ai reçu
les chiffres disponibles sur la répartition des moyens, que
le Fonds Gaz Électricité a mis à disposition des CPAS pour
les années 2015-2020.

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 312 van
29 november 2021 over het Fonds gas en elektriciteit (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 75 van
24 januari 2022) kreeg ik de beschikbare cijfers over de
verdeling van de middelen die het Fonds gas en elektrici-
teit ter beschikking stelde van alle OCMW's voor de jaren
2015-2020.

Je souhaiterais obtenir les mêmes chiffres pour l'année
2021 et le premier semestre de 2022.

Graag had ik dezelfde cijfers verkregen voor het jaar
2021 en de eerste helft van 2022.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 30 août 2022, à la question n° 444 de Madame la
députée Vicky Reynaert du 08 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
30 augustus 2022, op de vraag nr. 444 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van 08 juli
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202215906
Question n° 513 de Madame la députée Annick

Ponthier du 16 juin 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215906
Vraag nr. 513 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 16 juni 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Nouvelles frégates pour la Belgique et les Pays-Bas. De nieuwe fregatten voor België en Nederland.
Dans un rapport récent à la Seconde Chambre, la Défense

néerlandaise a indiqué que le projet de conception des nou-
velles frégates de guerre anti-sous-marine (ASW) serait
revu à la hausse. Il a, en effet, fallu passer à l'échelle supé-
rieure afin de répondre à toutes les qualifications requises.

Recentelijk heeft het Nederlandse Ministerie van Defen-
sie in een rapport aan de Tweede Kamer bericht dat het
ontwerp van de nieuwe ASW-fregatten zal worden ver-
groot. Die opschaling komt er om aan alle vereiste kwalifi-
caties te voldoen.

L'ensemble du projet a dès lors été reporté. Ces change-
ments sont liés à l'installation de nouveaux canons sur les
frégates, qui ne devrait être achevée qu'en 2029.

Hierdoor werd het hele project uitgesteld. Eén en ander
heeft te maken met plaatsing van nieuwe kanonnen op de
fregatten, hetgeen pas in 2029 afgerond zou zijn.

1. Pourriez-vous fournir des précisions sur la commande
des nouvelles frégates ASW? De quoi et de quelle quantité
parle-t-on, etc.?

1. Kan u de bestelling van de nieuwe ASW-fregatten con-
creet toelichten? Wat, hoeveel, enz.?

2. Pourriez-vous fournir une estimation du délai de livrai-
son exact, compte tenu du report?

2. Kan u een inschatting meegeven over de precieze leve-
ringstermijn, gegeven het uitstel?

3. Comment les nouvelles frégates seront-elles équipées
exactement et quelles seront les fonctionnalités offertes?

3. Hoe zullen de nieuwe fregatten precies worden uitge-
rust en met welke functionaliteiten?

Réponse de la ministre de la Défense du 30 août 2022,
à la question n° 513 de Madame la députée Annick
Ponthier du 16 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
30 augustus 2022, op de vraag nr. 513 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 16 juni
2022 (N.):

1. Le 8 juin 2018, un protocole d'accord (Memorandum
of Understanding - MoU) a été conclu entre les Pays-Bas
et la Belgique pour le remplacement conjoint des M-fré-
gates actuelles. Ce MoU porte sur la conception, le déve-
loppement, la production et la préparation du soutien en
service des futures frégates, dont deux pour les Pays-Bas et
deux pour la Belgique. Ce programme est mis en oeuvre
sous la direction des Pays-Bas.

1. Op 8 juni 2018 is een protocolakkoord (Memorandum
of Understanding - MoU) afgesloten tussen Nederland en
België voor de gemeenschappelijke vervanging van de hui-
dige M-fregatten. Deze MoU omvat het ontwerp, de ont-
wikkeling, de productie en voorbereiding voor de in-
service support van de opvolger van de M-fregatten, waar-
van twee voor Nederland en twee voor België. Dit pro-
gramma wordt uitgevoerd onder leiding van Nederland.

2. Dans le MoU en question, il est également convenu
que le quatrième et dernier navire doit être disponible pour
l'utilisateur opérationnel au plus tard fin 2030. Le planning
de construction est actuellement élaboré dans le détail.
Compte tenu des négociations en cours avec le chantier
naval (Damen Schelde Naval Shipbuilding), dont fait par-
tie la planification de la construction, aucune date de livrai-
son exacte ne peut être annoncée pour le moment.

2. In de desbetreffende MoU is ook afgesproken dat het
vierde en laatste schip ten laatste eind 2030 beschikbaar
moet zijn voor de operationele gebruikers. De bouwplan-
ning wordt momenteel in detail uitgewerkt. Gezien de
lopende onderhandelingen met de scheepswerf (Damen
Schelde Naval Shipbuilding), waarvan de bouwplanning
deel uitmaakt, kan momenteel nog geen precieze leve-
ringstermijn worden meegedeeld.
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3. Les frégates seront spécialisées dans la lutte anti-sous-
marine et disposeront de suffisamment de senseurs et de
systèmes d'armement pour se protéger contre les menaces
sous-marines, de surface et aériennes. Cela permettra aux
frégates de fonctionner de manière indépendante, mais
également en coopération avec d'autres navires.

3. De fregatten zullen gespecialiseerd zijn in onderzee-
bootbestrijding met voldoende sensor- en wapensystemen
om zichzelf te beschermen tegen onderwater-, oppervlakte-
en luchtdreiging. Dit zal de fregatten in staat stellen om
zelfstandig te kunnen opereren, maar evengoed in een ver-
band met andere schepen.

DO 2021202215950
Question n° 516 de Madame la députée Barbara

Creemers du 21 juin 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215950
Vraag nr. 516 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 21 juni 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Recyclage des uniformes de l'armée. Recyclage legeruniformen.
Le 15 juin 2022, je vous ai posé la question n° 28638C

concernant le recyclage et la réutilisation des uniformes de
l'armée (Compte rendu intégral, la Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 816).

Ik stelde u op 15 juni 2022 reeds vraag nr. 28638C met
betrekking tot de recyclage en het hergebruik van legeruni-
formen (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55
COM 816).

En réponse à cette question, vous avez déjà indiqué que
le nouveau contrat de vêtements BDCS a été établi en
tenant compte des différents aspects de durabilité et
d'entrepreneuriat socialement responsable tout au long de
la chaîne de production: utilisation de moins de matières
premières pour la production ou l'emballage, utilisation de
coton biologique dans les vêtements opérationnels, mini-
misation de l'empreinte écologique en matière de transport,
recyclage des équipements et transformation en feutres
industriels.

U gaf in uw antwoord op die vraag reeds aan dat "bij de
realisatie van het nieuwe kledijcontract BDCS rekening
werd gehouden met de verschillende aspecten van duur-
zaamheid en maatschappelijk verantwoord ondernemen in
de gehele productieketen, gebruik van minder grondstoffen
bij productie of bij verpakking, gebruik van biokatoen in
de operationele kledij, minimalisering van de ecologische
transportvoetafdruk, recyclage van de uitrustingsstukken
en verwerking in industriële vilten".

Vous avez également indiqué que le recyclage et le traite-
ment des vêtements et équipements neufs et anciens ont été
intégrés dans le contrat avec le consortium SSC. Le coût
supplémentaire pour ce recyclage s'élève à 600.000 euros
et pour le recyclage spécifique des protections balistiques,
il est de 25.000 euros.

Ook gaf u aan dat recyclage en verwerking van de
nieuwe en oude kledij en uitrusting opgenomen werd in het
contract met het consortium SSC. De supplementaire kost-
prijs voor die recyclage bedraagt 600.000 euro en voor de
specifieke recyclage van ballistische bescherming 25.000
euro.

1. Les uniformes sont-ils également certifiés par un label
de commerce équitable et/ou de durabilité, tels les labels
GOTS et OXFAM? Dans l'affirmative, lequel? Dans la
négative, pourquoi?

1. Hebben de uniformen ook een fairtrade en/of duur-
zaamheidslabel zoals dat van GOTS en OXFAM? Zo ja,
welke? Zo neen, waarom niet?

2. Qu'adviendra-t-il exactement des anciens uniformes de
l'armée? Veuillez fournir un aperçu détaillé des différents
procédés de traitement des anciens uniformes.

2. Wat zal er precies met de oude legeruniformen gebeu-
ren? Graag een gedetailleerd overzicht van de verschil-
lende manieren waarop de verschillende onderdelen van de
oude uniformen verwerkt zullen worden.

3. Avec quelles entreprises le consortium SSC coopère-t-
il dans ce cadre?

3. Met welke bedrijven werkt het consortium SSC hier-
voor samen?

4. Comment le consortium SSC fera-t-il évoluer dans le
futur le traitement des uniformes existants vers un système
d'économie circulaire et avec quelles entreprises coopé-
rera-t-il à cet effet?

4. Hoe zal het consortium SSC in de toekomst de huidige
uniformen verwerken in een circulair systeem en met
welke bedrijven werken ze hiervoor samen?

5. Dans quelle mesure existe-t-il une coopération interna-
tionale dans ce cadre?

5. Hoe wordt hiervoor op internationaal niveau samenge-
werkt?
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Réponse de la ministre de la Défense du 30 août 2022,
à la question n° 516 de Madame la députée Barbara
Creemers du 21 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
30 augustus 2022, op de vraag nr. 516 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van 21 juni
2022 (N.):

1. Dans le cadre de la réalisation du nouveau contrat
BDCS (Belgian Defence Clothing System), les différents
aspects du développement durable et de la responsabilité
sociale des entreprises ont été pris en compte tout au long
de la chaîne de production. Il existe des dizaines de labels
de développement durable, l'interprétation ou l'orientation
du champ d'application de chaque label est différente.

1. In het kader van de realisatie van het nieuwe kledijcon-
tract BDCS (Belgian Defence Clothing System) werd reke-
ning gehouden met de verschillende aspecten van
duurzaamheid en maatschappelijk verantwoord onderne-
men in de gehele productieketen. Er bestaan tientallen
duurzaamheidslabels; de invulling of focus van de scope
van elk label is verschillend.

Le consortium SSC (Sioen, Seyntex, Crye Precision) a
obtenu un excellent score sur ce critère et travaille avec,
entre autres, Fairtrade, Bluesign, Oeko-Tex SteP (Sustai-
nable Textiles Production), BSCI (Business Social Com-
pliance Initiative) et ISO 45001. Le consortium SSC a
également pu présenter d'autres labels et certificats qui ne
figuraient pas dans le cahier des charges, notamment
GOTS (Global Organic Textile Standard). Le label GOTS
est le plus complet et le plus exigeant dans le monde du
textile.

Het consortium SSC (Sioen, Seyntex, Crye Precision)
heeft een uitmuntende score behaald op dit criterium en
werkt onder andere met Fairtrade, Bluesign, Oeko-Tex
SteP (Sustainable Textiles Production), BSCI (Business
Social Compliance Initiative) en ISO 45001. Daarnaast
kon het consortium SSC ook nog andere labels en certifica-
ten voorleggen dewelke niet in het bestek waren opgeno-
men, waaronder GOTS (Global Organic Textile Standard).
Het GOTS-label is het meest uitgebreide en veeleisende in
de textielwereld.

2. La collecte des vieux vêtements se déroulera en deux
phases:

2. Het ophalen en verzamelen van de oude kledij zal
gebeuren in twee fases:

- phase 1: lors de la distribution des nouveaux vêtements
aux militaires, les vieux vêtements utilisés par les mili-
taires seront également collectés le même jour. Le SSC
s'est engagé à reprendre au moins 50 %;

- fase 1: tijdens de bedeling van de nieuwe kledij aan de
militair, wordt ook op éénzelfde dag de oude kledij verza-
meld die in gebruik is bij de militair. SSC heeft zich geën-
gageerd om minstens 50 % van de individuele kledij terug
te nemen;

- phase 2: les stocks existants de vêtements seront récu-
pérés dans les principaux quartiers de la Défense et dans
l'entrepôt central de la logistique de la Défense.

- fase 2: de aanwezige stocks aan kledij zullen worden
opgehaald bij de sleutelkwartieren Defensie en bij het cen-
trale logistieke magazijn van Defensie.

Pour des raisons de sécurité, la Défense ne souhaite pas
que des tiers réutilisent ces vêtements. Cependant, les vête-
ments collectés seront recyclés de la meilleure façon pos-
sible.

Omwille van veiligheidsredenen wenst Defensie deze
kledij niet te laten hergebruiken door derden. De ingeza-
melde kledij zal evenwel zo hoogwaardig mogelijk gerecy-
cleerd worden.

SSC propose trois possibilités de recyclage pour ces
vêtements en utilisant le recyclage mécanique ou le recy-
clage chimique.

SSC stelt voor deze kledij drie recyclage-mogelijkheden
voor door gebruik te maken van mechanische recyclage of
chemische recyclage.

3. La collecte et le triage seront le fruit d'une collabora-
tion entre la Défense, le SSC et son partenaire logistique, la
société belge Bleckmann. Bleckmann stockera temporaire-
ment les vêtements collectés en vue d'un recyclage ulté-
rieur.

3. De inzameling en triage zal een samenwerking zijn
tussen Defensie, SSC en zijn logistieke partner, de Belgi-
sche firma Bleckmann. Deze zal tijdelijk de verzamelde
kledij stockeren om later te recycleren.

Pour le recyclage, des accords ont été conclus avec deux
partenaires potentiels: la société Frankenhuis (NL) et,
comme solution alternative (capacité limitée), les sociétés
belges Delorge textile recycling, PurFi et Procotex.

Qua recyclage werden afspraken gemaakt met twee
potentiële partners: de Firma Frankenhuis (NL) en als back
up oplossing (beperkte capaciteit) de Belgische firma's
Delorge textile recycling, PurFi en Procotex.
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4. Le recyclage des fibres n'a un impact que sur 20 % au
maximum de la chaîne d'approvisionnement du produit. La
meilleure façon de minimiser l'empreinte totale, et donc les
déchets, est de ne pas (aussi souvent) remanier les produits,
c'est-à-dire d'opter pour la prolongation de la durée de vie.
C'est pourquoi on choisit des matériaux qui sont mécani-
quement plus résistants, dont les couleurs sont plus inalté-
rables, qui peuvent être lavés plus souvent, qui sont
réparables, etc.

4. Recycleren van vezels heeft maar impact op maximaal
20 % van de product supply chain. De beste manier om de
totale footprint, en dus de afval, te minimaliseren is het niet
(zo vaak her-) produceren van producten, met andere
woorden kiezen voor levensduurverlenging. Daarom wer-
den materialen gekozen die mechanisch sterker zijn, kleur-
vaster, vaker kunnen gewassen worden, herstelbaar zijn,
enz.

Pour les emballages, on regarde également à des solu-
tions durables.

Ook voor verpakkingen wordt er gekeken naar duurzame
oplossingen.

5. Le consortium a déployé beaucoup d'efforts pour
concevoir une répartition des produits ayant un impact
minimal sur l'environnement (Allemagne, Slovénie, Rou-
manie, Royaume-Uni, Tunisie et Bulgarie), en tenant
compte des caractéristiques du produit et des opportunités
dans la région. Une capacité de production supplémentaire
pour le tissage et l'impression de camouflage a été mise en
place par SSC en Europe, ce qui minimise le transport et
permet un contrôle de qualité plus efficace.

5. Het consortium heeft veel inspanningen geleverd om
een productbreakdown te ontwerpen die een minimale
impact heeft op het milieu (Duitsland, Slovenië, Roemenië,
Groot-Brittanië, Tunesië en Bulgarije), rekening houdend
met de producteigenschappen en mogelijkheden in de
regio. Een extra productiecapaciteit zijnde weven en
camouflage bedrukken, werd door SSC opgezet in Europa,
waardoor een minimalisering van het transport gebeurt en
er ook een performantere kwaliteitscontrole kan gebeuren.

DO 2021202215959
Question n° 517 de Monsieur le député Jasper Pillen du

22 juin 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215959
Vraag nr. 517 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 22 juni 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Achat de systèmes de défense antiaérienne. - Intégration de
l'OTAN.

Aankoop luchtafweersystemen. - NAVO-integratie.

1. Quelles mesures prenez-vous pour répondre aux
besoins de l'armée belge en termes de systèmes de défense
antiaérienne?

1. Welke maatregelen neemt u teneinde het Belgisch
leger wederom te voorzien in haar behoefte om over
luchtafweersystemen te beschikken?

2. Quels systèmes de défense antiaérienne sont actuelle-
ment examinés par le gouvernement et l'état-major de la
Défense belges en vue d'un achat dans un avenir proche?

2. Welke luchtafweersystemen worden momenteel
onderzocht door de Belgische overheid en defensietop om
op korte termijn te worden aangekocht?

3. Est-il possible de réintégrer les systèmes Gépard ou
Mistral?

3. Bestaat er de mogelijkheid tot de herintegratie van de
Gépard-of Mistral-systemen?

4. Comment comptez-vous articuler les futurs systèmes
de défense aérienne belges avec l'approche large de
l'OTAN Integrated Air and Missile Defence?

4. Hoe zal u de toekomstige Belgische luchtafweersyste-
men kaderen in de brede NAVO-aanpak Integrated Air and
Missile Defence?
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Réponse de la ministre de la Défense du 29 août 2022,
à la question n° 517 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 22 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
29 augustus 2022, op de vraag nr. 517 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 22 juni 2022
(N.):

1. D'ici 2030, le Plan STAR prévoit le développement
d'une nouvelle capacité intégrée VSHORAD (Very Short
Range Air Defence) / C-UAS (Counter - Unmanned Aerial
Systems) de la taille d'une batterie, dans le cadre du parte-
nariat stratégique de la Composante Terre avec la France
dans le cadre de la capacité motorisée. Cette capacité
VSHORAD/C-UAS doit fournir la protection nécessaire à
des unités déployées à la fois contre les menaces aériennes
conventionnelles et contre les menaces aériennes émer-
gentes (y compris celles posées par les petits drones). Par
la suite, le Plan STAR prévoit également l'acquisition de
systèmes C-UAS, d'une part, pour protéger des unités de la
capacité SO (Special Operations) de la Composante Terre
et d'autre part, pour la défense des infrastructures militaires
vitales sur le territoire national contre la menace potentielle
de petits drones. Enfin, la Défense se dotera de deux batte-
ries SAM: une batterie SAM-LR (Long Range) pour la
défense principalement statique du territoire belge, de la
population et des installations sensibles, et une batterie
SAM-SR (Short Range) qui pourrait également être
déployée de façon expéditionnaire.

1. Het STAR-Plan voorziet richting 2030 in de uitbouw
van een nieuwe geïntegreerde VSHORAD (Very Short
Range Air Defence) / C-UAS (Counter - Unmanned Aerial
Systems) capaciteit ter grootte van een batterij en dit bin-
nen de context van het strategisch partnerschap van de
Landcomponent met Frankrijk voor wat betreft de gemoto-
riseerde capaciteit. Deze VSHORAD/C-UAS capaciteit
moet de nodige bescherming bieden aan ontplooide eenhe-
den tegen zowel de conventionele als opkomende lucht-
dreigingen (inclusief de dreiging die kan uitgaan van
kleine drones). Vervolgens is in het STAR-Plan ook de ver-
werving voorzien van C-UAS systemen enerzijds ter
bescherming van eenheden van de SO (Special Operati-
ons) capaciteit van de Landcomponent, anderzijds voor de
verdediging van vitale militaire infrastructuur op het natio-
nale grondgebied tegen de potentiële dreiging van kleine
drones. Tenslotte zal Defensie twee SAM-batterijen aan-
schaffen: een batterij SAM-LR (Long Range) hoofdzake-
lijk voor de statische verdediging van het Belgische
grondgebied, de bevolking en gevoelige installaties, en een
batterij SAM-SR (Short Range) die mogelijks ook expedi-
tionair kan ingezet worden.

2. Dans un premier temps, la Défense a récemment lancé
un marché public pour l'acquisition de systèmes capables
de détecter et de neutraliser de petits UAS COTS (Com-
mercial Off The Shelf) et ceci au profit de la Composante
Terre. Dans un deuxième temps, le lancement d'une procé-
dure d'achat est prévu fin 2022 / début 2023 pour l'acquisi-
tion de systèmes C-UAS, d'une part, pour les bases
aériennes de Kleine-Brogel, Florennes et Beauvechain et
d'autre part, afin de pouvoir contribuer à la sécurité natio-
nale. Dans un troisième temps, à partir de 2023, la recons-
truction progressive d'une capacité VSHORAD au sein de
la Composante Terre sera lancée, initialement de la taille
d'un peloton et sur base du système d'arme MISTRAL
(missile transportable anti-aérien léger) qui était en service
jusqu'en 2017. Cette capacité intérimaire servira comme
gap filler (temporaire) afin de disposer à nouveau au plus
vite d'une capacité de protection/défense face aux menaces
aériennes classiques.

2. Defensie heeft in een eerste tijd recent een overheids-
opdracht gelanceerd voor de verwerving van systemen die
kleine COTS (Commercial Off The Shelf) UAS kunnen
detecteren en neutraliseren en dit ten voordele van de
Landcomponent. In een tweede tijd is eind 2022 / begin
2023 de opstart van een aankoopprocedure voorzien voor
de aanschaf van C-UAS systemen, enerzijds voor de lucht-
machtbasissen te Kleine-Brogel, Florennes en Bevekom en
anderzijds teneinde te kunnen bijdragen tot de nationale
veiligheid. In een derde tijd zal vanaf 2023 binnen de
Landcomponent de graduele heropbouw van een VSHO-
RAD-capaciteit worden opgestart initieel ter grootte van
een peloton en op basis van het wapensysteem MISTRAL
(missile transportable anti-aérien léger) dat tot in 2017 in
gebruik was. Deze interim capaciteit zal dienen als (tijde-
lijke) gap filler teneinde zo snel mogelijk terug te beschik-
ken over een capaciteit ter bescherming/verdediging tegen
klassieke luchtdreigingen.

3. Contrairement à la réopérationalisation des systèmes
MISTRAL, la réintégration de systèmes Gepard n'est pas
prévue.

3. In tegenstelling tot de her-operationalisering van de
MISTRAL-systemen, is de herintegratie van Gepard-syste-
men niet voorzien.
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4. Les systèmes SAM belges seront intégrés dans la par-
tie européenne du NATINADS (NATO Integrated Air and
Missile Defence), ce qui entraînera automatiquement un
degré élevé de coopération et de standardisation avec les
autres pays européens. Ces systèmes feront partie d'une
chaîne de défense aérienne plus large et seront contrôlés à
partir du CRC (Control and Reporting Centre) à Beau-
vechain qui est chargé de surveiller, sécuriser et garantir à
chaque instant la souveraineté de l'espace aérien national,
et par extension luxembourgeois et international, dans le
cadre de la défense collective de l'OTAN.

4. De Belgische SAM-systemen zullen worden geïnte-
greerd in het Europese deel van het NATINADS (NATO
Integrated Air Defence System), wat automatisch zal lei-
den tot een hoge mate van samenwerking en standaardisa-
tie met andere Europese landen. Deze systemen zullen deel
uitmaken van een bredere luchtverdedigingsketen en zul-
len worden aangestuurd vanuit het CRC (Control and
Reporting Centre) in Beauvechain, dat belast is met het
toezien op en het beveiligen en garanderen van de soeve-
reiniteit van het nationale, en bij uitbreiding het Luxem-
burgse en internationale, luchtruim op elk moment, in het
kader van de collectieve verdediging van de NAVO.

DO 2021202215995
Question n° 522 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 23 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202215995
Vraag nr. 522 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 23 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Le contingent de l'armée belge. Contingent van het Belgisch leger.
1. Quel est le contingent de l'armée belge, en personnel

militaire et civil, pour les cinq dernières années, au
31 décembre 2021 et au 30 juin 2022?

1. Hoe groot was het contingent van het Belgisch leger,
opgesplitst in militair en burgerpersoneel, tijdens de voor-
bije vijf jaar, op 31 december 2021 en op 30 juni 2022?

2. Quel est le nombre de militaires qui ont quitté leur
fonction et le nombre de militaires engagés chaque année
depuis les cinq dernières années?

2. Hoeveel militairen verlieten hun functie en hoeveel
werden er jaarlijks gerekruteerd, telkens voor de voorbije
vijf jaar?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 septembre
2022, à la question n° 522 de Monsieur le député
Georges Dallemagne du 23 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
08 september 2022, op de vraag nr. 522 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
23 juni 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215999
Question n° 523 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 23 juin 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215999
Vraag nr. 523 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 23 juni 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Quartiers du futur. Kwartieren van de toekomst.
L'accord de gouvernement prévoit la création de deux

quartiers du futur, respectivement dans le Hainaut et en
Flandre orientale. Pour le Hainaut, la décision quant au
choix du site a déjà été prise. Pour la Flandre orientale, le
domaine de Drongengoed à Aalter s'est notamment porté
candidat.

In het regeerakkoord is voorzien om twee kwartieren van
de toekomst te realiseren, respectievelijk in Henegouwen
en Oost-Vlaanderen. Voor Henegouwen is de beslissing al
gevallen. Voor Oost-Vlaanderen is één van kandidaten het
Drongengoedgebied te Aalter.
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Ce domaine est situé dans le plus grand complexe boisé
et naturel de Flandre orientale. Pour le site militaire, un
accord a été conclu avec l'Agence flamande de la nature et
des forêts qui est chargée de la gestion des terrains.
L'ensemble du domaine a été désigné "zone directive Habi-
tats" UE.

Het Drongengoedgebied is gelegen in het grootste bos-
en natuurcomplex van Oost-Vlaanderen. Voor het militaire
domein is er een overeenkomst met het Agentschap voor
Natuur en Bos dat instaat voor het beheer van de terreinen.
Het volledige gebied is aangeduid als EU-habitatrichtlijn-
gebied.

Concrètement, cela signifie qu'il y a lieu de respecter la
législation européenne et flamande relative à la conserva-
tion de la nature. Avant de prendre une décision, il est dès
lors nécessaire de procéder à une évaluation appropriée des
incidences du projet sur le site eu égard aux objectifs de
conservation de ce site (natuurtest). La législation est
claire. Lorsqu'on ne peut exclure que le projet aura une
incidence significative sur la conservation de la nature, le
site ne peut être choisi que s'il n'existe pas d'autres sites
moins dommageables. Tous les sites possibles doivent
donc être comparés en toute transparence.

Concreet betekent dit dat de Europese en Vlaamse
natuurwetgeving gerespecteerd moet worden. Hiertoe is
het noodzakelijk een natuurtoets (passende beoordeling)
op te maken vooraleer een beslissing te nemen. De wetge-
ving is duidelijk. Wanneer significante effecten op natuur
niet uit te sluiten zijn, kan slechts tot een locatie besloten
worden als er geen minder schadelijke locaties bestaan.
Alle alternatieven dienen dan ook op transparante wijze
met elkaar vergeleken.

1. Une évaluation appropriée a-t-elle déjà été réalisée en
vue de la création éventuelle du quartier du futur dans le
domaine de Drongengoed? Dans la négative, quand cette
évaluation sera-t-elle effectuée?

1. Is voor de eventuele realisatie van het kwartier van de
toekomst in het Drongengoedgebied al een natuurtoets uit-
gevoerd? Indien niet, wanneer zal deze natuurtoets uitge-
voerd worden?

2. Des concertations ont-elles déjà été organisées avec
l'Agence flamande de la nature et des forêts au sujet de la
création éventuelle du quartier du futur dans le domaine de
Drongengoed?

2. Was er al overleg met het Agentschap voor Natuur en
Bos over de eventuele realisatie van het kwartier van de
toekomst in het Drongengoedgebied?

3. Quels organes ont-ils déjà été sollicités afin qu'ils
rendent un avis sur la création éventuelle du quartier du
futur dans le domaine de Drongengoed?

3. Aan welke instanties werd al advies gevraagd over de
eventuele realisatie van het kwartier van de toekomst in het
Drongengoedgebied?

4. De quelle manière la population et les acteurs sociaux
seront-ils informés des projets qui se dessinent? Quelles
possibilités existe-t-il de les y associer?

4. Op welke wijze zullen de bevolking en de maatschap-
pelijke actoren geïnformeerd worden over de plannen?
Welke inspraakmogelijkheden zijn er?

Réponse de la ministre de la Défense du 02 septembre
2022, à la question n° 523 de Monsieur le député
Wouter De Vriendt du 23 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
02 september 2022, op de vraag nr. 523 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter De Vriendt van 23 juni
2022 (N.):

Le Conseil des ministres du 20 juillet 2022 a décidé de
localiser le Quartier du Futur Nord en Flandre orientale à
Grammont, vu son emplacement et son potentiel de recru-
tement.

De Ministerraad van 20 juli 2022 heeft beslist om het
Kwartier van de Toekomst Noord te Oost-Vlaanderen te
lokaliseren in Geraardsbergen, gezien de ligging en het
wervingspotentieel.
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DO 2021202216212
Question n° 524 de Madame la députée Barbara Pas du

12 juillet 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202216212
Vraag nr. 524 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 12 juli 2022 (N.) aan de minister
van Defensie:

Rapatriement de combattantes de l'EI belges de Syrie. Repatriëring Syriëgangsters.
Le 21 juin 2022, on a appris que six femmes et seize

enfants avaient été rapatriés de Syrie. Un mois plus tôt, une
mission consulaire en Syrie avait déjà eu lieu dans le même
cadre.

Op 21 juni 2022 raakte bekend dat er zes vrouwen en
zestien kinderen vanuit Syrië werden gerepatrieerd. Een
maand eerder vond in dat verband reeds een consulaire
missie in Syrië plaats.

1. Quel a été le coût total de cette mission consulaire
pour votre département?

1. Wat was de totale kostprijs voor uw departement van
bedoelde consulaire missie?

2. Quel a été le coût total du rapatriement pour votre
département?

2. Wat was de totale kostprijs voor uw departement van
de eigenlijke repatriëring?

3. Cette opération a-t-elle entraîné d'autres coûts supplé-
mentaires pour votre département? Dans l'affirmative, les-
quels? Quel en a été le coût?

3. Waren er nog bijkomende kosten voor uw departement
aan heel deze operatie verbonden? Zo ja, welke? Wat was
hiervan de kostprijs?

Réponse de la ministre de la Défense du 17 août 2022,
à la question n° 524 de Madame la députée Barbara
Pas du 12 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
17 augustus 2022, op de vraag nr. 524 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 12 juli 2022
(N.):

1 et 2. Le rapatriement qui a été effectué était une opéra-
tion interdépartementale dans laquelle la Défense a unique-
ment joué un rôle d'appui. Les coûts de l'engagement de la
Défense en elle-même s'élèvent à 1.152.103 euros.

1 en 2. De uitgevoerde repatriëring was een interdeparte-
mentale samenwerking waarbij Defensie een ondersteu-
nende rol opnam. De kostprijs voor de inzet van Defensie
zelf bedraagt 1.152.103 euro.

3. Les coûts mentionnés ci-dessus comprennent tous les
coûts du département pour cette opération.

3. De hierboven vermelde kost omvat alle kosten van het
departement voor deze operatie.

DO 2021202216215
Question n° 525 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 12 juillet 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202216215
Vraag nr. 525 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 12 juli 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Défense. - Attrition et rétention. Defensie. - Attritie en retentie.
La Défense fait face à l'immense défi de recruter plus de

10.000 militaires durant cette législature et de faire passer
le nombre de civils au sein de l'organisation de 5 % à 15 %.
Pour ce faire, la Défense doit devenir un acteur attirant et
concurrentiel sur le marché de l'emploi. Dans ce contexte,
vous avez entre autres mis en place ce que vous appelez le
plan POP.

Defensie staat voor de enorme uitdaging om deze legisla-
tuur meer dan 10.000 militairen te rekruteren en het aantal
burgers binnen de organisatie van 5 % naar 15 % op te
trekken. Om dat te verwezenlijken moet Defensie een aan-
trekkelijke en concurrentiële speler zijn op de arbeids-
markt. U introduceerde in dat kader onder meer uw
zogenaamde POP-plan.

Je souhaite disposer de données pour les cinq dernières
années, ainsi que de leur répartition mensuelle, en réponse
aux questions suivantes.

Graag volgende gegevens voor de jongste vijf jaar, opge-
splitst per maand.

1. Combien de personnes ont rejoint la Défense? 1. Hoeveel mensen vervoegden Defensie?
a) Dans quelle composante spécifique? a) In welke specifieke component?
b) Quel est leur âge? b) Wat is de leeftijd van deze mensen?
c) À quel sexe appartiennent-elles? c) Wat is het geslacht van deze mensen?
d) De quelle entité fédérée sont-elles originaires? d) Uit welke deelstaat waren deze mensen afkomstig?
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2. Combien de militaires ont quitté la Défense? 2. Hoeveel militairen verlieten Defensie?
a) Quelle composante spécifique ont-ils quittée? a) In welke specifieke component?
b) Quel était leur âge? b) Wat was de leeftijd van deze mensen?
c) À quel sexe appartenaient-ils? c) Wat was het geslacht van deze mensen?
d) De quelle entité fédérée étaient-ils originaires? d) Uit welke deelstaat waren deze mensen afkomstig?
e) Dans combien de cas s'agissait-il de membres du per-

sonnel ayant atteint l'âge de la pension?
e) In hoeveel gevallen ging het om personeel dat op de

pensioengerechtigde leeftijd was gekomen?
f) Quel était le motif invoqué pour quitter la Défense? f) Wat was de reden die men aangaf voor het verlaten van

Defensie?
3. Parmi les personnes ayant rejoint la Défense au cours

de la période suscitée, combien ont, depuis, quitté la
Défense?

3. Hoeveel mensen die Defensie hadden vervoegd in het
hogervermelde tijdskader hebben Defensie ondertussen
opnieuw verlaten?

a) De quelle composante spécifique s'agissait-il? a) Over welke specifieke component ging het?
b) Quel était leur âge? b) Wat was de leeftijd van deze mensen?
c) À quel sexe appartenaient-elles? c) Wat was het geslacht van deze mensen?
d) De quelle entité fédérée étaient-elles originaires? d) Uit welke deelstaat waren deze mensen afkomstig?
e) Quelles étaient les raisons invoquées par les personnes

en question pour quitter la Défense?
e) Welke redenen werden door de mensen in kwestie aan-

gegeven om Defensie te verlaten?
4. Quelles initiatives ont été lancées et à quel moment

(campagnes de recrutement spécifiques, présence sur les
bourses à l'emploi, etc.)?

4. Welke initiatieven werden wanneer gelanceerd (speci-
fieke wervingscampagnes, aanwezigheden op jobbeurzen,
enz.)?

Le cas échéant: Indien van toepassing:
a) dans quelle entité fédérée ces initiatives ont-elles eu

lieu?
a) in welke deelstaat vonden deze initiatieven plaats;

b) quelle a été/est la durée de ces initiatives? b) wat was/is de looptijd van deze initiatieven?
5. Possédez-vous des données concrètes concernant le

lien entre ces initiatives et le nombre de personnes qui ont
rejoint la Défense grâce à ces initiatives? Dans l'affirma-
tive, quelles sont ces données concrètes?

5. Beschikt u over concrete gegevens met betrekking tot
de relatie tussen deze initiatieven en het aantal mensen dat
deze initiatieven Defensie hebben opgeleverd? Indien zo,
welke zijn deze concrete gegevens?

6. Quelles initiatives prendrez-vous spécifiquement en
vue d'augmenter la rétention du personnel, c'est-à-dire
indépendamment des recrutements?

6. Welke initiatieven neemt u die specifiek gericht zijn op
het verhogen van de retentie, dus los van de aanwervings-
maatregelen?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 septembre
2022, à la question n° 525 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 12 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
08 september 2022, op de vraag nr. 525 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van 12 juli
2022 (N.):

1. Les données demandées seront transmises lors de la
commission de Défense prévue le 5 octobre 2022.

1. De gevraagde gegevens zullen worden overgemaakt
tijdens de Defensiecommissie gepland voor 5 oktober
2022.
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2. Les données demandées seront transmises lors de la
commission de Défense prévue le 5 octobre 2022. Les
militaires du cadre actif qui demandent à quitter la
Défense, ont la possibilité d'expliquer les raisons de leur
départ à la cellule exit. Il s'agit bien d'une possibilité et non
d'une obligation. Pour les militaires qui ont fait part de
leurs motifs de départ, une majorité justifie leur décision de
quitter la Défense par des raisons personnelles ou par des
raisons professionnelles, justifiant avoir trouvé l'opportu-
nité d'exercer une autre profession mieux rémunérée ou
plus proche de leur domicile.

2. De gevraagde gegevens zullen worden overgemaakt
tijdens de Defensiecommissie gepland voor 5 oktober
2022. De militairen van het actief kader die verzoeken om
Defensie te verlaten hebben de mogelijkheid om de rede-
nen voor hun vertrek uit te leggen aan de cel exit. Dit is
echter een mogelijkheid en geen verplichting. Voor de
militairen die hun redenen van vertrek hebben opgegeven,
rechtvaardigt een meerderheid hun besluit om Defensie te
verlaten om persoonlijke of professionele redenen, met als
argument dat zij de mogelijkheid hebben gevonden om een
ander beroep uit te oefenen dat beter betaald wordt of dich-
ter bij hun woonplaats ligt.

3. Les données demandées seront transmises lors de la
commission de Défense prévue le 5 octobre 2022.
L'enquête exit est obligatoire pour tous les candidats qui
quittent la Défense pendant leur période de candidature.
Pour les candidats, qui ont quitté la Défense, les trois prin-
cipales raisons de départ qui ont été données lors de
l'enquête exit sont:

3. De gevraagde gegevens zullen worden overgemaakt
tijdens de Defensiecommissie gepland voor 5 oktober
2022. Het exit-interview is verplicht voor alle kandidaten
die Defensie verlaten binnen hun kandidatuursperiode.
Voor de kandidaten die Defensie verlieten zijn de drie
belangrijkste redenen om te vertrekken opgegeven bij het
exit-onderzoek:

- les exigences dans le domaine physique, scolaire, men-
tal et militaire;

- de eisen op fysiek, academisch, mentaal en militair
vlak;

- le statut, l'avenir et la sécurité de l'emploi; - het statuut, de toekomst en de jobzekerheid;
- les relations interpersonnelles, à la fois avec le cadre et

avec les collègues, et l'atmosphère générale.
- de interpersoonlijke relaties, zowel met het kader als

met de collega's, en de algemene sfeer.
4. Les réponses aux différentes sous-questions sont

reprises ci-dessous:
4. Hieronder vindt u de antwoorden op de verschillende

deelvragen:
a) Il y a toujours la possibilité pendant les jours de

semaine et le samedi matin, de se rendre à un centre
d'information (neuf centres d'information situés dans les
différentes provinces) pour obtenir les explications néces-
saires sur les différentes fonctions et de s'y inscrire. Le
centre de contact du service de recrutement et de sélection
de la Défense est également joignable au numéro vert
0800/33348 toute la semaine et le samedi matin.

a) Er is steeds de mogelijkheid om tijdens de weekdagen
en de zaterdagvoormiddag langs te gaan bij een informatie-
centrum (negen informatiecentra gelegen in de verschil-
lende provincies) om de nodige uitleg te krijgen over de
verschillende functies en zich in te schrijven. Het contact-
center van de rekruterings- en selectiedienst van Defensie
is ook bereikbaar op het gratis nummer 0800/33348 door-
heen de week en zaterdagvoormiddag.
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De plus, les centres d'information avec leurs recruteurs
actifs sont présents tout au long de l'année lors de nom-
breux salons de l'emploi, Sid-Ins, journées portes ouvertes
de la Défense, journées de la jeunesse, stages de décou-
verte, etc. Par ailleurs, la Défense collabore avec les parte-
naires suivants: VDAB, FOREM, ACTIRIS, SD WORX,
etc., pour promouvoir ses offres d'emploi et les proposer au
public de demandeurs d'emploi. Le département média de
la Défense s'occupe également de la publicité de ses offres
d'emploi à travers toutes sortes de canaux, entre autres, les
réseaux sociaux (Facebook, Instagram, etc.), la publicité
dans les lieux publics (gares, etc.), la télévision et le site
web de la Défense. En outre, les recruteurs actifs de la
Défense se rendent fréquemment dans les écoles secon-
daires pour donner des séances d'information. Cette année,
deux pop-up stores ont été organisés du 28 février à fin
mars 2022 dans les centres commerciaux de Wijnegem et
de Louvain-La-Neuve. Ces deux centres commerciaux
répondaient aux critères de recrutement de la Défense car
ils sont très souvent fréquentés par des jeunes.

Daarnaast zijn de informatiecentra met hun actieve
recruiters doorheen het jaar aanwezig op tal van jobbeur-
zen, Sid-Ins, opendeurdagen Defensie, jongerendagen, ont-
dekkingsstages, enz. Anderzijds heeft Defensie een
samenwerking met volgende partners: VDAB, FOREM,
ACTIRIS, SD WORX, enz., om haar vacatures te promo-
ten en aan te bieden bij het publiek van werkzoekenden. De
afdeling media van Defensie verzorgt ook de publiciteit
van haar vacatures door middel van allerlei kanalen, waar-
onder, sociale media (Facebook,Iinstagram, enz.), reclame
in openbare plaatsen (stations enz.), televisie en website
van Defensie. Bovendien gaan op frequente basis de
actieve recruiters van Defensie langs bij de middelbare
scholen om infosessies te geven. Dit jaar werden twee pop-
up stores georganiseerd van 28 februari tot eind maart
2022 in de winkelcentra van Wijnegem en Louvain-La-
Neuve. Deze twee winkelcentra voldeden aan de wervings-
criteria van Defensie gezien ze zeer vaak bezocht worden
door jongeren.

b) Les activités de recrutement ci-dessus se déroulent
quasiment toutes de manière permanente tout au long de
l'année, à l'exception des campagnes pop-up de fin février
à fin mars 2022.

b) Bovenstaande wervingsactiviteiten gebeuren quasi
allemaal op permanente basis doorheen het jaar, uitgezon-
derd de pop-up campagnes van eind februari tot eind maart
2022.

5. 700 personnes ont été informées au pop-up store de
Wijnegem et 1.487 personnes au pop-up store de Louvain-
La-Neuve. Les jeunes ont été principalement informés, sur
place, des opportunités d'emploi au sein de la Défense. Par
la suite, après avoir obtenu des informations complémen-
taires et après réflexion, les inscriptions se font générale-
ment via les centres d'information ou via le centre de
contact.

5. 700 personen werden geïnformeerd in de de pop-up
store van Wijnegem en 1.487 personen in de pop-up store
van Louvain-La-Neuve. Hoofdzakelijk werden de jongeren
ter plaatse geïnformeerd over de jobmogelijkheden bij
Defensie. Nadien, na het inwinnen van bijkomende infor-
matie en na enige reflectie, gebeuren de inschrijvingen
meestal via de informatiecentra of via het contactcenter.

6. La Défense a travaillé sur un certain nombre d'initia-
tives qui permettent d'améliorer les conditions de travail
sur le plan statutaire et financier, et donc d'améliorer
l'attractivité de la carrière militaire. Rappel des initiatives
déjà prises: la revalorisation des salaires et la mise en place
des chèques-repas à partir de novembre 2022, l'octroi d'une
allocation de fonction pour les volontaires et sous-officiers
excercant une fonction de la catégorie de personnel supé-
rieur, l'ajustement de l'indemnité pour les repas à l'étranger,
l'octroi d'une allocation mensuelle pour la connaissance de
l'anglais. En outre, le personnel militaire peut faire usage
d'horaires de travail flexibles lorsque le service le permet et
le télétravail a été maximisé avec un maximum de trois
jours par semaine lorsque la fonction le permet.

6. Defensie heeft gewerkt aan een aantal initiatieven die
de werkvoorwaarden verbeteren op statutair en financieel
vlak, en daarmee de aantrekkelijkheid van een militaire
loopbaan vergroten. Herinnering aan de reeds genomen
initiatieven: de opwaardering van de salarissen en de
invoering van maaltijdcheques vanaf november 2022, de
toekenning van een functietoelage voor de vrijwilligers en
onderofficieren die een functie van een hogere personeels-
categorie uitoefenen, de aanpassing van de vergoeding
voor maaltijden in het buitenland, de toekenning van een
maandelijkse toelage voor de kennis van het Engels. Daar-
naast kunnen militairen gebruik maken van flexibele werk-
uren wanneer de dienst het toelaat en werd het telewerk
gemaximaliseerd met een maximum van drie dagen per
week wanneer de functie het toelaat.
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DO 2021202216269
Question n° 527 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202216269
Vraag nr. 527 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse de la ministre de la Défense du 29 août 2022,
à la question n° 527 de Madame la députée Annick
Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
29 augustus 2022, op de vraag nr. 527 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 15 juli
2022 (N.):

1. Vu le caractère spécifique du métier de militaire, la
Défense ne doit pas satisfaire à des quotas de recrutement
de personnes handicapées dans les statuts du personnel
militaire. Par contre, la politique de recrutement des per-
sonnes handicapées pour le personnel civil est conforme à
la politique en vigueur dans la fonction publique fédérale
administrative. Pour le personnel civil, la Défense a
employé 3,48 % de personnel avec un handicap en 2017,
3,13 % en 2018, 2,75 % en 2019, 2,75 % en 2020 et
2,10 % en 2021.

1. Gezien het specifieke karakter van het militaire
beroep, hoeft Defensie niet te voldoen aan quota voor de
aanwerving van gehandicapte personen in de statuten voor
militair personeel. Daarentegen is het beleid inzake de aan-
werving van personen met een handicap voor burgerperso-
neel in overeenstemming met het beleid dat van kracht is in
het federaal administratieve openbaar ambt. Bij het burger-
personeel stelde Defensie 3,48 % van het personeel met
een handicap tewerk in 2017, 3,13 % in 2018, 2,75 % in
2019, 2,75 % in 2020 en 2,10 % in 2021.

2. Depuis le 1er octobre 2020, mon cabinet n'emploie pas
de personnel présentant un handicap.

2. Sinds 1 oktober 2020 stelt mijn kabinet geen mensen
met een beperking tewerk.
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3. Des mesures ont été prises pour favoriser l'intégration
et augmenter le nombre des personnes avec un handicap,
principalement en matière d'accès aux locaux. Des places
de parking réservées aux personnes à mobilité réduite ont
été créées près de l'entrée des bâtiments. De plus, des
rampes d'accès ont été aménagées afin de permettre l'utili-
sation de chaises roulantes ou de voiturettes électriques.
Par ailleurs, la Défense favorise également la réinsertion
des militaires invalides et privilégie l'affectation des mili-
taires, définitivement inaptes au service, à un poste au sein
du personnel civil du département.

3. Er werden maatregelen genomen om de integratie van
mensen met een handicap te bevorderen en hun aantal op te
krikken, vooral met betrekking tot de toegang tot gebou-
wen. In de buurt van de toegang tot de gebouwen werden
parkeerplaatsen voor personen met beperkte mobiliteit
gecreëerd. Bovendien zijn er toegangshellingen gebouwd
om het gebruik van rolstoelen of elektrische wagentjes
mogelijk te maken. Daarnaast promoot Defensie ook de
herintegratie van gehandicapte militairen en geeft ze de
voorkeur aan de toewijzing van militairen, die definitief
ongeschikt zijn voor de dienst, aan een functie binnen het
burgerpersoneel van het departement.

Un arrêté royal réglant cette problématique est entré en
vigueur le 1er janvier 2022. Il est encore trop tôt pour en
évaluer son application. En outre, lors du recrutement de
personnel civil, la Défense donne la priorité aux personnes
handicapées comme indiqué dans les règles de sélection du
Selor.

Een koninlijk besluit die deze problematiek regelt is op
1 januari 2022 in voege getreden. Het is nog te vroeg om
de toepassing ervan te evalueren. Daarentegen, bij de wer-
ving van burgerpersoneel, geeft Defensie prioriteit aan per-
sonen met een handicap zoals vermeld in de selectie regels
van Selor.

DO 2021202216275
Question n° 528 de Madame la députée Cécile Cornet

du 15 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202216275
Vraag nr. 528 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Cornet van 15 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Reboot4You. - L'armée pour former et recadrer les NEET
(QO 29574C).

Reboot4You. - Opleiding en bijsturing van NEET-jongeren
door het leger (MV 29574C).

Tout récemment, votre collègue en charge de l'armée a
communiqué sur une alliance entre l'armée et différentes
fédérations sectorielles.

Kort geleden heeft uw voor het leger bevoegde collega
gecommuniceerd over een samenwerkingsverband tussen
het leger en verschillende sectorfederaties.

Les NEET sont ces jeunes qui ne sont ni à l'emploi, ni en
formation, ni à l'école. Ils représentaient 9,7 % des 18-24
ans en 2021 pour la Belgique.

NEET-jongeren zijn jongeren die niet werken en geen
opleiding of onderwijs volgen. In 2021 ging het in België
over 9,7 % van de 18-24-jarigen.

Si je peux rejoindre l'objectif de Reboot4You qui est de
mobiliser un vivier de talents, je m'interroge sur les termes
dans lesquels la communication est faite à propos des
NEET: "Nous essayons de recadrer ceux-ci et de leur don-
ner une certaine structure pendant un certain temps avant
de pouvoir les former afin qu'ils puissent rejoindre une
entreprise" explique un des fondateurs du projet.

Ik sta weliswaar achter de doelstelling van Reboot4You,
namelijk het aanboren van een talentenpool, maar ik stel
me vragen over de communicatie over de NEET-jongeren.
Eén van de initiatiefnemers van het project heeft verklaard
dat men de jongeren probeert bij te sturen door hun gedu-
rende enige tijd een zekere structuur aan te bieden, voordat
men hen opleidt en ze in een bedrijf tewerkgesteld kunnen
worden.

Je n'ai rien lu sur l'enjeu de changer la société pour don-
ner une place à ces jeunes, sur l'importance de leur assurer
un revenu, leur permettre de prendre leur autonomie. Ce
sont des jeunes qui souvent ne demandent qu'à entrer dans
la vie active, et il est essentiel de leur donner une place
dans la société, la priorité n'est pas, à mon sens, au "reca-
drage".

Ik heb niets gelezen over het belang van een maatschap-
pelijke verandering, waarbij die jongeren een plaats krij-
gen, ze over een inkomen beschikken en zelfredzamer
kunnen worden. Vaak gaat het over jongeren die niets lie-
ver willen dan aan het actieve leven deel te nemen en het is
essentieel om hun een plaats te geven de maatschappij. De
zogenaamde "bijsturing" is voor mij geen prioritaire doel-
stelling.
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Il est évident que le rôle social de l'armée peut être mobi-
lisé, mais est-ce que cette démarche convient à tous les
jeunes, et doit-elle être une priorité pour ce public?

Het ligt voor de hand dat het leger een maatschappelijke
rol kan spelen, maar zou dat initiatief niet alle jongeren ten
goede komen en moet het een prioriteit zijn voor dat doel-
publiek?

1. Qui assure le financement du projet Reboot4You? Et
qui en assure la gouvernance?

1. Wie staat er voor de financiering van het Reboot4You-
project in en wie staat er in voor de governance?

2. Avez-vous été associé à la démarche? De quelle façon? 2. Werd u bij dat initiatief betrokken en zo ja, op welke
manier?

3. Partagez-vous la vision qui consiste à "recadrer" les
NEET afin de les amener sur le marché de l'emploi?

3. Deelt u de visie dat de NEET-jongeren "bijgestuurd"
moeten worden om ze naar de arbeidsmarkt te leiden?

4. Ce projet est-il votre priorité pour le public NEET?
Quels autres projets développez-vous afin de diminuer le
nombre de personnes en situation de NEET? Avec quel
objectif en matière de mise et remise à l'emploi?

4. Is dat project voor u een prioriteit voor de NEET-jon-
geren? Over welke andere projecten buigt u zich om het
aantal personen in een NEET-situatie terug te dringen? Wat
is in dat verband de doelstelling op het stuk van de tewerk-
stelling?

Réponse de la ministre de la Défense du 29 août 2022,
à la question n° 528 de Madame la députée Cécile
Cornet du 15 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
29 augustus 2022, op de vraag nr. 528 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van 15 juli 2022
(Fr.):

1. La Défense a un rôle social et sociétal. Depuis le début
de mon mandat, je me suis attachée à renouer avec ce rôle
de promotion sociale et faire en sorte d'ouvrir la Défense
aux partenariats. C'est dans ce contexte que j'ai accueilli
favorablement la collaboration avec certains acteurs parta-
geant la volonté d'offrir des opportunités à des jeunes qui
n'en ont peut-être, voire probablement, pas assez eues. Le
financement du projet Reboot4You est assuré par les sec-
teurs concernés pour les formations qu'ils assurent et par la
Défense, notamment pour les coûts de sélection et de
recrutement, ainsi que les coûts salariaux de son personnel.
La gouvernance sera assurée par un comité de pilotage
composée de membres de mon cabinet, de l'état-major de
la Défense et des secteurs industriels concernés.

1. Defensie heeft een sociale en maatschappelijke rol.
Sinds het begin van mijn mandaat heb ik me ingezet om
opnieuw aan te knopen met deze rol van sociale promotie
en ervoor te zorgen om Defensie open te stellen voor part-
nerschappen. Het is in deze context dat ik de samenwer-
king met bepaalde actoren die de wens delen om kansen te
bieden aan jongeren die er misschien of zelfs waarschijn-
lijk, niet genoeg van hebben gekregen, heb verwelkomd.
De financiering van het Reboot4You-project wordt verze-
kerd door de betrokken sectoren wat betreft de opleiding
die ze geven en door Defensie voor de selectie- en rekrute-
ringskosten alsook voor de loonkosten van haar personeel.
De governance zal worden verzekerd door een stuurgroep
bestaande uit leden van mijn kabinet, de Defensiestaf en de
betrokken industriële sectoren.

2. Après avoir donné l'impulsion politique pour le projet
Reboot4You, j'ai bien évidemment été associée tout au long
du développement de ce projet au travers de plusieurs réu-
nions de travail entre tous les partenaires de cet accord.

2. Na de politieke impuls te hebben gegeven aan het
Reboot4You-project, was ik uiteraard betrokken bij de ont-
wikkeling van dit project via verschillende werkvergade-
ringen tussen alle partners van deze overeenkomst.
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3. L'objectif de ce projet est de permettre à ces jeunes de
recevoir des opportunités d'emploi, à la Défense ou en
dehors de la Défense, et de découvrir un département avec
un cadre et des valeurs spécifiques que sont l'intégrité, la
loyauté, le respect et le courage, ce qui leur permet de
développer des compétences génériques, que l'on appelle
en anglais soft skills, qui sont importantes pour le marché
de l'emploi. Il ne s'agit donc pas du tout de recadrer les
NEET (Not in employment, education or training) mais
plutôt de les accompagner, sur base volontaire, dans un
parcours leur proposant un cadre de formation et de réus-
site. Ce cadre doit leur permettre d'ouvrir leurs perspec-
tives et leur offrir davantage de possibilités de recrutement
sur le marché de l'emploi, que ce soit à la Défense ou dans
d'autres entreprises publiques ou privées.

3. Het doel van dit project is om deze jongeren arbeids-
mogelijkheden te bieden bij Defensie of daarbuiten, en om
een departement te ontdekken met een specifiek kader en
waarden, die integriteit, loyaliteit, respect en moed zijn,
wat hen toelaat om generieke competenties, in het Engels
bekend als soft skills, te ontwikkelen die belangrijk zijn
voor de arbeidsmarkt. Het gaat er dus helemaal niet om om
de NEET's (Not in employment, education or training) te
herkaderen, dan wel om hen op vrijwillige basis te begelei-
den in een parcours dat hen een kader biedt voor opleiding
en slaagkans. Dit kader moet hen in staat stellen hen voor-
uitzichten en meer aanwervingsmogelijkheden te bieden
op de arbeidsmarkt en dit zowel bij Defensie als bij andere
openbare of privébedrijven.

4. J'ai fait du public NEET, mais pas seulement, une prio-
rité dès le début de mon mandat. Outre l'accord-cadre
Reboot4You, des conventions de collaboration ont récem-
ment été signées avec les trois régions du pays et leurs
organismes régionaux d'emploi (VDAB, FOREM,
Bruxelles Formation et Actiris) visant le même objectif.
Un autre projet qui devrait voir concrètement le jour en
2023 est le projet du service d'utilité collective pour lequel
une adaptation légale de la loi de 2003 est en cours.

4. Ik heb van de NEET - populatie, maar van haar niet
alleen, een prioriteit gemaakt vanaf het begin van mijn
mandaat. Naast de raamovereenkomst voor Reboot4You
werden onlangs samenwerkingsakkoorden die hetzelfde
doel nastreven, ondertekend met de drie gewesten van het
land en hun regionale tewerkstellingsorganisaties (VDAB,
FOREM, Bruxelles Formation en Actiris). Een ander pro-
ject dat in 2023 het levenslicht moet zien, is dat van de
dienst van collectief nut waarvoor een juridische aanpas-
sing van de wet van 2003 lopende is.

Il est difficile de prévoir actuellement un objectif de mise
ou de remise à l'emploi. Il faut laisser le temps à ces projets
pour qu'ils produisent leurs premiers effets. À côté d'autres
projets dont l'objectif est de susciter des vocations, je
constate un grand intérêt pour ces initiatives. De la part des
jeunes évidemment mais également de nombreux pouvoirs
locaux qui expriment un intérêt à accueillir de telles initia-
tives. Je ne doute pas que j'aurai l'occasion de revenir au
Parlement pour vous exposer les résultats de ces projets.

Het is momenteel moeilijk een doel wat betreft
(her)tewerkstelling voorop te stellen. Deze projecten moe-
ten de nodige tijd krijgen vooraleer de eerste effecten
zichtbaar zullen zijn. Naast andere projecten die tot doel
hebben roepingen te stimuleren, zie ik een grote belang-
stelling voor deze initiatieven. Uiteraard van de kant van
jongeren maar ook van talrijke lokale overheden die inte-
resse tonen om dergelijke initiatieven te verwelkomen. Ik
twijfel er niet aan dat ik de kans zal krijgen om mij terug
tot het Parlement te richten om u de resultaten van deze
projecten voor te stellen.
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DO 2021202216316
Question n° 529 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 20 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202216316
Vraag nr. 529 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 20 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Le laboratoire clandestin à Klein-Brogel. Clandestien drugslab in Kleine-Brogel.
La police locale campinoise a annoncé qu'elle avait

découvert un laboratoire clandestin de fabrication d'ecstasy
(MDMA) sur le site militaire de Klein-Brogel. Or, selon
vos services, il semblerait que le site en question était un
ancien terrain militaire mais que la base en elle-même
n'était pas impliquée. Néanmoins, bien que les faits ne se
soient pas déroulés à proprement parlé sur le site, la pré-
sence d'une telle activité pose question.

De Kempense lokale politie heeft gemeld dat ze op de
militaire basis Kleine-Brogel een clandestien lab voor de
aanmaak van ecstasy (MDMA) ontdekt heeft. Volgens uw
diensten zou de site in kwestie evenwel een voormalig
militair terrein blijken te zijn, maar zou de militaire basis
zelf hierbij niet betrokken zijn. Hoewel de feiten zich dus
op de keper beschouwd niet op de vliegbasis afgespeeld
hebben, doet de aanwezigheid van dergelijke activiteiten
toch vragen rijzen.

La proximité avec la frontière néerlandaise facilite le
transit de drogue entre les pays, il n'est donc pas illogique
d'y trouver des fabricants. Depuis plusieurs années, le Lim-
bourg fait face à l'apparition de nombreux laboratoires
clandestins sur l'ensemble de la province et particulière-
ment près de la frontière.

De nabijheid met de Nederlandse grens vergemakkelijkt
de doorvoer van drugs tussen beide landen. Het is dus niet
abnormaal dat er daar fabrikanten actief zijn. Sinds meer-
dere jaren ziet Limburg in de hele provincie en in het bij-
zonder dicht bij de grens het aantal clandestiene labs als
paddenstoelen uit de grond schieten.

Outre cette problématique, il est important que les
casernes et bases de la Défense soient sécurisées ainsi que
les environs afin d'éviter toute menace. Le fait qu'un labo-
ratoire clandestin ait pu être établi dans un ancien bâtiment
de l'armée, sur un terrain ayant aussi appartenu à la
Défense, pose question.

Los van die problematiek is het belangrijk dat de kazer-
nes en basissen van Defensie, evenals de omgeving ervan,
beveiligd worden om elke dreiging te voorkomen. Het feit
dat een clandestien lab in een voormalig legergebouw
ondergebracht kon worden, op een terrein dat vroeger
eveneens aan Defensie toebehoorde, doet vragen rijzen.

1. Comment le laboratoire a-t-il été découvert? 1. Hoe kwam men dit drugslab op het spoor?
2. Des militaires casernés à Kleine-Brogel avaient-ils

connaissance de ce laboratoire?
2. Waren de militairen die in Kleine-Brogel gekazerneerd

zijn op de hoogte van het bestaan van dit lab?
3. La Défense surveille-t-elle les terrains aux alentours de

ses bases?
3. Houdt Defensie toezicht op de terreinen rond haar

militaire basissen?
4. Ce laboratoire représentait-il un risque pour la base

étant donné les produits chimiques utilisés pour la confec-
tion de MDMA?

4. Vertegenwoordige dit drugslab een risico voor de
basis, gelet op de chemische producten die voor de ver-
vaardiging van MDMA gebruikt worden?

Réponse de la ministre de la Défense du 02 septembre
2022, à la question n° 529 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 20 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
02 september 2022, op de vraag nr. 529 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 20 juli
2022 (Fr.):

1. Le laboratoire a été découvert lors de travaux de main-
tenance de l'infrastructure dans la zone.

1. Het laboratorium werd ontdekt tijdens onderhoudswer-
ken aan de infrastructuur op de zone.

2. Avant la date de la perquisition par la police, aucun
militaire de Kleine-Brogel n'a eu connaissance de l'exis-
tence de ce laboratoire. Dès que l'action judiciaire s'est
achevée, le commandant et l'officier de sécurité de la base
ont été informés en détail.

2. Voor de dag van de huiszoeking door de politie lijkt
geen enkele militair van Kleine-Brogel op de hoogte te zijn
geweest van het bestaan van dit laboratorium. Van zodra de
gerechtelijke actie was afgerond, zijn de commandant en
de veiligheidsofficier van de basis gedetailleerd op de
hoogte gebracht.
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3. La Défense n'a pas de pouvoirs de police formels en
dehors des limites de ses domaines. Bien sûr, comme le
prévoit l'article 120ter du Code pénal, une attention parti-
culière est accordée aux actions suspectes dans le voisi-
nage des domaines militaires. Cela se fait en concertation
systématique avec le Service Général du Renseignement et
de Sécurité (SGRS), la Sûreté de l'État, les services de
police, les administrations municipales et même les rive-
rains.

3. Defensie heeft geen formele politionele bevoegdheden
buiten de grenzen van haar domeinen. Uiteraard is er, zoals
voorzien in het artikel 120ter van het Strafwetboek, een
bijzondere aandacht voor verdachte handelingen in de
omgeving van militaire domeinen. Dit gebeurt door syste-
matisch overleg met Algemene Dienst Inlichting en Veilig-
heid (ADIV), de Veiligheid van de Staat, de
politiediensten, de gemeentelijke administraties en zelfs de
buurtbewoners.

4. Compte tenu de la distance de plusieurs kilomètres
entre le laboratoire et la base, il n'y avait aucun risque pour
la base aérienne.

4. Gelet op de afstand van enkele kilometers tussen het
laboratorium en de basis was er geen risico voor de lucht-
basis.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202216237
Question n° 1376 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 13 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216237
Vraag nr. 1376 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 13 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Violences conjugales. - Dépôt de plainte dans les hôpitaux. Indiening van een klacht in de ziekenhuizen in geval van
partnergeweld.

Depuis quelques années, les questions des violences
conjugales et des féminicides sont devenus des sujets de
société majeurs. Dans de nombreux cas, certaines femmes
doivent se rendre aux urgences après leur agression suite à
la violence des coups reçus. Afin de les aider, la France a
mis en place depuis plusieurs années, la possibilité de por-
ter directement plainte à l'hôpital pour les victimes de vio-
lences conjugales.

Sinds enkele jaren zijn partnergeweld en femicide
belangrijke maatschappelijke issues geworden. In vele
gevallen moeten vrouwen nadat ze fysiek belaagd werden
naar de spoeddienst van een ziekenhuis gaan vanwege het
geweld van de slagen die ze te verduren kregen. Om hen te
helpen biedt Frankrijk de slachtoffers van partnergeweld
sinds verscheidene jaren de mogelijkheid om rechtstreeks
in het ziekenhuis een klacht in te dienen.

La démarche a pour but de faciliter le dépôt de la plainte
sans que la victime doive retourner chez elle et s'exposer à
des représailles de son conjoint avant d'aller au commissa-
riat. Dans le cas français, l'hôpital appelle directement le
poste de police le plus proche afin qu'un officier se déplace
directement sur les lieux pour recueillir sa plainte. Ce sys-
tème permet à la victime d'attendre tout en recevant des
soins et d'être en sécurité.

De bedoeling van dit initiatief is het indienen van de
klacht te vergemakkelijken, zonder dat het slachtoffer
terug naar huis moet en daar aan de represailles van haar
partner blootgesteld wordt vooraleer ze naar het politiebu-
reau gaat. In Frankrijk neemt het ziekenhuis rechtstreeks
contact op met de dichtstbijzijnde politiepost opdat een
politieofficier zich onmiddellijk ter plaatse begeeft om de
klacht van de vrouw te noteren. Dankzij dit systeem kan
het slachtoffer rustig afwachten terwijl ze zorg toegediend
krijgt en in veiligheid is.
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Un tel système pourrait être pertinent en Belgique et
pourrait même être étendu à d'autres faits comme en cas de
viol ou lorsque la victime a été droguée. Cela permettra de
réduire les pertes de temps et d'éviter que les victimes ne
donnent pas de suite aux faits tout en assurant en même
temps les soins de rigueur.

Een dergelijk systeem zou ook in België interessant kun-
nen zijn en zou zelfs uitgebreid kunnen worden naar
andere feiten zoals verkrachting of spiking van het slacht-
offer. Hierdoor gaat er minder tijd verloren, wordt er voor-
komen dat het slachtoffer geen gevolg geeft aan de feiten
en wordt er tegelijkertijd gegarandeerd de beste zorg toe-
gediend.

1. Pensez-vous qu'un tel système soit applicable en Bel-
gique?

1. Denkt u dat een dergelijk systeem ook in Belgie toege-
past zou kunnen worden?

2. Les commissariats ont-ils assez d'effectifs pour dépê-
cher à tout moment une personne dans un hôpital?

2. Beschikken de politiebureaus over voldoende perso-
neel om op eender welk moment een agent naar een zie-
kenhuis te sturen?

3. Combien de plaintes sont déposées chaque année pour
des cas de violences conjugales?

3. Hoeveel klachten worden er jaarlijks ingediend voor
gevallen van partnergeweld?

4. Comment a évolué ce nombre ces cinq dernières
années?

4. Hoe is dat aantal de voorbije vijf jaar geëvolueerd?

5. Pensez-vous qu'un tel système permettrait d'aider les
victimes et de les inciter à porter plainte?

5. Denkt u dat een dergelijk systeem de slachtoffers zou
helpen en hen ertoe zou aanzetten een klacht in te dienen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 août 2022, à la question n° 1376 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 13 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 augustus 2022, op de vraag
nr. 1376 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 13 juli 2022 (Fr.):

1. Je voudrais faire référence à ce que l'on appelle les
Centres de Prise en charge des violences sexuelles (CPVS).
Pour les questions relatives à ce sujet, je dois vous ren-
voyer vers la secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à
l'Égalité des chances et à la Diversité.

1. Ik refereer graag aan de zogenaamde Zorgcentra na
Seksueel Geweld (ZSG). Voor vragen met betrekking tot
deze aangelegenheid moet ik echter verwijzen naar de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en
Diversiteit.

2. Conformément à l'article 44 de la loi du 7 décembre
1998 organisant un service de police intégré, structuré à
deux niveaux, le chef de corps assure la direction, l'organi-
sation et la répartition des tâches au sein du corps de police
locale et l'exécution de la gestion de ce corps. Il exerce ces
attributions sous l'autorité du bourgmestre ou du Collège
de police.

2. Overeenkomstig het artikel 44 van de wet van
7 december 199 tot organisatie van een geïntegreerde poli-
tiedienst, gestructureerd op twee niveaus, staat de korps-
chef in voor de leiding, de organisatie en de verdeling van
de taken binnen het lokaal politiekorps en de uitvoering
van het beheer van dit korps. Hij oefent die bevoegdheden
uit onder het gezag van de burgemeester of van het Politie-
college.

Respectueuse de l'autonomie locale, j'estime qu'il appar-
tient donc à chaque zone de s'organiser en fonction de ses
besoins spécifiques et des priorités fixées par les autorités
compétentes.

Met eerbiediging van de lokale autonomie is het mijns
inziens dan ook aan elke zone om zich te organiseren naar
gelang haar specifieke behoeften en de door de bevoegde
overheden vastgestelde prioriteiten.

3 et 4. La Banque de données nationale générale (BNG)
est une base de données policières dans laquelle sont enre-
gistrés les faits sur base de procès-verbaux résultant des
missions de police judiciaire et administrative. Elle permet
de réaliser des comptages sur différentes variables statis-
tiques telles que le nombre de faits enregistrés, les modus
operandi, les objets liés à l'infraction, les moyens de trans-
port utilisés, les destinations de lieu, etc.

3 en 4. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is
een politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.



QRVA 55 091
09-09-2022

323

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de violence intra-
familiale au sein du couple, tels qu'ils sont enregistrés dans
la BNG sur base des procès-verbaux, pour les années de
2017 à 2021, au niveau national.Ces données proviennent
de la banque de données, clôturée à la date du 16 mai 2022.

Onderstaande tabel bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake intrafamiliaal geweld bin-
nen het koppel, zoals geregistreerd in de ANG op basis van
de processen-verbaal, voor de jaren van 2017 tot 2021 op
nationaal niveau. Deze gegevens zijn afkomstig van de
databankafsluiting van 16 mei 2022.

5. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence de la secrétaire d'État
à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diver-
sité dont dépend l'Institut pour l'Égalité des Femmes et des
Hommes.

5. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de staatssecretaris
voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, aan
wie het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Man-
nen rapporteert.

DO 2021202216245
Question n° 1379 de Monsieur le député Koen Metsu

du 14 juillet 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216245
Vraag nr. 1379 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 14 juli 2022 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Recrutement général de la police à la DRP. Algemene politierekrutering DRP.
Selon les chiffres de la Commission permanente de la

police locale relatifs au recrutement général de la police, la
DRP francophone atteint ses objectifs, contrairement à la
DRP néerlandophone. La différence entre les deux est
aberrante.

Volgens cijfers van de vaste commissie aangaande de
algemene politierekrutering haalt de Franstalige DRP haar
objectieven. De Nederlandstalige echter niet. Het verschil
tussen de Franstalige en de Nederlandstalige is aberrant.

1. Comment expliquez-vous cette différence? 1. Hoe verklaart u dit verschil?
2. Pourquoi la DRP francophone atteint-elle ses objectifs

alors que la DRP néerlandophone ne les atteint pas? Quelle
solution proposez-vous?

2. Wat is volgens u de reden dat de Franstalige DRP haar
objectieven haalt en de Nederlandstalige niet? Welke
oplossing stelt u voor?

3. Pourrions-nous disposer des chiffres sur les recrute-
ments de 2019 à ce jour, ventilés par Région?

3. Kunt u ons cijfers bezorgen van de regionale opsplit-
sing van de rekrutering van 2019 tot op heden?

Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de violence intrafamiliale (VIF) dans le couple/ 
Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake intrafamiliaal geweld (IFG) binnen het koppel

2017 2018 2019 2020 2021

VIF: dans le couple (total)/ 
IFG: binnen het koppel (totaal)

37 463 38 820 38 464 37 156 37 497

Source/Bron: Police Fédérale/Federale Politie
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 août 2022, à la question n° 1379 de Monsieur le
député Koen Metsu du 14 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 augustus 2022, op de vraag
nr. 1379 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 14 juli 2022 (N.):

1 et 2. La nouvelle procédure de recrutement forme une
chaîne dans laquelle différentes parties sont impliquées. Il
est important que les écoles de police soient en mesure de
commencer chaque cycle de formation avec des classes
complètes. Par conséquent, chaque maillon de la chaîne
doit assumer sa part de travail en temps utile.

1 en 2. De nieuwe rekruteringsprocedure vormt een keten
waarbij verschillende partijen betrokken zijn. Het is
belangrijk dat de politiescholen iedere opleidingscyclus
kunnen beginnen met volle klassen. Bijgevolg moet iedere
schakel zijn taak te gepasten tijde uitvoeren.

Les taux de réussite entre candidats néerlandophones
(NL) et francophones (FR) ne sont finalement pas sensible-
ment différents. Les candidats de la sélection 2021 présen-
taient respectivement des taux globaux de réussite de 21 %
et 18 %.

De slaagpercentages tussen Nederlandstalige (NL) en
Franstalige (FR) kandidaten zijn uiteindelijk niet echt ver-
schillend. De kandidaten uit de selectie van 2021 zorgden
voor een slaagpercentage van respectievelijk 21 % en
18 %.

3. Vous trouverez ci-dessous l'aperçu du nombre de can-
didats en pourcentages arrondis ayant participé à la procé-
dure de sélection pour la fonction d'inspecteur de police
(INP) de 2019 jusqu'à ce jour, répartis par région.

3. Hieronder kan u het overzicht terugvinden van het aan-
tal kandidaten in afgeronde percentages dat deelnam aan
de selectieprocedure voor de functie van inspecteur van
politie (INP) van 2019 tot op heden, verdeeld per regio.

Ancien concept/ 
Oud concept

Ancien concept/ 
Oud concept

Ancien concept/ 
Oud concept

Nouveau concept/ 
Nieuw concept

2019 2020 2021

De septembre 2021 
au 9 juin 2022/ 

Van september 2021 
tot 9 juni 2022

Anvers/Antwerpen 9% 9% 10% 11%

Flandre orientale/Oost-Vlaanderen 13% 12% 16% 13%

Flandre occidentale/West-Vlaanderen 11% 10% 10% 9%

Limbourg/Limburg 8% 8% 10% 7%

Brabant Flamand/Vlaams-Brabant 11% 9% 11% 8%

Hainaut/Henegouwen 15% 18% 14% 18%

Liège/Luik 13% 13% 10% 12%

Luxembourg/Luxemburg 3% 3% 2% 2%

Namur/Namen 7% 7% 5% 7%

Brabant wallon/Waals-Brabant 4% 4% 4% 4%

Bruxelles/Brussel 6% 8% 8% 8%

Total/Totaal 8 381 8 724 6 011 8 686

Source/Bron: 
dashboard/SaRA (09-06-2022)
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DO 2021202216269
Question n° 1380 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216269
Vraag nr. 1380 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
15 juli 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 août 2022, à la question n° 1380 de Madame la
députée Annick Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 augustus 2022, op de vraag
nr. 1380 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.):

Police Politie
1. Vous trouverez dans le tableau ci-dessous le pourcen-

tage d'emplois des personnes en situation de handicap au
sein de la police intégrée [police fédérale - police locale;
Cadre administratif et logistique (CALog) - opérationnel
(Ops)] au cours des cinq dernières années.

1. U kan hieronder het overzicht terugvinden van het per-
centage van betrekkingen dat de voorbije vijf jaar bekleed
werd door personen met een handicap bij de geïntegreerde
politie [federale politie - lokale politie; administratief en
logistiek kader (CALog) - operationeel (Ops)].
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3. Au sein de la police fédérale, la règle des 3 % est
appliquée. En soi, cela ne s'applique que pour les membres
du personnel CALog.

3. Binnen de federale politie wordt de 3 %- regel nage-
streefd. Dit geldt op zich enkel voor het CALog-personeel.

À cette fin, des mesures sont prises à la fois de manière
proactive, par le biais de campagnes de communication,
d'aménagements raisonnables lors des épreuves de sélec-
tion et via l'adaptation du contenu des épreuves elles-
mêmes. D'autre part, il existe également des mesures réac-
tives, par la prévision d'aménagements raisonnables pour
les collaborateurs en situation de handicap et le soutien des
collaborateurs.

Daarvoor worden initiatieven genomen die enerzijds
proactief zijn, zoals communicatiecampagnes, redelijke
aanpassingen tijdens de selectieproeven en aanpassingen
aan de inhoud van de proeven zelf. Anderzijds zijn er ook
reactieve maatregelen, zoals het voorzien van redelijke
aanpassingen voor medewerkers met een handicap en via
het ondersteunen van de medewerkers.

La Direction de la gestion des ressources et de l'informa-
tion a en concertation avec le SPF Stratégie et Appui, pris
des mesures à l'égard des personnes ayant des difficultés
d'apprentissage. Les candidats peuvent p. ex. bénéficier
d'aménagements raisonnables lors des tests (p. ex. du
temps supplémentaire en cas de dyslexie). Cette informa-
tion est mentionnée sur le site web Jobpol.be.

Zo heeft de Directie van het middelenbeheer en de infor-
matie, in samenwerking met de FOD Beleid en Ondersteu-
ning, in 2021 maatregelen genomen ten aanzien van
personen met leerstoornissen. Kandidaten kunnen bijv.
redelijke aanpassingen krijgen bij het afleggen van testen
(bijv. extra tijd bij dyslexie). Deze informatie wordt ken-
baar gemaakt op de website Jobpol.be.

Lors du développement du nouveau concept de recrute-
ment, les nouvelles batteries de tests ont été soumises à un
test de diversité, au regard des 19 critères de diversité pro-
tégés.

Bij de ontwikkeling van het nieuwe rekruteringsconcept
werden de nieuwe testbatterijen aan een diversiteitstoets
onderworpen wat betreft de 19 beschermde diversiteitscri-
teria.

En outre, l'accès aux bâtiments reste un point d'attention.
Les nouveaux bâtiments de la police fédérale (p. ex. les
Jardins de la Couronne, le RAC, etc.) sont adaptés aux per-
sonnes en situation de handicap. Un groupe de travail Han-
dicap Welcome au sein de la police fédérale suit cette
question. Pour les bâtiments anciens et protégés (p. ex. les
casernes d'Etterbeek) des solutions ad hoc pour les
membres du personnel en situation de handicap sont
recherchées.

Toegankelijkheid van de gebouwen blijft verder een aan-
dachtspunt. De nieuwe gebouwen van de federale politie
(bijv. Kroontuinen, RAC, enz.) zijn aangepast voor perso-
nen met een handicap. Een werkgroep Handicap Welcome
binnen de federale politie volgt deze problematiek op. Voor
de oude en beschermde gebouwen (bijv. de kazernes in
Etterbeek) worden ad hoc oplossingen gezocht voor perso-
neelsleden met een handicap.

2021 2020 2019 2018 2017

CALog Ops CALog Ops CALog Ops CALog Ops CALog Ops

Police Fédérale/ 
Federale Politie

0,51% 0,10% 0,52% 0,11% 0,53% 0,11% 0,57% 0,10% 0,55% 0,12%

0,20% 0,21% 0,21% 0,21% 0,23%

Police Locale/ 
Lokale Politie

0,24% 0,05% 0,24% 0,06% 0,23% 0,06% 0,25% 0,06% 0,26% 0,06%

0,08% 0,09% 0,09% 0,10% 0,10%

Total/Totaal 0,12% 0,13% 0,13% 0,13% 0,13%

Source/Bron : tableaux/tabellen SSGPI (Themis) (20-07-2022)
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Enfin, il existe, à la police fédérale, des projets où les
personnes porteuses d'un handicap sont employées à des
tâches spécifiques. Par exemple, le projet "Aveugles et
malvoyants" de la Direction générale de la police judiciaire
qui a commencé en 2007 et qui déploie ces personnes pour
rédiger des textes dans les "centres d'écoute" ou pour exer-
cer d'autres fonctions.

Tot slot zijn er projecten waar personen met een handicap
worden ingezet voor specifieke taken binnen de federale
politie. Zo is er het project "Blinden en slechtzienden" bij
de Algemene Directie van de gerechtelijke politie dat
startte in 2007 en personen inzet om teksten in de "tapka-
mers" uit te schrijven of om andere functies uit te oefenen.

SPF Intérieur (IBZ) FOD Binnenlandse Zaken (IBZ)
1. 1.

Tous ces chiffres sont issus de nos bases de données offi-
cielles (Scope and Ulis).

Al deze cijfers zijn afkomstig uit onze officiële databan-
ken (Scope and Ulis).

À noter que les données dont dispose le SPF Intérieur ne
résultent que d'un enregistrement volontaire de ses collabo-
rateurs. Ce résultat est par conséquent indicatif, mais pas
nécessairement représentatif de la réalité.

Er moet opgemerkt worden dat de gegevens waarover de
FOD Binnenlandse Zaken beschikt, enkel het resultaat zijn
van een vrijwillige registratie van deze medewerkers. Dit
resultaat is dan ook een indicatie, maar niet noodzakelijk
een juiste weergave van de realiteit.

3. En tant qu'employeur, le SPF est attentif à l'égalité des
chances. En tant que service public, il veut être le reflet de
la population qu'il sert.

3. Als werkgever heeft de FOD aandacht voor de gelijk-
heid van kansen. Als overheidsdienst wil zij een weerspie-
geling zijn van de bevolking, waarvoor zij werkt.

Le SPF Intérieur met l'accent sur l'intégration des per-
sonnes handicapées. Toute discrimination fondée sur la
santé est exclue.

De FOD Binnenlandse Zaken legt de nadruk op de inte-
gratie van personen met een handicap. Elke discriminatie
wegens gezondheidstoestand is uitgesloten.

Plus spécifiquement, un certain nombre de mesures ont
été prises à l'égard des personnes handicapées:

Wat betreft personen met een handicap werden meer spe-
cifiek een aantal maatregelen genomen:

- les réserves de recrutement du bureau de sélection de
l'administration fédérale spécifiquement destinées aux per-
sonnes handicapées sont systématiquement consultées en
fonction des profils recherchés;

- de wervingsreserves van het selectiebureau van de fede-
rale overheid, specifiek voor personen met een handicap,
worden systematisch geraadpleegd, in functie van de
gezochte profielen;

- les candidats handicapés qui le souhaitent peuvent
demander des adaptations raisonnables lors de la procédure
de sélection. Ils peuvent, p. ex. demander l'aide d'une tierce
personne, dont les coûts sont à la charge du SPF (par
exemple un interprète en langue des signes);

- de kandidaten met een handicap die dit wensen kunnen
redelijke aanpassingen van de selectieprocedure vragen.
Zij kunnen bijvoorbeeld hulp vragen van een derde per-
soon, waarvan de kosten ten laste vallen van de FOD (bijv.
een tolk in gebarentaal);

Nombre de collaborateurs 
avec un handicap/ 

Aantal medewerkers 
met een handicap

Nombre total de collaborateurs/
Totaal aantal medewerkers

%

2017 7 5 658 0,13

2018 7 5 585 0,13

2019 16 5 485 0,29

2020 21 5 548 0,38

2021 23 5 666 0,41

Situation au 19 juillet 2022/Situatie op 19 juli 2022
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- le SPF Intérieur donne suite aux demandes spécifiques
raisonnables du personnel handicapé (demande d'un chauf-
feur pour le suivi d'une formation, envoi d'un document
dans un format spécial, etc.);

- de FOD Binnenlandse Zaken geeft gevolg aan de rede-
lijke, specifieke verzoeken van het personeel met een han-
dicap (aanvraag voor een chauffeur om naar een opleiding
te gaan, verzending van een document in een speciaal for-
maat, enz.);

- participation au Réseau fédéral Diversité, qui traite de
la question des personnes handicapées;

- deelname aan het Federale netwerk Diversiteit waarin
het onderwerp van personen met een handicap aan bod
komt;

- une politique de réintégration ambitieuse permet aux
personnes pour lesquelles un handicap est apparu en cours
de carrière de retrouver un poste adapté à leurs besoins;

- dankzij een ambitieus re-integratiebeleid kunnen we de
mensen wiens handicap tijdens hun loopbaan aan het licht
gekomen is, een werkpost bieden die aan hun behoeften
aangepast is;

- contact et sensibilisation auprès de diverses associa-
tions pour personnes handicapées;

- contact met en sensibilisering van diverse verenigingen
voor personen met een handicap;

- IBZ se veut une administration ouverte dont l'inclusion
est une valeur fondamentale. Sa visibilité en ce sens
démontre un accueil pour tout type de profil. L'organisa-
tion d'ateliers sur l'inclusion via Kaléidoscope sera donc
bientôt reprise au sein de notre SPF.

- IBZ wil een open administratie zijn waarin inclusie een
fundamentele waarde vormt. Zijn zichtbaarheid in die zin
toont aan dat elk profieltype welkom is. Daarom wordt het
organiseren van de workshops "inclusie" via Kaleidoscope
binnenkort heropgenomen binnen onze FOD.

Toutes les fonctions administratives et opérationnelles
sont ouvertes aux personnes handicapées. Pour les fonc-
tions opérationnelles, le handicap doit être compatible avec
la fonction.

Alle administratieve en operationele functies staan open
voor personen met een handicap. Voor de operationele
functies geldt dat de handicap compatibel moet zijn met
deze functie.

De nombreuses mesures ont été prises pour répondre de
manière adéquate aux besoins des personnes handicapées.
Lors de l'entrée en fonction, des aménagements raison-
nables sont en effet organisés sur demande en interne en
fonction des besoins spécifiques.

Er zijn heel wat maatregelen genomen om personen met
een handicap adequaat op te vangen. Bij de indiensttreding
worden op aanvraag redelijke aanpassingen intern uitge-
voerd gelet op de specifieke behoeften.

ASTRID ASTRID
1 et 3. Au sein d'ASTRID, 0,8 % des employés sont des

personnes handicapées.
1 en 3. Bij ASTRID zijn 0,8 % van de medewerkers per-

sonen met een handicap.
Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC)
1. Pourcentage de personnes avec un handicap à l'AFCN

durant les cinq dernières années: 0,68 %.
1. Percentage van personen met een handicap op het

FANC gedurende de vijf laatste jaren: 0,68 %.
3. En introduisant de façon continue des mesures structu-

relles, l'AFCN s'efforce à faciliter la vie des personnes han-
dicapées: les horaires de travail sont adaptés aux besoins
de la personne et la possibilité de travailler à domicile a
récemment été étendue de deux à trois jours par semaine.
Des chaises de bureau ergonomiques ainsi que des tables
de bureau adaptables sont également proposées.

3. Het FANC tracht via een aantal structurele maatrege-
len de tewerkstelling voor personen met een handicap con-
tinue te vergemakkelijken: werkschema's worden
aangepast aan de noden van de persoon en de mogelijkheid
tot thuiswerk werd sinds kort ook uitgebreid van twee naar
drie dagen per week. Daarnaast worden ook ergonomische
bureaustoelen en aangepaste bureautafels aangeboden.

Début 2022, l'AFCN a déménagé dans de nouveaux
locaux. Le nouveau bâtiment abritant l'Agence répond à
tous les critères pour les personnes handicapées (accès
avec ascenseur, toilettes et infirmerie adaptées et facile-
ment accessibles).

Het FANC verhuisde begin 2022 van ligging. Het nieuwe
gebouw waarbinnen het Agentschap ondergebracht is
beantwoord aan alle criteria voor personen met een handi-
cap (toegang met lift, aangepaste toiletten en ziekenboeg
en gemakkelijk bereikbaar).
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À travers la politique de recrutement de l'AFCN il sera
examiné comment mieux informer de potentiels postulants
à l'avenir sur le fait que certains postes vacants sont acces-
sibles aux personnes handicapées.

Via de aanwervingspolitiek van het FANC zal naar de
toekomst toe ook bekeken worden hoe men potentiële sol-
licitanten beter kan informeren dat bepaalde vacatures toe-
gankelijk zijn voor personen met een handicap.

2. Depuis ma nomination au poste de ministre de l'Inté-
rieur, j'ai un taux d'emploi de 2,5 % de personnes handica-
pées au sein de mon cabinet.

2. Sinds mijn aanstelling als minister van Binnenlandse
Zaken heb ik een tewerkstelling van 2,5 % personen met
een handicap binnen mijn kabinet.

DO 2021202216270
Question n° 1381 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216270
Vraag nr. 1381 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
15 juli 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 août 2022, à la question n° 1381 de Madame la
députée Annick Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 augustus 2022, op de vraag
nr. 1381 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.):

Police Politie
1. En 2021, deux signalements pour harcèlement sexuel

au travail ont été enregistrés par le service de prévention
interne de la section prévention psychosociale de la police
fédérale. Il convient de noter ici que ces signalements
dépendent de la volonté des travailleurs qui font appel à ce
service et de la suite qu'ils souhaitent eux-mêmes donner à
ces signalements.

1. In 2021 zijn er twee meldingen voor ongewenst seksu-
eel gedrag op het werk (OSGW) geregistreerd bij de
interne preventiedienst van de federale politie, sectie psy-
chosociale preventie. Er dient hierbij opgemerkt te worden
dat deze meldingen afhankelijk zijn van de vrijwilligheid
van de medewerkers om beroep te doen op deze dienst en
het gevolg dat ze zelf aan deze meldingen wensen te geven.

Les travailleurs qui veulent un soutien sur le harcèlement
sexuel au travail peuvent faire appel aux procédures
internes prévues par la loi sur le bien-être au travail, à
savoir les procédures informelles et formelles. En fonction
de la nature et de la gravité des faits, les travailleurs
peuvent éventuellement être renvoyés vers d'autres parte-
naires au sein de l'organisation qui peuvent également
apporter un soutien, tels que: stressteam, Service Intégrité,
Service Diversité; et/ou des suites juridiques: AIG, Comité
P, etc.

Medewerkers die nood hebben aan ondersteuning betref-
fende OSGW kunnen beroep doen op interne procedures
die hiervoor worden voorzien in de welzijnswet namelijk
de informele en de formele procedures. Afhankelijk van de
aard en de ernst van de feiten kan er ook doorverwezen
worden naar andere partners binnen de organisatie die
ondersteuning kunnen bieden: stressteam, Dienst integri-
teit, Dienst diversiteit en/of juridische gevolgen hieraan
geven: AIG, Comité P, enz.

2. Les deux signalements enregistrés ont été rédigés par
des dames. En ce qui concerne la nature des plaintes, nous
partons de la définition de harcèlement sexuel au travail
telle qu'elle est mentionnée dans la loi sur le bien-être au
travail: "Un comportement sexuel indésirable au travail est
défini comme toute forme de comportement verbal, non
verbal ou physique non désiré à connotation sexuelle qui a
pour objet ou pour effet de porter atteinte à la dignité d'une
personne ou de créer un environnement intimidant, hostile,
offensant, humiliant ou offensant".

2. De twee geregistreerde meldingen zijn ingediend door
vrouwen. Wat betreft de aard van de klacht wordt er ver-
trokken vanuit de definitie van OSGW zoals deze vermeld
staat in de welzijnswet: "Ongewenst seksueel gedrag op
het werk wordt gedefinieerd als elke vorm van ongewenst
verbaal, niet-verbaal of lichamelijk gedrag met een seksu-
ele connotatie dat als doel of gevolg heeft dat de waardig-
heid van een persoon wordt aangetast of een bedreigende,
vijandige, beledigende, vernederende of kwetsende omge-
ving wordt gecreëerd".

3. Il n'y a pas eu de déplacement pour cette raison. Cela
n'est de plus pas mentionné afin d'éviter une double victi-
misation.

3. Er zijn geen herplaatsingen om die reden gebeurd. Dit
wordt trouwens ook nooit zo vermeld om geen dubbele
victimisatie te hebben.

SPF Intérieur (IBZ) FOD Binnenlandse Zaken (IBZ)
1. En 2021, le Service social n'a pas enregistré le moindre

signalement, que ce soit du côté francophone ou du côté
néerlandophone, pour des faits de comportements sexuels
inappropriés sur le lieu de travail.

1. De Sociale dienst heeft in 2021 langs Nederlandstalige
en Franstalige kant geen enkele melding voor feiten van
ongewenst seksueel gedrag op het werk geregistreerd.

Au cours de l'année 2021, le Service interne de préven-
tion et protection au travail (SIPP) n'a pas enregistré de
demande d'intervention psychosociale formelle introduite
auprès d'un conseiller en prévention aspects psychosociaux
pour des faits de harcèlement sexuel au travail.

De Interne dienst voor preventie en bescherming op het
werk (IDPB) heeft in 2021 geen enkel verzoek tot formele
psychosociale interventie geregistreerd bij een preventie-
adviseur psychosociale aspecten voor seksuele intimidatie
op het werk.
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Par contre, le SIPP a enregistré deux demandes d'inter-
vention psychosociale informelle au cours de l'année 2021,
introduites auprès d'une personne de confiance ou d'un
conseiller en prévention aspects psychosociaux, suite à des
comportements sexuels indésirables au travail. Ces deux
travailleuses n'ont pas souhaité utiliser la procédure d'inter-
vention psychosociale formelle spécifique au harcèlement
sexuel au travail.

Echter, de IDPB registreerde in 2021 wel twee aanvragen
voor informele psychosociale interventie, ingediend bij een
vertrouwenspersoon of een preventieadviseur psychosoci-
ale aspecten, naar aanleiding van ongewenst seksueel
gedrag op het werk. Deze twee werknemers wilden geen
gebruik maken van de formele psychosociale interventie-
procedure die er specifiek is voor seksuele intimidatie op
het werk.

Aucun cas n'a été dénoncé dans le registre des faits de
tiers concernant de tels faits commis par des tiers au cours
de l'année 2021.

Er zijn geen gevallen gemeld in het register van hande-
lingen van derden met betrekking tot dergelijke handelin-
gen gepleegd door derden in het jaar 2021.

2. Demandes d'interventions psychosociales informelles
suite à des comportements sexuels indésirables au travail
(DI inf.):

2. Verzoeken om informele psychosociale interventies
naar aanleiding van ongewenst seksueel gedrag op het
werk (PI inf.):

3. Une personne a sollicité un changement d'affectation
au moment du signalement des comportements sexuels
indésirables au travail. Elle a obtenu celui-ci.

3. Één persoon heeft om een wijziging van opdracht
gevraagd bij het melden van ongewenst seksueel gedrag op
het werk. Deze heeft ze gekregen.

ASTRID ASTRID
Il n'y a eu aucun signalement de harcèlement sexuel abu-

sif.
Er zijn geen meldingen geweest van seksueel overschrij-

dend gedrag.
Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC)
1. En 2021, un cas d'harcèlement sexuel a été signalé à

l'AFCN.
1. Één geval van OSGW werd op het FANC gemeld in

2021.
2. Pas d'application. 2. Niet van toepassing.
3. Suite à cette notification, une personne a été renvoyée. 3. Ten gevolge van deze melding werd één persoon ont-

slagen.

Direction/ 
Directie

Nombre/ 
Aantal

Sexe du demandeur/ 
Geslacht van de aanvrager 

Nature de la plainte/ 
Aard van de klacht

Canal/ 
Kanaal

Office des Etrangers/ 
Dienst Vreemdelingen zaken

1 F/V DI inf./Pl inf. SIPP/IDPB

Centre de Crise/ 
Crisiscentrum

1 F/V DI inf./Pl inf. SIPP/IDPB
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DO 2021202216317
Question n° 1386 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 20 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216317
Vraag nr. 1386 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 20 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les guets-apens tendus aux policiers. Hinderlagen voor de politie.
Depuis plusieurs semaines, les forces de l'ordre, mais

aussi les services de pompiers bruxellois évoquent des
guet-apens tendus par différents groupes de jeunes.
Récemment, c'est dans la commune de Forest que ces ser-
vices ont été attaqués par des groupes. Ils sont intervenus
suite à une poubelle en feu mais un groupe de jeunes les
attendait pour les caillasser.

Al wekenlang maken zowel de Brusselse politie als de
Brusselse brandweer gewag van hinderlagen die gelegd
worden door verschillende groepjes jongeren. Onlangs
werden de hulpdiensten nog aangevallen in Vorst. Ze ruk-
ten uit om een brandende vuilniszak te blussen, maar wer-
den opgewacht door een groepje jongeren die hen met
stenen bekogelden.

Ce phénomène est apparu dans plusieurs grandes villes
européennes et le modus operandi est sensiblement le
même. Des bandes alertent les services de secours ou la
police via un prétexte et ils les attendent afin de leur jeter
divers objets. Ces attaques sont filmées et diffusées sur des
réseaux sociaux comme Snapchat ou TikTok afin de faire
le buzz. De plus, ces attaques sont devenues un moyen de
pression entre différentes bandes rivales.

Verschillende Europese grootsteden werden met het
fenomeen geconfronteerd, steeds met min of meer dezelfde
modus operandi. Bendes verwittigen de hulpdiensten of de
politie onder een of ander voorwendsel en wachten hen op
om hen met verschillende voorwerpen te bekogelen. De
aanvallen worden gefilmd en verspreid via sociale media
als Snapchat en TikTok, waar ze viraal gaan. Bovendien
zijn die aanvallen een pressiemiddel tussen rivaliserende
bendes geworden.

Ces attaques sont tout bonnement lâches et elles repré-
sentent un danger pour les forces de police, mais aussi de
secours. Elles représentent un danger pour ces personnes
mais aussi pour les citoyens car cela pourrait réduire les
possibilités d'actions des services visés, en particulier dans
certaines zones propices aux attaques.

Dergelijke aanvallen zijn niet minder dan laf en zijn
gevaarlijk voor de politie, maar ook voor de hulpdiensten.
Bovendien zijn ze gevaarlijk voor de burgers, aangezien de
geviseerde diensten op die manier mogelijk minder actie
kunnen ondernemen, in het bijzonder in bepaalde gebieden
waar dergelijke aanvallen wel vaker voorkomen.

1. Que pensez-vous de ce phénomène? 1. Wat vindt u van deze praktijken?
2. Combien d 'attaques de ce type ont été recensées en

région bruxelloise? Et ailleurs dans le pays?
2. Hoeveel van die aanvallen werden er opgetekend in

het Brussels Hoofdstedelijk Gewest? En elders in het land?
3. Travaillez-vous à identifier les groupes à la base de ces

attaques?
3. Probeert men te achterhalen welke bendes er achter die

aanvallen zitten?
4. La police surveille-t-elle les réseaux sociaux pour les

identifier?
4. Houdt de politie de sociale media in het oog om de

daders te identificeren?
5. Des membres des forces de l'ordre et des services de

secours ont-ils été blessés dans ces attaques?
5. Zijn er leden van de politie- of hulpdiensten gewond

geraakt tijdens die aanvallen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 août 2022, à la question n° 1386 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 20 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 augustus 2022, op de vraag
nr. 1386 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 20 juli 2022 (Fr.):

1. Chaque forme de violence envers les services de sécu-
rité ou d'aide n'est pas acceptable et ne peut être tolérée.
Ces services méritent le respect à tout moment. Des actions
préventives et répressives à l'égard de cette forme d'agres-
sion et des autres sont donc appropriées. Avec la campagne
"Respect mutuel", qui vise à accroître la confiance entre les
citoyens et les agents de sécurité, je veux travailler sur le
changement de comportement à long terme. En outre, en
collaboration avec le ministre de la Justice, je travaille à
appliquer la tolérance zéro pour ce type de faits. Le SPF
Intérieur se constitue partie civile pour chaque fait d'agres-
sion envers les membres de la police fédérale et demande
aux autorités locales de faire de même pour les zones
locales.

1. Elke vorm van geweld tegen veiligheids- of hulpdien-
sten is onaanvaardbaar en kan niet worden getolereerd.
Deze diensten verdienen te allen tijde ons respect. Preven-
tieve en repressieve acties ten aanzien van deze en andere
vormen van agressie zijn dus aangewezen. Met de cam-
pagne "Wederzijds respect", die tot doel heeft het vertrou-
wen tussen de burgers en de veiligheidswerkers te
vergroten, wil ik op lange termijn werken aan gedragsver-
andering. Daarnaast stuur ik, in samenwerking met de
minister van Justitie, aan op het toepassen van nultolerantie
voor dit soort daden. De FOD Binnenlandse Zaken stelt
zich burgerlijke partij voor elke daad van agressie tegen
leden van de federale politie en vraagt aan de lokale autori-
teiten hetzelfde te doen in de lokale zones.

2. Concernant le Service d'Incendie et d'Aide Médicale
Urgente (SIAMU), il m' a informé de trois incidents.

2. Wat betreft de Dienst voor Brandweer en Dringende
Medische Hulp (DBDMH), heeft men mij in kennis gesteld
van drie incidenten.

Concernant les services de police, j'ai été informée qu'il
n'y a pas d'augmentation du phénomène, mais que ce type
d'événement est inévitable. Une analyse quantitative pré-
cise de ce phénomène est extrêmement compliquée par le
fait des multiples qualifications possibles choisies (appel à
l'émeute, menaces, rébellion armée, meurtre, etc.) et aussi
du fait que l'intention initiale des auteurs d'organiser un
véritable guet-apens n'est pas forcément certaine. Certains
faits de ce type ayant aussi lieu par opportunité ou en réac-
tion à une action policière (proactive), (patrouille de sur-
veillance ou arrestation d'un suspect dans un quartier
difficile p. ex.).

Voor wat betreft de politiediensten, is mij meegedeeld dat
er geen toename van het fenomeen vastgesteld wordt, maar
dat dit soort feiten zich zeker en vast voordoen. Een kwan-
titatieve analyse is echter moeilijk door de verschillende
mogelijke kwalificaties voor dit fenomeen (oproep tot rel-
len, bedreiging, gewapende opstand, moord, enz.) en ook
door het feit dat het niet altijd vaststaat dat de daders de
bedoeling hadden een echte hinderlaag te organiseren.
Sommige van deze feiten vinden ook plaats omdat de gele-
genheid zich voordoet of als reactie op een (proactieve)
politieactie (bijv. een toezicht patrouille of de arrestatie van
een verdachte in een moeilijke wijk).

La police fédérale dans l'arrondissement de Bruxelles
établit chaque mois une liste des faits de violences contre
la police, qui est envoyée au Parquet et aux unités de pre-
mière ligne (la Police des Chemins de fer - SPC Bruxelles
et les six zones de police). Dans ce listing figurent les faits
de jets de pierres ou autres violences pendant une manifes-
tation, et aussi ceux qui ont lieu de manière ponctuelle,
sans pouvoir toujours déterminer s'il s'agit d'un guet-apens
organisé ou opportuniste.

De federale politie van het arrondissement Brussel maakt
op maandelijkse basis een oplijsting van het aantal
geweldsfeiten tegen de politie, die wordt bezorgd aan het
Parket en de eerstelijnsdiensten (Spoorwegpolitie - SPC
Brussel en de zes politiezones). Deze lijst bevat de feiten
met betrekking tot het gooien van stenen en ander geweld
tijdens een manifestatie, en ook alle punctuele incidenten,
zonder dat altijd kan worden vastgesteld of het hier gaat
om een georganiseerde of "toevallige" hinderlaag.

La Direction interne pour la prévention et la protection
au travail (CGWB) a enregistré un seul cas de type guet-
apens en région bruxelloise (2017-2022) pour la police
fédérale et aucun dans le reste du pays.

De Interne directie voor preventie en bescherming op het
werk (CGWB) heeft één feit van dit type hinderlaag gere-
gistreerd in de regio Brussel (2017-2022) voor de federale
politie en geen enkel in de rest van het land.
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3. Bien entendu, chaque fait de ce type fait l'objet d'une
enquête (images disponibles p. ex.) afin d'identifier et
interpeller les auteurs de ces faits. Les zones de police ont
mis en place des techniques d'identification des auteurs
afin d'obtenir des traitements administratifs et judiciaires et
d'améliorer la vie des quartiers en question.

3. Uiteraard wordt elk incident onderzocht (bijv. aan de
hand van de beschikbare camerabeelden) om de daders te
identificeren en te interpelleren. De politiezones hebben
technieken ontwikkeld om de daders te identificeren, zodat
deze administratief en gerechtelijk kunnen worden afge-
handeld en om op die manier de betrokken wijken leefbaar
te maken.

4. La cellule Open Source Intelligence (OSINT) de la
police fédérale est au courant de ce type de fait et est atten-
tive à relever, analyser et relayer toutes les informations
utiles. Les zones de police ont également des cellules
OSINT attentives au phénomène. Les réseaux sociaux sont
donc surveillés autant que possible par les différents ser-
vices de police.

4. De cel Open Source Intelligence (OSINT) van de fede-
rale politie is op de hoogte van dit soort incidenten en zorgt
ervoor dat alle nuttige informatie wordt geregistreerd,
geanalyseerd en doorgegeven. Ook de politiezones
beschikken over OSINT-cellen die het fenomeen opvolgen.
De sociale netwerken worden dus door de verschillende
politiediensten opgevolgd.

5. Il arrive que certains membres du personnel soient
blessés lors de ces faits de rébellion, mais les chiffres
exacts sont impossibles à obtenir. En effet, aucune distinc-
tion sur l'origine des blessures n'est faite dans les données
sur les accidents de travail. En ce qui concerne le SIAMU,
j'ai été informée que deux accidents du travail ont été
signalés à la suite d'un seul incident.

5. Het gebeurt dat personeelsleden gewond geraken bij
dergelijke feiten van opstand, maar exacte cijfers kunnen
hierover niet worden gegeven. Inderdaad, er wordt geen
onderscheid gemaakt in de gegevens over arbeidsongeval-
len naar de precieze oorsprong van de verwondingen. Wat
de DBDMH betreft, is mij meegedeeld dat twee arbeidson-
gevallen gemeld werden naar aanleiding van één incident.

Dans la grande majorité des cas, les dégâts sont d'ordre
matériels (véhicules dégradés par exemple). Toutefois, un
membre du personnel a été blessé (contusion au poignet)
lors du fait enregistré par CGWB. La victime a été absente
du service pendant 29 jours.

In de overgrote meerderheid van de gevallen gaat het om
materiële schade (bijv. beschadigde voertuigen). Bij het
door CGWB geregistreerde incident werd één personeels-
lid gekwetst (kneuzing van de pols). Het slachtoffer was 29
dagen vrij van dienst.

DO 2021202216320
Question n° 1387 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 20 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216320
Vraag nr. 1387 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 20 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Véhicules électriques. - Sécurité. Veiligheid van elektrische voertuigen.
Les véhicules électriques tendent à se développer de plus

en plus et il n'est plus rare d'en croiser en ville. Le parc de
véhicules électrifiés est désormais constitué de voitures
mais aussi de trottinettes, de vélos, etc. Or, ces véhicules
embarquent des batteries afin de fonctionner et ces der-
nières peuvent poser de graves problèmes en cas d'incen-
die. Le problème était déjà apparu début 2022 avec
l'incendie d'une voiture dans un parking souterrain d'où le
véhicule avait dû être extrait et immergé dans un conteneur
pour réduire les risques en cas d'explosion.

Het aantal elektrische voertuigen breidt zich steeds ver-
der uit en het is dus niet langer zeldzaam dat ze in het ste-
delijke straatbeeld opduiken. Het geëlektrificeerde
voertuigenpark bestaat inmiddels uit auto's, maar ook uit
steps, fietsen, enz. Om te kunnen rijden zijn die voertuigen
echter uitgerust met batterijen, die in geval van brand grote
problemen kunnen veroorzaken. Begin 2022 deed het pro-
bleem zich al voor met een autobrand in een ondergrondse
parking. Het voertuig moest uit die parking getakeld en in
een container ondergedompeld worden om de risico's in
geval van een ontploffing te beperken.
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Désormais, les chiffres montrent que les pompiers ont dû
intervenir à 19 reprises en 2021 pour ces incendies de véhi-
cules. Il est clair que malgré les avantages liés à ces véhi-
cules, de nouvelles normes de sécurité devront être mises
en pratique pour protéger les secours et la police en cas
d'incendie. La méthode actuelle est donc d'immerger entiè-
rement la voiture mais aussi les scooters et autres trotti-
nettes. Les pompiers de Bruxelles ont déjà acquis un
conteneur pour ces situations et l'achat d'un bras permettant
l'extraction des véhicules depuis les parkings est aussi
envisagée.

De cijfers tonen inmiddels aan dat de brandweer in 2021
19 keer moest uitrukken voor dit soort van autobranden.
Het is duidelijk dat, niettegenstaande de voordelen van
deze voertuigen, er nieuwe veiligheidsnormen ingevoerd
moeten worden om de hulpdiensten en de politie in geval
van brand te beschermen. De huidige methode bestaat er
dus in de wagens, maar ook de scooters, de steps en derge-
lijke volledig in water onder te dompelen. De Brusselse
brandweer heeft voor die situaties al een container aange-
kocht en ook de aankoop van een takelsysteem om de voer-
tuigen uit de parkings te slepen wordt overwogen.

Certes, ce type d'incident est rare mais il est primordial
qu'un plan national soit mis en place pour protéger les
citoyens en cas d'incendie des véhicules et des risques
d'explosion des batteries. La Région bruxelloise se prépare
déjà à cette problématique, mais outre la mobilité, la ques-
tion sécuritaire doit aussi être prise en compte avec la
hausse du nombre de ces véhicules.

Dit soort van incidenten gebeurt weliswaar zelden, maar
het is essentieel dat er een nationaal plan uitgewerkt wordt
om de burgers in geval van een autobrand te beschermen
tegen de risico's van een batterijexplosie. Het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest bereidt zich hierop al voor, maar
los van het mobiliteitsvraagstuk, moet er ook met de veilig-
heidsissues rekening gehouden worden, gelet op de stijging
van het aantal elektrische voertuigen.

1. La police sera-t-elle formée pour réagir en cas d'incen-
die d'un véhicule électrique?

1. Zal de politie opgeleid worden om gepast te reageren
wanneer een elektrisch voertuig vuur vat?

2. Les incendies de véhicules électriques représentent-ils
un danger selon vous?

2. Vormen elektrische voertuigen die in brand vliegen
volgens u een gevaar?

3. Quid des interventions compliquées en milieu urbain?
Et dans les zones campagnardes?

3. Hoe zit het met de complexe interventies in stedelijke
milieus? En in landelijke gebieden?

4. Craignez-vous que le nombre d'incendies augmente
dans le temps?

4. Vreest u dat het aantal branden mettertijd zal toene-
men?

5. Allez-vous travailler avec les services de secours afin
que des solutions soient trouvées pour mieux intervenir en
cas d'incendie? Quid du matériel nécessaire?

5. Zult u samen met de hulpdiensten op zoek gaan naar
oplossingen om de interventies in geval van brand beter te
doen verlopen? Hoe staat het met het vereiste materiaal?

6. Qu'est-il prévu pour l'eau utilisée dans les conteneurs?
Sera-t-elle dépolluée?

6. Wat gebeurt er met het water waarmee de containers
gevuld worden? Wordt dat achteraf gezuiverd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 août 2022, à la question n° 1387 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 20 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 augustus 2022, op de vraag
nr. 1387 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 20 juli 2022 (Fr.):

1 à 3. Un incendie dans un véhicule électrique nécessite
initialement la même approche de la part de la police et des
pompiers que celle d'un véhicule classique à moteur à com-
bustion interne.

1 tot 3. Een brand van een elektrisch voertuig vraagt in
een eerste instantie zowel van de politie als de brandweer
dezelfde aanpak als die van een klassiek voertuig met een
verbrandingsmotor.
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Dans une première phase (développement du feu), les
mêmes dangers sont présents. En cas d'incendie de la batte-
rie lithium-ion existante, la possibilité d'une réaction de
décomposition incontrôlable, l'emballement thermique,
doit être prise en compte. Les solides de la batterie sont
convertis de plus en plus vite en composants gazeux qui
sont toxiques et inflammables. Comme pour tout incendie,
les pompiers doivent faire face à des fumées toxiques et
corrosives.

In een eerste fase (ontwikkeling van de brand) zijn
dezelfde gevaren aanwezig. Bij brand van de aanwezige
lithium-ion batterij moet rekening gehouden worden met
de mogelijkheid van een onbeheersbare ontledingsreactie,
de thermal runaway. De vaste stoffen in de accu worden
versneld omgezet in gasvormige componenten die toxisch
en brandbaar zijn. Zoals bij elke brand, moet de brandweer
hier dus ook rekening houden met toxische en bijtende
rook.

Le nombre d'incendies impliquant des véhicules élec-
triques est limité et les informations sur ces incidents sont
également assez limitées. Il existe des différences entre le
comportement au feu des véhicules à moteur à combustion
interne et celui des véhicules à moteur électrique, mais leur
impact sur les bâtiments semble plutôt limité pour le
moment. La lutte contre les incendies pose principalement
de nouveaux défis aux pompiers, car une batterie en feu
peut reprendre feu après une extinction précédente. Les
pompiers choisissent donc parfois de refroidir définitive-
ment une batterie en feu en l'immergeant dans l'eau, mais
cela n'est pas nécessaire dans tous les cas. Cette immersion
nécessite que le véhicule puisse être hissé. Le levage est
logiquement plus difficile dans les parkings qu'en plein air.

Het aantal branden met de elektrische voertuigen is
beperkt en ook de informatie over deze incidenten is vrij
beperkt. Er zijn verschillen tussen het brandverloop van
voertuigen met een verbrandingsmotor of elektrische
motor, maar de impact daarvan op gebouwen lijkt momen-
teel eerder beperkt. In hoofdzaak stelt vooral de brandbe-
strijding de brandweer voor nieuwe uitdagingen omdat een
brandende batterij opnieuw kan ontsteken na een eerdere
blussing. De brandweer kiest daarom soms om een bran-
dende batterij blijvend te koelen door deze in water onder
te dompelen, maar dit is niet in alle gevallen noodzakelijk.
Dit onderdompelen vereist dat het voertuig kan getakeld
worden. Het takelen verloopt logischerwijs in parkings iets
moeilijker dan in open lucht.

Néanmoins, les entreprises de remorquage disposent déjà
de certaines solutions pour récupérer le véhicule en concer-
tation avec les pompiers.

Takelbedrijven hebben desalniettemin al enkele oplossin-
gen beschikbaar om in samenspraak met de brandweer het
voertuig te kunnen bergen.

Dans les zones urbaines, les véhicules seront plus sou-
vent garés dans les parkings, mais dans le même temps, les
entreprises de remorquage disposeront d'un équipement
mieux adapté.

In stedelijke gebieden zullen voertuigen vaker in par-
kings gestald zijn, maar tegelijk zullen ook de takelbedrij-
ven daar beter aangepast materieel hebben.

Des formations existent afin qu'un certain nombre d'équi-
piers de première intervention puissent agir adéquatement
face à divers types d'incendie et de dangers. Le contenu de
ces formations peut évoluer en fonction des phénomènes
rencontrés. Ces formations ne comportent pas de modules
spécifiquement consacrés aux incendies de véhicules
(qu'ils soient électriques ou thermiques).

Er bestaan opleidingen zodat een bepaald aantal inter-
ventieleden gepast kan reageren op verschillende soorten
branden en gevaren. De inhoud van deze opleidingen kan
evolueren naargelang de fenomenen die zich voordoen.
Deze opleidingen omvatten geen specifieke modules over
voertuigbranden (zowel elektrische als thermische bran-
den).

Je tiens également à signaler l'existence d'une fiche
"Incendie" dans le Guide d'Intervention Terrain qui fournit
des informations générales aux équipes de terrain, au cas
où elles seraient appelées pour un incendie.

Ik wil daarenboven wijzen op het bestaan van een brand-
fiche in de Interventiegids Terrein die de ploegen op het
terrein operationeel nuttige informatie geeft voor het geval
ze opgeroepen worden voor een brand.

Enfin, les zones de police locales peuvent s'adresser aux
écoles de police si elles souhaitent une formation complé-
mentaire sur des sujets spécifiques.

De lokale politiezones kunnen zich ten slotte tot de poli-
tiescholen wenden indien ze bijkomende opleidingen wen-
sen omtrent specifieke materie.
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4. La croissance du parc de véhicules électriques est éga-
lement susceptible d'entraîner une augmentation du
nombre d'incendies de véhicules électriques. Cependant,
rien n'indique actuellement que les véhicules électriques
brûlent plus fréquemment. Les premiers chiffres suggèrent
le contraire, et il est donc peu probable que le nombre total
d'incendies de véhicules augmente.

4. De groei van het elektrisch wagenpark zal allicht ook
tot een toename van het aantal branden van een elektrische
voertuig met zich meebrengen. Er zijn momenteel echter
geen indicaties dat elektrische voertuigen vaker branden.
De eerste cijfers wijzen eerder op het omgekeerd en dus zal
allicht het totaal aantal branden van voertuigen niet toene-
men.

5. En général, les nouveaux développements en matière
de transition énergétique des véhicules et des équipements
de lutte contre l'incendie sont suivis de près et étudiés au
sein du groupe de travail Transition énergétique des véhi-
cules, qui est composé de représentants du SPF Intérieur,
des pompiers, de certaines universités et écoles supé-
rieures, de la Police Fédérale et de l'industrie automo-
bile.En outre, le Centre de connaissances pour la Sécurité
civile (KCCE) travaille à la mise à jour de la Procédure
Opérationnelle Standardisée (POS) pour les incidents
impliquant des véhicules hybrides et électriques, en coopé-
ration avec les pompiers. Cette POS est une meilleure pra-
tique sur la façon de gérer de tels incidents, et est inclus
dans la formation des pompiers.

5. In het algemeen worden nieuwe ontwikkelingen in de
energietransitie van voertuigen en brandbestrijdingsmidde-
len op de voet gevolgd en bestudeerd in de werkgroep
Energietransitie voertuigen, die samengesteld is uit verte-
genwoordigers van de FOD Binnenlandse Zaken, de
brandweer, enkele universiteiten en hogescholen, de Fede-
rale Politie en de autosector.Daarnaast werkt het Kennis-
centrum voor de Civiele Veiligheid (KCCE) aan een
update van de Standaard Operatie Procedure (SOP) voor
incidenten met hybride en elektrische voertuigen, in
samenwerking met de brandweer. Deze SOP is een best
practice rond het omgaan met dergelijke incidenten, en is
opgenomen in de opleiding van de brandweer.

Les zones de secours et les entreprises de remorquage ont
déjà investi dans du matériel adapté, tel qu'un conteneur
d'immersion.

Zowel hulpverleningszones als takelbedrijven hebben al
geïnvesteerd in aangepast materieel bijvoorbeeld een dom-
pelcontainer.

6. L'eau d'extinction utilisée pour éteindre/refroidir un
véhicule électrique est contaminée par diverses substances
toxiques et, lorsqu'elle peut être recueillie (p. ex. dans le
conteneur d'immersion), elle doit être traitée par des entre-
prises spécialisées.

6. Het bluswater dat gebruikt wordt om een elektrische
voertuig te blussen/koelen is vervuild met verschillende
giftige stoffen en daar waar dit opgevangen kan worden
(bijv. in de dompelcontainer) moet dit door gespeciali-
seerde bedrijven verwerkt worden.

Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202216234
Question n° 122 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de
la Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202216234
Vraag nr. 122 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Projets de soutien des droits humains. Projecten ter ondersteuning van de mensenrechten.
Le 10 décembre 2021, à l'occasion de la Journée interna-

tionale des droits humains, vous avez confirmé le choix du
Haut-Commissariat des Nations Unies aux droits de
l'homme (HCHD) comme partenaire de la Coopération au
développement belge, ainsi qu'une contribution annuelle
de 2,5 millions d'euros.

Ter gelegenheid van Human Rights Day op 10 december
2021 hebt u de keuze van het Bureau van de Hoge Com-
missaris van de Verenigde Naties voor de Mensenrechten
(OHCHR) als partner van de Belgische Ontwikkelingssa-
menwerking bevestigd, evenals een jaarlijkse bijdrage van
2,5 miljoen euro.
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Vous y avez également annoncé des coopérations dans
divers pays avec différents partenaires de développement
"qui oeuvrent à la promotion et à la protection de l'espace
de la société civile, à la protection des défenseurs des droits
humains et à la mise en oeuvre des engagements en matière
de droits humains pris par les pays au niveau internatio-
nal".

U hebt bij die gelegenheid tevens aangekondigd dat er in
verscheidene landen samengewerkt zal worden met ver-
schillende ontwikkelingspartners "die werken rond het
bevorderen en beschermen van de ruimte voor het midden-
veld, voor de bescherming van mensenrechtenverdedigers
en voor de uitvoering van de mensenrechtenengagementen
die landen internationaal hebben aangegaan."

Concrètement, huit nouveaux projets seront soutenus en
Ouganda, en Tanzanie et au Burundi.

Concreet zullen er acht nieuwe projecten ondersteund
worden in Oeganda, Tanzania en Burundi.

1. Quel budget a été affecté au soutien de ces huit projets
évoqués le 10 décembre 2021? S'agit-il d'une enveloppe
globale? À renouveler chaque année?

1. Welk budget werd er geoormerkt voor de ondersteu-
ning van deze acht projecten, die op 10 december 2021
vermeld werden? Betreft het een globale enveloppe? Moet
die jaarlijks vernieuwd worden?

2. Pouvez-vous nous éclairer de façon détaillée sur cha-
cun de ces huit projets, ainsi que sur les critères de sélec-
tion de ces mêmes projets?

2. Kunt u meer details geven over elk van deze acht pro-
jecten, evenals over de gehanteerde selectiecriteria bij de
keuze van deze projecten?

3. À cette date, combien de ces huit projets ont-ils vu le
jour?

3. Hoeveel van deze acht projecten zijn tot op de dag van
vandaag al tot stand gekomen?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 16 août
2022, à la question n° 122 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 16 augustus 2022, op de vraag nr. 122 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 13 juli
2022 (Fr.):

1. Le 16 juin 2021, un appel à projets a été lancé dans
quatre pays partenaires de la coopération belge au Déve-
loppement (Rwanda, Burundi, Tanzanie et Ouganda) pour
soutenir des projets visant à protéger ou augmenter l'espace
de la société civile. Au total, 20 projets ont été soumis via
les ambassades des quatre pays partenaires de la coopéra-
tion, parmi lesquels les huit premiers projets les mieux pla-
cés ont été sélectionnés pour financement. Un total de
1.933.083 euros a été prévu à cet effet dans l'allocation de
base "Consolidation de la société et bonne gouvernance".

1. Op 16 juni 2021 werd in vier partnerlanden van de
Belgische ontwikkelingssamenwerking (Rwanda, Burundi,
Tanzania en Oeganda) een oproep gelanceerd om projecten
te ondersteunen met de bedoeling om de ruimte voor het
maatschappelijk middenveld te beschermen of te vergro-
ten. In totaal werden 20 projecten ingediend via de posten
op het terrein, waarvan de eerste acht best scorende projec-
ten werden geselecteerd voor financiering. In totaal werd
hiervoor 1.933.083 euro voorzien op de basisallocatie
"Maatschappijopbouw en Goed Bestuur".

Les projets durent deux ans. Il s'agit d'un financement
unique dont le paiement se fait en deux tranches.

Projecten duren twee jaar. Het gaat om een éénmalige
financiering uit te betalen in twee schijven.

2. En réponse à l'appel à projets "Espace civique", les
projets suivants sont financés dans trois pays partenaires de
la coopération belge au développement pour protéger
l'espace de la société civile locale, promouvoir la participa-
tion citoyenne - en particulier des groupes défavorisés et
vulnérables - et renforcer la transparence:

2. In antwoord op de projectoproep Civic Space worden
de volgende projecten gefinancierd in drie partnerlanden
van de Belgische ontwikkelingssamenwerking) die de
ruimte voor het lokaal middenveld moet beschermen, bur-
gerparticipatie - in het bijzonder van achtergesteld en
kwetsbare groepen- moet bevorderen en transparantie moet
versterken:

- un projet visant à promouvoir la transparence dans le
secteur minier (IPIS, Tanzanie);

- Een project rond het bevorderen van transparantie in de
mijnbouwsector, een sector waar mensenrechten- en mili-
euproblemen veel voorkomend zijn (IPIS, Tanzania);

- un projet de renforcement des médias indépendants en
Tanzanie où il devrait atteindre 5,5 millions d'auditeurs
grâce à 200 programmes de radio axés sur la participation
citoyenne (BBC Media Action, Tanzanie);

- de versterking van onafhankelijke media in Tanzania
waarbij men verwacht 5,5 miljoen luisteraars te bereiken
via 200 radioprogramma's met een focus op burgerpartici-
patie (BBC Media Action, Tanzania);
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- le renforcement des associations LGBTI (COC, Tanza-
nie);

- de versterking van lokale LGBTI-organisaties (COC,
Tanzania);

- la participation citoyenne des vendeuses des marchés
(Action on Poverty, APT, Ouganda);

- de burgerparticipatie van vrouwelijke marktverkoop-
sters (Action on Poverty, APT, Oeganda);

- le renforcement de l'information et de la participation à
travers des campagnes radio (TRAC FM, Ouganda);

- het versterken van informatie en participatie via radio-
campagnes (TRAC FM, Oeganda);

- la participation des femmes au dialogue et aux conflits
(Femmes Artisans de Paix , FAP, Burundi);

- de participatie van vrouwen rond dialoog en conflict
(Femmes Artisans de Paix, FAP, Burundi);

- le renforcement de la participation citoyenne des agri-
culteurs familiaux (TRIAS, Ouganda); et

- de versterking van de burgerparticipatie van familiale
landbouwers (TRIAS, Oeganda); en

- un projet régional sur la protection juridique des organi-
sations de la société civile locale p. ex. en intentant des
contentieux stratégiques (Avocats sans Frontières, ASF,
Burundi, Ouganda, Tanzanie).

- een regionaal project rond de juridische bescherming
van lokale organisaties van de civiele maatschappij onder
andere door het voeren van strategische rechtszaken (Avo-
cats sans Frontières, ASF, Burundi, Oeganda, Tanzania).

Ces projets ont été sélectionnés par mon administration
sur la base des objectifs et des critères mentionnées dans
l'appel à projets (paragraphes 2 et 3) et sur la base des avis
des ambassades sur le terrain. L'appel à projets ainsi que
les critères peuvent être consultés auprès de mon adminis-
tration.

Deze projecten werden geselecteerd door mijn adminis-
tratie op basis van de doelstellingen en criteria vermeld in
de projectoproep (paragrafen 2 en 3) en op basis van advies
van de ambassades op het terrein. De projectoproep even-
als haar criteria kunnen worden geraadpleegd bij mijn
administratie.

3. Les huit projets approuvés en décembre 2021 sont
actuellement mis en oeuvre. Ils auront une durée maximale
de deux ans, et se termineront donc début 2024.

3. Alle acht projecten die werden goedgekeurd in decem-
ber 2021 zijn momenteel in uitvoering. Ze lopen maximaal
twee jaar, en lopen dus af begin 2024.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202214824
Question n° 185 de Madame la députée Caroline

Taquin du 25 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214824
Vraag nr. 185 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 25 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

L'installation massive de bornes de recharge. - Impact sur
le réseau électrique.

Impact van de massale installatie van laadpalen op het
elektriciteitsnet.

Vous le savez, l'accroissement du nombre de véhicules
électriques entrainera une demande plus importante d'éner-
gie électrique.

Door de toename van het aantal elektrische voertuigen
zal, zoals u weet, de vraag naar elektriciteit stijgen.

Certes, le gestionnaire du réseau de transport d'électricité
en Belgique (Elia) mentionne dans un récent rapport que
par l'utilisation des bornes de recharge intelligentes, la
consommation pourrait être décalée durant les heures
creuses, et qu'à terme la batterie des véhicules pourrait être
utilisée en vue d'envoyer de l'électricité sur le réseau lors
des pénuries.

De beheerder van het Belgische transmissienet voor elek-
triciteit (Elia) stelt weliswaar in een recent rapport dat het
verbruik door het gebruik van slimme laadpalen naar de
daluren verlegd zou kunnen worden en dat de batterij van
de voertuigen op termijn gebruikt zou kunnen worden om
bij stroomtekort elektriciteit op het net te laden.

Toutefois, les craintes quant à la production d'énergie
électrique, à court terme, semblent manifestes.

Op korte termijn blijkt er echter een onmiskenbare
bezorgdheid te bestaan over de elektriciteitsproductie.
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1. Quelle installation de bornes de recharge en accès
public est effective à ce jour sur le territoire national? Et ce
par autoroute et centre urbain?

1. Hoeveel publiek toegankelijke laadpalen staan er thans
op ons nationale grondgebied en van welk type? Kunt u die
informatie meedelen per autoweg en per stedelijke agglo-
meratie?

2. Quelle installation de telles bornes de recharge est pro-
jetée/planifiée d'ici à 2024 et 2030 sur le territoire belge?
Et ce par autoroute et centre urbain?

2. Hoeveel van zulke laadpalen zullen er tegen 2024 en
2030 op het Belgische grondgebied geïnstalleerd worden?
Kunt u die informatie meedelen per autoweg en per stede-
lijke agglomeratie?

3. a) À quelle hauteur s'élève la quantité d'énergie élec-
trique qui devra en être "extraite"?

3. a) Hoeveel elektriciteit zullen die laadpalen moeten
leveren?

b) Quels problèmes potentiels pour la sécurité du réseau
électrique sont analysés à ce jour par les experts privés et
des services publics en la matière?

b) Welke mogelijke problemen voor de veiligheid van
ons elektriciteitsnet maken thans het voorwerp uit van ana-
lyses door experten ter zake uit de privésector en de over-
heidssector?

c) Quels rapports et analyses spécifiques existent à ce
jour à ce niveau sur les conséquences engendrées par cette
consommation pour l'équilibre du réseau électrique? Pou-
vez-vous communiquer les documents à ce sujet? Quelles
conclusions par le SPF Énergie en sont tirées et quelles
mesures nouvelles particulières en ont découlé récem-
ment?

c) Welke specifieke rapporten en analyses bestaan er
thans op dat niveau met betrekking tot de impact van dat
verbruik op de stabiliteit van het elektriciteitsnet? Kunt u
ons de documenten over dat onderwerp overmaken? Welke
conclusies trekt de FOD Energie daaruit en welke nieuwe
specifieke maatregelen zijn daar de jongste tijd uit voortge-
vloeid?

4. L'accroissement de la demande, via l'électrification des
voitures, s'inscrit-il dans le plan de délestage mis en place
par Elia afin d'éviter les problématiques de black-out?
Comment en tenez-vous concrètement et précisément
compte?

4. Maakt de toename van de vraag ten gevolge van de
elektrificatie van de voertuigen een integrerend deel uit
van het afschakelplan dat door Elia opgesteld werd om
black-outs te voorkomen? Hoe houdt u daar precies en
concreet rekening mee?

5. Au niveau fédéral, quels investissements fédéraux en
réseaux d'approvisionnement sont prévus et quelles colla-
borations concrètes à ce niveau avec les régions sont pré-
vues pour répondre à ces futures consommations en apport
d'énergie des bornes de rechargement?

5. Hoeveel zal het federale niveau in aanvoernetwerken
investeren en welke concrete samenwerkingsverbanden zal
men in dat verband met de Gewesten aangaan om in te spe-
len op dat toekomstige elektriciteitsverbruik door de laad-
palen?

6. Vu les légitimes craintes, comment envisagez-vous
d'obtenir la confiance des consommateurs et des profes-
sionnels des différents secteurs impactés?

6. Hoe denkt u, gelet op de legitieme bezorgdheid, het
vertrouwen van de consumenten en de bedrijven in de ver-
schillende geïmpacteerde sectoren te winnen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 07 septembre
2022, à la question n° 185 de Madame la députée
Caroline Taquin du 25 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
07 september 2022, op de vraag nr. 185 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
25 maart 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216052
Question n° 208 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 29 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216052
Vraag nr. 208 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 29 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Tihange et Doel. - Volume des matières fissiles irradiées. Tihange en Doel. - Hoeveelheid bestraalde splijtstoffen.
1. a) Quel est le volume total aujourd'hui et prévu d'ici

2025 des matières fissiles irradiées, combustible nucléaire
usé et/ou déchets radioactifs entreposés sur le site de la
centrale nucléaire de Tihange?

1. a) Hoeveel bestraalde splijtstoffen, verbruikte splijt-
stoffen en/of radioactief afval liggen er thans in totaal
opgeslagen op de site van de kerncentrale van Tihange?
Hoeveel zullen dat er naar verwachting zijn tegen 2025?

b) Quel est le volume total aujourd'hui et prévu d'ici 2025
des matières fissiles irradiées, combustible nucléaire usé
et/ou déchets radioactifs entreposés sur le site de la cen-
trale nucléaire de Doel?

b) Hoeveel bestraalde splijtstoffen, verbruikte splijtstof-
fen en/of radioactief afval liggen er thans in totaal opgesla-
gen op de site van de kerncentrale van Doel? Hoeveel
zullen dat er naar verwachting zijn tegen 2025?

2. a) Quel est le poids en tonnes des matières fissiles irra-
diées, combustible nucléaire usé et/ou déchets radioactifs
entreposés sur le site de la centrale nucléaire de Tihange?

2. a) Hoeveel ton bestraalde splijtstoffen, verbruikte
splijtstoffen en/of radioactief afval liggen er opgeslagen op
de site van de kerncentrale van Tihange?

b) Quel est le volume total aujourd'hui et prévu d'ici 2025
des matières fissiles irradiées, combustible nucléaire usé
et/ou déchets radioactifs entreposés sur le site de la cen-
trale nucléaire de Doel?

b) Hoeveel bestraalde splijtstoffen, verbruikte splijtstof-
fen en/of radioactief afval liggen er in totaal opgeslagen op
de site van de kerncentrale van Doel? Hoeveel zullen dat er
naar verwachting zijn tegen 2025?

3. a) Quelle est la répartition des déchets entre, d'une
part, les piscines de désactivation et d'entreposage (en
milieu humide), et, d'autre part, le futur entreposage à sec à
Tihange?

3. a) Wat is de verdeling van het afval tussen de deactive-
rings- en opslagbassins (natte opslag), enerzijds, en de toe-
komstige droge opslag in Tihange, anderzijds?

b) Quand les matières fissiles irradiées seront-elles trans-
férées des piscines au futur site d'entreposage à sec? Que
restera-t-il dans les piscines et à quel horizon? Jusque
quand les piscines resteront-elles nécessaires après 2025?

b) Wanneer zullen de bestraalde splijtstoffen overge-
bracht worden van de bassins naar de site voor de toekom-
stige droge opslag? Wat zal er achterblijven in de bassins
en hoe lang? Hoe lang na 2025 zullen de bassins nog nodig
blijven?

4. Que représenterait la prolongation des réacteurs de
Tihange 3 et Doel 4 en termes de production supplémen-
taire de combustible nucléaire usé (en tonnes et m³)?

4. Hoeveel verbruikte splijtstoffen zouden er extra gepro-
duceerd worden door de verlenging van de levensduur van
de reactoren van Tihange 3 en Doel 4 (in ton en in m³)?

5. Que représentera le démantèlement en termes de pro-
duction de déchets radioactifs supplémentaires (en tonnes
et m³)?

5. Hoeveel radioactief afval wordt er extra geproduceerd
door de ontmanteling (in ton en in m³)?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 07 septembre
2022, à la question n° 208 de Monsieur le député
Samuel Cogolati du 29 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
07 september 2022, op de vraag nr. 208 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van 29 juni
2022 (Fr.):

1 et 2. La quantité de combustible s'exprime essentielle-
ment en tonne métal lourd de matière initiale.

1 en 2. De hoeveelheid brandstof wordt hoofdzakelijk
uitgedrukt in ton zwaar metaal startmateriaal.

Fin 2021, la quantité de combustible usé entreposé sur le
site de Tihange s'élevait à 2.046 tHM.

Eind 2021 bedroeg de hoeveelheid verbruikte splijtstof
die in Tihange is opgeslagen 2.046 tHM.

Fin 2021, la quantité de combustible usé entreposé sur le
site de Doel s'élevait à 1.971 tHM.

Eind 2021 bedroeg de hoeveelheid verbruikte splijtstof
die in Doel is opgeslagen, 1.971 tHM.

Fin 2025, une quantité totale de près de 4.700 tHM sera
entreposée sur les sites.

Eind 2025 zal een totale hoeveelheid van bijna 4.700
tHM op de terreinen zijn opgeslagen.
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3. À Tihange, tous les éléments de combustibles sont
temporairement entreposé sous l'eau dans des docks spé-
ciaux. Comme à Doel, une partie du combustible doit
encore refroidir dans les piscines de désactivation des cen-
trales. Le reste du combustible est entreposé dans un bâti-
ment bunkérisé avec huit quais d'entreposage. Ces quais
d'entreposage peuvent contenir environ 3.700 éléments
combustibles.

3. In Tihange worden alle splijtstofelementen momenteel
onder water opgeslagen, in speciale dokken. Net als in
Doel moet een deel van de splijtstof nog afkoelen in de
koeldokken van de centrales. De overige splijtstof wordt
bewaard in een gebunkerd gebouw met acht opslagdokken.
In deze opslagdokken kunnen ongeveer 3.700 splijtstofele-
menten bewaard worden.

En outre, un nouveau bâtiment est en cours de construc-
tion pour l'entreposage à sec du combustible usé. Ce bâti-
ment sera opérationnel d'ici la fin 2023 et offrira 120
positions pour les conteneurs de combustible usé. Douze
de ces postes dans le bâtiment resteront libres pour le
déplacement des conteneurs. Pour le nouveau bâtiment
d'entreposage, de nouveaux conteneurs seront commandés,
qui pourront contenir 21 à 32 éléments de combustible
selon le type.

Momenteel wordt er een nieuw gebouw opgericht voor
droge opslag van verbruikte splijtstof. Dit gebouw zal
tegen eind 2023 operationeel zijn en biedt 120 posities
voor containers met verbruikte splijtstof. Twaalf van deze
posities in het gebouw blijven vrij voor het verplaatsen van
containers. Voor het nieuwe opslaggebouw zullen er
nieuwe containers worden besteld die, afhankelijk van het
type, 21 tot 32 splijtstofelementen bevatten.

Tous les éléments combustibles usés doivent être évacués
des centrales pendant la phase de Mise à l'Arrêt Définitif
(MAD) des différentes unités et donc avant le début du
démantèlement de chacune d'entre elles. La phase de MAD
de chaque unité durera environ jusqu'à cinq ans.

Alle verbruikte splijtstofelementen moeten uit de centra-
les worden verwijderd tijdens de definitieve stilleggings-
fase (DSF) van de verschillende eenheden en dus vóór het
begin van de ontmanteling van elke eenheid. De definitieve
stilleggingsfase van iedere eenheid zal ongeveer vijf jaar
duren.

Il est prévu pour le moment que les bâtiments d'entrepo-
sage actuels et futurs resteront en service jusqu'après la fin
du démantèlement des unités et jusqu'à ce que le combus-
tible usé puisse être transféré à l'ONDRAF en prévision de
sa destination finale.

Volgens de huidige planning zullen de huidige en toe-
komstige opslaggebouwen in bedrijf blijven na het vol-
tooien van de ontmanteling van de eenheden en totdat de
verbruikte splijtstof naar NIRAS kan worden overgebracht
voor zijn eindbestemming.

4. Cela dépendra des modalités spécifiques de l'éven-
tuelle extension. Il est n'est pas encore possible de
répondre à cette question pour le moment.

4. Dit zal afhankelijk zijn van de specifieke modaliteiten
rond de eventuele uitbatingsverlenging. Het is nog niet
mogelijk om op deze vraag te antwoorden.

5. La quantité de déchets de démantèlement ne changera
pas avec une extension de l'exploitation et ne sera produite
que plus tard, lors du démantèlement.

5. De hoeveelheid ontmantelingsafval zal bij een uitba-
tingsverlenging niet veranderen en zal pas later, tijdens de
ontmanteling, geproduceerd worden.

En revanche, si l'opération est prolongée, les déchets
d'exploitation (catégorie A) continueront d'être produits.
En fonction des modalités spécifiques de l'extension éven-
tuelle de l'opération, une légère augmentation des déchets
d'exploitation est prévu.

Daarentegen, bij het verlengen van de uitbating wordt er
wel verder exploitatieafval (categorie A) geproduceerd.
Afhankelijk van de specifieke modaliteiten rond de eventu-
ele uitbatingsverlenging, wordt een kleine stijging van dit
exploitatieafval voorzien.
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DO 2021202216269
Question n° 213 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216269
Vraag nr. 213 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 07 septembre
2022, à la question n° 213 de Madame la députée
Annick Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
07 september 2022, op de vraag nr. 213 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 15 juli
2022 (N.):

1 et 3. En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E.,
Classes moyennes et Énergie, je vous renvoie à la réponse
apportée par mon collègue le ministre de l'Économie, à la
question n° 957 du 15 juillet 2022, points 1 et 3 (voir Bul-
letin actuel).

1 en 3. Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie verwijs ik u naar het antwoord van mijn
collega, de minister van Economie, op de vraag nr. 957 van
15 juli 2022, punten 1 en 3 (zie huidig Bulletin).

2. Dans mon cabinet, il n'y a actuellement aucune per-
sonne handicapée employée.

2. Op mijn kabinet zijn er op dit moment geen personen
met een handicap te werk gesteld.
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DO 2021202216270
Question n° 214 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216270
Vraag nr. 214 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 07 septembre
2022, à la question n° 214 de Madame la députée
Annick Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
07 september 2022, op de vraag nr. 214 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 15 juli
2022 (N.):

En ce qui concerne le SPF Économie, PME, Classes
moyennes en Énergie, je vous renvoie à la réponse appor-
tée par mon collègue le ministre de l'Économie, à la ques-
tion n° 958 du 15 juillet 2022 (voir Bulletin actuel).

Wat betreft de FOD Economie, KMO, Middenstand en
Energie verwijs ik u naar het antwoord van mijn collega,
de minister van Economie, op de vraag nr. 958 van 15 juli
2022 (zie huidig Bulletin).
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2021202216176
Question n° 351 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 07 juillet 2022 (N.) au secrétaire d'État
à la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216176
Vraag nr. 351 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 07 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La Sint-Brunoplein à Bruges (QO 29457C). Sint-Brunoplein Brugge (MV 29457C).
Bruges est une perle de Flandre-Occidentale, mais, mal-

heureusement, la Sint-Brunoplein se trouve en piteux état.
En 2018, la place a pourtant été entièrement rénovée. À
présent, les murs des bâtiments judiciaires donnant sur la
place sont couverts de graffitis et des pierres détachées
tombent des façades.

Brugge is een pareltje in West-Vlaanderen, maar jammer
genoeg ligt het Sint-Brunoplein er verloederd bij. In 2018
werd het plein nog helemaal vernieuwd. Nu staan de muren
van de omliggende gerechtsgebouwen vol graffiti en vallen
er afbrokkelende stenen van de gevels.

Pourtant, cette place se trouve sur une voie d'accès très
fréquentée vers la ville, où passent de nombreux touristes.
La peinture s'écaille sur la porte d'accès rouge historique
menant à la police fédérale, à côté du monument aux sol-
dats tombés au combat au cours de la Seconde Guerre
mondiale. La ville de Bruges ne peut pas entreprendre
grand-chose, cette place appartenant à l'État belge et la
Régie des Bâtiments étant chargée de sa gestion.

Nochtans ligt het op een drukke toegangsweg naar de
stad waar veel toeristen passeren. De verf bladdert af op de
historische rode toegangspoort naar de federale politie
naast de gedenksteen voor de gesneuvelden in WO II. De
stad Brugge kan weinig ondernemen omdat het eigendom
is van de Belgische Staat en de Regie der Gebouwen staat
in voor het beheer ervan.

1. Quand les graffitis seront-ils enlevés? Cela sera-t-il
encore possible en 2022?

1. Wanneer zal de graffiti verwijderd worden? Zal dat
nog in 2022 gebeuren?

2. La Régie des Bâtiments a-t-elle des projets de restaura-
tion des bâtiments entourant la place?

2. Bestaan er plannen bij de Regie der Gebouwen om de
omliggende gebouwen rond het pleintje te restaureren?

3. La ville de Bruges demande à reprendre la gestion de
la Sint-Brunoplein. La Régie des Bâtiments a-t-elle l'inten-
tion d'accéder à cette demande? Des pourparlers sont-ils
éventuellement prévus avec la ville de Bruges?

3. De stad Brugge is vragende partij om het beheer van
het Sint-Brunoplein over te nemen. Is de Regie der Gebou-
wen zinnens om hierop in te gaan? Zijn hierover eventueel
gesprekken gepland met de stad Brugge?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 16 août 2022, à la
question n° 351 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 07 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 16 augustus 2022, op de vraag nr. 351 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf
van 07 juli 2022 (N.):

1. Les graffitis ont été réalisés en 2021. La Régie des
Bâtiments avait pris contact avec la ville de Bruges pour
les faire enlever. La ville dispose de son propre service de
nettoyage et celui-ci devrait être effectué sans frais pour la
Régie des Bâtiments. Après un nouveau contact avec les
services de la ville, une visite sur place a eu lieu. Il est
apparu que le site était fermé par des barrières ce qui ren-
dait très difficile l'enlèvement des graffitis. Entretemps, les
contacts nécessaires ont été pris et les graffitis ont été enle-
vés le 13 juillet 2022.

1. De graffiti werd in 2021 aangebracht. De Regie der
Gebouwen had contact opgenomen met de stad Brugge om
deze te laten verwijderen. De stad beschikt over een eigen
reinigingsdienst die deze taak zou moeten uitvoeren zonder
kosten voor de Regie der Gebouwen. Na een nieuw
gesprek met de stadsdiensten, heeft er een plaatsbezoek
plaatsgevonden. Hieruit bleek dat de site werd afgesloten
door hekken waardoor het zeer moeilijk werd om de graf-
fiti te verwijderen. Ondertussen werden opnieuw de nodige
contacten gelegd en op 13 juli 2022 is de graffiti verwij-
derd.

2. La rénovation des façades n'est pas prévue avant 2024.
L'accord du ministre flamand chargé du Patrimoine sera
aussi requis car il s'agit d'un monument.

2. De renovatie van de gevels is niet voorzien vóór 2024.
De toestemming van de Vlaamse minister bevoegd voor
Onroerend Erfgoed zal ook vereist zijn omdat het om een
monument gaat.

3. Des discussions sont en cours au sujet de la gestion de
la place Saint Bruno. La place devra rester disponible pour
le chantier de rénovation des façades. La chapelle est
actuellement occupée par la Cours d'Assisses. Il est donc
aussi opportun de soumettre au ministre fédéral chargé de
la Justice et/ou au Service public fédéral Justice les pos-
sibles modifications à apporter à la place Saint Bruno.

3. Er worden momenteel gesprekken gevoerd rond het
beheer van het Sint-Brunoplein. Het plein zal wel beschik-
baar moeten blijven voor de werf van de gevelrenovatie.
De kapel wordt momenteel gebruikt door het Hof van
Assisen. Het is dus ook opportuun om de mogelijke wijzi-
gingen die aangebracht zouden worden aan het Sint-Brun-
oplein, om veiligheidsredenen voor te leggen aan de
federale minister bevoegd voor Justitie en/of de Federale
Overheidsdienst Justitie.

DO 2021202216253
Question n° 355 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 14 juillet 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216253
Vraag nr. 355 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 14 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

1er juillet 2022. - Mise à disposition de la prison de Haren
(QO 29008C).

Oplevering van de gevangenis van Haren per 1 juli 2022
(MV 29008C).

Le planning que vous nous avez communiqué le 27 avril
2022 prévoyait que la prison de Haren devait être mise à
disposition à partir du 1er juillet 2022.

Volgens de planning die u ons op 27 april 2022 mee-
deelde, zou de gevangenis van Haren per 1 juli 2022 opge-
leverd worden.
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L'objectif était que tous les travaux soient achevés lors de
l'arrivée des premiers détenus, en septembre 2022. Mais si
les conditions de sécurité ne sont pas remplies, aucun certi-
ficat de disponibilité ne sera délivré.

Het was de bedoeling dat alle werkzaamheden voltooid
zouden zijn tegen dat de eerste gedetineerden er in septem-
ber 2022 zouden aankomen. Als er echter niet aan de vei-
ligheidsvoorwaarden voldaan is, zal er geen
opleveringscertificaat (beschikbaarheidscertificaat) uitge-
reikt worden.

1. Le certificat de disponibilité de la prison de Haren
sera-t-il délivré au 1er juillet 2022 comme prévu? Si non,
pouvez-vous garantir que le certificat sera délivré avant le
1er septembre 2022 pour permettre au SPF Justice d'orga-
niser l'installation des premiers détenus de manière opti-
male?

1. Zal het opleveringscertificaat voor de gevangenis van
Haren zoals gepland op 1 juli 2022 uitgereikt worden? Zo
niet, kunt u dan garanderen dat het certificaat vóór
1 september 2022 uitgereikt zal worden, zodat de FOD
Justitie de plaatsing van de eerste gedetineerden optimaal
kan organiseren?

2. Pouvez-vous confirmer que les travaux restants sont
dans les temps et garantir qu'ils soient tous achevés avant
l'arrivée des premiers détenus? Quels travaux restent à
effectuer?

2. Kunt u bevestigen dat de resterende werken op schema
liggen en garanderen dat ze allemaal voltooid zullen zijn
vóór de komst van de eerste gedetineerden? Welke werken
moeten er nog verricht worden?

3. Vous avez également brièvement évoqué, en commis-
sion, que des négociations sur des travaux supplémen-
taires, dont l'impact financier ne sera connu qu'à la date de
disponibilité, étaient en cours. Quelle est la nature de ces
travaux? Les négociations ont-elles abouti aujourd'hui?
Avec quel résultat? Dans le cas où le certificat de disponi-
bilité a été délivré, pouvez-vous communiquer l'impact
financier exact de ces travaux?

3. U hebt in de commissie ook terloops vermeld dat er
onderhandelingen aan de gang zijn over aanvullende wer-
ken, maar dat de financiële impact daarvan pas op de
datum van de oplevering bekend zal zijn. Over wat voor
werken gaat het? Zijn de onderhandelingen thans afge-
rond? Wat was het resultaat daarvan? Kunt u, ingeval het
opleveringscertificaat uitgereikt werd, meedelen wat de
precieze financiële impact van die werken zal zijn?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 22 août 2022, à la
question n° 355 de Madame la députée Sophie Rohonyi
du 14 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 22 augustus 2022, op de vraag nr. 355 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi
van 14 juli 2022 (Fr.):

1. Le consortium soumissionnaire CAFASSO SA avait
demandé à la Régie des Bâtiments le certificat partiel de
disponibilité avec le 30 juin 2022 comme date limite. Suite
aux remarques et constats faits avant cette date, et encore
récemment, par la Régie des Bâtiments et le SPF Justice
sur le chantier et conformément aux conditions contrac-
tuelles liant les parties, le certificat de disponibilité n'a à ce
jour pas encore pu être délivré. Fin août, aura lieu une nou-
velle inspection et la Régie réceptionnera de la part de
CAFASSO une mise à jour des derniers contrôles tech-
niques, tests, autocontrôles et inspections afin que pour la
fin septembre, au plus tard, un certificat de disponibilité
(partiel) puisse être délivré.

1. Het inschrijvend consortium CAFASSO SA had aan
de Regie der Gebouwen het gedeeltelijk beschikbaarheids-
certificaat gevraagd met als uiterste datum 30 juni 2022.
Naar aanleiding van de opmerkingen en vaststellingen die
vóór die datum (en recentelijk nog) door de Regie der
Gebouwen en de FOD Justitie werden gedaan op de werf
en overeenkomstig de contractuele voorwaarden die de
partijen verbinden, kon het beschikbaarheidscertificaat tot
op heden nog niet worden afgeleverd. Eind augustus vindt
er een nieuwe rondgang plaats en ontvangt de Regie van-
wege CAFASSO nog een update van de laatste keuringen,
testen, autocontroles en rondgangen zodat er tegen uiterlijk
eind september een (deel)beschikbaarheid zal kunnen wor-
den afgeleverd.
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2 et 3. Avant l'arrivée des premiers détenus, différents
travaux et interventions sont encore à prévoir sur le site de
la prison de Haren par le consortium CAFASSO SA. Il
s'agit de réparation et derniers réglages dans certains bâti-
ments ainsi que les aménagements extérieurs. Ces travaux
sont effectués en ce moment et poursuivis dans le mois qui
vient.

2 en 3. Er moeten door het consortium CAFASSO SA,
voor de inhuizing, nog verschillende werken en interven-
ties worden voorzien op de site van de gevangenis in
Haren. Het betreft kleine herstellingen en laatste afregelin-
gen in enkele gebouwen en in de directe omgeving, alsook
de buiteninrichtingen. Die werken worden momenteel uit-
gevoerd en verdergezet.

Le consortium CAFASSO SA organise également des
formations sur les installations de sécurité pour le person-
nel du SPF Justice - DG EPI. De ce fait, nous sommes dans
la dernière phase avant une délivrance du certificat de dis-
ponibilité (partiel) et l'arrivée phasée des premiers détenus.

Het consortium CAFASSO SA organiseert eveneens
opleidingen over die beveiligingsinstallaties voor het per-
soneel van de FOD Justitie (DG EPI). Zodoende zitten we
nu in de laatste fase waarna een (deel)beschikbaarheidscer-
tificaat afgeleverd kan worden en de eerste fase van de
inhuizing kan opstarten.

DO 2021202216269
Question n° 356 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202216269
Vraag nr. 356 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 18 août 2022, à la
question n° 356 de Madame la députée Annick
Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 18 augustus 2022, op de vraag nr. 356 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier
van 15 juli 2022 (N.):

Veuillez trouver ci-dessous les éléments de réponse four-
nis par les différentes administrations sous ma compétence.

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de verschillende administraties onder mijn bevoegd-
heid werden meegedeeld.

1. Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT)

1. Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommuni-
catie (BIPT)

1,5 % de personnes avec handicap sont actuellement
employées. Au cours des cinq dernières années, cela a été:

Er zijn momenteel 1,5 % personen met een handicap
tewerkgesteld. De afgelopen vijf jaar was dit:

- 1,5 % en 2020 et 2021 - 1,5 % in 2020 en 2021
- 1,1 % en 2019 - 1,1 % in 2019
- 0,7 % en 2017 et 2018 - 0,7 % in 2017 en 2018
Régie des Bâtiments Regie der Gebouwen

SPF Stratégie et Appui (BOSA) FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA)

Depuis 2017, le nombre de collaborateurs en situation de
handicap au sein du SPF BOSA, a augmenté en valeur
absolue. Cette croissance n'est pas visible dans le pourcent-
age ci-dessus, en raison de la forte croissance générale du
SPF BOSA.

Sedert 2017 is het aantal personeelsleden met een handi-
cap in absolute waarde bij de FOD BOSA toegenomen.
Deze aangroei is niet zichtbaar in de bovenstaande percen-
tages, door de algemene sterke groei van FOD BOSA.

2. Actuellement, la cellule stratégique n'occupe aucune
personne avec un handicap.

2. Momenteel heeft de beleidscel geen mensen met een
handicap in dienst.

Année/ 
Jaar

% de personnes à mobilité réduite/ 
% mindervaliden

2017 2,47%

2018 2,43%

2019 2,51%

2020 2,69%

2021 2,55%

2022 2,52%

Taux d’emploi des collaborateurs en situation de handicap/ 
Tewerkstellingscijfer van medewerkers met een handicap

année/jaar 2017 2018 2019 2020 2021

% 2,29% 1,81% 1,94% 1,90% 1,45%
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3. Les différentes administrations ont initié des actions
afin d'accroître et d'encadrer au mieux leur personnel avec
un handicap.

3. De verschillende overheidsdiensten hebben acties op
touw gezet om hun personeel met een handicap uit te brei-
den en te ondersteunen.

IBPT BIPT
L'IBPT ouvre toujours ses recrutements aux personnes

avec handicap. Cependant, le nombre de sélections de
recrutement par an n'est pas très élevé et, selon nos don-
nées, la participation des personnes avec handicap est
presque nulle. L'ensemble du bâtiment Ellipse répond à
toutes les normes légales en matière d'accessibilité et, le
cas échéant, les mesures d'accompagnement nécessaires
sont prises ou du matériel spécifique est acheté pour tous
les membres du personnel ayant des besoins particuliers.

Het BIPT stelt steeds zijn wervingen open voor personen
met een handicap. Het aantal wervingsselecties per jaar ligt
echter niet zo hoog en de deelname van personen met een
handicap is volgens onze gegevens bijna nihil. Het volle-
dige Ellipse gebouw voldoet aan alle wettelijke normen
met betrekking tot de toegankelijkheid en waar nodig, wor-
den de nodige ondersteunende maatregelen genomen of
specifiek materiaal aangeschaft voor alle personeelsleden
met specifieke behoeften.

Régie des Bâtiments Regie der Gebouwen
Les actions proposées dans le plan Diversité de la Régie

des Bâtiments sont notamment:
Acties voorgesteld in het Diversiteitsplan van de Regie

der Gebouwen zijn onder andere:
- l'organisation de jobdays dans des écoles spécialisées

pour les personnes avec un handicap;
- de organisatie van jobdays in gespecialiseerde scholen

voor mensen met een handicap;
- la mention, dans les offres d'emploi qui se déroulent

sans intervention du Selor (Convention de premier emploi,
Talent Exchange, etc.), de la possibilité pour les candidats
avec un handicap de suivre une procédure de sélection
adaptée;

- de vermelding in de werkaanbiedingen die verlopen
zonder tussenkomst van Selor (Startbaanovereenkomst ,
Talent Exchange, enz.) van de mogelijkheid voor kandida-
ten met een handicap om een aangepaste selectieprocedure
te volgen;

- la mention, dans les offres d'emploi qui se déroulent
sans intervention du Selor (Convention de premier emploi,
Talent Exchange, etc.), de la possibilité pour les candidats
avec un handicap de bénéficier d'aménagements raison-
nables du poste de travail;

- de vermelding in de werkaanbiedingen die verlopen
zonder tussenkomst van Selor (Startbaanovereenkomst ,
Talent Exchange, enz.) van de mogelijkheid voor kandida-
ten met een handicap om redelijke aanpassingen van de
werkpost te verkrijgen;

- l'organisation d'une campagne de sensibilisation interne
sur le thème du handicap;

- de organisatie van een interne bewustmakingscampagne
over het thema handicap;

- le suivi des recommandations de la Commission
d'accompagnement pour le recrutement de personnes avec
un handicap dans la fonction publique fédérale.

- de follow-up van de aanbevelingen van Begeleidings-
commissie voor de aanwerving van personen met een han-
dicap in het federaal openbaar ambt.

SPF BOSA FOD BOSA
Le SPF BOSA s'engage depuis des années pour l'égalité

des chances de chaque candidat, notamment en offrant la
possibilité d'aménagements raisonnables des procédures de
sélection. Une illustration en est l'octroi de 1.302 aménage-
ments raisonnables du processus de sélection pour les per-
sonnes en situation de handicap en 2021. Actuellement, le
SPF BOSA n'atteint pas encore un taux d'emploi de 3 %
des personnes en situation de handicap.

De FOD BOSA zet reeds jaren in op gelijke kansen voor
elke kandidaat, onder andere door de mogelijkheid te voor-
zien tot redelijke aanpassingen aan de selectieprocedures.
Een illustratie daarvan is het toekennen van 1.302 redelijke
aanpassingen van het selectieproces aan personen met een
handicap in 2021.

Le SPF BOSA continuera à évaluer pour chaque recrute-
ment, la disponibilité de listes de recrutement spécifiques
des personnes avec un handicap pour le profil recherché. Si
ces listes de lauréats sont disponibles, elles seront consul-
tées en priorité.

De FOD BOSA behaalt momenteel nog geen 3 %
tewerkstellingsgraad van medewerkers met een handicap.
De FOD BOSA zal, voor elke aanwerving, verder de
beschikbaarheid evalueren van bijzondere laureatenlijsten
van personen met een handicap voor het gezochte profiel.
Indien deze reserves beschikbaar zullen zij met voorrang
geraadpleegd worden.
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Ce SPF entreprend des initiatives complémentaires,
comme la participation au salon REVA 2022 à Gand dédié
au handicap afin d'investir dans une image de marque
inclusive (employer branding), le pilotage du Belgian Web
Accessibility Office pour soutenir au niveau interfédéral
l'accessibilité numérique avec des moyens structurels, ou
le cofinancement annuel de projets de diversité d'autres
organisations, dont deux seront liés au handicap en 2022.

Deze FOD onderneemt bijkomende initiatieven, zoals de
deelname aan de REVA-beurs 2022 in Gent met betrekking
tot handicap om in inclusieve employer branding te inves-
teren, het trekken van het Belgian Web Accessibility Office
om de digitale toegankelijkheid interfederaal met structu-
rele middelen te ondersteunen, of de jaarlijkse cofinancie-
ring van diversiteitsprojecten van andere organisaties
waarvan twee in 2022 handicap aangaan.

DO 2021202216270
Question n° 357 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202216270
Vraag nr. 357 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 18 août 2022, à la
question n° 357 de Madame la députée Annick
Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 18 augustus 2022, op de vraag nr. 357 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier
van 15 juli 2022 (N.):

Veuillez trouver ci-dessous les éléments de réponse four-
nis par les différentes administrations sous ma compétence.

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de verschillende administraties onder mijn bevoegd-
heid werden meegedeeld.
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1. Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT)

1. Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommuni-
catie (BIPT)

En 2021 aucun membre du personnel n'a signalé de har-
cèlement sexuel.

In 2021 heeft geen enkel personeelslid melding gemaakt
van ongewenst seksueel gedrag.

Régie des Bâtiments Regie der Gebouwen
Les enquêtes menées auprès des conseillers confidentiels

internes et du conseiller en prévention-psychologue
d'Idewe montrent qu'en 2021, aucun cas de harcèlement
sexuel n'a été signalé à la Régie des Bâtiments.

Uit navraag bij de interne vertrouwenspersonen en de
preventieadviseur-psychologe van Idewe blijkt dat er in
2021 geen meldingen over ongewenst seksueel gedrag
waren bij de Regie der Gebouwen.

SPF Stratégie et Appui (BOSA) FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA)
En 2021, il n'y a pas eu de demandes d'intervention psy-

chosociale formelle pour des faits de harcèlement sexuel
au travail, ni de demandes informelles ayant pour thème le
harcèlement sexuel au travail.

Er waren in 2021 geen verzoeken tot formele psychoso-
ciale interventie voor feiten van ongewenst seksueel
gedrag op het werk en waren er ook geen informele ver-
zoeken met ongewenst seksueel gedrag op het werk als
onderwerp.

En 2020, une analyse globale des risques psychosociaux
pour le SPF BOSA a été réalisée. Elle a porté non seule-
ment sur les facteurs de risque mais aussi sur l'exposition
au harcèlement. Le nombre total de répondants ayant
déclaré avoir été exposés au harcèlement sexuel au travail
(en tant que témoins ou victimes au cours des 12 derniers
mois) était de deux (sur 465). Cela représente 0,4 % des
répondants. À la suite de cette analyse, tant les membres du
personnel que la ligne hiérarchique ont été sensibilisés au
harcèlement au travail.

In 2020 vond een globale psychosociale risicoanalyse
voor de FOD BOSA plaats die naast risicofactoren even-
eens de blootstelling aan ongewenste gedragingen bevroeg.
Het totaal aantal respondenten dat meldde aan ongewenst
seksueel gedrag op het werk te zijn blootgesteld (gedu-
rende de voorafgaande 12 maanden als getuige of als
slachtoffer) bedroeg twee (van 465). Dit betekent 0,4 %
van de respondenten. Naar aanleiding hiervan werd gesen-
sibiliseerd rond ongewenst gedrag op het werk, zowel naar
de medewerkers als naar de hiërarchische lijn.

2. / 2. /
3. / 3. /

DO 2021202216278
Question n° 359 de Madame la députée Vanessa Matz

du 15 juillet 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216278
Vraag nr. 359 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 15 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Utilisation des bâtiments par les services publics fédéraux
(QO 29294C).

Gebouwenbeleid van de federale overheidsdiensten. (MV
29294C)

Vous avez renvoyé ma question orale relative à la ferme-
ture de plusieurs SPF Finances dans le cadre du plan
infrastructure 2024 au ministre des Finances.

U hebt gesteld dat ik mijn mondelinge vraag over de slui-
ting van verschillende gebouwen van de FOD Financiën in
het kader van het Infrastructuurplan 2024 tot de minister
van Financiën moest richten.

Celui-ci a justifié ces fermetures par des raisons écono-
miques. Depuis la mise en place plus importante du télétra-
vail, les locaux sont de moins en moins occupés et de facto
c'est coûteux pour rien.

Die heeft ter rechtvaardiging van die sluitingen naar eco-
nomische redenen verwezen. Sinds de uitbreiding van tele-
werk worden de lokalen steeds minder gebruikt, waardoor
er in feite kosten om niets gemaakt worden.
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Je peux entendre cette réponse mais elle me laisse per-
plexe car les économies de l'État reposent en fait sur les
épaules des travailleurs d'une part, qui soit auront plus de
dépenses à domicile, soit devront réaliser des trajet plus
importants pour se rendre physiquement sur leur lieu de
travail lorsque la présence physique est requise, et d'autre
part, sur les épaules des citoyens qui devront parcourir
davantage de kilomètres pour se rendre à l'administration
et effectuer leurs démarches. Des kilomètres parcourus la
plupart du temps en voiture, véhicules polluants, puisque
les services se trouveront dans les grandes villes et donc
éloignés des zones rurales.

Ik begrijp wat u bedoelt, maar het verwondert me dat de
besparingen van de overheid in feite terechtkomen op de
schouders van de werknemers, die ofwel meer kosten thuis
zullen hebben of verder naar hun werkplek zullen moeten
reizen wanneer hun fysieke aanwezigheid vereist is, en van
de burgers, die meer kilometers zullen moeten afleggen om
zich naar de administraties te begeven om er hun zaken te
regelen. De meeste verplaatsingen zullen met vervuilende
auto's gebeuren, aangezien de diensten in grote steden en
dus ver van het platteland gevestigd zullen worden.

Je suis encore plus perplexe quand je lis dans la presse
que seuls 20 à 40 % des locaux de la tour des Finances de
Liège sont occupés par le SPF Finances, le reste est inoc-
cupé alors que la tour est louée à un propriétaire privé.

Ik ben nog meer verbijsterd als ik in de pers lees dat
slechts 20 tot 40 % van de lokalen van de Financietoren in
Luik door de FOD Financiën bezet wordt. De rest staat
leeg, terwijl de toren van een privé-eigenaar verhuurd
wordt.

Dans le même temps, des bâtiments de la Régie sont inu-
tilisés, je prends pour exemple le bâtiment qui accueillait
jusqu'il y a quelques années le SPF Finances à Aywaille.
La fermeture de celui-ci avait en son temps été décidée
pour déjà réaliser des économies. Mais aujourd'hui, le bâti-
ment n'est plus utilisé, est-ce une réelle économie?

Tegelijkertijd worden sommige gebouwen van de Regie
niet gebruikt, zoals het gebouw waarin tot enkele jaren
geleden de FOD Financiën in Aywaille gevestigd was.
Men heeft destijds beslist dit gebouw uit bezuinigingsover-
wegingen te sluiten. Vandaag staat dat gebouw echter leeg.
Is dat een echte besparing?

Toutes ces situations mises en parallèle posent question,
dans une même province, en l'occurrence Liège, il y a des
bâtiments dont nous sommes propriétaires qui sont inoccu-
pés, des bâtiments que nous louons mais qui ne sont pas
totalement utilisés et des bâtiments utilisés comme loca-
taire et dont vous fermez les services pour réaliser des éco-
nomies.

Al die verschillende situaties doen de vraag rijzen. In één
provincie, met name Luik, staan er gebouwen in het bezit
van de overheid leeg, worden door de overheid verhuurde
gebouwen niet volledig benut en sluit u om bezuinigingsre-
denen in door de overheid gehuurde gebouwen diensten.

1. Ne serait-il pas judicieux de mieux utiliser les bâti-
ments de la Régie pour poursuivre la mission de service
public fédéral de proximité?

1. Is het niet aangewezen de gebouwen van de Regie
beter te benutten zodat de federale overheid haar dienstver-
lening lokaal kan blijven aanbieden?

2. Allez-vous réaliser un screening des bâtiments de la
Régie et rendre plus efficiente leur utilisation?

2. Bent u voornemens de gebouwen van de Regie door te
lichten en efficiënter te gebruiken?

3. Allez-vous réduire l'occupation du SPF Finances dans
la tour des Finances de Liège ou allez-vous intégrer de
nouveaux services afin de rentabiliser l'occupation? Si oui,
lesquels?

3. Zult u de aanwezigheid van de FOD Financiën in de
Financietoren te Luik afbouwen of zult u er nieuwe dien-
sten in vestigen om de bezetting rendabeler te maken? Zo
ja, welke?

4. Allez-vous utiliser les bâtiments de la Régie pour
mettre en place des pôles de proximité reprenant divers
services publics fédéraux disponibles et accessibles aux
citoyens?

4. Zult u de gebouwen van de Regie gebruiken om lokale
dienstencentra op te richten waar de verschillende federale
overheidsdiensten beschikbaar en toegankelijk zijn voor de
burgers?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 18 août 2022, à la
question n° 359 de Madame la députée Vanessa Matz
du 15 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 18 augustus 2022, op de vraag nr. 359 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Vanessa Matz
van 15 juli 2022 (Fr.):

1. La Régie des Bâtiments, en tant que partenaire immo-
bilier des différents services publics fédéraux a pour mis-
sion de fournir une infrastructure appropriée qui répond
aux besoins actuels et futurs de ses clients. Elle n'intervient
pas dans la détermination des besoins mais elle peut
conseiller le client si nécessaire. Lorsqu'un bâtiment n'est
plus utilisé par un ou plusieurs clients, il fait l'objet d'une
réflexion stratégique qui prend en compte l'ensemble des
besoins fédéraux.

1. Als vastgoedpartner van de verschillende federale
overheidsdiensten heeft de Regie der Gebouwen de
opdracht te zorgen voor een aangepaste infrastructuur die
beantwoordt aan de huidige en toekomstige behoeften van
haar klanten. Zij komt niet tussenbeide bij het bepalen van
de behoeften, maar kan de cliënt zo nodig adviseren. Wan-
neer een gebouw niet langer door een of meer klanten
wordt gebruikt, wordt het onderworpen aan een strategi-
sche herziening waarbij rekening wordt gehouden met alle
federale behoeften.

2. Des monitorings sont régulièrement réalisés. Ils sont
pris en compte dans la définition d'études de cas et pour la
réalisation des masterplans par la direction générale Straté-
gie et la gestion immobilière de la Régie des Bâtiments.

2. Er wordt regelmatig toezicht gehouden. Zij worden in
aanmerking genomen bij de vaststelling van casestudies en
bij de opstelling van masterplannen door het directoraat-
generaal Strategie en vastgoedbeheer van de Regie der
Gebouwen.

Ces monitorings sont indispensables afin de rationaliser
et d'optimaliser l'hébergement des différents services
publics fédéraux tant d'un point de vue économique qu'en
matière de développement durable. L'objectif est de mettre
à disposition des SPF un environnement de travail
moderne, fonctionnel et adapté à leurs besoins.

Dit toezicht is van essentieel belang om de huisvesting
van de verschillende federale overheidsdiensten te rationa-
liseren en te optimaliseren, zowel vanuit economisch oog-
punt als vanuit het oogpunt van duurzame ontwikkeling.
Het doel is de FOD een moderne, functionele werkomge-
ving te bieden die aan hun behoeften is aangepast.

3. Concernant plus particulièrement la Tour des Finances
de Liège, la régie des bâtiments m'informe que des
réflexions internes sont déjà en cours, depuis un certain
temps déjà afin d'en optimaliser l'utilisation. Ainsi, la
Régie des Bâtiments collabore étroitement avec le SPF
Finances et les autres utilisateurs de la Tour afin d'optima-
liser l'utilisation des surfaces. Cependant, il y a lieu de
prendre en compte les contraintes techniques du bâtiment
(notamment en matière Heating - Ventilation and Air
Conditioning (HVAC) et protection incendie) qui ne per-
mettent pas notamment de passer en environnement de tra-
vail moderne et flexible tel que par exemple les
ameublements en open spaces, etc. Actuellement, aucune
décision n'a encore été prise, mais une réflexion plus glo-
bale sur la ville est en cours pour réduire les locations.

3. Wat meer bepaald de Financietoren van Luik betreft,
heeft de Regie der Gebouwen mij meegedeeld dat er reeds
enige tijd intern wordt nagedacht over een optimaal
gebruik van deze toren. De Regie der Gebouwen werkt
nauw samen met de FOD Financiën en de andere gebrui-
kers van de toren om het gebruik van de ruimte te optimali-
seren. Er moet echter rekening worden gehouden met de
technische beperkingen van het gebouw (met name op het
gebied van Heating - Ventilation and Air Conditioning
(HVAC) en brandbeveiliging), die geen moderne en flexi-
bele werkomgeving mogelijk maken, zoals meubilair in
open ruimten, enz. Op dit moment is er nog geen besluit
genomen, maar er wordt gewerkt aan een meer algemene
bezinning over de stad om de huren te verlagen.

4. De manière générale, l'inoccupation des espaces de
bureaux s'est accentuée avec la crise sanitaire et la généra-
lisation du télétravail; des bâtiments qui étaient adaptés
aux besoins des clients se sont retrouvés inoccupés. Des
pistes d'occupation alternatives sont aussi envisagées (tels
que la création d'espace de coworking, de mise à disposi-
tion pour des centres de vaccination, etc.).

4. In het algemeen is de leegstand van kantoorruimte toe-
genomen door de gezondheidscrisis en de verspreiding van
telewerken; gebouwen die aan de behoeften van de klanten
waren aangepast, zijn leeg komen te staan. Er worden ook
alternatieve bezettingsmogelijkheden overwogen (zoals de
oprichting van coworking-ruimten, het ter beschikking
stellen van ruimte voor vaccinatiecentra, enz.).
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Enfin, le choix de la localisation des services publics
fédéraux est concerté avec les clients en fonction de leur
orientation stratégique. Bien que cela ne relève pas directe-
ment de la compétence de la Régie des Bâtiments, elle
s'efforce à définir les nouvelles implantations en fonction
des désidératas de ses clients tout en privilégiant l'accessi-
bilités des bâtiments à proximité de transports en communs
ou de noyaux multimodaux. En outre, elle n'intervient pas
directement dans la définition des besoins du client, la
Régie des Bâtiments a un rôle de conseil.

Tenslotte wordt de keuze van de vestigingsplaats voor
federale overheidsdiensten met de cliënten besproken vol-
gens hun strategische oriëntatie. Hoewel dit niet recht-
streeks onder de bevoegdheid van de Regie der Gebouwen
valt, tracht zij nieuwe locaties te definiëren volgens de
wensen van haar klanten, waarbij voorrang wordt gegeven
aan de toegankelijkheid van gebouwen in de nabijheid van
openbaar vervoer of multimodale knooppunten. Bovendien
bemoeit zij zich niet rechtstreeks met de vaststelling van de
behoeften van de klant; de Regie der Gebouwen heeft een
adviserende rol.

DO 2021202216282
Question n° 360 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 19 juillet 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216282
Vraag nr. 360 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 19 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Rachat du couvent à Chanly (QO 28383C). Aankoop van het klooster te Chanly (MV 28383C).
Le 18 mai 2022, j'interrogeais votre collègue de la Justice

sur l'implantation d'une maison de détention à Chanly, petit
village de la commune de Wellin en province de Luxem-
bourg.

Op 18 mei 2022 heb ik uw collega van Justitie een vraag
gesteld over de vestiging van een detentiehuis in Chanly,
een dorpje in de gemeente Wellin in de provincie Luxem-
burg.

Malgré le contact préalable du SPF Justice avec les auto-
rités communales, le projet a suscité un vif émoi au sein de
la population, à tel point que la commune a décidé de se
retirer du projet, pour autant qu'elle y ait réellement été
associée selon ses dires, et de proposer, à son tour, le rachat
du couvent convoité par la Régie au profit du SPF Justice.

Ondanks voorafgaand contact tussen de FOD Justitie en
het gemeentebestuur lokte het project dermate hevige reac-
ties uit onder de bevolking dat de gemeente besliste om
zich terug te trekken uit het project, voor zover ze er naar
eigen zeggen daadwerkelijk bij betrokken was, en op haar
beurt voor te stellen om het klooster waar de Regie het oog
op heeft laten vallen voor de FOD Justitie, terug te kopen.

La Régie est, quant à elle, intervenue dans le dossier en
vue du rachat du bâtiment destiné à accueillir cette maison
de détention.

De Regie der Gebouwen heeft in dit dossier stappen
gezet om het gebouw te kopen waar het detentiehuis zou
worden gevestigd.

1. Qu'en est-il du projet de rachat du couvent de Chanly
par la Régie des Bâtiments au profit du SPF Justice et l'ins-
tallation d'une maison de détention?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de aan-
koop van het klooster van Chanly door de Regie der
Gebouwen ten behoeve van de FOD Justitie en de vesti-
ging van een detentiehuis?

2. Quels ont été et quels sont vos contacts et votre colla-
boration en ce dossier avec votre collègue de la Justice?
Avec la commune de Wellin?

2. In hoeverre heeft u tot dusver contact gehad met uw
collega van Justitie en met hem samengewerkt voor dat
dossier? En met de gemeente Wellin?

3. La Régie envisage-t-elle de surenchérir sur l'offre faite
par la commune?

3. Overweegt de Regie een hoger bod uit te brengen dan
de gemeente?

4. D'autres acquisitions de bâtiments par la Régie dans la
province du Luxembourg sont-elles envisagées, dans le
cadre du projet de maisons de détention? Si oui, lesquelles?

4. Is de Regie der Gebouwen van plan om nog andere
gebouwen te kopen in de provincie Luxemburg in het
kader van het project van de detentiehuizen? Zo ja, welke?
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5. Si oui, les critères de mobilité et de facilités de réinser-
tion des détenus sont-ils pris en compte?

5. Zo ja, wordt er rekening gehouden met de criteria op
het stuk van mobiliteit en mogelijkheden voor een vlotte
reclassering van de gedetineerden?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 18 août 2022, à la
question n° 360 de Monsieur le député Olivier Vajda du
19 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 18 augustus 2022, op de vraag nr. 360 van
De heer volksvertegenwoordiger Olivier Vajda van
19 juli 2022 (Fr.):

1. Comme vous avez certainement pu le lire dans la
presse, les propriétaires ont décidé d'accepter la surenchère
formulée par la commune de Wellin, rompant ainsi de
manière unilatérale l'accord qui avait été convenu avec la
Régie des Bâtiments.

1. Zoals u wellicht in de pers hebt gelezen, hebben de
eigenaars besloten het hogere bod van de gemeente Wellin
te aanvaarden en aldus eenzijdig de met de Regie der
Gebouwen bereikte overeenkomst te verbreken.

2. Plusieurs collaborateurs de la Régie des Bâtiments et
du SPF Justice s'étaient rendus sur place pour étudier la fai-
sabilité du projet dans ce bâtiment. Au regard de l'agence-
ment du bâtiment, il a été décidé de procéder à l'acquisition
du bien en vue de le convertir en maison de détention.

2. Verschillende medewerkers van de Regie der Gebou-
wen en de FOD Justitie waren ter plaatse geweest om de
haalbaarheid van het project in dit gebouw te bestuderen.
Gezien de indeling van het gebouw werd besloten tot aan-
koop van het pand met het oog op de verbouwing ervan tot
detentiecentrum.

Suite à cette décision, les représentants des Cellules Stra-
tégiques de la Régie des Bâtiments et du SPF Justice ont
présenté le projet au Conseil communal de la commune de
Wellin lors de sa séance du 26 avril 2022. Préalablement,
une réunion virtuelle avait été organisée avec le collège
communal. Lors de ces différents échanges, les autorités
communales se sont montrées favorables à la réalisation du
projet.

Na dit besluit hebben vertegenwoordigers van de strate-
gische eenheden van de Regie der Gebouwen en van de
FOD Justitie het project voorgesteld aan de gemeenteraad
van Wellin tijdens zijn vergadering van 26 april 2022.
Daaraan voorafgaand was een virtuele bijeenkomst georga-
niseerd met het college van burgemeester en wethouders.
Tijdens deze verschillende gedachtewisselingen waren de
gemeentelijke autoriteiten voorstander van de uitvoering
van het project.

Il a dès lors été convenu d'organiser une séance d'infor-
mation auprès de la population locale. Lors de celle-ci, la
plupart des citoyens se sont montrés opposés au projet. Les
autorités communales ont donc décidé de ne plus soutenir
celui-ci.

Derhalve werd overeengekomen een voorlichtingsbijeen-
komst voor de plaatselijke bevolking te organiseren. Tij-
dens deze bijeenkomst waren de meeste burgers tegen het
project. Het gemeentebestuur besloot daarom de steun aan
het project stop te zetten.

3. En accord avec la Cellule Stratégique du SPF Justice,
la Régie des Bâtiments a décidé de ne pas formuler de
surenchère.

3. In overleg met de strategische cel van de FOD Justitie
heeft de Regie der Gebouwen besloten geen hoger bod te
doen.

4. La Régie des Bâtiments, mandatée par le SPF Justice,
recherche actuellement un bâtiment pouvant accueillir une
maison de détention d'une capacité de 21 détenus. Nous
étudions également les terrains qui pourraient accueillir un
tel projet. Ainsi un terrain situé à proximité de Saint
Hubert est à l'étude et pourrait répondre aux exigences
liées aux maisons de détention.

4. De Regie der Gebouwen, gemandateerd door de FOD
Justitie, is momenteel op zoek naar een gebouw dat een
gesloten centrum met een capaciteit van 21 gedetineerden
kan huisvesten. Wij bestuderen ook grond die geschikt is
voor een dergelijk project. Zo wordt bijvoorbeeld een stuk
grond in de buurt van Saint-Hubert bestudeerd dat aan de
eisen voor een detentiecentrum zou kunnen voldoen.
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DO 2021202216283
Question n° 361 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 19 juillet 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202216283
Vraag nr. 361 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 19 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les projets d'affectation du Centre administratif de l'État à
Termonde (QO 29113C).

Plannen met het Rijksadministratief centrum in Dender-
monde (MV 29113C).

À Termonde, le SPF Finances dispose d'un bureau de
perception, à savoir le bâtiment appelé RAC 't Saske.
Apparemment, le SPF Finances aurait l'intention de mettre
fin à ses activités dans ce bâtiment.

In Dendermonde beschikt de FOD Financiën over een
ontvangstkantoor, het gebouw met de naam RAC 't Saske.
Naar verluidt plant de FOD Financiën haar activiteiten in
het gebouw stop te zetten.

Ce bâtiment est géré par la Régie des Bâtiments et sera
donc inoccupé.

Dit gebouw is in beheer van de Regie der Gebouwen en
zal daarom komen leeg te staan.

1. La Régie des Bâtiments a-t-elle déjà pu prendre
connaissance du fait que le SPF quitterait le bâtiment sus-
mentionné? Êtes-vous en mesure de confirmer cette infor-
mation?

1. Heeft de Regie der Gebouwen reeds kennis kunnen
nemen van het vertrek van de FOD Financiën uit bovenge-
noemd gebouw? Kunt u dit bevestigen?

2. Quelle affectation la Régie des Bâtiments envisage-t-
elle pour ce bâtiment après le départ des services du SPF
Finances?

2. Welke bestemming ziet de Regie der Gebouwen voor
dit gebouw na het vertrek van de diensten van de FOD
Financiën?

3. La Régie des Bâtiments compte-t-elle se défaire de ce
bâtiment?

3. Zal de Regie der Gebouwen dit gebouw vervreemden?

4. Les services d'un autre service public s'installeront-ils
dans ce bâtiment?

4. Zullen de diensten van een andere overheidsdienst hun
intrek doen?

5. Quels autres services publics sont-ils à la recherche
d'espaces de bureau à Termonde?

5. Welke andere overheidsdiensten zoeken kantoorruimte
in Dendermonde?

6. La Régie des Bâtiments se concertera-t-elle avec
l'administration locale de Termonde quant à l'avenir de ce
bâtiment?

6. Zal de Regie der Gebouwen met het lokaal bestuur van
Dendermonde overleg plegen over de toekomst van dit
gebouw?

7. FedImmo a-t-elle informé la Régie des Bâtiments des
projets prévus pour (un partie de) ce bâtiment et quand l'a-
t-elle fait?

7. Heeft FedImmo de Regie der Gebouwen op de hoogte
gebracht van de plannen met (een deel van) het gebouw?
Wanneer gebeurde dit?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 18 août 2022, à la
question n° 361 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 19 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 18 augustus 2022, op de vraag nr. 361 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
19 juli 2022 (N.):

1. Effectivement, la Régie des Bâtiments a reçu le plan
d'infrastructure Horizon 2024 du SPF Finances qui indique
que le SPF Finances quittera le bâtiment "RAC 't Saske" à
Dendermonde au plus tard à la fin de 2024.

1. Inderdaad, de Regie der Gebouwen heeft het infra-
structuurplan Horizon 2024 van de FOD Financiën ontvan-
gen, waarin staat dat de FOD Financiën uiterlijk eind 2024
het gebouw "RAC 't Saske" in Dendermonde zal verlaten.
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2 à 5. Actuellement, le centre administratif est loué à
Fedimmo. Le contrat de location expire le 27 décembre
2027. La régie m'informe que dans l'attente de la fin du
bail, les mesures nécessaires pour assurer l'occupation tem-
poraire du bâtiment après le départ du SPF Finances seront
prises. À la fin du bail, la Régie des Bâtiments remettra le
bâtiment au propriétaire.

2 tot 5. Het administratief centrum wordt momenteel ver-
huurd aan Fedimmo. De huurovereenkomst verstrijkt op
27 december 2027. De Regie deelt mee dat, in afwachting
van het einde van de huurovereenkomst, de nodige maatre-
gelen zullen worden genomen om de tijdelijke ingebruik-
neming van het gebouw na het vertrek van de FOD
Financiën te verzekeren. Aan het einde van de huurover-
eenkomst draagt de Regie der Gebouwen het gebouw over
aan de eigenaar.

6 et 7. Fedimmo a informé fin mars 2022 la Régie des
Bâtiments des projets futurs relatifs au bâtiment. En prin-
cipe, l'administration locale n'a pas été contactée car elle
n'est pas impliquée dans ces projets.

6 en 7. Eind maart 2022 bracht Fedimmo de Regie der
Gebouwen op de hoogte van de toekomstplannen voor het
gebouw. In principe is er geen contact opgenomen met de
plaatselijke overheid omdat zij niet betrokken is bij deze
projecten.

DO 2021202216284
Question n° 362 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 19 juillet 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216284
Vraag nr. 362 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 19 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le jardin des sculptures (QO 29224C). Beeldentuin. (MV 29224C)
Sous la précédente législature déjà, mon groupe interro-

geait votre prédécesseur concernant l'état du jardin des
sculptures des Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique,
situé rue Royale.

Tijdens de vorige zittingsperiode heeft mijn fractie uw
voorganger bevraagd over de toestand van de beeldentuin
van de Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van Bel-
gië, in de Koningsstraat.

Celui-ci laisse à désirer et manque clairement d'attracti-
vité et surtout d'entretien, alors qu'il a un potentiel énorme
tant par sa localisation que par les fontaines et sculptures
qui le composent. Ce chemin permettrait également de
mieux mettre en communication les musées royaux avec
des autres institutions fédérales en contre-bas: les Archives
générales du Royaume et la Bibliothèque royale de Bel-
gique (KBR). Deux sites pour lesquels également l'entre-
tien pourrait être optimalisé.

Deze tuin heeft enorm veel potentieel, zowel door zijn
ligging als door de fonteinen en beeldhouwwerken die er
deel van uitmaken, maar trekt weinig bezoekers aan en
wordt vooral slecht onderhouden. Via die tuin zouden de
Koninklijke Musea ook beter verbonden kunnen worden
met andere lagergelegen federale instellingen: het Alge-
meen Rijksarchief en de Koninklijke Bibliotheek van Bel-
gië (KBR). Op die twee sites is het onderhoud ook voor
verbetering vatbaar.

1. Pouvez-vous faire le point sur les initiatives prises ou
qui le seront par la Régie des Bâtiments afin de procéder à
l'entretien et à la mise en valeur de ce jardin?

1. Kunt u een overzicht geven van de initiatieven die de
Regie der Gebouwen genomen heeft of zal nemen om die
tuin te onderhouden en te verfraaien?

2. Pouvez-vous par ailleurs indiquer si une réflexion glo-
bale en la matière est menée avec les Musées royaux voire
les Archives générales du Royaume et la KBR?

2. Kunt u tevens meedelen of er samen met de Konink-
lijke Musea, het Algemeen Rijksarchief en de KBR over
een globale aanpak nagedacht wordt?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 18 août 2022, à la
question n° 362 de Monsieur le député Khalil Aouasti
du 19 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 18 augustus 2022, op de vraag nr. 362 van
De heer volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
19 juli 2022 (Fr.):

1. L'entretien du jardin des sculptures situé boulevard de
la Régence entre le Sablon et le Musée des Beaux-Arts a
été effectué et les opérations seront renouvelées régulière-
ment. En effet, le nouveau contrat d'entretien d'une durée
de quatre ans, prévoit plusieurs interventions durant
l'année (entretien des chemins, taille des plantes, entretien
des massifs et parterres, ramassage des feuilles, entretien
du bassin, etc.).

1. Het onderhoud van de beeldentuin in de Regentschaps-
straat, tussen de Zavel en het Museum voor Schone Kun-
sten is uitgevoerd en de werkzaamheden zullen regelmatig
worden vernieuwd. Het nieuwe vierjarige onderhoudscon-
tract voorziet immers in verschillende interventies tijdens
het jaar (onderhoud van de paden, snoeien van planten,
onderhoud van bloemperken en bloemperken, bladopha-
ling, onderhoud van de vijver, enz.)

2. Toutefois, pour l'instant, il n'existe aucun projet de
modernisation de ce jardin des sculptures. Il n'y a pas non
plus de discussions avec les Musées royaux, les Archives
générales du Royaume et la KBR.

2. Voorlopig zijn er echter geen plannen om de beelden-
tuin te moderniseren. Evenmin zijn er besprekingen met de
Koninklijke Musea, het Algemeen Rijksarchief of de KBR.

DO 2021202216304
Question n° 364 de Monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 20 juillet 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202216304
Vraag nr. 364 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 20 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le projet de centre fédéral regroupant les finances et la
justice à Philippeville (QO 29507C).

Plannen voor een federaal centrum voor de diensten van
Financiën en Justitie in Philippeville (MV 29507C).

Depuis 25 ans, je suis de près le projet de construction
d'un centre des Finances sur le site de l'ancienne caserne
des fours à Philippeville. Ledit projet a connu des hauts et
des bas.

Sinds 25 jaar volg ik de plannen voor de bouw van een
centrum voor de diensten van Financiën op de site van de
voormalige kazerne 'des Fours' in Philippeville van nabij
op. De totstandkoming van dat project ging met ups en
downs.

En date du 1er décembre 2020, vous confirmiez la déci-
sion du Conseil des ministres d'implanter ce centre admi-
nistratif à Philippeville qui regrouperait les services du
département des Finances et des justices de paix de la
région concernée.

Op 1 december 2020 bevestigde u de beslissing van de
Ministerraad om dat administratief centrum, waarin de
diensten van het departement Financiën en van de vredege-
rechten van de betrokken regio ondergebracht zouden wor-
den, in Philippeville te vestigen.

Le budget global, études et travaux, s'élèverait à 6,4 mil-
lions d'euros. Et vous confirmiez aussi que la Régie devait
déposer la demande de permis d'urbanisme en janvier 2021
et l'exécution des travaux aurait lieu en 2023-2024.

Het totale budget voor de studies en de werken zou 6,4
miljoen euro bedragen. U bevestigde eveneens dat de
Regie der Gebouwen de aanvraag voor een stedenbouw-
kundige vergunning in januari 2021 moest indienen en dat
de werken in 2023-2024 uitgevoerd zouden worden.

1. Pouvez-vous dire ce qu'il en est du permis d'urbanisme
pour le futur bâtiment? Quelle est la prochaine étape?

1. Hoe staat het met de stedenbouwkundige vergunning
voor het toekomstige gebouw? Wat is de volgende fase?
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2. Quel serait le calendrier de réalisation de ce centre
administratif? À savoir, procédures externes et internes,
engagement budgétaire, durée de chantier, date de fin de
chantier?

2. Wat zou het tijdpad zijn voor de realisatie van dit
administratief centrum, meer bepaald inzake de externe en
interne procedures, de vastlegging van de budgettaire mid-
delen, de duur en de einddatum van de werken?

3. Quel est le montant estimatif plus précis de ce futur
chantier?

3. Wat is de nauwkeurigere raming van het kostenplaatje
van deze toekomstige bouwwerkzaamheden?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 18 août 2022, à la
question n° 364 de Monsieur le député Jean-Marc
Delizée du 20 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 18 augustus 2022, op de vraag nr. 364 van
De heer volksvertegenwoordiger Jean-Marc Delizée
van 20 juli 2022 (Fr.):

1 à 3. Sur base de la réalisation d'un business case par la
DG Stratégie et Gestion Immobilière de la Régie des Bâti-
ments, il a été décidé de ne pas lancer de marché de promo-
tion comme prévu initialement. Le projet sera mené
comme un marché de travaux classiques car cela s'avère
être l'option la plus favorable financièrement.

1 tot 3. Op basis van een businesscase die de DG Strate-
gie en Vastgoedbeheer van de Regie der Gebouwen heeft
opgesteld, werd besloten om de promotieopdracht niet uit
te schrijven zoals oorspronkelijk voorzien. Het project zal
uitgevoerd worden als een klassieke opdracht voor werken,
aangezien dit de financieel voordeligste optie is.

Celui-ci est inscrit au Plan pluriannuel d'Investissement
du 10 décembre 2021 de la Régie des Bâtiments. Le projet
est estimé actuellement à 6 millions d'euros (hors TVA).

Deze is ingeschreven in het Meerjarig Investeringsplan
van 10 december 2021 van de Regie der Gebouwen. Het
project wordt momenteel geraamd op 6 miljoen euro
(exclusief btw).

L'avant-projet est en cours de finalisation par les archi-
tectes et techniciens de la Régie des Bâtiments. Il sera
ensuite transmis pour accord au SPF Finances et au SPF
Justice au début du mois de septembre 2022.

Het voorontwerp wordt momenteel afgewerkt door de
architecten en technici van de Regie der Gebouwen. Ver-
volgens zal deze begin september 2022 voor akkoord wor-
den voorgelegd aan de FOD Financiën en de FOD Justitie.

DO 2021202216305
Question n° 365 de Monsieur le député Frank Troosters

du 20 juillet 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216305
Vraag nr. 365 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les abris antiatomiques des autorités fédérales (QO
29489C).

Schuilkelders van de federale overheid (MV 29489C).

Il semble que les autorités fédérales disposent de quatre
abris antiatomiques.

De federale overheid zou beschikken over vier atoom-
schuilkelders.

Deux d'entre eux - celui de Gouvy et celui de Vresse-sur-
Semois - sont utilisés comme centres d'accueil par Fedasil.

Twee daarvan - in Gouvy en in Vresse-sur-Semois - wor-
den door Fedasil gebruikt als opvangcentrum.

Un troisième abri est situé à Lierre et abrite les archives
de la justice de paix ainsi que de l'administration fiscale.

Een derde schuilkelder bevindt zich in Lier en wordt
gebruikt als archief van het vredegerecht en van de belas-
tingadministratie.

Enfin, le quatrième abri est situé à Bruxelles, en dessous
du Parc Royal. Il date de la Seconde Guerre mondiale et est
en mauvais état.

Tot slot bevindt er zich een vierde schuilkelder in Brussel
onder het Koninklijk Park. Deze schuilkelder dateert van
de Tweede Wereldoorlog en bevindt zich in slechte staat.
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1. Quel avenir les autorités réservent-elles aux quatre
abris antiatomiques susmentionnés?

1. Welke toekomstplannen heeft de overheid met voor-
noemde vier atoomschuilkelders?

2. Jusqu'à quand courent les contrats avec Fedasil
concernant les abris de Gouvy et de Vresse-sur-Semois?

2. Tot wanneer lopen de overeenkomsten met Fedasil
voor de schuilkelders in Gouvy en Vresse-sur-Semois?

3. Quelles sont les indemnités annuelles versées par
Fedasil à la Régie des Bâtiments pour l'utilisation des abris
de Gouvy et de Vresse-sur-Semois?

3. Welke jaarlijkse vergoedingen ontvangt de Regie der
Gebouwen van Fedasil voor het gebruik van de schuilkel-
ders in Gouvy en Vresse-sur-Semois?

4. Quelles sont les indemnités annuelles versées à la
Régie des Bâtiments pour l'utilisation de l'abri antiato-
mique de Lierre comme local d'archives par la justice de
paix et l'administration fiscale?

4. Welke jaarlijkse vergoedingen ontvangt de Regie der
Gebouwen voor het gebruik als archief van de schuilkelder
in Lier door het vredegerecht en de belastingadministratie?

5. En cas d'incident nucléaire, qui aurait accès aux quatre
abris antiatomiques (pour chaque endroit)?

5. Welke personen zouden bij voorkomend atoominci-
dent toegang krijgen tot de vier atoomschuilkelders (per
locatie)?

6. Les autorités projettent-elles de faire construire de
nouveaux abris antiatomiques modernes?

6. Heeft de overheid plannen voor het bouwen van
nieuwe moderne atoomschuilkelders?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 18 août 2022, à la
question n° 365 de Monsieur le député Frank Troosters
du 20 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 18 augustus 2022, op de vraag nr. 365 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
20 juli 2022 (N.):

1, 5 et 6. Les projets pour les quatre abris antiatomiques
sont les suivants:

1, 5 en 6. De projecten voor de vier atoomschuilkelders
zijn de volgende:

- Bruxelles: le bunker situé sous le Parc Royal n'est pas
un abri antinucléaire et ne peut donc accueillir des per-
sonnes. Il est en très mauvais état. Il n'a plus d'utilité pour
l'État fédéral.

- Brussel: de bunker gelegen onder het Koninklijk park is
geen antinucleaire schuilplaats en kan dus geen personen
herbergen. Deze is in zeer slechte staat. De bunker heeft
geen nut meer voor de federale Staat.

- Lier: l'abri antiatomique est actuellement utilisé pour le
stockage des archives des SPF Justice et Finances. Il n'est
pas prévu une autre utilisation pour le moment.

- Lier: de atoomschuilkelder wordt momenteel gebruikt
voor de opslag van het archief van de FOD Justitie en de
FOD Financiën. Er is geen enkel ander gebruik ervan voor-
zien voor het ogenblik.

- Vresse sur Semois et Gouvy: les deux abris antiato-
miques servent de locaux de stockage et il n'est pas prévu
d'autres utilisation pour le moment. Ils ne sont plus opéra-
tionnels; les installations de ventilation et les groupes de
secours sont hors service, les portes étanches sont rouil-
lées, etc. Ils ne peuvent donc plus accueillir de personnes.

- Vresse sur Semois en Gouvy: de twee atoomschuilkel-
ders doen dus dienst als opslaglokaal en er is geen enkel
ander gebruik voorzien voor het ogenblik. Ze zijn niet
meer operationeel; de ventilatiegroepen en de nood-
stroomaggregaten zijn buiten dienst gesteld, de luchtdichte
deuren zijn verroest, enz. Ze kunnen dus geen personen
herbergen.

2 et 3. Concernant Fedasil, aucun contrat de location n'a
été établi; Fedasil est indirectement un client fédéral. Les
biens sont mis à leur disposition tant qu'ils en ont besoin
sauf si la Régie des Bâtiment leur demande de quitter les
lieux. Aucune redevance n'est prévue pour l'occupation des
abris de Gouvy et de Vresse sur Semois.

2 en 3. Wat betreft Fedasil, geen enkel huurcontract werd
opgesteld; Fedasil is onrechtstreeks een federale klant. De
gebouwen worden hen ter beschikking gesteld wanneer ze
het nodig hebben tenzij de Regie der Gebouwen hen vraagt
het gebouw te verlaten. Er is geen enkele vergoeding voor-
zien voor de bezetting van de schuilkelders van Gouvy en
Vresse sur Semois.
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4. Enfin concernant le SPF Finances et le SPF Justice, la
Régie des Bâtiments met gratuitement à disposition du SPF
Finances et du SPF Justice ces biens qui appartiennent à
l'État belge. Les accords entre les utilisateurs et la Régie
des Bâtiments sont fixés dans un règlement administratif
approuvé par le Conseil des ministres du 1er juin 2011.

4. Tenslotte wat betreft Financiën FOD en Justitie FOD,
stelt De Regie der Gebouwen deze gebouwen die eigen-
dom zijn van de Belgische Staat gratis ter beschikking van
de FOD Financiën en de FOD Justitie. De akkoorden tus-
sen de gebruikers en de Regie der Gebouwen zijn vastge-
legd in een administratief reglement goedgekeurd door de
Ministerraad van 1 juni 2011.

DO 2021202216306
Question n° 366 de Monsieur le député Hervé Rigot du

20 juillet 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216306
Vraag nr. 366 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 20 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La rénovation de la prison de Huy (QO 29590C). Renovatie van de gevangenis van Hoei (MV 29590C).
En février 2020, je visitais en compagnie de Christophe

Collignon - alors député-bourgmestre de Huy - la prison de
Huy.

In februari 2020 bracht ik in het gezelschap van
Christophe Collignon, toen volksvertegenwoordiger-bur-
gemeester van Hoei, een bezoek aan de gevangenis van
Hoei.

Nous ne pouvions que déplorer l'état de cette infrastruc-
ture devenue, avec le temps obsolète, non conforme aux
normes incendie, indigne d'un lieu de détention dans un
état démocratique et aussi un lieu de travail aux conditions
précaires. Cette situation m'avait fait interroger votre pré-
décesseur en charge de la Régie des Bâtiments: quand pou-
vions-nous espérer la rénovation de la prison de Huy?

We konden de staat van de gebouwen alleen maar betreu-
ren. Ze zijn mettertijd verouderd, beantwoorden niet meer
aan de brandveiligheidsnormen, zijn een gevangenis in een
democratisch land onwaardig en zijn tevens verworden tot
een werkplek met precaire arbeidsomstandigheden. Die
toestand bracht me er destijds toe uw voorganger met de
Regie der Gebouwen in zijn portefeuille te vragen wanneer
we de renovatie van de gevangenis van Hoei mochten ver-
wachten.

À l'époque, il m'avait été répondu que les crédits seraient
débloqués sur 2021 et que les travaux commenceraient dès
que ceux de la prison de Namur se termineraient.

Hij antwoordde me destijds dat de kredieten in de loop
van 2021 gedeblokkeerd zouden worden en dat de werk-
zaamheden zouden starten zodra de werken in de gevange-
nis van Namen afgerond zouden zijn.

À l'été 2021, je vous étais revenu sur les mêmes thèmes
et vous m'aviez répondu:

In de zomer van 2021 stelde ik u over dezelfde onderwer-
pen opnieuw een vraag. Uw antwoord luidde toen:

- qu'une esquisse de modernisation avait été réalisée; - dat er voor de modernisering een ontwerp opgesteld
was;

- que la fin des travaux de Namur étaient prévus en 2022; - dat het einde van de werken in Namen voor 2022
gepland was;

- que les crédits, même s'ils étaient prévus dans le plan
pluriannuel de la Régie, devaient encore faire l'objet d'un
arbitrage en septembre 2021;

- dat de kredieten weliswaar reeds ingeschreven stonden
in het Meerjarig Investeringsplan van de Regie der Gebou-
wen, maar dat ze in september 2021 nog het voorwerp
moesten uitmaken van een budgettaire arbitrage;

- que dès que l'accord budgétaire serait acquis, une étude
concrète sur base de l'esquisse serait réalisée et qu'au terme
de cette étude, la Régie des Bâtiments pourrait fournir une
planification définitive.

- dat er, zodra er een begrotingsakkoord zou zijn, op basis
van het ontwerp een concrete studie uitgevoerd zou wor-
den en dat de Regie der Gebouwen na afloop van die studie
een definitieve planning zou kunnen bezorgen.

Près d'un an est passé depuis cette réponse. Sinds dat antwoord is er al bijna een jaar verstreken.



QRVA 55 091
09-09-2022

363

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. L'arbitrage budgétaire a-t-il bien débouché sur l'octroi
des crédits nécessaires à la rénovation de la prison de Huy?

1. Heeft de budgettaire arbitrage wel degelijk geleid tot
de toekenning van de kredieten die nodig zijn voor de
renovatie van de gevangenis van Hoei?

2. L'étude concrète a-t-elle pu être réalisée? 2. Werd de concrete studie reeds uitgevoerd?
3. Êtes-vous en mesure de fournir une planification défi-

nitive pour la réalisation des travaux de modernisation de
la prison de Huy?

3. Bent u in staat om een definitieve planning op te geven
voor de uitvoering van de moderniseringswerken in de
gevangenis van Hoei?

4. Pouvez-vous indiquer si le transfert des détenus
actuels vers d'autres établissements pénitenciers est prévu
durant ces travaux?

4. Bestaan er plannen om tijdens deze werkzaamheden de
huidige gevangenen naar andere penitentiaire inrichtingen
over te brengen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 18 août 2022, à la
question n° 366 de Monsieur le député Hervé Rigot du
20 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 18 augustus 2022, op de vraag nr. 366 van
De heer volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van
20 juli 2022 (Fr.):

1. La rénovation de la prison de Huy est reprise au Plan
Pluriannuel d'Investissement avec un budget de 20.000.000
euros disponible après 2027.

1. De renovatie van de gevangenis van Huy is opgeno-
men in het meerjareninvesteringsplan met een budget van
20.000.000 euro dat na 2027 beschikbaar is.

2. Une esquisse a déjà été réalisée et présentée à diverses
autorités pour avis dont les services de prévention incen-
die, de l'urbanisme et le SPF Justice. Toutefois, l'étude à
proprement parler n'a pas encore été entamée.

2. Er is reeds een schetsontwerp opgesteld dat voor
advies is voorgelegd aan verschillende instanties, waaron-
der de brandpreventie- en stedenbouwkundige diensten en
de FOD Justitie. De eigenlijke studie is echter nog niet
begonnen.

3. À ce stade, la planification des travaux ne peut donc
pas être établie. Seul l'investissement est planifié après
2027. Après l'accord budgétaire, le phasage de ces travaux
devra faire l'objet d'un dialogue avec l'administration péni-
tentiaire.

3. In dit stadium kan de planning van de werkzaamheden
nog niet worden vastgesteld. Alleen de investering is
gepland na 2027. Na begrotingsovereenstemming zal de
fasering van deze werkzaamheden met de gevangenisad-
ministratie moeten worden besproken.

4. Actuellement, la Régie des Bâtiments ne peut confir-
mer ou infirmer ce transfert mais il est certain que l'évacua-
tion complète de la prison permettra une réalisation plus
rapide des travaux puisque le niveau de sécurité général
pour le maintien en service d'une prison ne devra plus être
garanti.

4. Momenteel kan de Regie der Gebouwen deze over-
plaatsing bevestigen noch ontkennen, maar het staat vast
dat door de volledige ontruiming van de gevangenis de
werkzaamheden sneller kunnen worden uitgevoerd, aange-
zien het algemene veiligheidsniveau voor het in dienst
houden van een gevangenis niet meer hoeft te worden
gewaarborgd.
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DO 2021202216307
Question n° 367 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 20 juillet 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216307
Vraag nr. 367 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 20 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'avenir du palais abbatial de Saint-Hubert (QO 28886C). Toekomst van het abtenpaleis te Saint-Hubert (MV
28886C).

Suite au départ des archives de l'État, et au déménage-
ment du département culturel de la province du Luxem-
bourg, le palais abbatial de Saint-Hubert se retrouve vidé
de ses fonctions. Selon la presse, la Régie des Bâtiments,
propriétaire du site, laisse à l'intercommunale Idélux la
mission de trouver endéans six mois une nouvelle fonc-
tionnalité au palais abbatial. Le bâti alentour est également
concerné par ce projet de redynamisation.

Na het vertrek van het Rijksarchief en de verhuizing van
het departement Cultuur van de provincie Luxemburg,
heeft het abtenpaleis te Saint-Hubert geen bestemming
meer. Volgens de pers heeft de Regie der Gebouwen, die de
eigenaar van die site is, de intercommunale Idélux de
opdracht gegeven om binnen de zes maanden een nieuwe
bestemming voor het abtenpaleis te vinden. Ook de gebou-
wen errond wil men nieuw leven inblazen.

La presse, à travers le travail d'analyse d'un architecte
datant d'il y a déjà quelques années, propose quatre pistes:

De pers heeft op basis van analyses van een architect
enkele jaren geleden vier mogelijkheden voorgesteld:

- la création d'un musée des biotopes européens, en hom-
mage à la nature environnante;

- de oprichting van een museum van Europese biotopen
om de omliggende natuur in de kijker te zetten;

- l'ouverture d'un hôtel polyvalent (salles de réception, de
séminaire, espace bien-être);

- de opening van een polyvalent hotel (feest- en semina-
riezalen, wellness);

- la création d'un centre communautaire, social ou socio-
culturel;

- de oprichting van een sociaal of sociocultureel gemeen-
schapscentrum;

- l'ouverture d'un centre de formation et d'excellence
artistique.

- de opening van een opleidings- of excellentiecentrum
voor de kunsten.

Toujours dans la presse, vous aviez pour votre part évo-
qué l'idée d'en faire un espace de coworking, offrant un
support pour le télétravail.

U hebt, eveneens in de pers, het idee gelanceerd om er
een coworkingspace van te maken ter ondersteuning van
het telewerken.

La mise à disposition du palais abbatial, et la possibilité
d'en définir les futures fonctions, est une opportunité à sai-
sir afin de soutenir le développement économique, social,
culturel et touristique de cette commune au coeur de
l'Ardenne.

De terbeschikkingstelling van het abtenpaleis en de
mogelijkheid om de toekomstige bestemming ervan te
bepalen, is een kans die men moet grijpen om de economi-
sche, sociale, culturele en toeristische ontwikkeling van die
gemeente in het hart van de Ardennen te ondersteunen.

1. Confirmez-vous que suivant ces scénarios, la Régie
resterait propriétaire du bâtiment? Si oui, sous quelles
modalités?

1. Bevestigt u dat de Regie der Gebouwen in boven-
staande scenario's de eigenaar van het gebouw zou blijven?
Zo ja, volgens welke modaliteiten?

2. Une rénovation du palais, aujourd'hui véritable pas-
soire énergétique, est-elle prévue? Si oui, avec quel cahier
des charges, et suivant quel calendrier?

2. Staat er een renovatie van het abtenpaleis, dat thans
met zeer veel energieverlies kampt, op stapel? Zo ja, welk
lastenboek werd er daarvoor opgesteld en welk tijdpad
wordt er naar voren geschoven?

3. Quel rôle a à jouer la Régie dans le choix de l'occupa-
tion future du palais, et de ses alentours?

3. Welke rol moet de Regie der Gebouwen spelen op het
stuk van de toekomstige bestemming van het abtenpaleis
en de omgeving ervan?

4. Priviligez-vous l'une ou l'autre piste actuellement à
l'étude?

4. Geeft u de voorkeur aan een van de pistes die momen-
teel onderzocht worden?
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5. Comment prévoyez-vous de vous assurer de la perti-
nence et de l'efficience des projets qui vous seront propo-
sés par Idélux?

5. Hoe wilt u garanderen dat de projecten die Idélux u zal
voorstellen, relevant en doeltreffend zullen zijn?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 22 août 2022, à la
question n° 367 de Monsieur le député Olivier Vajda du
20 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 22 augustus 2022, op de vraag nr. 367 van
De heer volksvertegenwoordiger Olivier Vajda van
20 juli 2022 (Fr.):

1. Le palais abbatial de Saint-Hubert fait bien toujours
partie du patrimoine de l'État fédéral. La Régie des Bâti-
ments et IDELUX Projets publics ont décidé de collaborer
afin de donner pour mission à IDELUX le soin de dégager
des pistes de développement pour le palais abbatial de
Saint-Hubert, un ensemble de deux bâtiments composés du
palais proprement dit et du bâtiment de l'ancienne gendar-
merie.

1. Het abdijpaleis van Saint-Hubert maakt nog steeds
deel uit van het erfgoed van de federale staat. De Regie der
Gebouwen en IDELUX Public Projects hebben besloten
samen te werken en IDELUX de opdracht te geven de ont-
wikkelingspaden te bepalen voor het abdijpaleis van Saint-
Hubert, een complex van twee gebouwen bestaande uit het
paleis zelf en het voormalige gebouw van de rijkswacht.

2 à 4. L'État fédéral prendra les décisions adéquates
quant au devenir des bâtiments, soit un maintien dans le
patrimoine de l'État, soit une cession totale ou partielle aux
pouvoirs publics locaux et/ou régionaux, soit une vente
publique.

2 tot 4. De federale staat zal de nodige beslissingen
nemen over de toekomst van de gebouwen, hetzij om ze in
het erfgoed van de Staat te houden, hetzij om ze geheel of
gedeeltelijk over te dragen aan lokale en/of regionale over-
heden, hetzij om ze openbaar te verkopen.

Pour l'instant, aucune décision n'a été prise au sujet de
l'avenir du bâtiment. Si le bien reste dans le patrimoine de
l'État fédéral, la rénovation du palais abbatial de Saint
Hubert sera analysée.

Voorlopig is er nog geen beslissing genomen over de toe-
komst van het gebouw. Als het eigendom in federale han-
den blijft, zal de renovatie van het abdijpaleis van Saint-
Hubert worden geanalyseerd.

5. La mission confiée à IDELUX est une mission de
prospection dans le cadre du développement économique
de la province du Luxembourg.

5. De opdracht die aan IDELUX is toevertrouwd is een
prospectieopdracht in het kader van de ontwikkeling van
de provincie Luxemburg.

DO 2021202216308
Question n° 368 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 20 juillet 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216308
Vraag nr. 368 van De heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 20 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le projet de construction d'une nouvelle prison à Mons
(QO 28636C).

Plannen voor de bouw van een nieuwe gevangenis te Ber-
gen. (MV 28636C)

Suite à votre annonce qu'une enveloppe de 80 millions
d'euros était débloquée pour la construction d'une nouvelle
prison à Mons, beaucoup d'espoirs se sont légitimement
exprimés auprès du personnel, des représentants des déte-
nus, de la direction et des autorités locales.

Uw aankondiging dat men een enveloppe van 80 miljoen
euro uitgetrokken heeft voor de bouw van een nieuwe
gevangenis te Bergen, heeft terecht hoop gewekt bij het
personeel, de vertegenwoordigers van de gedetineerden, de
directie en de lokale overheden.
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La vétusté de la prison de Mons et les conditions de tra-
vail et de vie déplorables auxquelles sont confrontés le per-
sonnel et les détenus sont aujourd'hui inacceptables. Aussi
bien le bourgmestre de Mons que l'Auditorat du travail
menacent d'adopter carrément une mesure de fermeture si
aucune avancée concrète n'est actée.

De bouwvalligheid van de gevangenis te Bergen en de
ellendige arbeids- en levensomstandigheden waarmee het
personeel en de gevangenen geconfronteerd worden, zijn
thans onaanvaardbaar. Zowel de burgemeester van Bergen
als het arbeidsauditoraat dreigen ronduit de gevangenis te
sluiten als er geen concrete vooruitgang geboekt wordt.

Aujourd'hui, malheureusement il semble que la situation
n'évolue guère. Il me revient qu'aucun accord n'aurait
encore été conclu au sujet du financement d'une nouvelle
prison à Mons, malgré l'urgence.

Jammer genoeg zit het dossier nu blijkbaar muurvast. Ik
heb vernomen dat er ondanks de hoogdringendheid nog
geen akkoord gesloten werd over de financiering van een
nieuwe gevangenis te Bergen.

Dans ce contexte, je viens d'interroger le ministre de la
Justice. Dans sa réponse, s'il réitère son soutien et se
montre favorable au remplacement de l'enceinte actuelle, il
n'apporte aucun élément concret sur l'aboutissement de ce
projet. À ce stade, aucune précision ne m'est donc donnée
sur les montants, les délais et la modification du master-
plan fédéral avec l'intégration de la nouvelle prison de
Mons.

Ik heb de minister van Justitie daarover bevraagd. In zijn
antwoord herhaalt hij weliswaar zijn steun en verklaart hij
dat hij gewonnen is voor de vervanging van de huidige
gebouwen, maar stelt hij niets concreets voor om dat pro-
ject te doen slagen. Momenteel krijg ik dus geen enkele
informatie over de bedragen, de termijnen of de aanpassing
van het federale masterplan, waarin de nieuwe gevangenis
te Bergen zou worden opgenomen.

1. Où en êtes-vous dans l'élaboration de ce dossier? 1. Hoever staat u met het opstellen van dat dossier?
2. Comptez-vous bientôt introduire la construction de la

nouvelle prison de Mons dans le masterplan et le présenter
sur la table du gouvernement?

2. Bent u van plan om de bouw van de nieuwe gevange-
nis te Bergen binnenkort in het masterplan op te nemen en
dat op de regeringstafel te leggen?

3. Si oui, pouvez-vous donner des précisions à ce sujet,
notamment sur les délais, les partenaires impliqués et les
financements prévus?

3. Zo ja, kunt u dan een en ander preciseren, meer
bepaald op het stuk van de termijnen, de betrokken part-
ners en de daartoe uitgetrokken middelen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 18 août 2022, à la
question n° 368 de Monsieur le député Eric Thiébaut
du 20 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 18 augustus 2022, op de vraag nr. 368 van
De heer volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van
20 juli 2022 (Fr.):

1. Vu la détérioration grandissante du bâtiment actuel, il
a été décidé de présenter une note au Conseil des ministres
proposant la construction d'un nouvel établissement dans la
région montoise ainsi que la recherche d'un terrain capable
d'accueillir un tel établissement pénitentiaire.

1. Gezien de toenemende verslechtering van het huidige
gebouw werd besloten de Ministerraad een memorandum
voor te leggen waarin de bouw van een nieuwe gevangenis
in de regio van Bergen wordt voorgesteld en wordt gezocht
naar een geschikte plaats voor een dergelijke gevangenis.

2. Ce projet est repris dans le Plan pluriannuel d'investis-
sements 2021-2041 de la Régie des Bâtiments pour ce qui
est de l'étude de faisabilité.

2. Dit project is opgenomen in het meerjareninvesterings-
plan 2021-2041 van de Regie der Gebouwen voor wat
betreft de haalbaarheidsstudie.
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3. Concernant le financement dudit projet, il sera proposé
au Conseil des ministres de recourir à la formule Design
Building Finance Maintenance (DBFM). La proposition de
note au Conseil des ministres a été soumise par la Régie
des Bâtiments à son Inspection des Finances en date du
8 juin 2022. L'Inspection des Finances a émis le 6 juillet
2022 un avis négatif sur la proposition de procéder par
DBFM. La prospection d'un terrain sur Mons ou sa région
n'est pas remise en cause. Toutefois, vu cet avis négatif, la
Régie des Bâtiments avec ma cellule stratégique analyse la
suite pouvant être réservée au projet tenant compte des
remarques et refus de l'Inspection des Finances.

3. Voor de financiering van het project zal er aan de
Ministerraad voorstellen gebruik te maken van de Design
Building Finance Maintenance-formule (DBFM). Het
voorstel voor een nota aan de Ministerraad werd op 8 juni
2022 door de Regie der Gebouwen aan haar Inspectie van
Financiën voorgelegd. De Inspectie van Financiën heeft op
6 juli 2022 een negatief advies uitgebracht over het voor-
stel van DBFM om door te gaan. De prospectie van grond
in Bergen of de regio wordt niet in twijfel getrokken.
Gezien dit negatieve advies onderzoekt de Regie der
Gebouwen samen met mijn beleidscel het mogelijke ver-
volg van het project, rekening houdend met de opmerkin-
gen en weigeringen van de Inspectie der Financiën.

DO 2021202216309
Question n° 369 de Monsieur le député Frank Troosters

du 20 juillet 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216309
Vraag nr. 369 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La rénovation des façades et des fenêtres du palais royal
(QO 28467C).

Renovatie gevels en ramen koninklijk paleis (MV 28467C).

Le palais royal de Bruxelles fera bientôt l'objet d'une
rénovation en profondeur. Les travaux comprennent le net-
toyage et la rénovation des façades à l'avant et à l'arrière, la
rénovation des balustrades et celle des menuiseries exté-
rieures.

Het koninklijk paleis in Brussel zal binnenkort grondig
gerenoveerd worden. De werken bestaan uit de reiniging
en renovatie van de gevels aan de voor- en zijkanten, de
renovatie van de balustrades en het buitenschrijnwerk.

Cette rénovation comprend également l'installation de
double vitrage dans tout le bâtiment. Bien que le coût des
travaux soit estimé à 5,5 millions d'euros, la Régie des
Bâtiments prévoit tout de même un budget de 5 à 10 mil-
lions d'euros.

Bijkomend zal er overal dubbele beglazing komen.
Alhoewel de geschatte kostprijs van de werken 5,5 miljoen
euro bedraagt voorziet de Regie der Gebouwen toch een
budget van 5 à 10 miljoen euro.

1. Pourquoi la Régie des Bâtiments prévoit-elle un bud-
get presque doublé par rapport au coût estimé?

1. Waarom voorziet de Regie der Gebouwen een budget
dat bijna dubbel zo hoog is als de geschatte kostprijs?

2. La Régie des Bâtiments demandera-t-elle à la Dona-
tion royale de supporter les frais en tout ou en partie? Dans
la négative, pour quelles raisons? Dans l'affirmative, quelle
partie des frais la Donation royale prendra-t-elle à sa
charge?

2. Zal de Regie der Gebouwen de Koninklijke Schenking
verzoeken de kosten geheel of gedeeltelijk mee te dragen?
Zo neen, waarom niet? Zo ja, welk deel van de kostprijs zal
de Koninklijke Schenking voor haar rekening nemen?

3. Quel sera le calendrier précis des travaux (date de
début et de fin)?

3. Wat is de precieze timing van de werken (begin- en
einddatum)?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 22 août 2022, à la
question n° 369 de Monsieur le député Frank Troosters
du 20 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 22 augustus 2022, op de vraag nr. 369 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
20 juli 2022 (N.):

1. Le projet dont vous faites mention fait partie des pro-
jets durables pour lesquels des crédits supplémentaires ont
été alloués dans le cadre du plan de relance fédéral. Le pro-
jet est également inclus dans le plan pluriannuel d'investis-
sement de la Régie des Bâtiments qui vous a été présenté.

1. Het project dat u aanhaalt, is één van de duurzame pro-
jecten waarvoor extra middelen zijn uitgetrokken in het
kader van het federale herstelplan. Het project is ook opge-
nomen in het meerjareninvesteringsplan van de Regie der
Gebouwen, dat u is voorgelegd.

La fourchette du budget est plus large en raison de la
confidentialité liée au montant précis.

Er wordt wegens de confidentialiteit geen exact bedrag
geven, maar een vork waarbinnen het bedrag valt.

Toutefois, l'estimation du coût de la rénovation des
façades et des fenêtres du palais royal a été réalisée début
2021. Depuis lors, les prix des matériaux de construction
(matériaux d'isolation, de bois, d'acier, etc.) sont entre-
temps devenus beaucoup plus chers. C'est la raison de
l'ajustement de l'estimation.

De raming van de kosten voor de renovatie van de gevels
en ramen van het koninklijk paleis gebeurde echter al
begin 2021. Sindsdien zijn de prijzen van de bouwmateria-
len (isolatiematerialen, hout, staal, enz.) veel duurder
geworden. Dat is de reden van de aanpassing van de
raming.

2. Concernant la prise en charge des coûts liés à cette
rénovation, je vous rappelle que l'État fédéral est proprié-
taire à 100 % du palais royal où sont réalisés les travaux.

2. Wat de dekking van de kosten in verband met deze
renovatie betreft, herinner ik u eraan dat de federale staat
voor 100 % eigenaar is van het koninklijk paleis waar de
werken worden uitgevoerd.

3. Selon les informations fournies par la Régie des Bâti-
ments, le marché public a été publié le 19 mai 2022 avec le
20 juin comme date prévue pour l'ouverture des offres. La
date d'ouverture des offres a été reportée au 27 juin 2022
afin d'apporter les réponses nécessaires aux questions for-
mulées lors de la visite des lieux.

3. Volgens de door de Regie der Gebouwen verstrekte
informatie ten slotte werd de overheidsopdracht op 19 mei
2022 bekend gemaakt met 20 juni 2022 als voorziene
datum van de opening van de offertes. Deze datum werd
verschoven naar 27 juni 2022 zodat de nodige antwoorden
konden worden geformuleerd op de gestelde vragen naar
aanleiding van het plaatsbezoek.

Le marché relatif aux travaux n'a pas encore été attribué;
la décision d'attribution est en cours de préparation. Les
deux entrepreneurs qui ont remis les prix les plus bas ont
été invités à soumettre des justifications de prix pour
quelques articles. Ces informations doivent être soumises
bientôt afin que l'analyse des prix puisse être finalisée.

De opdracht voor de werken is nog niet gegund; het gun-
ningsbesluit is in voorbereiding. Aan de twee aannemers
die de laagste prijzen hebben ingediend, werd gevraagd
voor sommige punten prijsverantwoordingen voor te leg-
gen. Deze informatie moet binnenkort worden ingediend,
zodat de prijsanalyse kan worden afgerond.
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DO 2021202216310
Question n° 370 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 20 juillet 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216310
Vraag nr. 370 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 20 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'insalubrité de l'Institut des sciences naturelles (QO
27766C).

Slechte staat waarin het Koninklijk Belgisch Instituut voor
Natuurwetenschappen zich bevindt (MV 27766C).

L'Institut des sciences naturelles recèle de trésors. Il
abrite un mobilier précieux de style Art déco, une collec-
tion de trente million de spécimens, et il est le lieu de tra-
vail de quelques 250 biologistes, taxonomistes,
paléontologues et autres experts scientifiques. Le tout,
dans un double immeuble signé Lucien De Vestel.

Het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurweten-
schappen is een ware schatkamer. Het herbergt kostbaar
art-decomeubilair en een collectie van dertig miljoen spe-
cimens. Bovendien is het de werkplek van zo'n 250 biolo-
gen, taxonomen, paleontologen en andere
wetenschappelijke experts. Het KBIN is gehuisvest in twee
door Lucien De Vestel ontworpen gebouwen.

Malheureusement, le bâtiment scientifique de l'Institut
est aujourd'hui menacé par sa vétusté, et la présence
d'amiante. Le personnel a appris dans le courant du mois
de mars 2022, que le bâtiment serait "déshabillé", voire
démoli. Quelques sources ont annoncé à la presse que le
chantier démarrerait en 2026, avec un déménagement du
personnel et des collections dès 2025. L'accès au musée
serait quant à lui maintenu, et les salles d'exposition
seraient épargnées par les travaux.

Helaas wordt het wetenschappelijke gebouw van het
instituut momenteel bedreigd door de slechte staat waarin
het zich bevindt en door de aanwezigheid van asbest. In de
loop van de maand maart 2022 kreeg het personeel te
horen dat het gebouw gestript zou worden, en misschien
zelfs afgebroken. Enkele bronnen meldden aan de pers dat
de werkzaamheden in 2026 zouden starten en dat het per-
soneel en de collecties vanaf 2025 elders ondergebracht
zouden worden. De toegang tot het museum zou wél moge-
lijk blijven en de tentoonstellingszalen zouden van werken
gevrijwaard blijven.

Les scientifiques s'inquiètent du sort du mobilier Art
déco et moderniste: en 2017, lors de travaux de rénovations
sur deux étages, la décoration d'origine qui s'y trouvait est
passé à la trappe, sans autre forme de procès. Le personnel
se préoccupe également du risque de perte, casse, dom-
mage ou vol de spécimens et de matériel, à la fois pour ce
qui devra être déplacé, mais également pour ce qui sera
entreposé dans des lieux peu accessibles pendant les tra-
vaux.

De wetenschappers maken zich zorgen over het art-deco-
en modernistische meubilair: tijdens renovatiewerkzaam-
heden op twee verdiepingen in 2017 werden de oorspron-
kelijke ornamenten op die etages zomaar verwijderd. Het
personeel is eveneens ongerust over het risico dat er speci-
mens en materiaal verloren gaan of kapotgemaakt, bescha-
digd of gestolen worden, zowel wat de stukken betreft die
verplaatst moeten worden, als wat de stukken betreft die
tijdens de werkzaamheden op weinig toegankelijke plaat-
sen opgeslagen zullen worden.

La presse relatait à la mi-mai que le cahier des charges
des travaux est encore en cours de préparation, appuyé par
une étude de faisabilité. Le porte-parole de la Régie confir-
mait alors être conscient de la problématique de la protec-
tion nécessaire des collections, et des difficultés engendrés
par de tels travaux.

Midden mei meldde de pers dat het bestek voor de werk-
zaamheden, dat met een haalbaarheidsstudie onderbouwd
wordt, nog in voorbereiding is. De woordvoerder van de
Regie der Gebouwen bevestigde toen dat hij zich bewust
was van de problematiek van de noodzakelijke bescher-
ming van de collecties en van de moeilijkheden die derge-
lijke werken met zich meebrengen.

1. L'Institut, et les scientifiques qui le composent, est-il
impliqué dans la rédaction de ce cahier des charges, notam-
ment pour assurer la bonne conservation des collections?

1. Worden het instituut en de wetenschappers die er deel
van uitmaken betrokken bij de opstelling van het bestek,
met name om de goede conservatie van de collecties te ver-
zekeren?
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2. Avez-vous déjà avancé sur ce cahier des charges? Si
oui, quels étapes avez-vous déjà pu définir?

2. Hebt u wat dat bestek betreft al vooruitgang geboekt?
Zo ja, welke fases hebt u al kunnen afbakenen?

3. Le sort du mobilier et des décorations Art déco, emblé-
matiques de l'architecture de notre capitale, est-il anticipé?

3. Wordt er geanticipeerd op de goede conservatie van
het art-decomeubilair en de art-deco-ornamenten, die
emblematisch zijn voor de architectuur van onze hoofd-
stad?

4. La situation de l'Institut des sciences naturelles n'est
pas sans rappeler celle de nombre des bâtiments du patri-
moine immobilier belge. Comment assurez-vous une ges-
tion prévoyante et respectueuse du patrimoine? Comment
l'améliorez-vous?

4. De toestand waarin het Koninklijk Belgisch Instituut
voor Natuurwetenschappen zich bevindt, doet ons denken
aan de toestand waarin tal van gebouwen van het Belgisch
onroerend erfgoed verkeren. Hoe garandeert u dat het erf-
goed op een vooruitziende en respectvolle manier beheerd
wordt? Hoe zult u dat beheer verbeteren?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 22 août 2022, à la
question n° 370 de Monsieur le député Olivier Vajda du
20 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 22 augustus 2022, op de vraag nr. 370 van
De heer volksvertegenwoordiger Olivier Vajda van
20 juli 2022 (Fr.):

1. Comme dans la plupart des projets de rénovations ou
d'acquisition de nouveaux bâtiments entrepris par la Régie
des Bâtiments, l'Institut et les scientifiques sont pleinement
impliqués dans la rédaction du cahier des charges. Comme
déjà annoncé par la Régie des Bâtiments, un groupe de tra-
vail composé de collaborateurs de la Régie des Bâtiments
et de l'Institut participe étroitement à cette étude de faisabi-
lité.

1. Zoals bij de meeste renovatie- of nieuwbouwprojecten
van de Regie der Gebouwen worden het Instituut en de
wetenschappers volledig betrokken bij de opstelling van
het bestek. Zoals reeds aangekondigd door de Regie der
Gebouwen, is een werkgroep bestaande uit medewerkers
van de Regie der Gebouwen en het Instituut nauw betrok-
ken bij deze haalbaarheidsstudie.

Celle-ci comprend une analyse du stockage temporaire
des collections, sur place ou non, pendant et après les tra-
vaux. À cette fin, les informations nécessaires sur les exi-
gences de préservation sont obtenues auprès des
scientifiques.

Dit omvat een analyse van de tijdelijke opslag van de
collecties, al dan niet ter plaatse, tijdens en na de werk-
zaamheden. Daartoe wordt de nodige informatie over de
bewaringsvereisten ingewonnen bij de wetenschappers.

2. En ce qui concerne le cahier des charges pour l'étude
de faisabilité, la Régie des Bâtiments et l'Institut ont bien
avancé. Le cahier des charges a été publié.

2. Wat het bestek voor de haalbaarheidsstudie betreft,
hebben de Regie der Gebouwen en het Instituut goede
vooruitgang geboekt. Het bestek is gepubliceerd.

L'étude de faisabilité comportera trois phases: De haalbaarheidsstudie zal uit drie fasen bestaan:
- phase 1: prise de connaissance de la mission; - fase 1: kennismaking met de missie;
- phase 2: élaboration d'une étude de faisabilité; - fase 2: voorbereiding van een haalbaarheidsstudie;
- phase 3: appui à la maîtrise d'ouvrage pour valider le(s)

choix du (des) scénario(s) retenu(s) et pour l'étude propre-
ment dite qui servira entre-autre à la rédaction du cahier
des charges des travaux.

- fase 3: ondersteuning van de projecteigenaar bij de vali-
dering van de keuze(s) van het (de) gekozen scenario('s) en
bij de studie zelf, die onder meer zal worden gebruikt voor
de opstelling van het bestek voor de werkzaamheden.

3. Dans cette étude de faisabilité, un volet est consacré au
mobilier art déco que l'on retrouve dans le bâtiment.

3. In deze haalbaarheidsstudie is een gedeelte gewijd aan
het art deco meubilair dat in het gebouw is aangetroffen.

4. La gestion du patrimoine immobilier se fait en concer-
tation avec les clients de la Régie des Bâtiments et selon la
dotation mise à disposition.

4. Het beheer van het onroerend goed geschiedt in over-
leg met de cliënten van de Regie der Gebouwen en in over-
eenstemming met de ter beschikking gestelde middelen.
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Le plan pluriannuel d'investissement qui permet d'avoir
une vision globale sur tous les projets importants de réno-
vation ou d'acquisition connus pour les 10 à 20 prochaines
années, reste évolutif et est actualisé chaque année.

Het meerjareninvesteringsplan, dat een algemeen over-
zicht geeft van alle bekende grote renovatie- of aankoop-
projecten voor de komende 10 tot 20 jaar, blijft open en
wordt elk jaar bijgewerkt.

En outre, les investissements d'un montant inférieur à
3 millions d'euros sont repris dans le programme d'investis-
sement annuel de la Régie des Bâtiments.

Bovendien zijn investeringen van minder dan 3 miljoen
euro opgenomen in het jaarlijkse investeringsprogramma
van de Regie der Gebouwen.

Il n'en reste pas moins que tant le plan pluriannuel
d'investissement que le programme d'investissement sont
un compromis entre l'urgence, l'accord de gouvernement,
les priorités des clients, les priorités de la Régie des Bâti-
ments et les ressources humaines et financières dispo-
nibles.

Niettemin zijn zowel het meerjareninvesteringsplan als
het investeringsprogramma een compromis tussen de
urgentie, het regeerakkoord, de prioriteiten van de klanten,
de prioriteiten van de Regie der Gebouwen en de beschik-
bare personele en financiële middelen.

DO 2021202216311
Question n° 371 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 20 juillet 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216311
Vraag nr. 371 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 20 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'avancement de la procédure de construction du centre de
psychiatrie légale à Wavre (QO 27529C).

Voortgang van de procedure voor de bouw van het foren-
sisch psychiatrisch centrum (FPC) in Waver (MV
27529C).

Le Masterplan III prévoit l'implantation d'un nouveau
centre de psychiatrie légale (CPL) à Wavre qui pourra
accueillir 250 nouveaux internés. Un terrain a déjà été
sélectionné et acheté par le fédéral en décembre 2020.

Het Masterplan III voorziet in de vestiging van een
nieuw forensisch psychiatrisch centrum (FPC) in Waver,
waar er plaats zal zijn voor 250 nieuwe geïnterneerden. In
december 2020 heeft de federale overheid hiervoor al een
bouwterrein uitgekozen en aangekocht.

Le problème est que le centre sera construit à nouveau
via un partenariat public-privé de type DBFM, dont le lan-
cement de l'appel d'offres n'est prévu qu'à l'été 2022. Un
marché de consultance juridique et financière externe
aurait en outre dû être attribué au printemps 2022.

Het probleem is dat de bouw van dit centrum alweer zal
verlopen via een publiek-private samenwerking van het
type DBFM, waarvoor de offerteaanvraag pas in de zomer
van 2022 gelanceerd zal worden. Bovendien had er in de
lente van 2022 al een externe juridische en financiële con-
sultancyopdracht toegewezen moeten worden.

1. Pouvez-vous faire un état des lieux de l'avancement
des procédures pour la construction du CPL de Wavre?

1. Kunt u een stand van zaken opmaken van de voortgang
van de procedures voor de bouw van het FPC in Waver?

2. Comment expliquez-vous que le terrain ait été acheté
en décembre 2020, mais que les procédures d'attribution
des marchés publics n'aient été lancées qu'un an et demi
plus tard?

2. Hoe verklaart u dat het terrein al in december 2020
aangekocht werd, maar dat de procedures voor de gunning
van de overheidsopdrachten pas anderhalf jaar later opge-
start worden?

3. Quelle est la mission précise du consultant juridique et
financier externe? Le marché public a-t-il été attribué? Si
oui, à qui?

3. Wat is precies de opdracht van de externe juridisch-
financiële consultant? Werd de overheidsopdracht reeds
gegund? Zo ja, aan wie?
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4. Le marché DBFM sera-t-il lancé à l'été 2022 comme
prévu? Une analyse coût-avantage de ce marché spécifique
sera-t-elle réalisée en amont, en particulier sur l'aspect
DBFM, conformément à l'accord de gouvernement?

4. Zal de DBFM-opdracht zoals gepland in de zomer van
2022 opgestart worden? Werd er op voorhand een kosten-
batenanalyse uitgevoerd met betrekking tot deze specifieke
opdracht en in het bijzonder tot de DBFM-aspecten ervan,
zoals in het regeerakkoord vermeld staat?

5. L'avancement actuel du projet est-il dans les temps
pour une entrée en fonction du CPL en 2028 comme
prévu?

5. Ligt de huidige voortgang van het project op schema,
opdat het FPC zoals gepland in 2028 operationeel kan zijn?

6. Quel est l'état des relations et du dialogue avec les
autorités locales? Sont-elles associées au processus de
construction? Ont-elles été consultées et sont-elles suffi-
samment informées de l'avancée de la procédure?

6. Hoe staat het met de relaties en het overleg met de
lokale besturen? Worden zij bij het bouwproces betrokken?
Werden zij geraadpleegd en worden zij voldoende op de
hoogte gehouden van de voortgang van de procedure?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 18 août 2022, à la
question n° 371 de Madame la députée Sophie Rohonyi
du 20 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 18 augustus 2022, op de vraag nr. 371 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi
van 20 juli 2022 (Fr.):

1. Le marché de consultance sera bientôt attribué. La pro-
cédure DBFMO pour la construction du CPL à Wavre
pourra commencer une fois l'attribution et les préparations
avec le consultant désigné terminées.

1. De consultancy-opdracht wordt binnenkort gegund.
De DBFMO-procedure voor de bouw van het FPC in
Waver zal van start kunnen gaan van zodra de gunning en
de voorbereidingen met de aangestelde consultant afge-
rond zijn.

2. Pour ce qui est du timing, toute procédure est tributaire
des ressources humaines disponibles. Or à l'époque, ces
ressources selon la Régie n'étaient pas suffisantes pour ini-
tier l'ensemble des procédures.

2. Wat het tijdschema betreft, hangt elke procedure af van
de beschikbare personele middelen. Volgens de Regie der
Gebouwen waren deze middelen destijds niet toereikend
om alle procedures in gang te zetten.

3 et 4. Au niveau de la consultance, la mission du consul-
tant reprend l'assistance et le conseil non seulement pour
les aspects juridique et financier, mais également technique
en termes de soins. Cet élément est important car la réalisa-
tion du centre psychiatrique se fera via une procédure
DBFMO ("O" pour Operate) qui sera attribué via un dia-
logue compétitif. Le consortium privé sera également en
charge de l'exploitation. Le consultant assistera les admi-
nistrations concernées (Régie des Bâtiments, SPF Justice,
SPF Santé publique et Institut national d'assurance mala-
die-invalidité) lors de la procédure d'attribution de ce mar-
ché DBFMO, lors de la construction et après la mise à
disposition des centres psychiatriques pendant cinq années
durant l'exploitation.

3 en 4. Wat de consultancy betreft, omvat de opdracht
van de consultant bijstand en adviesverlening, niet alleen
voor de juridische en financiële, maar ook voor de zorg-
technische aspecten. De opdracht van de consultant kadert
in de verwezenlijking van psychiatrische centra via een
DBFMO-opdracht ("O" van Operate), die gegund zal wor-
den via een concurrentiegerichte dialoog. De consultant zal
de betrokken administraties (de Regie der Gebouwen, de
FOD Justitie, de FOD Volksgezondheid en het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering) bijstaan tij-
dens de gunningsprocedure van deze DBFMO-opdracht,
de bouw en na de terbeschikkingstelling van de psychiatri-
sche centra gedurende de eerste vijf jaar van de exploitatie.

Les offres ont été analysées et la décision d'attribution est
en cours de relecture juridique avant demande de valida-
tion de l'Inspection des Finances et l'envoi à la signature
officielle.

De offertes zijn geanalyseerd en het gunningsbesluit
wordt juridisch getoetst alvorens de validatie ervan wordt
voorgelegd aan de Inspectie van Financiën waarna ook de
ondertekening kan worden georganiseerd.
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La préparation du marché DBFMO en vue de sa publica-
tion suivra immédiatement. Le temps nécessaire pour la
préparation de ce marché complexe (dialogue compétitif
pour un DBFMO) ne peut toutefois être déterminé à l'heure
actuelle.

De voorbereiding van het DBFMO-contract voor publi-
catie zal onmiddellijk volgen. De tijd die nodig is voor de
voorbereiding van dit complexe contract (concurrentiege-
richte dialoog voor een DBFMO) kan op dit moment ech-
ter niet worden bepaald.

5. Le planning pour l'instant, indicatif, qui m'a été trans-
mis par la Régie, prévoit une ouverture début 2027.

5. De huidige indicatieve planning, die mij door de Regie
is toegezonden, voorziet in een opening begin 2027.

6. Concernant les relations avec les différents acteurs.
Pour l'achat du terrain de Wavre, des contacts avaient eu
lieu avec l'administration communale ainsi qu'avec le fonc-
tionnaire délégué de la région à l'époque. Ceci afin de
déterminer au mieux l'implantation du site dans le terrain
même de la RTBF/VRT avant l'achat et également de dis-
cuter de l'éventualité de construire un CPL à Wavre. Le ter-
rain même du futur CPL appartient à la Régie des
Bâtiments depuis décembre 2019.

6. Wat betreft de betrekkingen met de verschillende spe-
lers. Vóór de aankoop van het terrein in Waver was er eer-
der contact geweest met het gemeentebestuur en met de
gedelegeerde ambtenaar van het gewest. Dit om vóór de
aankoop zo goed mogelijk de inplanting van de site te
bepalen op het terrein van de RTBF/VRT en eveneens de
mogelijkheid te bespreken om een FPC te bouwen in
Waver. Het terrein voor het toekomstig FPC is in eigendom
van de Regie der Gebouwen sinds december 2019.

Depuis, la Régie des Bâtiments a eu quelques réunions
avec la RTBF et les sociétés d'impétrants, ainsi qu'avec
l'administration communale afin de discuter des avance-
ments du dossier et surtout de la viabilisation du terrain.
Par ailleurs, une fois l'étape franchie d'attribution des
consultants, et les dernières informations de préparation de
terrain obtenues, la RTBF et l'administration communale
seront recontactées si cela est jugé nécessaire.

Sindsdien heeft de Regie meerdere vergaderingen gehou-
den met de RTBF en de nutsmaatschappijen, alsook met
het gemeentebestuur teneinde de vorderingen in het dossier
te bespreken en met name het bouwrijp maken van het ter-
rein. Van zodra de gunningsfase van de consultants afge-
rond is en de laatste informatie ter voorbereiding van het
terrein beschikbaar is, zal, indien nodig, opnieuw contact
worden opgenomen met de RTBF en het gemeentebestuur.

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202216269
Question n° 237 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216269
Vraag nr. 237 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.
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Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 août 2022, à
la question n° 237 de Madame la députée Annick
Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 17 augustus
2022, op de vraag nr. 237 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 15 juli
2022 (N.):

1. Dans le tableau ci-dessous, vous trouverez un aperçu
du pourcentage de personnel en situation de handicap au
cours des cinq dernières années, pour le service public
fédéral Stratégie et Appui (BOSA).

1. In onderstaande tabel vindt u een overzicht van het
percentage personeelsleden met een handicap over de afge-
lopen vijf jaar, voor de federale overheidsdienst Beleid en
Ondersteuning (FOD BOSA).

Depuis 2017, le nombre de collaborateurs en situation de
handicap au sein du SPF BOSA, a augmenté en valeur
absolue. Cette croissance n'est pas visible dans le pourcent-
age ci-dessus, en raison de la forte croissance générale du
SPF BOSA.

Sedert 2017 is het aantal personeelsleden met een handi-
cap in absolute waarde bij de FOD BOSA toegenomen.
Deze aangroei is niet zichtbaar in de bovenstaande percen-
tages, door de algemene sterke groei van FOD BOSA.

En ce qui concerne le SPF Économie, PME, Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie à la réponse apportée
par mon collègue le ministre de l'Économie, à la question
n° 957 du 15 juillet 2022, point 1 (voir Bulletin actuel).

Wat betreft de FOD Economie, KMO, Middenstand en
Energie verwijs ik u naar het antwoord van mijn collega,
de minister van Economie, op de vraag nr. 957 van 15 juli
2022, punt 1 (zie huidig Bulletin).

2. Il n'y a actuellement aucune personne handicapée
employée au cabinet.

2. Op het kabinet zijn er momenteel geen personen met
een handicap tewerkgesteld.

Taux d’emploi des collaborateurs en situation de handicap/ 
Tewerkstellingscijfer van medewerkers met een handicap

année/jaar 2017 2018 2019 2020 2021

% 2,29% 1,81% 1,94% 1,90% 1,45%
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3. Le SPF BOSA s'engage depuis des années pour l'éga-
lité des chances de chaque candidat, notamment en offrant
la possibilité d'aménagements raisonnables des procédures
de sélection. Une illustration en est l'octroi de 1.302 amé-
nagements raisonnables du processus de sélection pour les
personnes en situation de handicap en 2021.

3. De FOD BOSA zet reeds jaren in op gelijke kansen
voor elke kandidaat, onder andere door de mogelijkheid te
voorzien tot redelijke aanpassingen aan de selectieproce-
dures. Een illustratie daarvan is het toekennen van 1.302
redelijke aanpassingen van het selectieproces aan personen
met een handicap in 2021.

Actuellement, le SPF BOSA n'atteint pas encore un taux
d'emploi de 3 % des personnes en situation de handicap. Le
SPF BOSA continuera à évaluer pour chaque recrutement,
la disponibilité de listes de recrutement spécifiques des
personnes avec un handicap pour le profil recherché. Si ces
listes de lauréats sont disponibles, elles seront consultées
en priorité.

De FOD BOSA behaalt momenteel nog geen 3 %
tewerkstellingsgraad van medewerkers met een handicap.
De FOD BOSA zal, voor elke aanwerving, verder de
beschikbaarheid evalueren van bijzondere laureatenlijsten
van personen met een handicap voor het gezochte profiel.
Indien deze reserves beschikbaar zullen zij met voorrang
geraadpleegd worden.

Ce SPF entreprend des initiatives complémentaires,
comme la participation au salon REVA 2022 à Gand dédié
au handicap afin d'investir dans une image de marque
inclusive (employer branding), le pilotage du Belgian Web
Accessibility Office pour soutenir au niveau interfédéral
l'accessibilité numérique avec des moyens structurels, ou
le cofinancement annuel de projets de diversité d'autres
organisations, dont deux seront liés au handicap en 2022.

Deze FOD onderneemt bijkomende initiatieven, zoals de
deelname aan de REVA-beurs 2022 in Gent met betrekking
tot handicap om in inclusieve employer branding te inves-
teren, het trekken van het Belgian Web Accessibility Office
om de digitale toegankelijkheid interfederaal met structu-
rele middelen te ondersteunen, of de jaarlijkse cofinancie-
ring van diversiteitsprojecten van andere organisaties
waarvan twee in 2022 handicap aangaan.

En ce qui concerne le SPF Économie, PME, Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie à la réponse apportée
par mon collègue le ministre de l'Économie, à la question
n° 957 du 15 juillet 2022, point 3 (voir Bulletin actuel).

Wat betreft de FOD Economie, KMO, Middenstand en
Energie verwijs ik u naar het antwoord van mijn collega,
de minister van Economie, op de vraag nr. 957 van 15 juli
2022, punt 3 (zie huidig Bulletin).

DO 2021202216270
Question n° 238 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216270
Vraag nr. 238 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.
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1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 août 2022, à
la question n° 238 de Madame la députée Annick
Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 17 augustus
2022, op de vraag nr. 238 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 15 juli
2022 (N.):

Pour le SPF Stratégie et Appui (BOSA), en 2021, il n'y a
pas eu de demandes d'intervention psychosociale formelle
pour des faits de harcèlement sexuel au travail, ni de
demandes informelles ayant pour thème le harcèlement
sexuel au travail.

Voor de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) waren er
in 2021 geen verzoeken tot formele psychosociale inter-
ventie voor feiten van ongewenst seksueel gedrag op het
werk en waren er ook geen informele verzoeken met onge-
wenst seksueel gedrag op het werk als onderwerp.

En 2020, une analyse globale des risques psychosociaux
pour le SPF BOSA a été réalisée. Elle a porté non seule-
ment sur les facteurs de risque mais aussi sur l'exposition
au harcèlement. Le nombre total de répondants ayant
déclaré avoir été exposés au harcèlement sexuel au travail
(en tant que témoins ou victimes au cours des 12 derniers
mois) était de deux (sur 465). Cela représente 0,4 % des
répondants. À la suite de cette analyse, tant les membres du
personnel que la ligne hiérarchique ont été sensibilisés au
harcèlement au travail.

In 2020 vond een globale psychosociale risicoanalyse
voor de FOD BOSA plaats die naast risicofactoren even-
eens de blootstelling aan ongewenste gedragingen bevroeg.
Het totaal aantal respondenten dat meldde aan ongewenst
seksueel gedrag op het werk te zijn blootgesteld (gedu-
rende de voorafgaande 12 maanden als getuige of als
slachtoffer) bedroeg twee (van 465). Dit betekent 0,4 %
van de respondenten. Naar aanleiding hiervan werd gesen-
sibiliseerd rond ongewenst gedrag op het werk, zowel naar
de medewerkers als naar de hiërarchische lijn.

En ce qui concerne le SPF Économie, PME, Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie à la réponse à la
question n° 958 du 15 juillet 2022 de mon collègue, le
ministre de l'Économie et du Travail, Pierre-Yves Der-
magne (voir Bulletin actuel).

Wat betreft de FOD Economie, KMO, Middenstand en
Energie Verwijs ik u graag door naar het antwoord op
vraag nr. 958 van 15 juli 2022 van mijn collega, de minis-
ter van Economie en Werk Pierre-Yves Dermagne (zie hui-
dig Bulletin).
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DO 2021202216329
Question n° 239 de Madame la députée Barbara Pas du

22 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216329
Vraag nr. 239 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 22 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Budget. - Incidence de l'augmentation de l'indemnité kilo-
métrique.

Begroting. - Impact stijgende kilometervergoeding.

Un travailleur qui utilise son propre moyen de transport
pour ses déplacements professionnels peut obtenir un rem-
boursement exonéré d'impôt de ses frais. Selon l'adminis-
tration, ce remboursement peut se faire sur une base
forfaitaire. Pour les indemnisations "forfaitaires",  l'admi-
nistration n'accepte toutefois qu'elles couvrent des frais
réellement exposés que si leur montant a été déterminé
selon des normes sérieuses. Le tarif au kilomètre appliqué
par l'État à ses propres agents (pour l'utilisation de leur voi-
ture personnelle, pour les déplacements professionnels,
etc.) constitue une "norme sérieuse" (circulaire du
22 janvier 2018; Fisc., n° 1552, p. 7).

Een werknemer die zijn eigen vervoermiddel voor
dienstverplaatsingen gebruikt, kan de kosten daarvan
belastingvrij terugbetaald krijgen. Deze terugbetaling mag
volgens de administratie forfaitair gebeuren. Maar van
"forfaitaire" kostenvergoedingen aanvaardt zij slechts dat
zij werkelijke kosten dekken, als het bedrag ervan vastge-
steld is overeenkomstig ernstige normen. Het kilometerta-
rief dat de Staat ten aanzien van zijn eigen personeelsleden
hanteert (voor het gebruik van de eigen wagen, voor
dienstverplaatsingen, enz.) is zo'n "ernstige norm" (circu-
laire van 22 januari 2018; Fisc., nr. 1552, blz. 7).

Le tarif au kilomètre auquel les agents de la fonction
publique ont droit lorsqu'ils utilisent leur propre voiture,
moto ou cyclomoteur pour leurs déplacements profession-
nels est adapté chaque année, à compter du 1er juillet.
L'indemnité pour la période du 1er juillet 2022 au 30 juin
2023 s'élèvera à 0,4170 euro par kilomètre (contre 0,3707
euro par kilomètre pour la période précédente) (circulaire
n° 705 du 23 juin 2022 du SPF Politique et Appui, Moni-
teur belge du 27 juin 2022).

Het kilometertarief waarop ambtenaren recht hebben
wanneer zij hun eigen wagen, motor- of bromfiets voor
dienstverplaatsingen gebruiken, wordt jaarlijks met ingang
van 1 juli aangepast. De vergoeding in de periode van
1 juli 2022 tot 30 juni 2023 bedraagt aldus 0,4170 euro per
kilometer (tegenover 0,3707 euro per kilometer tijdens de
voorbije periode) (omzendbrief nr. 705 van 23 juni 2022
van de FOD Beleid en Ondersteuning, Belgisch Staatsblad
van 27 juni 2022).

De combien de kilomètres parcourus parle-t-on pour
l'ensemble des agents de la fonction publique? Ou en
d'autres termes, quelle sera l'incidence budgétaire de cette
augmentation pour le budget 2022?

Over hoeveel gereden kilometers gaat het voor alle amb-
tenaren samen? Of anders gesteld, welke is de budgettaire
impact van deze aanpassing voor de begroting 2022?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 septembre
2022, à la question n° 239 de Madame la députée
Barbara Pas du 22 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 08 september
2022, op de vraag nr. 239 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 22 juli 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216355
Question n° 240 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 26 juillet 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216355
Vraag nr. 240 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 26 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La limitation progressive de la publicité pour les véhicules
les plus polluants.

Geleidelijke beperking van de reclame voor de meest ver-
vuilende voertuigen.

Le 27 mai 2020, Mesdames Sarah Schlitz et Tinne Van
der Straeten, à ce moment-là députées, déposaient une pro-
position de loi modifiant la loi du 24 janvier 1977 relative
à la protection de la santé des consommateurs en ce qui
concerne les denrées alimentaires et les autres produits,
visant à interdire la publicité pour les véhicules les plus
polluants et les plus lourds (Doc. Parl. n° 55K1299). Cette
proposition vise notamment à limiter la publicité pour les
véhicules les plus néfastes et à tendre vers un parc automo-
bile moins polluant.

Op 27 mei 2020 dienden de dames Sarah Schlitz en
Tinne Van der Straeten, die op dat moment volksvertegen-
woordiger waren, een wetsvoorstel in tot wijziging van de
wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van
de gezondheid van de gebruikers op het stuk van de voe-
dingsmiddelen en andere producten, houdende instelling
van een verbod op reclame voor de meest vervuilende en
zwaarste voertuigen (Parl. Stuk nr. 55K1299). Dat voorstel
strekt er met name toe de reclame voor de meest schade-
lijke voertuigen te beperken en een minder vervuilend
wagenpark na te streven.

La loi française n° v2021-1104 du 22 août 2021 "portant
lutte contre le dérèglement climatique et renforcement de
la résilience face à ses effets", qui répond, en partie, aux
attentes de la Convention citoyenne pour le Climat, interdit
la publicité pour les énergies fossiles en France dès le
second semestre 2022 (article 7 de la loi créant l'article L.
229-61 du Code de l'Environnement).

De Franse wet nr. v2021-1104 van 22 augustus 2021 tot
bestrijding van de klimaatontregeling en tot versterking
van de weerbaarheid tegen de gevolgen ervan, die ten dele
tegemoetkomt aan de verwachtingen van de Convention
Citoyenne pour le Climat, legt vanaf de tweede helft van
2022 in Frankrijk een verbod op op de reclame voor fos-
siele brandstoffen (artikel 7 van de wet tot invoering van
artikel L. 229-61 van het Milieuwetboek).

Elle interdit également, dès 2028, la publicité pour les
véhicules les plus polluants, deux ans avant la fin de l'inter-
diction de leur mise en vente (article 7 de la loi créant
l'article L. 229-62 du Code de l'Environnement).

Vanaf 2028 verbiedt die wet ook de reclame voor de
meest vervuilende voertuigen, twee jaar vóór het verbod op
de verkoop ervan (artikel 7 van de wet tot invoering van
artikel L. 229-62 van het Milieuwetboek).

Le Parlement européen a d'ailleurs voté le mercredi
9 juin 2022 la fin de la vente des voitures thermiques
neuves d'ici 2035 au profit des véhicules 100 % élec-
triques. Ce vote fut confirmé par le Conseil des ministres
européens chargés de l'environnement et s'inscrit dans le
plan climat de l'Union européenne. Cette mesure doit per-
mettre de réguler les émissions de CO2 et ainsi atteindre
les objectifs climatiques européens, dont la neutralité car-
bone à l'horizon 2050.

Op woensdag 9 juni 2022 heeft het Europees Parlement
overigens ingestemd met de stopzetting in 2035 van de
verkoop van nieuwe wagens met een verbrandingsmotor,
ten voordele van 100 % elektrische voertuigen. Die goed-
keuring werd bevestigd door de Europese Raad van de
ministers van Leefmilieu en past in het klimaatplan van de
Europese Unie. De maatregel moet het mogelijk maken om
de CO2-emissies te reguleren en op die manier de Euro-
pese klimaatdoelstellingen te halen, zoals koolstofneutrali-
teit tegen 2050.

En tant que secrétaire d'État en charge de la Protection
des Consommateurs, entendez-vous travailler sur la ques-
tion de l'interdiction des publicités pour les véhicules les
plus polluants avec vos collègues en charge de l'Économie
et de l'Environnement?

Bent u als staatssecretaris voor Consumentenbescher-
ming van plan om, samen met uw collega's, de ministers
van Economie en Leefmilieu, werk te maken van een ver-
bod op reclame voor de meest vervuilende voertuigen?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 août 2022, à
la question n° 240 de Monsieur le député Nicolas Parent
du 26 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 25 augustus
2022, op de vraag nr. 240 van De heer
volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van 26 juli
2022 (Fr.):

En premier lieu, je me réfère à l'interdiction de pratiques
commerciales déloyales. La directive européenne 2005/29/
CE relative aux pratiques commerciales déloyales des
entreprises vis-à-vis des consommateurs dans le marché
intérieur qui instaure cette interdiction contient aussi une
liste de pratiques commerciales absolument interdites.
Cette directive recourt au principe d'harmonisation maxi-
male, ce qui implique qu'un État membre ne peut pas
prendre de mesures allant au-delà des mesures prévues par
la directive. Autrement dit, "la publicité pour les véhicules
les plus polluants" ne peut pas être reprise dans la liste des
pratiques commerciales interdites.

In eerste instantie verwijs ik naar het verbod op oneer-
lijke handelspraktijken. Dit verbod alsook een lijst van
absoluut verboden handelspraktijken is opgenomen in de
Europese richtlijn 2005/29/EG betreffende oneerlijke han-
delspraktijken van ondernemingen jegens consumenten op
de interne markt. Deze richtlijn hanteert het principe van
maximale harmonisatie, wat impliceert dat een lidstaat
geen maatregelen kan nemen die verder gaan dan de maat-
regelen voorzien door deze richtlijn. Met andere woorden,
"het maken van reclame voor de meest vervuilende voer-
tuigen" kan niet worden opgenomen in de lijst van verbo-
den handelsprakijken.

La directive mentionnée sur les pratiques commerciales
déloyales est une lex generalis et s'applique seulement
lorsqu'aucune législation européenne spécifique n'est dis-
ponible. Par conséquent, il est possible qu'une législation
européenne spécifique permette de prendre des mesures
telles qu'une interdiction de publicité sous l'angle de la
"protection de l'environnement". C'est d'ailleurs sous cet
angle-là que les autorités françaises ont adopté la loi à
laquelle il est fait référence dans la question.

De vermelde richtlijn oneerlijke handelspraktijken geldt
als lex generalis en zal slechts van toepassing zijn voor
zover er geen specifieke Europese wetgeving voorhanden
is. Het is bijgevolg mogelijk dat specifieke Europese wet-
geving toelaat maatregelen te nemen zoals een verbod op
reclame vanuit de invalshoek van "bescherming van het
leefmilieu". Het is overigens vanuit deze invalshoek dat de
Franse overheid de wet, waarnaar wordt verwezen in de
vraag, heeft aangenomen.

Il n'existe pas encore de législation européenne spéci-
fique permettant de prendre des mesures, telles qu'une
interdiction de la publicité, sous l'angle de la "protection
des consommateurs". Par conséquent, il n'est pas possible
de prendre des mesures au niveau national allant au-delà
des mesures prévues par la directive sur les pratiques com-
merciales déloyales en vertu de la compétence des États
membres en matière de protection des consommateurs.

Een dergelijke specifieke Europese wetgeving die toelaat
maatregelen te nemen zoals een verbod op reclame vanuit
de invalshoek van "bescherming van de consument",
bestaat vooralsnog niet. Het is bijgevolg niet mogelijk om
op nationaal niveau maatregelen te nemen die verder gaan
dan de maatregelen voorzien in de richtlijn oneerlijke han-
delspraktijken op grond van de bevoegdheid van de lidsta-
ten inzake consumentenbescherming.

Je vous renvoie par conséquent à la ministre compétente
de l'Environnement, madame Zakia Khattabi, pour plus
d'explications sur l'existence d'une législation européenne
à cet égard et, le cas échéant, sur les limites dans lesquelles
les États membres peuvent encore prendre des mesures,
comme une éventuelle interdiction de la publicité pour les
véhicules les plus polluants sous l'angle de la "protection
de l'environnement".

Ik verwijs u bijgevolg door naar de bevoegde minister
van Leefmilieu, mevrouw Zakia Khattabi voor een toelich-
ting over het bestaan van een Europese wetgeving daarom-
trent en, mocht dat het geval zijn, binnen welke grenzen de
lidstaten nog maatregelen kunnen nemen, zoals een even-
tueel verbod op reclame voor de meest vervuilende voer-
tuigen vanuit de invalshoek van "bescherming van het
leefmilieu".
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2021202216174 07-07-2022 286 Kathleen Depoorter * Prestation de serment pour la Commission d'accès aux
documents administratifs (QO 27706C).

Eedaflegging Commissie Toegang Bestuursdocumenten
(MV 27706C).

19

2021202216175 07-07-2022 287 Kathleen Depoorter * Fonctionnement de la Commission relative à la publicité
de l'administration (QO 29339C).

Werking Commissie voor Toegang tot Bestuursdocumen-
ten (MV 29339C).

20

2021202216178 07-07-2022 288 Michael Freilich * TikTok.
TikTok.

20

2021202216269 15-07-2022 293 Annick Ponthier * Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

21

2021202216270 15-07-2022 294 Annick Ponthier * Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

22

2021202216279 19-07-2022 295 Theo Francken * Defence Investment Gaps Analysis and Way Forward
(QO 28220C).

Defence Investment Gaps Analysis and Way Forward
(MV 28220C).

22

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2021202215696 01-06-2022 919 Servais 
Verherstraeten

L'accès des associations aux services bancaires.
Toegang verenigingen tot bankdiensten.

88

2021202214968 08-06-2022 924 Sophie Thémont Le paiement électronique obligatoire.
Verplichte elektronische betaling.

87

2021202215835 10-06-2022 929 Bert Moyaers Fraude sur Internet.
Internetfraude.

90

2021202215967 22-06-2022 935 Jasper Pillen Commission "Diffuseurs de presse indépendants".
De commissie voor onafhankelijke dagbladhandelaars.

91

2021202216017 24-06-2022 938 Frieda Gijbels Les bureaux de recrutement de prestataires de soins étran-
gers.

Rekruteringsbureaus voor buitenlandse zorgverstrekkers.

92

2021202216168 07-07-2022 949 Nicolas Parent Les chantiers sous-traités par les sociétés ferroviaires.
Werken die door de spoorwegmaatschappijen uitbesteed

worden aan onderaannemers.

93
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2021202216169 07-07-2022 950 Nicolas Parent * Agences bancaires. - Distributeurs automatiques de bil-
lets.

Bankkantoren. - Geldautomaten.

23

2021202216202 11-07-2022 953 Leslie Leoni Contrats gaz et électricité. - Vente porte-à-porte.
Gas- en elektriciteitscontracten. - Deur-aan-deurverkoop.

94

2021202216203 11-07-2022 954 Vincent Scourneau Plaintes et questions des consommateurs. - Guichet
unique.

Klachten en vragen van consumenten. - Uniek loket.

96

2021202216204 11-07-2022 955 Vincent Scourneau Annonces de réduction des prix. - Évolution des règles.
Aankondigingen van kortingen. - Evolutie van de regels.

98

2021202216240 13-07-2022 956 Barbara Pas * Emploi des langues en matière de normes.
Taalgebruik omtrent normen.

24

2021202216269 15-07-2022 957 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

99

2021202216270 15-07-2022 958 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

100

2021202216286 19-07-2022 959 Philippe Goffin Violence sur agents dans le cadre de contrôle.
Geweld tegen ambtenaren in het kader van controles.

101

2021202216291 19-07-2022 960 Philippe Goffin * Solariums. - Contrôles.
Solariums. - Controles.

25

2021202216319 20-07-2022 961 Emmanuel Burton Le présentéisme.
Presenteïsme.

102

2021202216538 04-08-2022 977 Gaby Colebunders La ratification par la Belgique des dispositions en matière
de logement contenues dans la Charte sociale euro-
péenne.

Belgische ratificatie bepalingen over wonen in het Euro-
pees Sociaal Handvest.

105

2021202216569 05-08-2022 980 Michael Freilich SIRS. - Suivi de l'enquête.
SIOD. - Opvolging onderzoek.

106

2021202216610 10-08-2022 984 Albert Vicaire Traitement social et fiscal d'un abonnement de transport
pour déplacements professionnels.

Sociaal- en fiscaalrechtelijke behandeling van een abon-
nement voor beroepsmatige verplaatsingen.

107

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202216269 15-07-2022 402 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

108
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2021202216270 15-07-2022 403 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

111

2021202216491 02-08-2022 413 Vincent Scourneau Pratiques potentiellement contraires au droit de la concur-
rence dans le secteur de la pomme de terre.

Praktijken in de aardappelsector die mogelijk in strijd zijn
met het mededingingsrecht.

113

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2021202215407 10-05-2022 1022 Jef Van den Bergh Effectifs par rapport aux cadres du personnel roulant.
Invulling personeelskaders rijdend personeel.

115

2021202215600 23-05-2022 1046 Mélissa Hanus La présence humaine en gare de Virton.
Aanwezigheid van personeel in het station Virton.

117

2021202215843 13-06-2022 1068 Maria Vindevoghel Campagne d'Infrabel pour des passages à niveau sûrs.
Campagne veilige overwegen Infrabel.

119

2021202215851 13-06-2022 1070 Frank Troosters Effectif d'Infrabel.
Personeelsbestand Infrabel.

122

2021202215935 21-06-2022 1076 Jasper Pillen Passages à niveau à Bruges Sint-Andries.
Overwegen Sint-Andries Brugge.

123

2021202215958 22-06-2022 1081 Nicolas Parent Vols en jets privés.
Vluchten met privéjets.

124

2021202215963 22-06-2022 1082 Marianne Verhaert La ligne IC Anvers-Central - Hamont.
IC Antwerpen-Centraal - Hamont.

125

2021202215975 22-06-2022 1085 Tomas Roggeman Le deuxième désenclavement ferroviaire du port d'Anvers
et la bifurcation d'Oude Landen à Ekeren.

Tweede spoorontsluiting haven Antwerpen en vertakking
Oude Landen Ekeren.

126

2021202216027 27-06-2022 1089 Tomas Roggeman Étude de capacité de la ligne ferroviaire 59.
Capaciteitsstudie over spoorlijn 59.

128

2021202216037 28-06-2022 1091 Sophie Rohonyi La présence des automates dans les 44 gares dépourvues
récemment de guichets (QO 29164C).

Aanwezigheid van automaten in de 44 stations waar
recentelijk de loketten gesloten werden. (MV 29164C)

130

2021202216064 29-06-2022 1097 Marianne Verhaert Parking de la gare de Herentals.
Stationsparking Herentals.

131

2021202216139 05-07-2022 1108 Ben Segers Ligne Anvers-Charleroi. - Mise en service de trains M7.
Lijn Antwerpen-Charleroi. - Ingebruikname M7-treinstel-

len.

133

2021202216142 05-07-2022 1109 Wouter Raskin Trottinettes électriques. - Nouvelles règles.
E-steps. - De nieuwe regels.

134

2021202216145 05-07-2022 1110 Tomas Roggeman L'augmentation du prix des billets seniors pour les liai-
sons transfrontalières.

Stijging van de seniorenticketprijs voor grensoverschrij-
dende verbindingen.

135
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2021202216167 07-07-2022 1115 Nicolas Parent * Les chantiers sous-traités par Infrabel.
Door Infrabel uitbestede werken.

25

2021202216173 07-07-2022 1116 Bert Wollants Passage à niveau fermé sur le territoire lierrois.
Gesloten overwegen op Liers grondgebied.

137

2021202216185 08-07-2022 1117 Vincent Scourneau Infrabel. - Électrification des rails. - Sensibilité animale.
Infrabel. - Sporen onder spanning. - Gevoeligheid van die-

ren.

138

2021202216187 08-07-2022 1118 Wouter Raskin * Le développement d'un système d'enregistrement pour
lutter contre le vol de vélos.

De ontwikkeling van een registratiesysteem in de strijd
tegen fietsdiefstallen.

26

2021202216211 11-07-2022 1119 Vincent Scourneau Mobilité ferroviaire. - Soutien au train de nuit.
Spoormobiliteit. - Ondersteuning van de nachttrein.

139

2021202216221 12-07-2022 1120 Mélissa Hanus * Adaptation plan de transport 2023-2026. - Ligne 43 (QO
27973).

Aanpassing van het vervoersplan 2023-2026 wat lijn 43
betreft (MV 27973).

27

2021202216231 13-07-2022 1121 Vincent Scourneau Alcool et trottinette. - Test préventif.
Preventieve alcoholtest voor het gebruik van steps.

141

2021202216244 14-07-2022 1122 Jef Van den Bergh Véhicules de sauvetage prioritaires.
Prioritaire reddingsvoertuigen.

142

2021202216269 15-07-2022 1123 Annick Ponthier * Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

28

2021202216270 15-07-2022 1124 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

143

2021202216288 19-07-2022 1125 Philippe Goffin * Les incivilités dans le domaine du rail.
Spoorwegvandalisme.-

28

2021202216289 19-07-2022 1126 Philippe Goffin Les sièges enfant.
Autozitjes.

144

2021202216295 19-07-2022 1127 Philippe Goffin Caméras le long des voies de chemin de fer.
Camera's langs de spoorlijnen.

146

2021202216296 19-07-2022 1128 Philippe Goffin Radars mobiles dans les chantiers.
Mobiele radartoestellen op werven.

147

2021202216299 19-07-2022 1129 Philippe Goffin Alcool au volant. - Alcolock.
Rijden onder invloed. - Alcoholslot.

148

2021202216318 20-07-2022 1130 Emmanuel Burton SPF Mobilité. - Enquête sur les habitudes de déplacement.
FOD Mobiliteit. - Enquête over het verplaatsingsgedrag.

149

2021202216321 20-07-2022 1131 Emmanuel Burton * SNCB. - Plan estival.
Zomerplan van de NMBS.

29

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 091
09-09-2022

385

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2021202212319 15-10-2021 683 Wouter Vermeersch Le tableau de bord du plan de lutte contre la fraude.
Boordtabel fraudeplan.

151

2021202213177 16-12-2021 772 Wouter Vermeersch Le chiffrage de la lutte contre la fraude fiscale et sociale.
Becijfering strijd fiscale en sociale fraude.

152

2021202214418 02-03-2022 914 Barbara Pas Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

155

2021202214948 31-03-2022 988 Sander Loones La politique asymétrique.
Asymmetrisch beleid.

156

2021202215171 25-04-2022 1002 Philippe Pivin Remboursement de la dette russe en roubles.
Terugbetaling van de Russische schuld in roebel.

158

2021202215561 20-05-2022 1049 Julie Chanson L'octroi d'un tantième préférentiel plus favorable pour les
douaniers travaillant en shift (QO 26774C).

Voordeliger preferentieel tantième voor het douaneperso-
neel dat in shiften werkt (MV 26774C).

159

2021202215562 20-05-2022 1050 Vincent Scourneau Véhicules électriques. - Fiscalité des bornes de recharge.
Elektrische voertuigen. - Fiscaliteit voor de laadpalen.

161

2021202215647 25-05-2022 1064 Leen Dierick Caisse des Dépôts et Consignations. - Compte de dépôt. -
Administrations publiques.

Deposito- en Consignatiekas. - Depositorekening. - Over-
heidsdiensten.

163

2021202215697 01-06-2022 1066 Leen Dierick Les sanctions envers la Russie et les cryptomonnaies.
Sancties tegen Rusland en cryptomunten.

166

2021202215738 03-06-2022 1067 Ahmed Laaouej Revenu moyen.
Gemiddeld inkomen.

169

2021202215744 07-06-2022 1068 Dieter Vanbesien Le rapport annuel de la CTIF.
Jaarverslag CFI.

170

2021202215748 07-06-2022 1069 Robby De Caluwé Les portefeuilles de cryptomonnaies.
Cryptowallets.

179

2021202215754 07-06-2022 1070 Vincent Scourneau Les moyens de paiement dans les avions.
Betaalmiddelen in vliegtuigen.

182

2021202215760 07-06-2022 1071 Ellen Samyn Retraités. - Revenus.
Gepensioneerden. - Inkomsten.

183

2021202215770 08-06-2022 1073 Jasper Pillen Présentation de la commission lors d'une visite fiscale.
Aanstellingsbewijs bij fiscale visitatie.

184

2021202215807 09-06-2022 1074 Vincent Scourneau L'exonération fiscale des carnets d'épargne.
Belastingvrijstelling voor spaarboekjes.

185

2021202215815 10-06-2022 1075 Wouter Vermeersch L'étude du SPF Finances sur l'approche de la fraude fis-
cale.

Studie FOD Financiën aanpak fiscale fraude.

186
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2021202215823 10-06-2022 1076 Benoît Piedboeuf Impôt des sociétés. - Dividendes. - Régime dit du VVPR-
bis.

Vennootschapsbelasting. - Dividenden. - VVPRbis-rege-
ling.

188

2021202215841 13-06-2022 1077 Tania De Jonge Doctorants boursiers.
Doctoraatsbursaal.

189

2021202215884 15-06-2022 1078 Benoît Piedboeuf Exemption de TVA sur les manifestations destinées à
apporter un soutien financier.

Vrijstelling van btw op werkzaamheden die ter verkrijging
van financiële steun georganiseerd worden.

191

2021202215885 15-06-2022 1079 Benoît Piedboeuf TVA. - Chargement de véhicules électriques.
Btw. - Opladen van elektrische voertuigen.

194

2021202215888 15-06-2022 1081 Sophie Thémont La coparentalité fiscale.
Fiscaal co-ouderschap.

195

2021202215931 20-06-2022 1083 Jef Van den Bergh SPF Finances. - Plaintes.
FOD Financiën. - Klachten.

196

2021202215956 22-06-2022 1085 Maggie De Block La double restriction concernant les biens immobiliers.
Dubbele beperking onroerende goederen.

198

2021202215978 22-06-2022 1088 Wouter Vermeersch Publicité de l'administration des dossiers fiscaux.
Openbaarheid van bestuur belastingdossiers.

201

2021202216000 23-06-2022 1089 Servais 
Verherstraeten

La ratification des accords temporaires.
Bekrachtiging tijdelijke akkoorden.

202

2021202216029 27-06-2022 1090 Michael Freilich E-invoicing.
E-invoicing.

205

2021202216071 30-06-2022 1092 Cécile Cornet La difficulté d'obtenir la réduction d'impôt pour frais de
garde d'enfants (QO 28405C).

Moeilijkheid om belastingvermindering voor kinderop-
vang te krijgen (MV 28405C).

208

2021202216095 04-07-2022 1095 Benoît Piedboeuf L'Impôt des sociétés. - Déduction pour investissement.
Investeringsaftrek in het kader van de vennootschapsbe-

lasting.

212

2021202216107 05-07-2022 1096 Wouter Vermeersch Droits d'auteur (QO 28614C).
Auteursrechten (MV 28614C).

213

2021202216115 05-07-2022 1099 Benoît Piedboeuf Impôt des sociétés. - Éléments sur lesquels s'applique
l'interdiction de déduction.

Vennootschapsbelasting. - Bestanddelen waarop het
aftrekverbod van toepassing is.

215

2021202216117 05-07-2022 1100 Wouter Vermeersch Le fonds RebuildUkraine (QO 28669C).
Rebuild Ukraine (MV 28669C).

216

2021202216120 05-07-2022 1101 Cécile Cornet Les chiffres de l'argent noir en Belgique (QO 28379C).
Cijfers met betrekking tot zwart geld in België (MV

28379C).

218

2021202216121 05-07-2022 1102 Wouter Vermeersch Les écarts de taux d'intérêt au sein de la zone euro (QO
28912C).

Renteverschillen in de eurozone (MV 28912C).

219
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2021202216124 05-07-2022 1103 Bert Wollants Importance économique du transport aérien. - Rapport
triennal de la BNB. (QO 28312C).

Economisch belang van de luchtvaart. - Driejaarlijks rap-
port van NBB (MV 28312C).

221

2021202216132 05-07-2022 1107 Daniel Senesael Double imposition des fonctionnaires français binatio-
naux en Belgique (QO 29069C).

Dubbele belasting voor Franse ambtenaren met de dub-
bele nationaliteit die in België wonen. (MV 29069C)

223

2021202216149 06-07-2022 1110 Benoît Piedboeuf L'Impôt des sociétés. - Déduction pour investissement.
Vennootschapsbelasting. - Investeringsaftrek.

224

2021202216159 06-07-2022 1111 Wouter Vermeersch Régime de déduction consécutif à la levée de l'option
d'achat de véhicules de société pris en leasing ou en
renting.

Aftrekregeling na lichten aankoopoptie geleasede of
gerente bedrijfswagens.

225

2021202216160 06-07-2022 1112 Wouter Vermeersch Prélèvement de réserves exonérées à un taux avantageux.
Onttrekking vrijgestelde reserves aan voordelig tarief.

226

2021202216161 06-07-2022 1113 Wouter Vermeersch Modification législative concernant le régime VVPRbis.
Wetswijziging VVPRbis-regime.

227

2021202216190 08-07-2022 1114 Vincent Scourneau * Exemption de la TVA pour les pédicures médicales.
Btw-vrijstelling voor medisch pedicuren.

30

2021202216191 08-07-2022 1115 Leen Dierick * Régime fiscal pour les cadres et chercheurs étrangers.
Fiscaal regime buitenlandse kaderleden en onderzoekers.

31

2021202216199 08-07-2022 1116 Vincent Scourneau * Prêts hypothécaires. - Efficacité énergétique.
Hypothecaire leningen. - Energie-efficiëntie.

32

2021202216269 15-07-2022 1117 Annick Ponthier * Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

33

2021202216270 15-07-2022 1118 Annick Ponthier * Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

33

2021202216314 20-07-2022 1119 Bert Moyaers * Répertoire proposé par les notaires et les huissiers de jus-
tice.

Repertorium aangeboden door notarissen en gerechtsdeur-
waarders.

34

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202216166 07-07-2022 1590 Wouter Vermeersch * Réforme des avantages fiscaux dans le domaine du foot-
ball de haut niveau.

Hervorming fiscale voordelen topvoetbal.

35

2021202216171 07-07-2022 1591 Sophie Thémont * La pénurie des thrombolytiques.
Tekort aan trombolytica.

36

2021202216172 07-07-2022 1592 Sophie Thémont * La prise en charge des traitements contre le cancer.
Terugbetaling van kankerbehandelingen.

37
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2021202216181 07-07-2022 1593 Kathleen Pisman * Le conventionnement des kinésithérapeutes.
Conventionering kinesitherapeuten.

37

2021202216182 07-07-2022 1594 Nathalie Muylle * Remboursement des soins de logopédie pour les enfants
présentant des troubles du langage.

Terugbetaling logopedie voor kinderen met taalstoornis.

39

2021202215644 11-07-2022 1595 Nathalie Dewulf * Les maladies professionnelles chez bpost.
Bpost. - Beroepsziekten.

40

2021202216200 11-07-2022 1596 Nahima Lanjri * L'interruption de carrière pour aide de proximité.
Loopbaanonderbreking mantelzorg.

40

2021202216201 11-07-2022 1597 Melissa Depraetere * Les personnes atteintes d'une assuétude aux jeux.
Mensen met een gokverslaving.

42

2021202216210 11-07-2022 1598 Barbara Pas * Non-respect de la législation linguistique par l'INAMI.
De niet-naleving van de taalwetgeving door het RIZIV.

42

2021202216220 12-07-2022 1599 Caroline Taquin * COVID-19. - Un cadre législatif pour la ventilation.
COVID-19. - Een wetgevend kader voor ventilatie.

43

2021202216222 12-07-2022 1600 Karin Jiroflée * Covid long (QO 29258C).
Langdurige covid (MV 29258C).

44

2021202216235 13-07-2022 1601 Caroline Taquin * Secteur distribution médicaments.
Sector van de geneesmiddelendistributie.

45

2021202216236 13-07-2022 1602 Caroline Taquin * Prise en charge de l'accident vasculaire cérébral.
Behandeling van patiënten met een cerebrovasculair acci-

dent.

46

2021202216239 13-07-2022 1603 Emmanuel Burton * Campagne vaccination septembre 2022.
Vaccinatiecampagne september 2022.

47

2021202216254 14-07-2022 1604 Sophie Rohonyi * Problèmes de gestion au CHU de Liège (QO 29522C).
Problemen op het vlak van het beheer van het CHU van

Luik (MV 29522C).

48

2021202216255 14-07-2022 1605 Catherine Fonck * Relevé des lieux de contact avec l'amiante (QO 29536C).
Overzicht van de plaatsen waar men in contact kon komen

met asbest (MV 29536C).

49

2021202216256 14-07-2022 1606 Patrick Prévot * L'application Pancreatic Surgery (QO 29205C).
App Pancreatic Surgery (MV 29205C).

50

2021202216257 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel * Offres conjointes et mutualités (QO 29089C).
Ziekenfondsen. - Koppelverkoop (MV 29089C).

51

2021202216258 14-07-2022 1608 Laurence Hennuy * Premiers secours en santé mentale (QO 29172C).
Eerste hulp bij psychische problemen (MV 29172C).

51

2021202216259 14-07-2022 1609 Catherine Fonck * Données de vaccination entre l'open data et le tableau de
bord de Sciensano (QO 29615C).

Verschillen tussen de open data en het dashboard van
Sciensano op het stuk van de vaccinatiegegevens (MV
29615C).

52

2021202216261 14-07-2022 1610 Steven Creyelman * Augmentation de la prévalence du diabète (QO 29259C).
Toename prevalentie diabetes (MV 29259C).

53

2021202216263 14-07-2022 1611 Steven Creyelman * Indépendants actifs dans le secteur des soins de santé (QO
29101C).

Zelfstandigen in de zorg (MV 29101C).

54
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2021202216266 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman * Suivi de la loi sur l'indisponibilité des médicaments (QO
29273C).

Opvolging wet onbeschikbaarheid van geneesmiddelen
(MV 29273C).

55

2021202216267 15-07-2022 1613 Kathleen Pisman * Condamnation pour abus de brevet sur un médicament
orphelin et monopole sur la substance active (QO
29271C).

Veroordeling voor misbruik patent voor afschermen
grondstof voor weesmagistrale bereiding (MV
29271C).

56

2021202216268 15-07-2022 1614 Nathalie Muylle * L'immunothérapie par cellules CAR-T (QO 29616C).
CAR T-celtherapie (MV 29616C).

57

2021202216269 15-07-2022 1615 Annick Ponthier * Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

58

2021202216270 15-07-2022 1616 Annick Ponthier * Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

59

2021202216273 15-07-2022 1617 Catherine Fonck * Le calcul des indemnités pour les patients souffrant
d'Alzheimer précoce (QO 29583C).

Berekening van de vergoedingen voor jongdementen (MV
29583C).

60

2021202216274 15-07-2022 1618 Laurence Zanchetta * Le transfert des soins de santé en prison vers le SPF Santé
publique (QO 29121C).

Overdracht van de bevoegdheid voor gezondheidszorg in
de gevangenissen aan de FOD Volksgezondheid (MV
29121C).

61

2021202216315 20-07-2022 1619 Emmanuel Burton * La consommation d'opioïdes.
Opioïdengebruik.

62

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2021202216224 12-07-2022 494 Vincent Scourneau Plan national pour la large bande fixe et mobile.
Nationaal plan voor vast en mobiel breedbandinternet.

229

2021202216230 13-07-2022 495 Vincent Scourneau VOO dans le secondaire. - GSM et fracture numérique.
VOO in het secundair onderwijs. - Gsm's en de digitale

kloof.

231

2021202216269 15-07-2022 497 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

233

2021202216270 15-07-2022 498 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

235
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2021202216362 26-07-2022 501 Emmanuel Burton Le déploiement de la fibre. - Dividendes de Proximus.
Uitrol van glasvezel. - Dividenden van Proximus.

236

2021202216375 26-07-2022 502 Nathalie Dewulf Charge de travail élevée des livreurs de colis.
Hoge werkdruk bij pakjesbezorgers.

239

2021202216392 27-07-2022 503 Vincent Scourneau État des lieux de la collaboration franco-belge pour la
fonction publique.

Stand van zaken m.b.t. de samenwerking tussen de Franse
en Belgische overheid.

242

2021202216494 02-08-2022 504 Vincent Scourneau La simplification et l'accélération des recrutements dans
l'administration fédérale.

Eenvoudigere en snellere aanwerving bij de federale over-
heid.

246

2021202216495 02-08-2022 505 Vincent Scourneau 5G. - Couverture minimale des lignes ferroviaires.
5G. - Minimale dekking op bepaalde spoorlijnen.

249

2021202216499 02-08-2022 506 Vincent Scourneau Timbre numérique chez bpost.
Digitale postzegel bij bpost.

250

2021202216513 02-08-2022 509 Michael Freilich Réglementation du marché. - Rapport de l'IBPT.
Regulering van de markt. - BIPT-rapport.

251

2021202216515 03-08-2022 511 Michael Freilich Évolution des marchés du haut débit et de la télévision en
Belgique. - Rapport de l'IBPT.

Evolutie breedband- en televisiemarkten in België. -
BIPT-rapport.

253

2021202216537 04-08-2022 512 Vincent Scourneau Inauguration à Willebroek du fullfillment center de Active
Ants.

Inhuldiging van het van Active Ants in Willebroek.

256

2021202216541 04-08-2022 513 Vincent Scourneau Accompagnement des fonctionnaires avec un handicap
qui télétravaillent.

Begeleiding van telewerkende ambtenaren met een handi-
cap.

257

2021202216553 04-08-2022 514 Frank Troosters Effectif de Proximus.
Personeelsbestand Proximus.

259

2021202216585 05-08-2022 515 Nathalie Dewulf Bpost. - Drones.
Bpost. - Drones.

261

2021202216587 09-08-2022 517 Nathalie Dewulf Bpost. - Points d'enlèvement et de dépôt.
Bpost. - Pick Up- en Drop Off-punten.

261

2021202216593 09-08-2022 518 Erik Gilissen ECall.
ECall.

262

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202215763 07-06-2022 1230 Eva Platteau Orientation en vue de bénéficier du statut de victime de la
traite des êtres humains.

Doorverwijzing slachtofferstatuut mensenhandel.

266

2021202215826 10-06-2022 1238 Kristien Van 
Vaerenbergh

Suicides en prison.
Zelfdoding in de gevangenis.

267
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2021202215827 10-06-2022 1239 Kristien Van 
Vaerenbergh

Le DTO.
DTO.

268

2021202215828 10-06-2022 1240 Kristien Van 
Vaerenbergh

Le fonctionnement du service psychosocial dans les pri-
sons.

Werking van de psychosociale dienst in de gevangenissen.

268

2021202215865 14-06-2022 1259 Kristien Van 
Vaerenbergh

Les programmes de reclassement des détenus.
Reclasseringsplannen voor gevangenen.

269

2021202215913 17-06-2022 1262 Sophie Rohonyi Les statistiques concernant les femmes détenues (QO
28902C).

Statistieken over vrouwelijke gedetineerden. (MV
28902C)

271

2021202215987 23-06-2022 1266 Wouter Raskin Le projet Crossborder.
Het Crossborder-project.

273

2021202216062 29-06-2022 1271 Katleen Bury Interdiction de contact et de rue en 2021.
Contact- en straatverboden 2021.

274

2021202216144 05-07-2022 1280 Khalil Aouasti Les bandes de motards.
Motorbendes.

275

2021202216170 07-07-2022 1281 Sophie Thémont Coopération européenne dans la lutte contre le trafic
d'armes.

Europese samenwerking in de strijd tegen illegale wapen-
handel.

276

2021202216189 08-07-2022 1283 Darya Safai * Les mutilations génitales en Belgique.
Genitale verminkingen in België.

63

2021202216197 08-07-2022 1286 Wouter Vermeersch La problématique de la drogue à Courtrai.
Drugsproblematiek Kortrijk.

279

2021202215278 11-07-2022 1287 Frank Troosters * Clarifications concernant la répartition des amendes rou-
tières.

Verduidelijking verdeling van verkeersboetes.

64

2021202216213 12-07-2022 1289 Koen Metsu L'évolution des chiffres relatifs aux détenus dans les sec-
tions Deradex.

Cijferevolutie gevangenen in deradexafdelingen.

280

2021202216223 12-07-2022 1292 Michel De Maegd Les risques d'adoptions illégales suite au conflit en
Ukraine (QO 29532C).

Risico op illegale adopties als gevolg van het conflict in
Oekraïne (MV 29532C).

281

2021202215362 13-07-2022 1293 Tomas Roggeman Le fonctionnement de l'OFEAN.
FOSO. - Werking.

264

2021202216229 13-07-2022 1294 Vincent Scourneau Le projet Belgian Cell Dogs.
Belgian Cell Dogs-project.

283

2021202216247 14-07-2022 1295 Marijke Dillen * Séances d'information sur l'échange d'informations avec
la VSSE.

Informatiesessies informatie-uitwisseling met de VSSE.

65

2021202216248 14-07-2022 1296 Marijke Dillen Projet de protocole d'accord entre la VSSE et la DG EPI.
Ontwerp protocolakkoord tussen VSSE en DG EPI.

284

2021202216249 14-07-2022 1297 Marijke Dillen * Radicalisation des détenus en prison.
Radicalisering gedetineerden in de gevangenis.

65
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2021202216250 14-07-2022 1298 Marijke Dillen Récidive terroriste. - Recherches scientifiques.
Terroristische recidive. - Wetenschappelijk onderzoek.

285

2021202216251 14-07-2022 1299 Marijke Dillen * Nombre de personnes soupçonnées ou accusées de faits
terroristes.

Aantal personen die worden verdacht of beschuldigd van
terroristische feiten.

66

2021202216269 15-07-2022 1300 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

288

2021202216270 15-07-2022 1301 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

290

2021202216287 19-07-2022 1302 Philippe Goffin * La réincarcération.
Wederopsluiting.

66

2021202216290 19-07-2022 1303 Philippe Goffin Les personnes détenues dans les ailes psychiatriques des
prisons.

Opsluiting van gedetineerden in de psychiatrische afde-
ling van de gevangenissen.

291

2021202216292 19-07-2022 1304 Philippe Goffin Les agressions en prison.
Agressie in de gevangenis.

293

2021202216293 19-07-2022 1305 Philippe Goffin L'alimentation des personnes détenues en prison.
Voeding van gedetineerden.

294

2021202216294 19-07-2022 1306 Philippe Goffin Le coût des appels téléphoniques en prison.
Kosten van telefoongesprekken in de gevangenis.

295

2021202216297 19-07-2022 1307 Philippe Goffin * Les peines de travail.
Werkstraffen.

67

2021202216300 19-07-2022 1308 Philippe Goffin Alcool au volant. - Alcolock.
Rijden onder invloed. - Alcoholslot.

296

2021202216301 19-07-2022 1309 Philippe Goffin * Communication des ordonnances de la chambre du
conseil.

Kennisgeving van de beschikkingen van de raadkamer.

68

2021202216302 19-07-2022 1310 Philippe Goffin * Les transfèrements internationaux de détenus.
Internationale overbrenging van gedetineerden.

69

2021202216313 20-07-2022 1311 Stefaan Van Hecke * Solution pour un homme atteint d'un handicap mental
placé en détention préventive.

Oplossing voor man met mentale beperking in voorhech-
tenis.

69

2021202216393 27-07-2022 1323 Koen Geens Reconnaissance imminente du bouddhisme.
Nakende erkenning boeddhisme.

297

2021202216402 27-07-2022 1324 Marijke Dillen Loi du 18 juillet 2017. - Procédure de conciliation.
Wet van 18 juli 2017. - Bemiddelingsprocedure.

298

2021202216404 27-07-2022 1326 Marijke Dillen Ajout de la photo des joueurs au registre d'accès aux éta-
blissements de jeux de hasard.

Toevoeging foto spelers in kansspelinrichtingen aan toe-
gangsregister.

299
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2021202216436 01-08-2022 1334 Sophie Thémont Le polygraphe.
Leugendetector.

300

2021202216563 04-08-2022 1347 Melissa Depraetere Experts judiciaires.
Gerechtsdeskundigen.

301

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2021202215777 08-06-2022 427 Gaby Colebunders Bonus pension.
Pensioenbonus.

303

2021202216192 08-07-2022 443 Ellen Samyn * Fonctionnaires mis á la retraite d'office ou pour cause
d'inaptitude physique définitive.

Gepensioneerde ambtenaren wegens definitieve lichame-
lijke ongeschiktheid of ambtshalve pensionering.

71

2021202216193 08-07-2022 444 Vicky Reynaert Répartition des moyens du Fonds Gaz Électricité.
Verdeling middelen Fonds gas en elektriciteit.

304

2021202216269 15-07-2022 445 Annick Ponthier * Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

71

2021202216270 15-07-2022 446 Annick Ponthier * Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

72

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202215906 16-06-2022 513 Annick Ponthier Nouvelles frégates pour la Belgique et les Pays-Bas.
De nieuwe fregatten voor België en Nederland.

305

2021202215950 21-06-2022 516 Barbara Creemers Recyclage des uniformes de l'armée.
Recyclage legeruniformen.

306

2021202215959 22-06-2022 517 Jasper Pillen Achat de systèmes de défense antiaérienne. - Intégration
de l'OTAN.

Aankoop luchtafweersystemen. - NAVO-integratie.

308

2021202215995 23-06-2022 522 Georges Dallemagne Le contingent de l'armée belge.
Contingent van het Belgisch leger.

310

2021202215999 23-06-2022 523 Wouter De Vriendt Quartiers du futur.
Kwartieren van de toekomst.

310

2021202216212 12-07-2022 524 Barbara Pas Rapatriement de combattantes de l'EI belges de Syrie.
Repatriëring Syriëgangsters.

312

2021202216215 12-07-2022 525 Steven Creyelman Défense. - Attrition et rétention.
Defensie. - Attritie en retentie.

312

2021202216260 14-07-2022 526 Georges Dallemagne * Le contingent de l'armée belge (QO 29611C).
Belgische legercontingent (MV 29611C).

72
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2021202216269 15-07-2022 527 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

316

2021202216275 15-07-2022 528 Cécile Cornet Reboot4You. - L'armée pour former et recadrer les NEET
(QO 29574C).

Reboot4You. - Opleiding en bijsturing van NEET-jonge-
ren door het leger (MV 29574C).

317

2021202216316 20-07-2022 529 Emmanuel Burton Le laboratoire clandestin à Klein-Brogel.
Clandestien drugslab in Kleine-Brogel.

320

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202216237 13-07-2022 1376 Emmanuel Burton Violences conjugales. - Dépôt de plainte dans les hôpi-
taux.

Indiening van een klacht in de ziekenhuizen in geval van
partnergeweld.

321

2021202216245 14-07-2022 1379 Koen Metsu Recrutement général de la police à la DRP.
Algemene politierekrutering DRP.

323

2021202216269 15-07-2022 1380 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

325

2021202216270 15-07-2022 1381 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

329

2021202216317 20-07-2022 1386 Emmanuel Burton Les guets-apens tendus aux policiers.
Hinderlagen voor de politie.

332

2021202216320 20-07-2022 1387 Emmanuel Burton Véhicules électriques. - Sécurité.
Veiligheid van elektrische voertuigen.

334

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2021202216234 13-07-2022 122 Vincent Scourneau Projets de soutien des droits humains.
Projecten ter ondersteuning van de mensenrechten.

337

2021202216269 15-07-2022 123 Annick Ponthier * Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

73

2021202216270 15-07-2022 124 Annick Ponthier * Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

74
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2021202216303 20-07-2022 125 Simon Moutquin * La participation financière belge à l'ONUSIDA (QO
29561C).

Belgische financiële deelname aan UNAIDS (MV
29561C).

74

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202214824 25-03-2022 185 Caroline Taquin L'installation massive de bornes de recharge. - Impact sur
le réseau électrique.

Impact van de massale installatie van laadpalen op het
elektriciteitsnet.

339

2021202216052 29-06-2022 208 Samuel Cogolati Tihange et Doel. - Volume des matières fissiles irradiées.
Tihange en Doel. - Hoeveelheid bestraalde splijtstoffen.

341

2021202216227 13-07-2022 212 Vincent Scourneau * Étude sur les SMR au Centre fédéral de recherche
nucléaire.

Onderzoek naar SMR's door het Belgische Studiecentrum
voor Kernenergie.

75

2021202216269 15-07-2022 213 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

343

2021202216270 15-07-2022 214 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

344

2021202216271 15-07-2022 215 Malik Ben Achour * Le Traité sur la Charte de l'énergie (QO 29522C).
Energiehandvestverdrag (MV 29522C).

76

2021202216276 15-07-2022 216 Malik Ben Achour * La réunion des ministres européens de l'énergie du
26 juillet 2022 (QO 29559C).

Bijeenkomst van de Europese ministers van Energie op
26 juli 2022 (MV 29559C).

77

2021202216277 15-07-2022 217 Leen Dierick * L'extension du tarif social de l'énergie. (QO 29469C).
De uitbreiding van het sociaal energietarief (MV

29469C).

78

2021202216298 19-07-2022 218 Philippe Goffin * Les stocks stratégiques de pétrole.
Strategische olievoorraden.

79

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2021202216226 13-07-2022 141 Vincent Scourneau * Avancement mission Gaia. - Voie lactée.
Vooruitgang van de Gaia-missie met betrekking tot de

Melkweg.

80
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2021202216269 15-07-2022 142 Annick Ponthier * Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

81

2021202216270 15-07-2022 143 Annick Ponthier * Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

81

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2021202216176 07-07-2022 351 Nathalie Dewulf La Sint-Brunoplein à Bruges (QO 29457C).
Sint-Brunoplein Brugge (MV 29457C).

345

2021202216253 14-07-2022 355 Sophie Rohonyi 1er juillet 2022. - Mise à disposition de la prison de Haren
(QO 29008C).

Oplevering van de gevangenis van Haren per 1 juli 2022
(MV 29008C).

346

2021202216269 15-07-2022 356 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

348

2021202216270 15-07-2022 357 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

351

2021202216278 15-07-2022 359 Vanessa Matz Utilisation des bâtiments par les services publics fédéraux
(QO 29294C).

Gebouwenbeleid van de federale overheidsdiensten. (MV
29294C)

352

2021202216282 19-07-2022 360 Olivier Vajda Rachat du couvent à Chanly (QO 28383C).
Aankoop van het klooster te Chanly (MV 28383C).

355

2021202216283 19-07-2022 361 Tomas Roggeman Les projets d'affectation du Centre administratif de l'État à
Termonde (QO 29113C).

Plannen met het Rijksadministratief centrum in Dender-
monde (MV 29113C).

357

2021202216284 19-07-2022 362 Khalil Aouasti Le jardin des sculptures (QO 29224C).
Beeldentuin. (MV 29224C)

358

2021202216285 19-07-2022 363 Khalil Aouasti * L'Albertine (QO 27948C).
Albertinacomplex. (MV 27948C)

82

2021202216304 20-07-2022 364 Jean-Marc Delizée Le projet de centre fédéral regroupant les finances et la
justice à Philippeville (QO 29507C).

Plannen voor een federaal centrum voor de diensten van
Financiën en Justitie in Philippeville (MV 29507C).

359

2021202216305 20-07-2022 365 Frank Troosters Les abris antiatomiques des autorités fédérales (QO
29489C).

Schuilkelders van de federale overheid (MV 29489C).

360

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 091
09-09-2022

397

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2021202216306 20-07-2022 366 Hervé Rigot La rénovation de la prison de Huy (QO 29590C).
Renovatie van de gevangenis van Hoei (MV 29590C).

362

2021202216307 20-07-2022 367 Olivier Vajda L'avenir du palais abbatial de Saint-Hubert (QO 28886C).
Toekomst van het abtenpaleis te Saint-Hubert (MV

28886C).

364

2021202216308 20-07-2022 368 Eric Thiébaut Le projet de construction d'une nouvelle prison à Mons
(QO 28636C).

Plannen voor de bouw van een nieuwe gevangenis te Ber-
gen. (MV 28636C)

365

2021202216309 20-07-2022 369 Frank Troosters La rénovation des façades et des fenêtres du palais royal
(QO 28467C).

Renovatie gevels en ramen koninklijk paleis (MV
28467C).

367

2021202216310 20-07-2022 370 Olivier Vajda L'insalubrité de l'Institut des sciences naturelles (QO
27766C).

Slechte staat waarin het Koninklijk Belgisch Instituut
voor Natuurwetenschappen zich bevindt (MV
27766C).

369

2021202216311 20-07-2022 371 Sophie Rohonyi L'avancement de la procédure de construction du centre
de psychiatrie légale à Wavre (QO 27529C).

Voortgang van de procedure voor de bouw van het foren-
sisch psychiatrisch centrum (FPC) in Waver (MV
27529C).

371

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2021202216269 15-07-2022 181 Annick Ponthier * Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

83

2021202216270 15-07-2022 182 Annick Ponthier * Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

84

2021202215473 18-07-2022 183 Nathalie Dewulf * Les victimes qui se rendent dans les CPVS.
Meldingen ZSG.

84

2021202215359 19-07-2022 184 Michael Freilich * L'antisémitisme.
Antisemitisme.

85

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee
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2021202216269 15-07-2022 237 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

373

2021202216270 15-07-2022 238 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

375

2021202216329 22-07-2022 239 Barbara Pas Budget. - Incidence de l'augmentation de l'indemnité kilo-
métrique.

Begroting. - Impact stijgende kilometervergoeding.

377

2021202216355 26-07-2022 240 Nicolas Parent La limitation progressive de la publicité pour les véhicules
les plus polluants.

Geleidelijke beperking van de reclame voor de meest ver-
vuilende voertuigen.

378

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord


	cover_qrva_91.auto
	bqr-55-91


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


